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A Copy of a Letter from the Com. Gen. Regiment, to the Convention of Agents reſiding 


| at LONDON. 
Hoxoured Gentlemen and Fellyw Soldiers, 7 
wW Hereas we were informed by our faithful fcienls, who. were imployed , by the reſpectiy: 


Troops of the Regiment, tv find cut the truth of things, concerning the book, inrituled, the 
State of the Army, which was at that time 1n great diſpure betwixt our Ofhcers and us,whe- 
| ther or aw things wereſo; Bur upon their return-tructh was made manifeſt, and withal you 
care rowards us declared, and your fear of our declining was alſo fpuken of, Which indeed, had nut ow 
opocrs.own ſnares intrapped themſelves, as you may hear wore at large, by theſe our fellow Agitators ; 
truly falſhood did Cf juggle , and power did ſo ſtrongly oppole, rhat poor and plain verity, had almoſt loſt 
hiscredir; bur (fo it proved that. though truth may loſe ground- at the ſtarr, yer fallicy is jo ſhort winded, 
that ſeldom it iS able to hold out half the race with credit 3 and thoſe rhings in the book ( which by infli- 
gation) did ſcem needleſs, yea oftenſive -ro many, now (praiſed be God) are very wel approved of, andrhe 
Regiment is very unanimous, and bravely reſclyed, to infiſt on all their tirſt principles, and to ſtand, for 
the maintenance thereof to the death : yea many of our fellow Souldiers, do heartily wiſh to come to a ge- 
neral Rendevouze, ſaying, we could indure to lyc in the field, Winter after Winter, for their pleaſure, 
which now doth dil-relpe& us; So now we could indure one Winter more in the field for the Kingdoms 
good, and our own pleaſure, for we never expeR good, rill it come to that; with theſe and fuch like ex- 
prefſions, which declares their expeRartions, and that their reſolutions are vndaunted, | 
We ſuppoſe irto be very needfull, to give you notice of Col. Scroop his Regiment, that ſo you may rt: ke it 
into cunſiderarion, by what means inſtruRion may be given them how the Army preceedeth, For the caſe 
of thar Regiment is thus; Their Offizers have perſwaded them to diflolve all their Agitators, but thoſe two 
at the head quartets, under prerence of ſaving charges; ſo by this means they are unacquainted of the Ar- 
mies proceedings, and being thus meerly blinded, cherr Officers take advantage of their ſtupzd condition, 
and wo1keth this effe@; that iFany Souldier, eicher do a or ſpeak any thing, contrary to the ahitiated ſenſe, 
then he is preſently diſmounted, cathered, and a new man preſently mounted in his roum, which ſhal be 
rightly reliſhed for their pallats; or it any man come and declare any proceeding of the Army to them, 
then preſently ſome ot the new mounted men threatnerch tohave him before their Officers z; we ſuppeſe : 
Lerter fromthe Army to that Regimcnt, andan agent of all the Regiments of Hotle which concurr ; ſent 
to deſire, cither the Col. or in his ablence che Major, that either the Regiment intirely, or the reſpeRive 
Troops may be drawn forth, and the meſſage delivered; and we if need requirc wil ailiſt what we can. 
We do likewiſe certific you, rhat Hampſhire is partly minded to {end Agitators, to fit with the oth 
Countics Agitators at London ; and for this cauſe, theConſtables of the Hundreds, have deſired the othe 
Conſtables ro meet at Wincheſter on Wedneſday, being the 10 of this preſent November, where ſome of 
Agirators have appointed to meer them 5 we conceive it requiſite if it would be done with convenienc) 
ro get rhe City and County Agents to ſend a Letter to them, for their better incouragement, and ſome 
theſe books called the Stare.ot the Army, are very much defired;, If you rhink ir convenient, we wil t: 
fome pains to get ſome correſpondency with the Souldiery at Sorthbamptum, and ſome Letters from the C 
Agitators tothe inhabitants, we do apprehend, would do much good, as alſy to Briſtow, Waymouth, Ext 
Gloceſter, &#c, Now becauſe we hear and do conceive, thar there may be ſome want of men with you,for 
propogate the bufineſs in hand; we therefore have choſen one of our fellow agents to refide with you, 
elſe to do, what ſhal be determined, as occahion is offered, until fuch rime as relief ſhal be ſent, which 6 
be in ſcme reaſonable time; rhen thoſe which we now ſend ſhal return. Some of our Officers have profe 
zed to coucurr in agitation with us, but we ſuppcſe it is not ſo convenient, for the danger of our late c« 
currence(1n this way of ingagement)is as yer veryhardly evaded, yet we crave your advice herein. 
Thus praying to th at God which direfted and protected Nehemiah and his ſmal company, and fo inco 


raged them to proceed (though with hazard of ther lives) to proceedin his work, notwithſtanding all 


diſmal deſigns of rheir malicious cnennes, that ſo he would direQ with his wiſdom, and pret: & with hi 
pawer us all, from the miſchievous projects and faral defigns of all ryrants, which intend flaery and 6 
preſſion both tv us and the whole Kingdom 3 ©vod omen avertat Deus, 

So, intending to ſtan!, to the death, againſt all injuſtice and tyranny whatſoever and in whomſcever, we 
reſt your obliged friends, and the Kingdoms faithful ſervants. 

On Munday the 8. cf September, there was a Randezvouze of our Regiment, where 5. Troops did ſign, 
bur part «f the Col, his Troop ſtood oft. We are in great firait with lack ot moncy, if we can prevail 
with that,then thoſe thar ſtcod off would be aſhamed, bur the 5 foreſaid Troops, are exceeding urgent for A 
ger.cral Randezvouſle, we pray you take ſume ſpeedy courſe for it. 


We have ſent George Linbry our fellow Aguator, George Garret, VP il. Symons, John VV 00d, I homas 
Bever'y, V Vil. Bitch. | | | 


The Copy of a Letter ſent to the Agents of the Army from Col. Twiſlctons Regiment, 


Ronored Friends and Fellyuw Syidiers, 


H Aving received foimerly from you the Caſe of the Army ſtated, with an Agreement and other Papers .in- 
timating to us the ſlowneſs of the Actings ar the head quarters, and the dangerous Conlequences which 


may and is apparent to fal upon this Kingdom and apa , by the dilatory way of proceeding; now God ha- 
ving ſtirred y.u'upto be inſtrumental in this great work tor the ſpeedy proſecution of thoſe our former de 
fixes; we do declare, Thar we the ptivate Agicators and Soldiers in Col Twiſletons Regiment wil ſtand by 
you with vur lives and fortunes for the preſent eaſe of this heavy burden, which the Kingdom groans under, 
for the Rights and Priviledges of che ſubje&,and th: bringing to juſtice all ſorts of Oftenders, whe ſtands, 
or ſhal ſtand in Oppokition againſt you ard ys in this your juſt and equal Demands ; Given under 6ur hands 
at Cambridge with an unanimoys Conſent. 


NOVEMB. 11, 1647. 


<-> Bower. Eg, Limbrough, Harvey Kejnez. Thomns Exhey. Rich. Caſſwel. Thomas Rebinſan, Rich, Sluw, 


ames Orril. Zacbariab Perkins. Vil. Trap, YVilfrid. Cbaſe. 
Rubeit V Williamſon. Robert Grim 


Hump. Hure, George Bay/y, 


foba 1ſach. Fobn Ridg. Emmanuel Buntcr, 
hab, Thomas Broſſmes Joſeph Butler, Wikiem Gray, Edward Dixon, Tho.Elſars 
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Maturini Corderii 
COLLOQVIA SCHOLASTICA| | 
 ANGLO-LATINA, 
In yarias clauſulas diſtributs : 
Obſervato utrinſque Lingug Idiomate. 
Duo ſe. (ope vernaculi) in quotidiano ſer- 


mone Latino pueri felicius exerceantur; 


ce a , 
"JENPE. "a? 


Poſiti ſunt inſuper in utrinſque confiniis 


Numeri, quibus' uninſcujuſque 7qcabuli vel 
Phraſews indicatar locus, & nſus genuinus: 


« » 
— tt 
—— 


| Private Schole Grammatice inſtitutore,inter 


ACarolo Hoole A. 14%. e Col. Linc. Oxom. 


Aurifabrorum diverticulum in Rubre cructts &f 
aream Vireinti capitis in Alnee Porte vices, 
apud Londinates 


Cicero, de Claris Orato ibus. 


J———— 


Ipſum-Latine 1oqui, eft illud quidem in magni laude pc- | 
nendum, ſed non ram ſua ſponte quam quod ett A ple- | 
rifque negietum. Non-entm ram prxclarum eſt icire 
Latine , quam rurpe neſcire. 


OO ——— 


Do — — 


[.oudini Excuſa pro Soctetate Stationariorum, 1676, 
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SC HO OL.COLLOQ UIES 
| ENGLISH and LATINE. | 
| | | Dividedinto ſeveral Clauſes; 
| Wherein the propriety of both Lan- 


guages 15 kept. 


BE That Children by the help of their Mo- 
| | ther-Tongue, may the better learn to ſpeak 
{i  Latine in ordinary Diſcourſe. | 
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| There are numbers ſet down betwixt 
{| both, which do ſhew the place, and na- 
| tural uſe of any word or phraſe. 


———_—_— oY _ 


ls; CHARLES H 0 OL. Mr. of Arts 


| 
| 
| of Lin. Col. Ox. Teacher of a private Grammer- 
| 
| 


— 
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School, berwixt Goldjmiths Alley in Red-Croſs-ſtreet, 
and Maiden-btad-Court in Alderſgatc-ſtreet Lond. | 
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LerO, de claris Oratoribus, | os 
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Tots ſame ſprabing Latins, is a4 thin? ingeed to be higyly 


commended, but not ſo much of it ulf, as becauſe ery ma- 
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| Ho, þ: ny regleth it. Forzt js not ſuch a gallant thing to an- 
+ azr{tand I, atine, as it is a baſe to,be ignorant of its 
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| Maturmi Corderii 
COLLOQVIA SCHOLASTIC 4 
ANGLO-LATINA - 
In yarias clauſulas diſtributa 
Obſervato utrinſque Lingue Idiomate. 
uo ſe. (ope vernaculi) in quotidiano ſer- 


mone Latino pueri felicius- exerceantur; 


— 


- a , 
Rokr So 


roſitt ſunt inſuper in utrinſque confiniis 
Numert, quibus uninſcujuſque 7qcabuli vel 
Phraſews indicatur locus, & nſus genuinuss 
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ACarolo Hoole A. 14. e Col. Linc. Oxom. 


Aurifabrorum diverticulum in Rubre crucis &f 
aream Vireinei capitis in 4lnee Porte vices, 
apud Londinates 


Cicero, de Claris Orato ibus. 


Qs 


Ipſum-Latine loqui, eſt illud quidem in magna laude pc- | 
nendum, (ed non ram ſua ſponte quam quod ett A ples |- 
riſque negie&um. Non-entm tam przxclarum eſt icire 
Latine , quam rurpe neſcire. 
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{.oudini Excuſa pro Soctetate Stationariorum, 1676, 
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To his honoured good Friend, 
Mc, HENRT HAMPSON, 


Citizen of 


LOND ON: 


HE lively Progreſs that your eldefl Son (the leader 
of bis Claſs,) together with ſome other his fellows 
made in theſe Colloquie's , ( whilſt as yet they 
were converſant in their Grammar-Rud1menmis, } 'F 

emboldned me to dedicate the ſame unto You 2, 

partly to ſignifie buw willingly I would be thank- 
ful for your ſingular and great favours done me, and partly 
to witneſs yeur eKemplary Education of your Sons at home, 

For I remember, your care was to ſee them over night to pers 
form rheir raſks zmpoſed ; and amongſt other things this was uſu- 
ally enjoined him to write out a certain number of the choiſeſt 
phraſes in Þ1s Book, and to ſay them by heart the next day, By 
which he received a double bene It 3 firſt, to be able readtly ro 
read and-rruly ro write our Engit.h, 'and withal to be well ac- 
quainted with ſome elegant and pure expreſſions in the Latine 
tOngne. | 

This m oft profirable courſe 7 bave conſtantly &:pt with young 
Enterers into the Latine and obſerving it exceedingly advanragt- 
ous to help them forward towards Authors, with an eaſie de- 
laght , I proceeded thas to publiſh what 1 now priſnt you with, for + 
the general good of al!, but more particularly for the benefit of your 
C b1ldren, 

And howcuer it may ſecm unworthy y0u” Patronage, as infiting 
3 kpoxs 
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The Epiſtle Dedicatory: 
upon things more fit for boys than men, to look #5013 yet con fider- .. 
3ng, how tar meaner works (0th of this and other ſabje&s 
Have been dedicated to and accepted of bymoſt noble Perſo- 
hages ard may 7h moſt weighty and ſirong Employments ; 7 pre- 
ſume 1t will, not want your acceptance. Ani ſth, the'very worth 
of the Book hath both ir out without a Patron, ( 7 may belly 
ſay to ſcores , 3f not) ro hungdreds_ of impreſſions, both in his , 
and forelgy Comnheys , 33 Arnot he any (diſpatagement 10 you to 
gut 7t countenance. . | 

Nor let any tell you , that. your Sons (how good Proficients ſoe- 
ver) ere now paſt this poor Subſidiary 3 ſeeing 7t may benefit even 
(the mo$t learned of all us) Scheol-maſters , both to learn and 
reach - þ Ad I have been told in —_— of that yet fa- 
mous Df. Reynolds (once Prefident 5f C. C. C. azd thimthe Uni- 
verſities Orator 72 Oxford)that when young Students came to 
him and deſired him to inform them what Books they had beſt 
ro peruſe, for the ſpeedier and ſurer attainrnenit of dean Litine 
tile or {peech; be ever bad then get Corderzus's Colloquies, and 
be ſure in reading them to make thoſe expreſſions their own, 
both for writing and ſpeaking 3 becauſe in them they ſhall find 
Terence and Tullie's elegancies applied to their common talk. 

#bich advice of his (without queſtion, ) were it but continual- 
ly taken, and conſtantly obſerved (at the leaſt) in that my mother 
 *_ Feademp, it would eaſe the late complaint of 


'* See Dr. Mou- one * of the preſent publick Readers and ceaſe 


lin's Epiſtle the frequent Sarcaims of Foreiners, who deria? 

to Mr. Owen of to ſee ſuch a general diſabiliry in Engliſhmen 

Ch. Ch. ( otherwiſe Scholars good enough ) to peak in 
| Latine. | 


And 1 conceive no better way , whereby this defeA may be ve- 
medied , and the ſcandal (that enſues thereupon) removed, than for 
every School-maſter that profeſſeth to teach Larine , [erzouſly to 
trace Corderius's ſteps and to inure himſelf ana Schojars (by 
little and i tle) as thry daily gather ſtrength upon all occaſions 
whatſorver ro ſpeak the learned Language. And to farther that 


| Thoſt profitable exerciſe, 1 have purpoſely tranſlated theſe and 
other Collouie's, partly, therein fulfil/:ng the Authors requeſt , 


that Maſters would 1nterprer 7em ow azd then to their wy 
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 'lars, andteach them. bow to imitate. them 3 and partly 48. diſeruer * 


"and performed this roy taſk of a Schoolmaſter , in 


and great Scholars , amongſt whom Maſter John Calvin, zs 


be condeſcended to any , even the meaneſt undertakings. So that in- 
'" » deed 1 may well commend Gorderins a6-an-exeelient Patrern for a 


* Touch-ſtone for judicious Parents to try when their Children are 


The Epiſtle Dedicatorye 


that rich treaſure of Klegancies., which are ſom:times: igyolved 
in pereicles «= ſingle words , as well as gloriquly, expoled 
In 12F ger PAIAIES, £5 ie Eye | 

I might trouble you. with ſome of theſe things which. have obs 
ſerved to this Authors commendations; viz. that he underwent. 


ſundry places in France» ( more eſpecially at Paris and Geneva 
for above fifty years together ; that he bred many excellent 


moſt famouſly bnown for his works ;, that, that great and accurate 
Printer Robertus Stephanus, was his z#ntizmate anp beloved 
Friend, and one tbat thought it na diſhonour for his Preſs to Print 
Cato conſtrued. by Corderius, as be ſ104ld have done alſo theſe 
Colloquies , had not bis own death prevented 3. and. that., (. [or 
which indeed all we of his Profeſſion may admire bim.). he 
taught ſix hundred boys with far more order and ſilence , 
than many other School-maſters could keep with thirty, ot forty 
only, 1 might add, that, ( befides his care in ordering bis 
Family , baving alwaies a multitude of Tablers) be ſpent many 
private bours ( flojq, as it, /eems ps timg of ſleep. and Mere- 
ation ) in providing ſuch helps for bis Children, as might eaſe hi! 

ſelf, and encourage them 7n (paſſing) the difficulties of Learnings 
and though be knew well enouth many jeer'd, to ſee a man of hts 
parts and years , thus to abuſe himſelf in ſuch boyiſh matters 5 yet 
be ſo far addifted himſelf to teach little ones, that for their ſakes, * | 


good Schoalmaſter to follow , and this Book of his, as a true. 


well raughr and diſciplined, | 

Bt 1 fear to offend with length, and therefore T will omit many 
things touching the. uſe and benefits of theſe Colloquies , and my 
defign in tranſlating them, becauſe indted I intend , (as God con- 
tings health and opportunity ) to proceed in Þ new Diſcovery * 
of the old Art of Teaching, «xd therein to ſhew the manner of 
"mgroving this and other Books, uſed in Schools, to their proper. 


' | Fa May ; 


The Epiſtle Dedicatory. 


May you pleaſe ( Worthy Sir ) to receive this mean expreſſion of 
mine anfeigned deferes , to promote the profiting of thoſe towardly 
young Gentlemen your Sons; and to reſerve it as a Pledg of my 
endeauonrs, (at the leaſt) to avoid the name of a thankleſs per= 
ſon; 1 ſhall reſt, after I have ſubſcribed my ſelf, Sir, 


Humbdly devoted to ſerve 

THEN) you and yours, | 

From my School in | 
 Goldſmiths-Ally, 


Novemb. 4» 1652s 


of CHARLES HOOLE, 
; 2 So 
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VL Corderius's| 


Colloquies, 


p | Col: 1. Bernard, 
Claudius. 


eee ets eto 


— 


dius, 
Jnd God ſave pou too) 
Bernard. 
Let us play a little while, 
What ay you, pou little 
fool £ 


the School, and do you 
| talk of play already? 

I pray you, be not angry. 
I am not angry. 

Why then do you ſpeak 
ſo loud? 

I blame thy folly, 

May we not play then ? 


rime lerveth. 

Fie! Thou art over= 
wile. 

[ wiſh I were but wiſe e- 
| nough, bur TI pray thee 
let me alone, tharT may 
| get what Tamto ſay by 
and by cothe Maſter, 


ou ſap fair 3 


4 


2 


Exgliſh and Latine.| 


Y Od ſave you - Clax- 


You are ſcarce come Into 


Yes we may; but when 


| 


Or 


Ic 
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Lib. I. 


$26:200036: 
M. Corderii 


Colloquia, 


Anglo-Latina« 


O— 


Rm, | 


Col, x. Bernardus; 
Claudius, 


————— 


Alve Claudi- 


Tu quoquee ſatvus ſis, 
Eernarde. 

Ludamus pauliſpers 

Quid ais ineptule ? 


Vix ſcholam ingreſſus es, 
& jam de Judo loque- 
ris? 


! Ne iraſcaris, quzſo, 


Non iraſcor, — _ 
Cur ergo fic exclamas ? 


Accuſo tuam ftulcitiam: 
Non licet igitur ludere ? 
Im licer, at cum Ry” 
eſt, 

Vah! Ta niminum ſapis. 


Utinam tantkm ſaperem 
ſatis : fed mitte me, 
quzſo, ur repetam qu# 


moXx Teddenda _ erant 
Przceptori. 
Aquum dicis : . 


2 
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we HO © 


What now ? what is this ? 


JDid not you talk of play 
{[ did ſpeak of ir indeed, 


\[abat now, do you ask ? 


B |To exerciſe our ſelves in 


you plcale. 


what meanerh this ſo 
ſudden an alteration ? 


but juſt now 2 


bur not in earneſt. 

Why did you diflemble ? 
That I might talk with 
pou a lirtte. 

cUhat is thar good foz 2 


Did you never hear it of 
the Maſter ? 
J do not now remember 
it 3 I ſay, what good doth 
it ro talk together ? - 


the Latine tongue. 
Truly you think aright- 
and I love pou the moze 
109. 
{ thank you : come let 
us get our parts. 3 for the 
NMYaſt:r will vc h:re vp 
_ and by, 


EI Inns 


IColl. 2. Stephanio and the 
Maſjter, 


— 


God ſave you, Maſter, 
god ſave you, my Stepha- 
n19, 
1:Unence come pou lo ve-= 
rvcarives!? 


M. Corderius's Colloquies, 
[ will alſo get with you, if 


| 


O 


35 


fron our Chamber. 


| 


40 


45 


Volo ego quoque tecum 
repetere, ſi ttbi places, 
Eho ? quid hoc eft ? Quid 
ſbi wvult iſta tam ſubita 
mutatio £ 

Nonne tu mods loquebaris 
de luſu ? 
Loquebar 
{erid, 
Cur {imulabas ? 

Ut paucts tecum fabularer. 


Quid illud prodeſt ? 
Etlam rogas ? Nunquam 
Audiviſti ex przceptore? 


quidem, ſed non 


Nunc mthi non occurrit;quid 
inquam, prodeſt confabu- 
lari ? 

Ad nos in Latina lin 
exercendos, 

rofe&d refe putas, & ego 
te Nunc magis amo. 


oua 


|Habeo nbi gratiam: age 
repetamus przle&ronem3 
nam brevi praceptor ade- 
Tt. 


coll, 2. Stephanio oF Pre- 
cepror. 


————— 


— 


Salve, przcepror, 
Salvus fis, m1 Stephanio, 


Unde vegis tam multo ma- 
ne 2 


s E cubiculo noſtro. 


| 


(Uhen 
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{When go go 
A lirtle before ſix, Maſter, | 


r you up 3 


What do you ſay? ? 

It is juſt as'J (ay. 

Pou are up too early » 

Who waked you ? 

'My brother.  _ 

Did you lay your Pjay= 
ers 

As ſoon as my brother had 
comb'd me, 1 faid them, 

How ? 

Kneeling upon mp knees 
and holding up mp 
hands rogether, TI ſaid 
the Lozds Pzaper-with 
a Thanksgiving., 

In what tongue * 

In the Engliſh. 

D will done ! who ſent 
you tome ? 

No body. 

What then ? 

[came of my own accord, 


My little liweet=heart 3 


|. what a fine thing it ts 


to have a good wit / 
Is it not bzeakfalt time? 
J am nor hungry. yet. 
What ſhould you dothen? 
[ will repeat the Nouns 
tac tile ro ſay everptay, 
if you pleaſe to hear me, 


caAhat (ould it do but 
| pleaſe me? Do you re- 


S 1 


member them then 2? 
do remember thett, 


Io 
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Engliſh and Latine. ElT.:. - 2: 
|. | Quando ſurrexiſl; ? 


Paulo ante ſexram, - pre» 
ceptor. 

Quid ais ? 

Sc eſt ut dico, | 

Tu nimis es matutinus 5 

Quis. te expergefecit ? 

Frater meus. 

Anprecatus es Deum ? 


Cum primdm fratet tne 
peXuir, precatus fum. 

Quomodo ? 

Flexts gemibus & conun- 
cas manibus, dixi Preca- 
tronem Dominicani, cum 
gratiarum aCione, 


Qua lingua ? 

Anglici. 

O fatum bene ! quis te Mi. 

{it ad me ? 

Nemo, 

Quid ergo ? 

Ulrro vent. 

Mi animule, quain - pul- 
chrum eſt ſapere. ! | 


Nonne eſt jentand1 tempu 2 

Nondum efrio- 

Quid vis jpirur ? 

Volo reddere Nomina quo- 
 tidiana, fi tibi placet au- 
dire me; 


Quid m1! placeret ? Tenes 
Ig1tur memoria ? 


Tene®0, 


B2 @FThanks 


FE: \ 


by 


me hw OY URY MAW UW OY UW O 


OO WO 


| Thanks be to God. 
 |Come On ſay. 


But you uſe ro go before 
me in Engliſh, and I an- 
ſwer 1n Latine, 

Pou do well to put me 


jin minT3 


{ hadalmoſl forgot that, 

anſwer then. 

I expe& you ſhould pro- 
pound - | 


[The head ? 


CGaput. 


[The top of the head ? 


Vertex. 

The fore-part ? 

Sinciput, 

The hinder-part, 

Occipat. 

Now anſwer in Engliſh, 

Caput? 

The head, 

Vertex? 

The top of the head. 
Sinciput ? 

The fore-part. 

Occiput ? 

The hinder. part. 

Whar if you ſay all by 
pour (lf now ? 

[ can eaſily ſay. 

And I will be willing to 
hear you. 

C:put,the head. 

Vertex, the top of the 
head. 

Sincipat,the fore-parr. 

Occtpur, the hinder=part. 

Have I not ſaid well, 

Maſter ? 


M. Corderius's Colloquies. 


Gratia Deo. 


{ 


a 


SC 


JS 


3C 


Age 3 pronuncia. 


| Sed -mihi ſoles przire 


Anglice, & ego Latine 
reſpondeo. 
Bene mones 3 


Pene iftud oblitus eram 2 
reſponde- igitur. 
ExpeQo, ut proponas. 


Nunc reſponde Anglice, 


Quid fi nunc ſolas dicas 
omnia £ 

Facile dicam. 

Ego verd tc libenter audis 
am, 


l75| 


Nonne bene dixi Precep- 
ror ? Ue:p 


a I A A AAA IIS on EEE 
- 
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Uerp well as can be. 
The Lozd God be pzai= 
CD. 

D finely ſpoken ! 

30 now and ask the maid 
for your breakfaſt. 

{ had rather have ir of 
you, Maſter, if it map be 
ao trouble ro pou. 

O how I love you for that 
ſaying ! comefollow me 3 
I will give you ſome- 
thing that is god» be- 
cauſe pou have done 
pour buſinels well, 
Whar is this ? 

?Uhytte bzead, 

What are theſe ? 

D:v Figs. 

Tount them. 

One, two, three, four, five, 
fix. 

D pretty little bop ! 
Now get your breakfaſt at 
pour own leiſure. 


Col.3. AB. 


——_——. 


Will you eat pour bzcak-= 
faſt wirh me 2 

[ have na breakfaſt, 
brought ir ? 


home. 


[Do you always do ſo? 
No bur becauſe I roſe 


What, have you not 


I got my breakfaſt at 


Eneliſh and Latine. Lib.l. $5 
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Quam optime. 
Laudetur Dominas Deus, 


0 pulchrum verbum !- 

Ito nunc petitum ab ancil- 

la jentaculum. 

Malim abs te accipere, 

przceptor, ſ: t1bi non eft 

moleſtum. 

O quam te amo de iſto 

verbo! age, ſequereme 3 

. dabotibi aliquid bont,quia 
tuum refe feciſti offici= 

Us | 


Quid eſt hoc ? 

Pani candidus. 

Quid hc ſunr ? 

Ficus aride. 

Numer. 

Una, duz, tres, quatuor, 
quinque, ſex. 

0 lepidum capitulum 

Jenta nunc otroſe. 


Col.z. A.B. Es 


Vis jentare mecum 2 


Non habeo jentaculum. 
Quid, non atruliſti? 


Ego domi jentaveram. 
lrane ſemper facis ? 


Minime 3 fed quia bene 
mans ſurrexeram , fic 


| pxette early > My 00- & 


B 3 _thef 


'M. Corderims*s Colloquies. 


6 
ther was plcaſed to 
| 5-11 {o with me. 
.A'Much good may it do 


& S20&©D £2 


oy 


\ 


0 
Eien will break my faſt 
by my ſelf. 
And J witl p1y my book 
in the mean rime. 


Col.4. The Maſter and he 
| S cholar. | 


—T 


[Arc you ready r2 give a: 

account of your ſtudy ? 
[ am ready, as IJ think. 
Say then, and havz pour 
wits abour' Pau. 

This morning we firſt ſaid 
a veile ' out of Cato; 
chen we conſtrued it in 
Larine and Engliſh: ar 
[he laſt £309 any two of 
2:5 parſed eyery part of 


belonging ro it, and the 
{ignification. 


Have you done your duty 
well ? 

{ ſuppoſe, I fatisfied my 
Maſter pectty Yocti. 

=:C pou ds notipe : for 
E will ask him. 

Z's you will, Maſter; FI 
' D3 not fear. in this 
23132, 

Come, let us go On. 


Fe: 


n00n ? 
1 : 


1 


lweeth with irs things 


| 


2 
Vhat have you to fay at 


lo 


[C 


's 


20 


matri placuit me tradtaye, 
Profit tibt. 
Ego 1gitur ſolus jentabo, 


Er ego interim ſtudebo, 


Col. 4 Magiſter , 


Diſci- 
pulus, 


—_— 


Eſne paratus ad redendam 
ſtudii rui rationem ? 
Paratus , ut mihi videor. 
Redde igitur,& efto preſen- 
ti animo. 

Hoc matutino tempore, 
primum  pronunciavi= 
mus carmen ex Catone 3 
deinde ejus interpreta- 
rionem Latine & Angli- 


cc reddidimus 3 poſt- 
remo bint perirattaut- 


mus fſingulas parres O- 
rationls, cum attriburis 
& {ignificatione. 

ReReae feciſti officium tus 
um 2? 

Puto me farisfecifle pr:- 
ceprorl magna ex partes 
Vide ne mentialls3z nam 
ego illum percantabor. 

Ut wales, pracepior ; ni» 
hil hac 1n rc meruo. 


age, Pergamus. Meridie 
quid haberis reddcre ? 


Wwe 


—- 4.” + I 


, 


tro form -in Latine and 
Engliſh. 


Nothing elle x 
Nothing. 


jI have taught you thar 


otherwiſe, 
Do you not remember it? 


{ dare not ſay, YI, till I 
have tried. 


M |Fo:m it in the firſt per= 


ſons, and the reſt will be 
very eafje to you, 

The Indicative Mood, 
Poſſum, I can. 

Poteram, F was able. 


 IPorui, Thave been able, 


Potueram, Thad been able. 
Potero, I ſhall be able. 
The Imparative is wan- 
ting. 

The Optarive. 


_ [Utinam Poffim, God grant 


I can. 
Utinam Poſſem, Would to 
GodI could, 

Utinam Potuerim, God 
grant, I have been able. 
Utinam Potuiſſem, would 
to God I had been able. 
The SubjunRive, 
Ut Pofſim? that I may. 
Ut poſſem, thar I might, 
Nuamuis potuerim, al- 
though I have been able. 
Quamvuis Potuiſſem als» 
though I have been able. 


Cum Potuero, when I ſhall 
be able. .. 


Engzliſh and Latine. Lib.1I. 
We have the Verb Poſſurn | 
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4 Habemus declinare Ver* 


| Non auſim affirmare, donec 


_ me. 


2025 Aw A. et, Ae ry 


7 


bum Poſſum, Latine & 
Angplice. | 
Nihll praterea? 
Nihil. ©” 
Ego te iftud alids docui, 
Nonne tenes memoria 2? 
rentavero, 
Declina in primas perſonas, 
& c#rera tibi erunt facile 


lima — _ 
Modus Indicatlyus, 


Imperativus deeſt, 


Optativus, 


SubjunRivus, ) 


LL 


$ M. Corderius's Colloquies. * 
MiDecline the whole Infini- | | Declina rorum Tnfiniti- 


x 


{ tive mood. |] vam, p- 
P jThe Infinitive mood Pre-| | Infinitivi modi prxſens & 
ſent and Preterimperfc& preteritum 1mperfe- 
tenſe, Poſe, ro may or [#5] Rum. 
} Can. Food 2 
The Preterperfe& and Pre-| | Przteritum perfeKum, & 
rerpluperfe&renſe, Potu-| | Pluſquam-perfeRum, 
| iſe, to have or had been | 
| able. | 179; | 
'TThe reft are wanting. | Cxtera deſunt, | 
Mwhy-doth this verb Poſſum | { Cur hocverbum Poſſum ca- 
{ want the Future teffe of ret futuro infiniro ? 
the infinirive-mood ? _ | | 


And why alſo doth it|75 Cur item -'participio in 


want the Participle in 11s 2 
Ts * | 
PſBeeauſe ir hath not the | | Quia non habet ſupinum, 
Supine. | F-:; | ER 
M'And whar'then ? 80] Quid tum ? 
P{For thoſe words uſe to be | |Ul|z enim voces 2 ſupine 
formed of the Supine. | | formari:ſolenr. 
MiGive an example in ſome | jDa exemplum in aliquo 
D perfec Uerb. verbs integro. 


As of the Supine lu '1s |85| Ut i ſupino JeFu fir lefu- 
made leeurus, and of|. | rus, & a ledtarus fir le- 


__ is made leFurum| '\ @&urumeſſe. 
elit. | 
er indeed. Fur why have| { Rede ſane, Sed cur pre- 
* | youomirred rhe Partici-[90| rermifiſti participlum 
| ple of tht Preſent tenſe przſens a verbo Poſſum, 
of the verb Poſſum, ſeeing| | ' cm fir in uſu, Potens 
| Pofens potentzs 1s uſed? | | potent? 
D ;Becaule, as you have often} | Quia (ur ſxpencs docui- 
taught us, Potens is not j95] ft1) Potens non eſt par- 
a Yarticiple, though ir| eicipium, licer a Pefſurn 
come of Poſſum? © _ vettar.- | -* 4 
v1; What 1s ic then ? | Quid ergo eſt? 
Þ 14 Noun &AdjeRtive. Nemnen 4 djeivum. 


41 Is 


——_—— 


© 


[ Jt is well remembzed cf/ 
you 3 T1 p2zap God pou 
may always' a9 on 
thus. 

Jhope better and bettet 
every dap by the grace 

| of God. 

M[And I alſo hope the ſame 

with you. 

Now it remains that you 
ſay the Prererperfe& 

tenſe, with them that 
come of it. 

Potut, potueram, potuerim, 

potuiſſem, potuero, potuiſſe, 

Say the terminations. 

I, ram, rim, ſem, v0, ſe. 

Say rhe ſignifications, 

Poſſum, T am able. 

Poſe, to be able. 

So much fo: this. 

See, ſeez we are called to 

dinner, 


z2 LEES OL 


Col. s, C.D, 


— 


When will you get your 
. Thnner*? 
[ have dined already, 
At what a clock > 
Þt Yaif an hour paſi 
| cighr. 
CDo you dine fo ear]y 
1 then 2-5 et; 
D 50 we uſe commonity tc 
| doin ſummer : but wher 
dine ye? 
C We do not dine till hak 


| ; an bour after toys and} 


C 
D. 
C 


D 


Eng/3/h and Latine. Lib. T. 
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_ 


CY DE I OE I IEC 


ON ret T3 OW dps Hee 


| Probe meminiſti-: utinam 
fic pergas ſemper, | 
Li 


oofSpero indies meliora per 
Det gratiam, 


Ego quoque idem recum 
| ſpero. 


to5s|Nunc reſtart ut dicas pretc- 


| rirum cum ſua prole. 


I© 


Hec hatlens, 


Kcce, ecce, vocamur ad 
prandium, 


—_— 
— 


Col.z, C.D. 


————— 


Quando vis prandere 2 


Ego jam prandi. 
Quotri hora ? 
ISeſqui-0ava, ad 


"|lam mnahe jgirur prande- . 
ris? : 
Sic ere ſolemus in aſtate ; 

© | vos aurem ? 07h 

Non prandemus ante ſeſe 
quidecimam 5_ inter- 

{one 


10 


D 
C 


D 


&. 68 © 


®, 


&0 


O ſtrange! why no ſooner? 
{file muſt tarrp foz my 
Farther , till he come 
back from the Court. 
Then you Eannot be in the 
Hall ar the ſinging of 
Pſalmes, 


How are you excuſed ? 
(orhow come pou off ? ) 
[ am exempted from fo 
DoINJ. 

Who exempred you ? 
The Maſter, at my Fa- 
thers motion. 

Have all Bldermens ſons 
then ſuch a priviledge ? 


They have, (os their Fa= 
thers deſire it. 

Could not your Morher 
give you your dinner 
before ycur Father 
came back from the 
Common=Council ? 
She could indeed, but mp 


tarrp fo2 him- 

Why ſo ? | 
Becauſeit is his mind to 
bave it ſo. 

Now I muſt hold my 
tongue: foz pou have 


you have made thar I 
have not a word to ſay.) 


Who made you lo bull? 


to ask ? 


| 


T am very ſeldom there. | 


Father would yzave me 


M. Corderius's Colloquies. 
ſometimes afrerEleven. | 


s 
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ZD 
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3 


40 


45; 
ftopt my mouth : (or, | 


EW 


dum ab undecima, 


Papz ! Cur non citids ? 
Expedandus eſt Pater dum 
Ecuria redierit. 


Tu igitur non pores adeſſe 
aulzx in Ccantione Pſal - 
morum. 

Raro admodum interſum. 
Quomodo excuſaris 2 


Exemptus ſum 71/o-mune- 
re. 

Quis te exemir ? 

Didaſculus, Patris met 
monitu, 

Ergone omnes Senatorumn 
fills habent hujuſmodi 

Priviiegium ? 

Habenrt modo Patres ju- 

. beant, 

Nonne Mater poſlet dare 
tibi prandium ante TIe- 
ditum Patris e Senatu # 


Poſſer quidem, ſed Pater 
vult a me expedtari. 


Quamobrem ? 
Quia ſic illt placet. 


'Nunc mihi racendum eſt : 
Os enim mihi occluſiſtt. 


Cur tu es tam curinſus pore 


contart 2 
I 


Lo 
7 ay i es —D'- _ - 


—_— — 


_ . 
Op. ARm > ewe att > inte CY. mo 6 


O HOT OAO mM 


| 


D 


\ 


jl confeſs it, bur thereis a 
| mean in all things» as 
| the Maſter doth often 


|Uhere got pou pour 


childzen always deffre 
to know novelries. 


reach us, 
Therefore let ys depart, 
that you mzy att pou 
gone to pour dinner. 

J pzayp pow pardon ime> 
if {have offended pou in 
any thing. 

{ deſtre the (ame courte= 
fie of you 5 J, { (ay, ra- 
ther who nap have of- 
fended you with my tal-| 
vativeneſs,but thinking 
no harm in the mean 
r1me. 


Q—— 


| Col. 6. 


—_ g—_ 


F, G. 


mcat to day & 

It mp hoſt's. 

What did you dine for ? 
Six farthings ( or doirs.) 
What did your ſupper, 
| how much coſt 1c? 

Juſt ſo much. Bur whar 
are you maintained for 
a day ? 

More then you. . 

For how much then 2 


= 
G 
F 


For four pence, ſ{ois, or 
filv:r.) 


—— 


45 


_ Enz/i/h and Latine. Lib. I. 
Jam bur a Child, and 


| 


gO 
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Puer ſum, & pueri ſemper 
cuptunt aliquid fcire no- 
vi, 

Fateor, eſt modus in rebus, 
ut Prceptor nos ſzpe 
aocet... 


Ergo difcedamus, »t te 
pranſum conferas, 


Igniſce, queſo fo ſe qua in re 
offenderim. 


Ego abs teidem pets ; ego, 

inquam , porius qut "te 
oftendere potui loqua- 
citate mea, (ed interim 
nthil malt cogitans., 


Col. 6. 


E. G. 


Ubz hoaje cibum cepiſti ? 


Apud hoſpitem meum, 

Quantt prandifſt! ? 

Sex quadrantibus. 

Quid czna, quanti CON- 
ſtirir ? 

Tantidem. Tu verd 
quanti aleris quotidie 2 


Pluris quam tv. 
Quant! igitur ? 


Quatuor afſibus, 


Y . 12 


Col.7. Choletus, Coloe 
guerins, 


Ch 
C 
Ch 
C 

Ch 
C 

Ch 


C hþ 


Ahence come pou ? 
From abroad, 

Why went:you forth ? 
Togo home, 

Why ſo?- 


'To ferch my. books. 
Sq ho! why had you not 


brought them ? 


C [I had forgot them. 


Do pou ule ro fozget pour 
bzeakfaſt,or your drink- 
ing,on that faſhion ? 
Very ſeldom. 

Truly it was a great 
overſight. 

Yes indeed, a very great 
one 3 bur what ſhoutd 
one d9? we are but boys, 
:Uhart if the Maſter 


C 


knew of pom doing ? 
Perhaps I ſhould be py= 


| ntlhed. 
ChDo you ſay, perhaps 2 
C':Uithour 


dIUbr 
ſhould be whipr, 
Þrez pou nvt alhamed to 
come into the#fchol 


you 


Ch 


C 


wirhout your Books 2 | 
It doth not only Game, 
but irk me alfo ; never- 
theleſs Y p2zap rhe bo 
not treclf of me. 
J have no ſach thoughr, 
but J cannot dilemble-| 


F 


Io 


15 


20 


*Þ 


| 


M. Corderixs's Colloquies. 


| 


Col. 5, Choletus, Colo- 


guerius» 


NY _ —_— 


Unde reds 2 
Foris. * 

Cur prodieris ? 

Ut irem domum. 
Quid ed ? 

Petitum libros meos, 


td, 


Eho! cur fion truleras? 


Oblitus eram, 


| Stccine ſoles jentaculum, 


aut merendam,ob/rviſct ? 


Rariflime, 


Profefo magna fuit negli- 
| gentia. 


Imd maxima 3 ſed guid 
ages? pueri ſumus. 


Qnid ft preceptor tunm jor 


tum ſcaret 2? 
Fortaſle penas darem. 


Ain' ru, fortaſle > 


Proculdubia vapulares. 


Non te pudet ſine libris in 
ſcholam venire * 


Non ſolium pudet, ſed piget 


etiam; veruntamen ne me 

accuſes, obſecro. 
ſes, E - -" 4 gre OD 
Nijhil minks cogito, (ed non 
poſſum . diſſimulare , quin 
vut 


Pu 


Ch 


Ch 


Pou do that (A Verily 


Ler us go in+ & doors into 


[ris time; now the Cap- 


with pou. 


belicve)as a frienv,and 
therefore A take it in 
00d part. 

Lhat is enough foz me. 


the School. 


tains demand an ac- 
count of our writing. 


Pz 
Pu 


| (Col. 8. The Scholar, the 


Maſter. 


ey 


Maſter, map I ſpeak a 
wozd with pou ? 
Speak boldly. 

I and my ſchool-fellows 
have been faſt at our 
Wooks almoſt this three 
dayes together. 

May we refrelh our ſelves 
with a little play ? 


40 


45 


Engliſh and Latine. Lib. T, 
but 1 muſt find fault 


I © 


Say ſome Sentence then. 


| 
Interpone tuis interdum gaudia curis, 


13 
quin ego te reprehendam. 
Iſtvud (credo equidem ) 


amice facis , itaque boni 
conſulo, 


id ſatis eſt mihi. 

Eamus inti01n auditorts 
um. 

Tempus eſt; jam decur;- 
ones exigunt ſcripture 
rationem, 


| Cal. 8. Puer, Pxda- 
SOUS. 


Przceptor, licetne pauca £ 


| Loquere audaer, 


Ego & condiſcipuli me1 
hoc fere roto triduo lj- 
bris affixi fuimus :; 


Licerne pauliſper animum 
ludo relaxare ? 

Dic 1girur aliquam Sens 
rentiam, 


Ut poſſis animo quemvis ſufferre laborem, 


if you remember them. , 


Pu 
Pz 


Thanks be to God. 
Hereafter pou mult put 


| ſomething eileto it» 


Say the Engliſh verſes too 15 | Dic etiam verſus Anglices 


ſi memoria tenes., 


Mirth with thy labour ſomerimes pur in ure, 
Thar better thou thy labour may'ſt indure. 
Now well you have (aid ( 
a 


Quam retle dixiſtl omnia # 


Eſt Deo gratia. 
Addendum poſthac erit 
aliquid, 


What 


I4 
Pul 
PX 


Pu 
Px 


Py 


Px 


Px 


Pull 


| He merry bops> behold 


What Maſter > 

\/ho hath given me wit, 
and a good underftan- 
ding. | 
-ut who ſhall reach me 
thoſe words? 

I will write them for you 
in your little notc= bob, 
that you may t{ecarn 
them withour book. 

ut pray thee tell me, who 
raught thee that ſpeech. 
which-Mou haſt ſaid ? 


Cam-panus had given 1t me 
yeſterday tn writing : 
ard { got tt by yeart. 
Truly I love you, my Da- 
ntel, for that diligence 
of yours, _ 

thank you, Maſter, 


Do you give way that 
we may play then ? 
Yes. Go thy way, tell thy 
| ſchool-fellows. 

[ will. 

What wil you ſay to them? 
That which you once 
raughr\me. 

Bur I will firſt hear ir of 
you. | 


{4 bzing you g9od news 
J have ot y04 lcave to 
play. 
Well done: pou have re= 
membrep it Welt, Now 


M. Corderius's Colloquies. 
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55 


Quidnam Przceptor ? 
Qui dedir mihi ingeniutn, 
8& mentem bonam. 


Sed quis me illa docebit 
verba 
Ea icribam tib1 in com- 


CAS. 


te docuit iſtam oratl- 
onem, quam pronunci- 
Ifti ? | 

Campanus heri deder at 
mihi ſcriprum, 8 ego 
memoria mandavi. | 
Profe&o ego re amo, mi 
Daniel, ob iſtam dili- 
gentiaim. _ 

Ago tibi gratlas, Precep- 
op. - 

Permirtiſne igfitur, ut Tu- 
damus ? 
Sane, Abi,renuncia condiſ- 
c1pulis ruts. 

Faciam. 

Quid dices 1llis? - 
[d quod me docuiſti ali- 
quando, 


- | Sed volo prius ex te aud1- 


re. We 

Gaudete pueri, en affero 
vobis Jucundum nuncis- 
um, ego vobis impetragy 
ludendipoteftatem. 
Euge : Probe meminiſtt : 
ro nunc jan, 


| g0 thy Way. 


Col. 9. 


mentariolo tyo, ut ediſe. 


Sed dic mihi, quzſo, Quis 


: 
4 


Col. 9. Conradus, Daniel, 


Engliſh and Latine. Lib. T. 


15 


Col. 9, Conradus, Daniel. 


C [Let us repeat our every Reperamus Nomina quott- 
day Nouns» that we diana, ut certins redda- 
may ſay them moze mus ea przceptori. 
ſurely to the Maſter, _ 
D [You do well to put me 1n| $| gene mones; prxico mi- 
mind ; go before me in hi hefterna. 
pelt:rvay Nouns, 
C |Day in Latin, An eye. | | Dic Latin?,an eye. 
D 1l0calus. 
C |The right eye ? Io 
D [Oculus dexter. 
C [Thelefr eye? 
D lOculus ſiniſter. 
C |Both the eyes ? 
D |Ambo ocult, | 15] Prob2 tenes. 
C |Pou remember well. Nunc audi an re#2 ſolus 
D [Mow hear wherher 1 dicam. 
can ſay them by my ſelf 
rghtly oz no. | 

C |Come on, I hear you. 2c] Ape audio. 

D [An eye. | _ 

C [You muſt count them at | | Debes enumerare in digitis, 
pour fingers ends, as ut docer praxceptor. 
the Maſter teacheth us.| 

D RUAhat is that gwd fo: ? [25] Quid prodeſt iſtud ? 

C \|Tohelp the memory. Ad memoriam juvandam. 

D |{Ahat doth this mean 2 | | Quid boc fibr wult ? 

C [Have you not heard ma= | | Non audiviſti multoties ? 
ny times > | 

D |I am forgetfull : what ,3<] Ego ſum oblivioſus : quid 

| ſhould I do ? agerem ? 

C |Be more diligent to re- | | Efto diligentior ad ca re- 

© { membergyhat you have tinenda, que perceperis. 
learnts# 

D |Pou'bo mea kindneſs, in ,35] Quod me fideliter mones, 


iving me (ſuch friendly 
advice, 


| 


pergratum facts. 


poo os 


OVO 


AGO OTODOD 


6 


29int. 
+neye, Oculus, 


IThe right eye, Oculus dex- 


ter. 

The left eye,Oculus finiſter. 

Both the cyes, Ambo ocult. 

How well have you ſaid 
all / 

Ler us repeat to days 
1$25:1325 00, 

Conrent:; Bur do you go 
5:{92e . me again, as J 
!zaV? Dane You. 

\ hand, 

Manus. ' 

[he right hand, 

Manus dextra, 

The lefr hand, 

Manus ſmiſtra. 

Both the hands. 


4Ambe Manus. 
Ale. remains for you to fay 


"by your (elf. 

A hand, Manus. | 

The righr hand, Marus 
dextra. 

The left hand, Manus f1- 
niſirg.. 

Both the hands, Ambe rma- 
ns Ta” 


» w 


D thar we could ſay 
thus weil boioze rye 
Maſt:r ! 


'X hat hingers ? 
Becauſe we are afraid, - 
And yer hs cozrects tir 


faults gently. envougye 


IM. Corderius's Colloquies. 


C \Come on, return to the | | 588, ad rem red?. 


40 


Quam reRte omnia dix- 
ſti / | S 

Repetamus etiam hodier- 
nd. 

Placet'; at tu viciſſim pr 2- 


C) 


79 


Þ) 


| 10 mh, 


55. 


Reſtar, ut ſolys dicas. 


O ſi tam bene diceremus 
coram Praceptore * 


; Quid obſtar ? 

| Quia timemus. 

Er tamen errata nol [- 
tis humaniter corrigit, 


I 


>& i tÞ& 


Bw > & »H& 


1 know not what this| 
| ſhould mean. 


the firſt, 

'That is in a manner na=' 

' tural toeverp one,as we 

_ heard of our Ma-| 
ET, 


again in Latine and En-, 
 gliſh; bur J ſe the 


Waſter ts coming. 
Let us goin; 


Col. 10. 4. B. 


—— 


m— 


Say in Latin. 


__ gether, 
Repetamus und praleFio- 
nem, 


ſpeech ?- 
Three. . 
 Dyewo the difference bc. 


expzefly. 
Repetamims 15 4 'verb, 
Und is an adverb. 


- Prelefionem'is a noun. 


. plainly, 

Do you then go before me 
as the Maſter uſerh. 

Repetams. 


| like Lego, legis, legere. 


. Reperivi, 


Now we ſhould have ſaid | 


{1 am always fearful at | 


Ler us ſay our Leſſon to» 
How many parts hath this |. 


N 


' rw: xt every one of them | 


Dew it a little moze | 


Repeto, repetis, repetere, of : 
the third Conjugation, | 


OO 


_— 
Wa. 


The przterperfe& tenſe | 


Ex wy and L tine. Libl, 15 


' Neſcio quid hoc ſibi relir, 


Ego ſemper ſun timidus i in 
Arincipio. | 

Ihtud eft quodammods | nathte 
rale omnibus, ut audivie 


: | MuSEXPreceptore. 


Nunc repetendum efler 


Larine 8& - Anglice: ſed 
preceptorem venientem vie 
| deo. - 
Togrediamor. 
Col. | Col A. B. 


| Dic Latin. 


Hzc oratioquort habet pare- 
res? | 
Tres. 


| Diſcerne fi noula noining- 


tm. 


Repetamus eſt verbum.' 
Und adverbium. 
P+elefionem nomen. 
Declara pals planiis. 


Tu rgiruliÞtzico mihi, ut 
ſolet Þr#ceprors 


Conjugatipnis terti# : ut 


Pratgricum. .. 
ny 


*s I» 
” -- 
dan. 
. 
The 


13 


. | The parriciples. 


& > 


1 The Supine, 
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Repetitum. : 


-_— Repetiturws, 


It i 1s not declined becauſe 
it 1s an Adverb in this 
placezin Engliſh, Fagerier. 
Prale&ionem. 
Pralefio, ons, f. p, 

The leſſon, or Lefure. 


Col. 11. 4. B. 


de 


A | Let us go to ſay our leſ- 


ſon together. 


B | Why ſhould I ay it? 


>» t> DW 


A 


Is ir not enough that I 
| have ſaid it by my ſelf? 
If you have only ſaid once 
or twice, that is but a 


abour ten times, 

Truly that is enough. 

What would you have 
more, then ? 

If you would be ſure to 
ſay before the Maſter, it 
is requiſigg you ſhould 
repeat it ofer with ſome 
body. 

I did not know thar : bur 


my heart. | 
Let us do then that which 


| L adviſe you to, 


| (mall matrer towards | 
. getting tt withour bob, 
Nay, bur I have faid ir over| 


T. aſſent ro you with all| 


1. 


3 


d 


@ 


s 


25) 


Supinum, 
Parricipia. 
Non declinatur, quia eſt 


Adverbium hoc i in loco ; 
Anglice together, 


Col. 11.A.B, 


—_ 


Eamw una repetitum, 


Quid «go repeterem ? 

Nonne ſatis eft quod ſolus 
repetiverim ? 

Si. tanrum ſeme] aut bis 

repetieris id .parum . eft 

ad ediſcendum, 


Imo circiter decles repe- 
tivi. 

[d quidem ſufficit, 

Quid igitur vis amplius ? 


S1 vis certiſſims reddere 
| Coram Preceprore, opus 


| eft cum aliquo repeti- 


vile; 


Iſtud ego ER AAP ſed 
tibi libenter aſſentior. 


b 


| 


re monebai 
Tru- 


Faciamus ergo, quod cgo 


EY 
CEE rn ————__ — 


 Engl3/, and: L vine. Lib. I. Ig 


B { Truly, J/do not ſay nap; | | Equidetn ton 'recyſoz inci 


egin, pe. 


Da _—__— = . 


| Col. 2; Gentilk, Jaac, Col. 12, Gentilts, Iaacus. E 


Can you ſay your leſſon Teneſne mematia. prale- 
by heart? + Qionem? ,,, , 
Almoſt, | Propemodum. 

Are you willing we ſhould | | Viſne reperamus una ? 
 fay it over together: ? ; 
Jes. + , | : | Maxime. 
Begin then. FuT Incipe igitur. 


0 Twill do it with all my|/. | Factam libenter : | 


heart ; but do pou be ſed tu atremt#' audi, ut 
ſuxe: to-hear.> that:you|16] me corrigas « fi quid ere: 
may tell me. if Þ miſs ravero. 

in.any.thing, - -. 
Come then. | Agedum, 
Fac. ſumptum propers —— | 
You have miſt already', Is Jam err3fl js incipiendum 
you: ſhould have begun fuit ab; heſterna lc&ione; 
with yeſterdays. leflon.| + 
"Pou do well to adviſc] "Jo mance; nunc inci- 
, me; 2 will now begin.] | piam. 

Iratus de ye incerta contendere noli : Impedit i ira. 

You miſs in the accent of| | Peccas accentu Ira. , 
Ira. | 20 
Impedit tra animum ne | 
Wake a viſtinaion afrer Diſtingue poſt animum. 

animum, | 


,..._ _ Impedit ira animamnd peſſit cernere verum. 


Fac ſumptum propere cum res defi derat ipſa. 
Dantum etenim. 
You miſs'in. the accent [2 Iterum peccas accentu. 
. again, Say it again. | Repete-: 
Dandum etenim eft aliquid chm tempus poſtulat, aut res : 
Do you nor ſee that you Videine re errfiſle quater« 
have miſt four times? | 


4: SG 40 Video. T re 
| | So. And' 


20 'M Corderiu 's Colloquies. 
G oy ty you minded the | Er obſervyaſti locos? 7: 
places ? 
1 {Ihaveminded them. 8 {20 Obſeryayi. 

G | By that means you will | | 55; 1653 faciliis cavebis. 
1 rake the better heed to 
 _ Pour elk. 


I. Blas pwoz boy that I Me miſerum ! 


$Cagin I had ir well by 


| Putabam me reR2 tenere. 
heart. 


G | Do it often fall's out. 


Sic mihi quoque ſolet acct- 
with me tw ever when _ dere, gags fol ae 
my memory -is not well non eſt bene confirma- 

1 fetled. te - 
1 | Hes happy that hatha | | Felix qui memoriam bonam 
god memory. habet. 
Ir is a great bleſſing of | Magnum Dei beneficium. 
0D. | 
Bar time goes on 2 Sed temp abit : 


© 
Hear me now» 4 Audi nunc me. 


G 
I 
L I hear you, ſay. Audio, pronuncia. 
k 


Iratus de re incerta contendere noli. | 
Look! the maſſter is vere-| | Hem ! preceptor adeſt 3 


Bold pour tongue» that | | Tace,, ut Wu falutemss, - 
we may cry ſalve to him. PA 


—_— 


Col. Clement. Felix Col, Clemens. Felix. 
We Sin | 
Is there nothing for us to | | Nihilne eſt quod redda- 

ſay ro the maſter ro day? mus hodie przceptori? 

Nothing ,- but about the| | Nihil nifi de Gramatice 
Grounds of Grammar. | - | Rudimentis. 

What is that ? $ | Quidnam ? 

I-ok into your Book,and | | Inſpice libelluam twin, in- 
you ſhall find marks| | vyenies notas in quin- 
upon five leſſons, which queleRiones, quasprz- 
the Maſter hath ap-|,_ "Go nobis ooh 
pointed us. oy 


£1 When was that? 4 Quandoi iſtud ſur? 


TO 1 O 


TTITI—— 


——— _ 
————E IE th II —— eee ern 


oo OO -O0-:0 


Clock. 
then. 


to be whipt. 
Do you pals ſuch a ſen- 
tence, you levere judge ? 
AJ was buſilp employed 


j at home,and 7 went not | 
away without the ma= 


ters lcave. | 


you ſhould enquire the 
day after, what was done 
the day before. 

I confels my fault ; but 


thy baok, that I may ſee 
what we are to ſay. 

Take it,and with the ſame 
Jabour mark out what 


ed us. 

Y will be ſure to do it : 
no: ſhall pou hlame me 
bereafrer (as 1 hope ) 
foz mp negligence. 


Col. 14. Comes, Oliver. 


What was done in the 
ſchool ar three of clock ? 
We parſed the Parts of 
Speech our of the leſion. 
Nothing elle > | 
I would have told you but 
that you interrupted me. 


| 


I have done amiſs,Go on, 


3B5ut K was not there 
Therefore pou deſerved 


the Maſter hath appoint» | 
FP 30] 


| 


Dappole it were lo : yerſs® 


I pray thee, ler me ſec [25 


5 


| Engliſh and Latine. Lib, Þ 21 
C { Dn frydayp, at four a 


[Die Veneris, hora quart. 
At ego tunc non interſut. 
Ergo plagas meruifi?, 


Siccine judicas, ſevere ju- 
dex? 

Occupatis eram domi, nec 
abieram injuſſu pracep- 
form. | 


Efto 3 fed tamen debuiſti 
pridie aKum efler, 


Meam culpam confiteor 2 
ſed cedo librum ruum , 
quzſo, ut videam quid 
nobis reddendum fir. 
Accipe , & cidem opera 
fignaro que I precep- 
rore nobis przſcripta 
ſunt, 

Faciam diligenter : neque 
poſthac ( ut ſpere ) me 
accuſabis negligentiz. 


———_—c 


Col. 14, Comes, Oliverius, 


Quid agtum eſt in audi- 
torio hora tertia ? 
Traatz ſunt partes Ora- 


| tionis ex prelegione, 


Nihilne amplius ? ; 
Dixifſſem n1fi me 1nter- 
pellifles. 


has avi. Perge, 
C3 


Af. 


poſtridie quzrere, quid 


AS. wa 


I _ a Ir Ing, — ene ts. oo dee — ww ww. 


_— 

« -_ 
5 — . 
Jy. 


bara * OE DTT nee... am A 
G - 


| Dictate the Engliſh: or 
vulgar )-ro me I pray| 


1 Col. 15. Silvits, Gervas, 


ro be ranflated ro day: 


When moſt 4 It be ſhewed? ? 

To morrow at noon. 

Have you rranflated it al- 
ready? ' 

JIfter a faſhion. 


you. 
Take 1t, make haſte, for 


| bnite, - 


a HO QUAAN 


OO 


; 
- 


| What are you doing ? 


[ am getting by wy ſelf, 

| What do you get ? 

That whici) the maſter 
ſet us today. 

Can you fay it by heart ? 

I think ſo. 

| Let us get rogerher:and ſo 
we ſhall both of us ſay 
betrer before the Maſter. 


Do you begin then, ſince 
you dared me. | 
Come on, mind, that you 
do not let me miſs. 
Tam more ready t9 hear 
Y » then rou are to 


JF have Hineqguing Þ] 


Ot ——— 
———_ 


I5 


M. Corderizs's Colloquies. 


\ Afterwards the Maſter di- 
Rated a piece of Engliſh | ' 


Poſtei di&avix prxceprof 


argurnentum Anglicum | 
hodie vertendnin, - 


Quando os ? 


Cras meridie, 


AY Uratique.” 


Dita mihi, quzſo, verna- 
calum. | 


Accipe, feſtina; nam has 
beo altquid ſcribere. | 


Col. 15, Sylvius,Gervaſius, 


ao Quis agis ? 


Repeto mecum. 

Quid repertis ? 
Preſcriptum hodternum pr 4- 
ceproris. 

Teneſne memoria ? 2 

Sic opinor. 

Reperamus una 3 fic uter- 
[| que noſtrim reQtids pro- 


R | nunciabit *coram Pre- 


ceptore. 

Tu 1 gitur incipe , qui nos 
provocaſti. 

| Age attentus eſto, ne me 
ſings aberrare. 

Sum promptior ad audien- 
| dum, quam tu ad pronun- 
 Clandum, 


Col, 


O bBO>S ODS O > ObO > 


>] 


OO GOO 


Col. 16. Achoratis. 
Cortinus, 


Will you ger 

with me? 

I will, | 

Can you ſay ? 

Not well enough per- 

chance, 

Come on , Let us make 

trial. | 

What then do we tarry 
for ? 

Begin» when you will. 

Bur it is pour part ra- 
ther to begin. 

Why ſo? 

Becauſe you invired me. 

Pou lay fair 3; mind 
thei. 

FJ am ready. 


your leſſon 


— 


Col. 17. Criſp, 
Sandrotus. 


OI 


—— 


Can you ſay already what 
muſt be ſaid at three of 
the clock ? 

I can ſay, 

And I roo, 

Let us talk rogether a lit- 
tle rhen. 

But if the Monitor come 
upon us , he will think 
we are a Prating, 

Why do pou ferr where 
there ts nothing to be 


Exgliſh and Latine. Lib. I. 


23' 
Col. 16. Achoratus, 
Cortinus. 


rn 


Viſne mecum 'repetere 
prale&ionem ? ; 
Volo. 


| Teneſne ? 


Nen faris re&t fortaſſe. 
Ape. Faciamus periculum, 
Quid igitur expe&amus ? 


Ubi vwoles incipe, 

Atqui tuum eft potins inci- 
pere. _ 

Quid ita ? ; 

Quia me invitaſt. = 
Aquum dicis : attende igt- 
tur, 

Iſtac ſum. 


_ 
— 


Col. 19. Criſpus. 
Sandrotus, 


_——_—— 


Jamne tenes quz redden- 
da ſunt hora tertia ? 


Teneo, 

Ego quoque, pb 

Ergd confabulemur pans 
liſper, | = 

Sed fi intervenerit Obſer- 
vator, putabir nos gar- 
Tires Ke 
Quid times ubi nibil timen- 


dum eft ? 


feared 3 


If hedocome;he ſhall nor 


Si venerit , non deprehen- 
We - 4 find 


24 
bh find us idle, 0; ill-occu-| 


{Itdoth not become us to 


M. Corderiss's Colloquies. 


pied. 


|Ler him hear our diſcourſe 


ifhe pleaſe. 


You ſay very well: Ler us| 


go afide ſome-whither 
1nto a corner, foz fear 


| hinder US. 


——_—_— kl 


Col. 18. Trimunaus. 
Meſſvr. 


— 


be 1dle,or to prate here, 
whilſt we look for the 
maſter. 

What do you ſay ? it doth 
not become us? nay jn- 


leſs we have a mind 
to be ax es-ohs 

Do pou hear me then 
whilſt I lay my leſſon, 
and { willafrer wards 
| hear you. 

| Come on: ſap. 


| Cd] da E, F. 
why do you nor Write ? 
 Y have wit mp leaf=(tve 
already.Bur what doyou? 
[Tam gomg ro write in the 
" yard. 
Why fo ? | 

Becauſe the weather is 
fair. 


_— 


| Make haſte,the time goes 


.Þ on,” 


deed we may nor, uns } 


me mr 


leſt any bovy ſhould ng 


IO 


|Cur non ſcribis ? 


der nos in 070 aut in re 
mala . 


| Audiar, f1 velit, noftrum 


colloquium. 
Oprime1loqueris : Seceda- 
mus aliqud In angu- 


lum, ne quis nos tmped{- 
al. | 


Col.11 18. Trimunaus. 
Meſlor. 


TO CEE—_—Y 


Non decet hie oriari aut 
garrire, dum przcepror 


expeQatur. 

Quid als ? non decet ? imo 
verd non licet, niſi volua 
mu vapulare, 


Tu igitur audi me, dumpr a» 


deinde te audiam. 


| 4ge, pronuncia. 


Col. 19. E.F, 


— 


CC —_———— 


7am ſeripf i meam paginam. 
Tu vero ? 
Eo ſcriptum in area. 


Quid i ira ? 
Qua ſerenun eſt celum. 


Feſtina, remp#s abit : & 


| | and 


lefionem pronuncio « ego 


Wo 


wi < 


<< ae OT 


'< 


| .Col. 20. Titas. Valerins. 


A will neither wittinglp 
. noz Wilhngly fati, 


3, ” WW a ” 3 


Engliſh and Latine. Lib. IT. 


| and we ſhall be called 
to an account by and 
by. 


Why do you not write > 

Becauſe Iliſt nor. | 

Eur the Maſter bade you. 

I know he did 3 but I have 

ſomething to read firſt; 

Beſides, I have nothirg 
to Wzite now. | 

T would to God pou | 
would wzite fox me. | 

Whar ? | 

I have the Maſter's dic- 
rates to Write Out, 

Whar diRares ? 

Upon 7ullie's Epiſtles. 

I will willingly writethem 
out for you, but rarry 
rill the next holp=dap. 

I will tarry then ; bur 
pzap you do not fail 
me. 


10 


a 


5 


20 


— 


NE OI IIS 


\ Col.21. Damon, 
Audax. 


CE CITY 


_— 


Will you write out my 
leflon for me ? 

Why have you it not write 
ten ? 

Becauſe I was bufied ye- 
ſierday 


4 


IO] 


26 


& mox exigetur yatio. 


| WVOEEIS A Apes WR OT HF cone, f room 


Col. 20. Titus. Valerius, 


—_—_— 


Cur non ſcribis ? 
Quia nonliber. 
Arqui przcepror juſlerar, 
Scio : ſed eſt mthi aliquid 
legendum prids ; 
Przterea, nthil habeo quod 


— 


_ nunc ſcribam. 


0 fi velle; mihi ſcribere, 


Quidnam ? 

Habeo deſcribenda diga- 
ra preceptoris, 

Quz diQara ? 

In Ciceronjs Epiſtolas. 

Libenter deſcribam tibi 
ſed expefa feriaram di- 
em proximum. 

ExpeQabo igitur 3 (edn 
fallas queſe, | 


Nec ſctens, nec volens fal- 
lam. 


pa —_. 


| 2 RS ra xs = ns > 


Col. 21. Damon. 
Audax, 


m4 


Viſne mihideſcriberepra- 
legtonem ? 
Cur non habes ? 


Quia heſterho die fut oc+ 
Cupatus. 
Take 


# 


26 


It on. 


D ; You know I witte fomc= 


A 


D 
& 


A 


D 


OPO>O- ÞO Þ 


| can ſwner hav: wizit 

| Al, then { can four or 
Ger ſome body elſe to 

| write for you; I can= 

not help pou now. 

* Why nor ? 

E, have other buſlneſs » 

| and that too very need- 

| ful ro be done. 

I will not preſs pap» nor 
indeed can IT do it; but 

q lend me pour bok ne-= 
vertheleſs. 

Take it 5 uſe it as pou 
will, ſo pou do not abuſe 
it. 

Pou have no reaſon to 
fear it, 


Col. 22. Auſtin the monitor 
mn the houſe, 


————————., 


———— —_—_—_— 


{| May we go to bed, ſchool- 
fellow ? 

\ Why before the time ? 
Becauſe J muſt riſe at 
thres a clock, 

Why ſo ? 

To write. 

What have you to write ? 
Þ letrer to mp Farther. 
Why do you not ask the 
Maſters leave? | 


thing lowly ; and pou | _- 


M. Corderius's Colloquies. 
Take my book and write 


I9 
is 


wo 
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O 


3 


Accipe librum meum 8& 
deſcribe, 

Non ignoras me lentius 

ſcrtbere ;, & tu citiks to- 
tum deſcripſeris, quam ego 

' quatuor aut quinque verſi- 

culos., 

Quzre tibi alium ſcripto- 
rem 3 nunc ego tihi non 

poſſum dare operam, 

Cur non ? 

Eft mihi alind negotium , 

idemque perneceſlarium. 


Nolo. urgere , nec poſſum 
quidem ; ſed ſaltem com- 
moda tuum codicem. 


 Accipey utere ut libetmv- 
do ne abutare. 


Col, 22. Auguſtinus, Ob- 
ſervator domeſticus. 


Lo. A 


Licerneire cubitum, condi- 
ſcipule ? 

Cur ante horam? 

Quia tertia eſt mil ſur- 
gendum, | 

Quamobrem ? 

Scribendi causa. 

Quid habes ſcribere ? 

Literas ad Patrem. 


Lo! Cur non petis A przcepto- 


re yeniam ? You 


Nihil eſt quod hic vergar. 


| 


- 
, 
-» a 


ae aw Cn 


. 
k 
mit ———_—— 


Aehinb, he is, Go (x. 
& Col 23, The Schoolmaſter, 


——— 


Engliſh and Latine. Lib.. I. 


A A | You do well to put me in J 


mind; : 1s heinhis ſtudy? 


The boy, 


Fe | 


Pu 


Px] 
Pp 


PX 


Pu 


Pz 


2Ahence come pe 2 
I come from below. 


{ went ro make water. 
Sit at the table now,and 
tarry in the chamber un-|' 


—— — =. 


What was your buſineſs 
below ? | 


till I come again. 
What (ould A do in rhe 
mean time 
G:t pour Leſſon perfect 
againſt to morrow,that 
you may (ay it to me be- 
fore (upper. 
I hav? got ir perfealy 
alreadp, Maſter. | 
Go play then. 
Bur Y Have no play=f:l- 
lows. 
Pou (hall find enough in 
this ſtreer, and of your 
| Schwl-fcllows too. 
I do not care for thatnow: 
I had rather » ( if pou 
think god) get lome 
of my Carechiſm with- 
out book againſt rhe 
Lords dap. 
As pou pleaſe, 


Py 


If any body ſhould ask 


I© 


Bene mones 3 eſtne ii mp: 
ſeols ? | 


ids 


& 


Puto eſſe, Viſe, 


| 


AM 


T 


2 


Unde venss 2? 


A 


Col, 23. Pzdagogus, 
 Puer, | 


_—_ 


——————_— 


Venio inferne. 

Quod erat tibi icgonum 
infra ? 

Iveram redditum urinam, 
Sedenunc ad menſam, 8& 
mane in cubiculo donec 
rediero- 

Nuid agam interea 2 


Ediſce preleGtonem in dis 
em craſiinum , ut cam 
mihi reddas ante CO 
nam. 

7am edidia, praceptor, 


Lude igitur. - 
Sed nullos habeo colluſores. 


Satis multos invenies. in 
hac vicinia,ex tuls etiam 
condiſcipulie. 

Nihil id curo nunc : ma- 
lim ( tibi placet) ediſ- 
cere de Catechiſmo in di. 
em dominicum. 


e KA; 


| fo2 pou, 


Ut libet. 
: S1quis te queret, 


What 


Pz] Tell yim that Y am 


| Repeat a ſaying of Socra- 


Þ- > 0 > 


f 
{| who is the Author of it ? 


. Jw—_— 


. . M. Corderiuy 
4 What ſhall 7 (ap co | 
bim 8 | 


| gone fozth, but AJ will 
| 


after ſupper ? 
Badily exerciſe is moze 
whollome before meat. 


Ir of you. 


tes to thar purpoſe. 
When Socrates walked 
apace Without reſting 
rill evening, being asked 
© why he did it, he an- 
\wered 

[That he got him a ſfo- 
mach:by walking, that 
he might eat his ſupper 
the better. 

You have remembred ir | 
well, 


Cicero. But whither (all | 
we go abzoad, maſler ? 


-vyg 


| without the Ciry. 5, 


20 


's Colloquies. 


quid illt dicam ? 


| comeagain by andby, [3* 
i mages | L..”. |-1 - EIIIER 
Col. 24+ The School-Ma- | | Col. 24. Padagogis. Abra- 
- | fer, Abraham a by. hamus puer, 
Ho Abraham.  Heus Abrahame. 
Anon Maſter. Hem przceptor. 
Lay by your books3 you | | Pone [ibros 3 jam ſat)s tots 
have now pled your | | die ftudaiſtr, 
| book ſufficiently all the 
day long. 
Get pour (elf readp that g Para te ut eamu ambu- 
we may go walk. | latum. 
Were it not better to walk | | Nonne 2 cena preftaret ? 


exercitatio corporis. 


I remember Tt have heard [10 Memini ex te audire. 


Narra Socratis dium in 
eam ſentenriam. 

Quum Socrates uſque ad 
veſperam contentihs ams- 


s bularer , 1nterrogatus , 


quare 1d faceret, reſpon- 
dit 3. 
Se, qud melixs cenaret , 
obſonare ſamem ambu- 
lands. 


| Probe meminiſti. 


Quis Antor? _ ; 
Cicero, Sed qd prodibbs 
ms, Pracepror ? 
Extra urbem, Shall 


Die me prodiifſe, ſed mox 
o Teverſurum, 


Salubrior eſt ante cibum - 


tO. Wm 


26 
m err er II 
_ 


>» 'U > 


Change them, leſt you be= 
duſtp thoſe new ones : 
Takeyour bone=grace tw, 
that the heat of the Sun 
map not tan pour face, 
I am now here ready. 
Now let us go abroad. 

' Shall I call a companion 
| or two out of the ſtreer 
hereby ? 

You do well: to remember 
mezfor ſo we ſhall have 
a more pleaſent walk 
of it, for ye ſhall diſ- 
courſe amongſt pour 
(elves upon the wap, 
and play together ſome= 
where or other in a ſha- 
dy place. 


A |So alſo we (hall get a ſtc= 


P |] will be going ſoftly | | Z&9 fento gradu prece- 
before5 when you have dam, ubi naQus eris 
gor ſome companions,do comires, vos me per 
ye follow me through [ss| Portam Ripariam ſequi- 
the water=gate, Ak. >: 

A | will you tarry for us there | | Nos igitur illic expeQa- 
rhen ? bis? : 

P |Yes indeed Certs. EL . 

A |Whart if I meet with no{6o| Quid fi nullos invenero 
companions ? .  comites ? 

P [Do-you follow me neyer-| | Nihilominus ſequere me 
theleſs? do you hear ? Audiftine ? = 

A |I hear you ,” Maſter. Audivi , przceptors 


mack to our mear- 


Engliſh and Latine. Lib. I. 
| Shall 1 change my ſhoes 2 | 


| 29 

Murabone calceos ? 

Mura, n& iſtos noyos pul- 
- vere conſpergas + 
Sume et1am #mbellam, n& 
ſolis ardor infuſcet tibi 
factem. 
Jam paratus adſum, 
Nunc ſane prodeamus. 
Vocabone ex vicinia us 
num aut akerum co. 
40] mitem? 
Ree admones 3 fic enim 
jucundior erit deambula« 
t10: nam per viam ſer- 
mones inter vos conferetis, 
(& in umbra colludets ali- 
45] cubi, 7 


ad 
\A 


R Sic etlamn excitabitur cibi 
50 appetentia. 


Col. 25 


OLEOXO 


39 
Gol. 2g. Herſenius, 
Gimardus. 


— ——_—_W____ — 
_—_ 


that paper ? 
Of Fatinus. 
Is it good ? | 
Better then that of yours, 
, to. mp mind, | 
FI do not marvel ar ir. 
| Why do you lay (o 2 
| Becanſe it is dearer Pere 
| haps, 
{I know nor. 
What did you buy a. 
Duire for? 


a pennyp. 
But what did you buy, 
*'4} yours for? + 
A penny and rore. 
For how much then ? 
{ Five farrhings. 
Truly you bought it well. 


TX © £0 MB OTE = 


Moreover the Merchant or | 
Wercer gave me lomc=; 
rhing over and above. 


What I pray you? 


' Pers 

O what a fol was I! 

. that forgot to as? 

I did not fo much as ak 
hint indeed : but he gave | 
{t me on his own mind. 


— Cp 


LEE 


AndlI giveyou this (quorh 
Fo over and above. 


J theer of blotting Pa- | 


M. Corderiw's Colloquies. 


'of whom did you buy| 


q 


For a penny and hatf 


| 


ov. 


2 


Cel, 25; Herſenius, 
_Gimardus, 


—_— —— 
— Fy 


A quo emiſti iſtam char- 


_ ram? 


A Fatino. * 
Eſtne bona ?: | 
Melior quam ſta __ ur 
opinor.. * 
Nyhil mirror. 
Cur iſtud dic ? 


| | Quia fortaſle carior, 


Neſcio. 
Quanri emiſti ſcapum? 


Solido oF femiſſe. 
Tu verd quanti? 


Solido & pluris. 
Quant! igitur ? 


 Quinque quadrantibus. 


Non male profetis emi- 
ſti? | 

Quinetiam mercator dedit 
mibi au&arium. 


Quodnam quzſo? 
Sthedam charts bibulg. 


0 me imprudentem, qui obs 
lirus ſum perere : 

Ego ne petivi quidem, ſed 
altro ille dedir, 


Et hoe (inquir) addo tibi, 


that 


—_ 
. 


- 
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3 
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wy 


H | And no wonder : Everp 


H [Ir is buta little one. 


*t 


rx) 


vx) 


'1* Col. 26. Ancellus. 


that you ſhould come to 
me again. | 
F they ule to entice cu- 
ſtomers. 


= lens his own pro- 
t. | 


forgor our dayes task ? 


(Ae hav? time enough. 


Fontanus, 


—_ 


Do you - remember that 

I lent you ſome paper 

lately ? 

(har fhould J do ciſc 
bur remember 2 

I am not ſo forgetful. 

How many ſheets were 
rhere ? | 

Four. 

Why did you not give me 

them again ? 

I rarried till T had a book. 


Have you got one at laſt? 
But co day. 
Whence did: you pet it? 
I ask't 1t of the Maſter. 
Where ? 
In his ſtudy. 
What did he ? did he 
give tr you with a god 
| will z 
He ſent me to the Uſher, 


4 


Bur what do we, having| | 


45 


lO 


5 
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who' preſently gave me. 


a book, 


Eng'i/} and Latine- Lib. I. 31 


ut me Teviſas, 
Sic ſolent emptores allicere. 


Nec mirum : ſuum quiſ- 
que commodum querit. 
Sed quid agimus? hodier- 
ni penſi immemores ? 
Exiguum eſt. 

Satis temporss nobzs reſtat. 


—_— 


Col. 26. Ancellus, 
Fontanus. 


Py 
hn —_—_—__ 


——_—— 


Meminiſtine me tibi nu- 
per dedifle chartam mu» 
ruo? | 

Quid nt memmerim? 


Non adeo ſum oblivioſus. 
Quort erant ſchedz? 


Quatuor, 
Cur non reddidifti ? 
ExpeRavi dum 


haberem 
codicem. _ 


Habuiſline randem ? 
Tantdm hodie. 
Unde na&us es? 
Petivi A przceptore. 
Ub1 ? 


| If bibliotheca ejus. 


Quid ille? deditne libeys 
ter 2 ; 


Mifit me ad hypodifdaſca- 


| lum, qui ſtatim dedir 
codicem, Did 


3 
A 


F 
A 


2 


| his ok, firſt ? 


_ ſay, that that was a 
wiſle=mans part. 


be to be piven. 


vurſt he adventure to 
Aive tt pou z hb 

I ſhewed him a waiting 
under my hand in my 
little Book. 

For (as you know) we uſe 

| todo fo, 

ail pou reſtoze me that 
which .you bozrowed of 
me then 3 

P:elently after dinncr; 
make no queſtion of ir. 


Col. 28, Frank, Mark. 


Arethoſe quills to beſold, 
which you carry abour ? 


14 | Yes, if J can meet with 


a Thapman. 

Ler me fee them: Out 
upon them, how ſoft they 
are! 

They are ſuch as fell from 
our Geele-wings. | 
Bur trp them well : for 
ſome of rhem are harder 
than others. | 


| Il ſeo well enough what 


they are: how many 


He uſeth to deliver no- 
ching but ſets it down firſt. | 
I have heard my Father | 
| Eſpecially if an account | 


But by what rokens | 


i 


 _ _ M. Corderiw's Colloquies. 
Did he not (et ft down in! 
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35 


40 


15 
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 C = & / 
Nonne ants in ſuum codf.. 
cem retulit 2 
Nihil dare foler, quin pri- 
\ ” o 
us inſcribar. | 


| Audivi ex patre, id eſſe 
'- vine prudentis, © 


Przſertim fi reddenda eſt 
ratio, 

Sed guibus indiciys dare ti. 
bt auſus eft 2 | 


Oſtendi illi many med ſcri- 
ptam in livello meo. 


Sic enim (ur ſcis) facere 
| ſolemus. > | 
Reddes ergo mihi mutuum? 


A prandio ftatim; ne du- 
bires, 


© 


— 


Col. 28. Francus., Marcus» 


Penna iſtx quas circum- 
fers , ſantne venales?. 
Ims, fi ſe ernptor obtulerit. 


Oftende : Vah' quam ſunt 
molles ! 


{Tales deciderunt cx alis 


noſtrorum anſerum. 
Sed tenta diligenter, ſunt 
enitn aliz aliis firmiores, 


Satis video quales ſint ; 


quot vis dare pro qua- 
| will 


in 


| 


foz a 
farthing, 
Bur fix. _ 
What doyou ſay ? fix / 
L had rather buy them of 
the merchants that bring 
them hither, from Paris 
and Lyons, 


13s though J did not | 


know what they are ſold 
for, | 
I have heard my brother. 
who lerves a pen-man 
of this city, ſay, that hc 
had paid pence. a piece 
fo: them at Pars. 
Folks live at Pas on 
\ one faſhion, and at Ge. 
_ neva on another, 
But thereis no need of 
ſo many 1w92dsS 3 Wall 
you give me twelve 


M | Whoo twelve 7 as rhough 


I had ſtoln them. 

AY do not (ſap ſo: but ſee 
wherher pou {ike mp 
proffer. 

ould pou have mc 
ſpeak in one wozd? 

| pray the ſpeak: we have 

* talkt to no purpolc 
longenough already. - 

I will give you nine,foyou 
will take them as thep 
riſe out of mp hand. 

Pou Þd9 but trifle, 

FJ will not take fifteen 
unleſs ] might pick 


| and chule, 


s 


2C 


2 


4 


4c 


t5 


Engliſh and Litine. Lib.l. 
| will you give me 


y 


þ 


| 
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Quadrante, 


Tantum ſes. 
Quid ais? ſex / F 
Mallem emerea mercato- 
, Tibus qui Lutetia & Lug- 
duno huc adferunt. 


'7 


Quaſr neſciam quanti ven- 
dantur. 


Audivi ex fratre, qui dat 
operam ſcribe hujus civi- 
ratis, ſe emiſſe Luteti# 
ſingulis aſſibus. 


Aliter Lutetiz, aliter Gee 
| neve vivitur, 


-| Sed non opus eff tot verbis; 


| vis dare duodecim ? 


Hui, duodecim  qguaſ? 
| gy ſaretus frm. 

Itud non dico; (ed vide 
num tibi placeat conditio. 


Vis uno verbe dicam ? 


Dic quzſo z ſatis jam gar- 
ritum eft, 


Dabo tibi novem, mods. 
promiſcue de mea manu 
_ accipias, 
Nugas agy. | | 
Ego fine dele&u nollem ac- 
cipere quindectm 


D Fare 


mr] 


| —_ 


Fare you well, 7 hall find 
enouch ſomewhere elle, 
pou may foz me. 

Do pou hear Dir? Tome 
again. : | 
Why de you call me back 

again? 

Takeeight if you will, and 
look for no more from 
me. 

Reach me the whole bun- 
dle, that I map choſe as 
I have a mind, 

Hold it; chuſe as pou 
will pour ſelf. 

See now, and if pou have 
a mind, count them. 


M | There be four and twenty: 


the number 1s plain c= 
nough. . 

But I wonder you took no 
Pinion-quitis:for they 
be harder. 

I know "that : but they 
have a ſhort ſtemme, 

Take pour monep., 


M | God fend us both gwd 


luck, 

I wiſh and pray for the 
ſame thing thar yon do. 

Bur when will you bring 
me better Quills ? 

I know not wherher I can 
bring you better 3 but 
(TI hope) I ſhall bring 
more ſhortly, when 4 
come home to pour 
houſe. 


Have you many Geeſe 8 


| 


M. Corderiuws*s Colloquies. 
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_. 


Vale, alibi inventam ſat)s. 


Per me licet. 
Hew, hews, redi. 


Cur me revyocas? 


Accipe, fi vis,0Qo 5 nec A 
me plures expea. 


Cedo totum faſciculum , 
ut deligam arbitratu meo, 


Tene ; delige ut woles. 


Vide nunc,g, /; libet, nu- 
mera. 


ftat numerus, 


Sed miror te nullas acce- 
piſle ex ala extrema < 
ſunt enim firmiores, 

Scio : ſed habenrt caulem 
breviorem, 

Accipe pretium, 

Bene vertat Deus utrique 
noſtrum. 

Idem tecum oro atque 
Precor. 

Sed quando afferes meli- 
ores pennas ? 

Neſcioan meliores poſſimz 


res afferam, c4m ad vos 
domum proficiſcar. 


Santne vabis multi anſere s? 
Thirry 


Sunt viginti quatuor : con- 


ſed (ur ſpero) brevi plu-_ 


© wo © 


| 


Thirty and above, 

O ſtrange ! What a huge 
flock of Gele is that ? 
where are they kept? 
You ſhall know ſomerime 
elſe: J map not tarrp 
here any longer. 

Fare you well, Frank. 
Have a cate you be well , 
Mark, 


aan. 


Col. 28. Othoman. 
Philobert. 


A ——.. 


——_— 


— 


Will yon give me bur one 
pen ? 
They are not given to 
me. 
How now, ds pou denp 
me fuch a ſmall rc= 
queſt ? 
{hat if Houldask pou 
ſome great matter ? 
Perhaps you ſhould have 
a Dap=nap (oz a Can= 


vas. 
I think ſo indeed : well, 
do nor ask it as gift- 
wile: will pou but lend 
it me? 
I do not ſay nay, fo pou 
do not {pil it. 
I will nor hurt its 
Dee you do notſkir a fot 
hence. 
I will go no Whither, 


| 


190 


Eneli/h and Liatine. Lib.l. 
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20 


Triginta & ampliad. 
Papz! quantus grex anſes 
rum 2? ubi paſcuncur? * 


Scies alias : 

Nan licet mihi diutixzs hic 
morari. 

Vale, Franciſce. 

Cura ut valcas, Marce> 


a—_— 
—_—— 


Col. 28. Othomanus. 
Philobercus. 


—_— 


EY 


Viſne mihi dare unicam 
pennam ? 
Non fic dantur mth, 


Hem, rem tantillam mbhi 
negas 2? 


Quidſi magnum quid roga» 
rem 2 
Fortaſſe repulſam ferres. 


Credo equidem : ape, #0 
peto dono © ſaltem comtno- 
daby? 


Non recuſo, modd n8 ab#- 
fares 

Non aburar. 

Cave ne hinc pedetn mt- 
veds. 

Nuſquam movebo, 


D 2 Col- 


S 


wB=wWw 


hag fd jage! jewel wy wg 


wy &© Snw29ts= 


Col. 29. Mercator, 
Bertrandus. 


Long ago, 

For what hand ? 

An indiff:re:it one. 

I had rather ir had been 
foz a (mall hand ? 


| befozc. 

[ had forgot. 

Jt makes no great mat= 
ter, 

J can quickly alter the 
neb. 

Go fetch it. 

But where have pou left 
it? - 

Uponthe table in the ſtove 

(Ubhereabouts ? 

WhereT uſe to ſtudy. 


Col. ;o. Piftonws. 
Joſhua 


Have you two or three 
pens ? 

] have but two, 

Lend me one. 


T will not, 
Whiy not ? 


Think on it 3 perhaps 
you ail ſomecime oz 
other, ask me {ome= 
thing and (ol? pour la- 


| bour, 


Have you made mp pen* | 


Pou (Houlp have told me 


Left you ſhould miſuſe 1. | 


25 
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5 


FO 


is 
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| 


Col, 29. Mercator, 
Bertrandus, 


Acuiſtine peunam meam ? 

Jamdadum. 

Qua forma ſcripture 2 

| Mediocrt. 

Maluiflem ad minutss lite- 
74s. 

Debuiſtt predicere, 


Oblirus eram. 
Parnn refert. 


Mucronem facils mutabs. 


T petitum, * 
Sed abi reliquiſtt ? 


Super menſam hypocauſti | 
In qua parte 2? 


| Ubi ſtudere ſoleo. 


———_ 


Col. 3o. ;PiRonus. 
Joſhua. 


———_— 


| Habeſne duas aut tres 


pennas ? 
Sunt mihi tanthm duz. 
Da mihi unam commoda- 
to. 
Non faciam, 
Cur non ? 
Ne abutaris, 


Memineris : fortaſſe alt- 


TO; 


quando me fruſtra roga- 
| bis aliquid, 


But 


=_— 


el 


| | freely give it pou + 


| But Chriſt bids us ro} 
| op Covod {02 c= 
il, 
Ihavenotlearntthatper 
' Pet you mult needs 


Chriſts Dcholar, (9 
Diſciple. ) 
What do I deſiremore?, 
Learn then to imitate your 
maſter. | 
I'willlearn in time->(02,36 
time comes on.) 


gin» Whilſt time gives 
pou leave 

Pou are too haſty with 
me. J am not as pct 
all out eight pears old, 
as my mother ſaith. 

Jt (salwayps time to do 
well ; bur { pay rhec, 

| be not angry at me, for 

; I was bur in jeſt, that 
I might ſet pou on to 
ralk with me a little, 
whilſt we have nothing 
to do. q 

See here is a pen foz pou 

| and that none of rhe 
wozft neither. 

A will give it pou again 
pzeſently, afrer I have 
writ a thing down. 

I would not have you 
give It ME again. 

Whart ſhould I do then ? 

What pou will : fo: I] 


a. __ 


learn it, if pou will be | 


Ir were better now to be» 


—_ 
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Atqui jubet Chriſius ma- 
lum bono compenſandum, 


Nondumillud didici. 
Tamen diſcas oporter. fi 
cup1s eſſe Chriſti diſci- 
pulus. ; 


Quid cupio magis ? 
Diſce igitur magiſtrum i- 
mitari. 


| Diſcam, progreſſu temporis: 


Prezſtaret nunc incipere, 
dum per tempus licet, 


Nimis urges. Nondum com- 
plevi annum offavum, ut 
ait mate an 


Semper eſt bene agendi tem- 
pas ; (ed interim ne mihr, 
queſo, ſuccenſeas ; jacabar 
enim ur te ad colloquen- 
dim invitarem tantiſper 
dum ſumus otiof1, 


| Ecce tibi penna, eaque non 


omning peſſima. 


Reddam tib1 flatim, cum 
aliquid deſcripſero, 


Nolo mthi reddas. 
Quid 1gitur faciam? 


Quicquid voles : & me emm 
tibt dono dathr, 


- 


Wi 


| 38. M. Corderius's Colloquies. 
| iþ P | F thank pou very hear- | Gratiam habeo maximam. 
, [ | rily-+ | 
f | _ _— Ina — 
| Col. 31. Henry, | Col, 31. Henricus, 
8 Walter. Bo Gualterus. 


Rn 


1 | H | Whence come you ſo[5| Unde redis tam anhelus ? 
7 yuffing and biowing ? 
i | G | From the marXer. | " 1 A foro. 
XF H | What do you bringrhence? | | Quid illinc affers 2 - 
|} G | A Pen-knife. : Scalpellum. 
HK | What did you buy it for ? [10] Quanti emiſti ? 
js, S | Two pence. | | Duobus affibus. 
10 H{Isit a good one? Eſtne bonum ? 
i G| [rt 15a German one,as the | | Eft & Germania, ut dixit 
| pedlar faid : ſ@ the mercator z vide notam. 
a mark. 5 
i H | I donot know it, but pou | | Ego minimenovi, ſed non 


dI not very Wilely| | ſatis prudenter facis , 


L | to truſt every Ped=| | qui fidis cuilibet merca- 
bt lar. fort. 
F G | Whar ſhould I do? 20] Quid facerem ? 

| H'] Youſhould make uſe of | | Debvuiſti aliquem peritum 


ſome that hath skill adhibere , qui tibi oprt- 


| f | thar might chooſe you mum deligeret. 

f | one of the beſt. 

F G | Herein, I confeſs,7 have (2 s| Hic erravi fateor 3 ſed hoc 

3 ' | done amiſs; bur this me conſolatur; quid mer- 

F chear's me,thatthe Ped- cator habetur vir bonus, 

Fd ( laristaken to be an ho= utpote Profeſſions E- 

| , neſt man » as being a vangelice. | 
x1 P:ofeſſo2 of the Go= |. 0 2 

| ſpel. | 


y1 | As though there were no | | Quaſi null; fint fallaces 
. colrning knavesof rhat ejuſmod!1, 

©. | ffamp. Y:-. : 
1 # 6] JYrbinb there area grear {z,| Pato eſe plurimos, 


| | j 
many, | | | | Hut 


PO 


But ler us let rheſe paſs; 
and let us rather try 
our Pen=knife. 
Experience will teach 
us. 


ed it Very lightlyand 
that too as IT bought it. 
O ſirange! who taught 
you to make ſuch a wiſe 
choice? _. 

Do you ask?do you not re- 
member,that the Maſter 
ſo often tells us, thar it is 


{ God alone thar teach= 
| eth us god things? 


Hy | Truly he hath taught 


p—_ 


pou verp well. 


S | I thank him with all 


my heart:and I defire 
that he wouldever teach 
me to obey his will. 
And alſo wiſh the ſame; 
and not only for our 
ſelves, bur alſo for all 
the godly, 


You do as becometh a 
god child. 

Bur is it not time that we 
ſhould go into the 
| ſchool? 


It is ſo; take your boks, 


Take itand try it, I pray | 
_ | - you. For T have bur trp= 


| and let us go together. js 
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Sed hec omtttamm ; quin 
potids exper/amur ipſum 
ſcalpellum. 

Experientia docebit nos. 


Accipe & tenta obſecro. 
Non enim probav? niſi 
leviſfims, 1dque inter e« 
mendum. . | 
Papz ! quis te docuit tam 
prudenter eligere ? 


Rogas ? non meminiſt- 
przceptorem nobis dice 
re tam ſxpe, Deum efſe 
ſolum qui bona doceat 2 


Profe&3 hic optime te do- 


cult. 

Aeo ills ex animo gratia : 
& precor, ar me ſem- 
per doceat parere ſuz 
voluntat!. 

Ego quoque 1dem precor3 
nec ſolſm nobis, ſed 
etiam pijs omnibus, 


Facis ut pſam decet 
puerum, ., | 
Sed <ſine rempus ut con= 
faramus nos in audito- 
rium 2? 
Sic eſt 3 ſume libros (to eas 
mus ung. 


Col: :, 


AC M. Corderivs's Colloquies. 


_ Col. 32, Michael, 
Renatus. 


a —— 


Mi Have you a Pen-knife or 
no ? 


R il have one, 

M |Ipray you lend it mea' 
little. 

R [When will you give 1t me 

again ? 

M 'As {oon asl have mended 

wo pens. 

R |Take it, bur an that con= 

dition that pou give me 

_ | ft again whole. 

M |J| ſuppoſe 1 rook it with 

| that condition, though 

you had ſaid no more. 

R [Þ wozd to the wile (as 


_—_— 


— lyfficrien lo 


_ Col. 33. Sordetes. 
Manaſſes. 


n—— 


S Have you bouphe* you a 
Pen-knife, as pou was 
minved of late x 

M I have not bought one. 

S j{UMhat harh hindred pou 

For you told me you 
| would buy one today. 

Mi rold you indced : but 

| tt came afcerwards in= 
! tomy mind,that 1t were 

better for metotarry till 
the next Fair,thar will 
be in the ſame City. 


$ ['Uhar will ycu get by 


the pz0verb goes) is 


bl 


Wa 


lo 


. Col. 32, Michae]. 
. Renarvs. 


md 


Habeſne ſcalpellum? 


Habeo. | 

Oro te, commoda | mihi pa- 
rumper, 

Quando reddes ? 


EXAcuero. 
Accipe, ſed ca lege, ut in» 
tegrum reddas, 


Ea conditione acceptum in- 


telligo, etiamfi nihil ad- 
didiſſes. | 
Intelligenti Cut vulgo dict- 
tur _Jpauca ſufficiunt. 


% SY 
I—_ 


Col. 33. Sordetes. 
Manaſles, 


Emiſtine ſcalpellum,ut "_ 


| per volebas ? 


Non emi. : 

Onid obſtittt ? 

Dixeras enim mihi te p- 
pturum hodie, 

DjxXoram quidemn : ; fed 
mihi poſtea in mentem 
ventt, preſtare ut Cx- 
petem mercatum 44 
xime futurum in hac ipſa 
urbe, 


Quid facies inde lucrt * 


| rai! 


Chim primdm duas pennas | 


I | 1 ſhall . 


* 


OS 


| otir beſt' maſter com- 


I ſhall both bup one chca- 
per» and of a better 
mark, I mean from the 
German-ſhops, 
Who gave you that ad- 
vice ? 
Our Hierome, | 
Jt was well done of him 
Foz we ought always 
.togive counſel to our 
friends. | 
What ? bur to our friends 
then ? | 
Yes to our enemies tao T 
confeſs; becauſe Chiiſt 


- mands ſo. | 
[ would we could keephis 
do@rine well imprinted 


. always follow it ! 

That good Spirit grant its 
by whoſe alone inſpira- 
tion, our hearts are it= 
flamed to dowell. 

Pou ſay a good pzayer, 


Col. 246 Campanus, 
Languinus, 


Have you many books ? 
Not very many. 


But what have you ? 


The grounds of Grammar, 
School Colloquies , Te» 
rence, Tullie's Epiſtles, 
with the French Tran- 
ſlarion,Cato, A Difiona- 


Yy , 


20 
- 
| Bene 


in our merory,and could 


Ce el et ae i ena ed ae een on EE ES . 
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Er minoris emam & melio. 
ris nor#, nempe ex Ger- 
maniz officinis, 


Quis tibi iſtud confilium 
dedit ? | 
Hieronymus nofter. 

ecit, Debemus enim 
amicis bonum conſilium 
| ſemper dare. 


. 4 Tantumne 1girur amicis ? 


| [md & inimicis fateor 


quia fic jubet Chriſtas, 


|  preceptor noſter optimus. 
C 


Utinam  do&rinam ejus 
bene infixam memoriz 
conſeryemus, eamgz per- 
| perud ſequamur ! 


4 Faxit ille Spiritus bonus, 


cujus unins inftingu a- 
nimi noſtri ad bene a- 
gendum accenduntur. 

Bene precarls, 


_— 


_ ©ll. 34 Campanus. 
Languinvs. 


—— 


Hateſne multos libros ? 
Non admodum, 
Sed quos habes ? 
Rudimenta Grammaticx, 
Colloquia ſcholaſtica , 
Terentivm , Epiſtolas 
| Ciceronis cum Galli- 
ca interpretatione, Ca- 
{ toreM, DiRicnarivm. 


An- 


an Engliſh Teftamenr, 
The ”ſalms with a Cate. 
chiſm; and beſides, a 
Paper=bok to write 
the Maſters di&ates in. 


| Bur what books have you? 
I have all which you have 
reckoned, except Cato, 


piſtles. 

{| For, (har Gould I do 
| with boks which are 

not readin our fozm ? 

ButT do readthem fome- 
times, while we are at 
leiſure; that I may al- 
wayes learn ſomething 
that is new, eſpecially 
iarhe Larine rongue,and 
good manners, 

Pau do diſcreetly, my 

Languine. 

Alas poor wretch I! who 
never learnt what it 
was co be diligent at 
my bak ! 

Learn then; Foz itis bet= 
ter to icarn, late than 
never. 

Col. 35. Stmeon. 

Haggal. 


— 


Lend me your Virgil for 
rwo dayes» ifit map be 
done Without any in- 
convenience t& you, 

TrulyI cannot. 


ts 


Terence, and Tullies E- | 
20 


25 


ZO 
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Teſtamenrum Anglicum, 
Pſalmos cum Catehiſmo 3 
przterea librum char- 
taceum ad fcriben- 
dum di&ara przcep*- 
tOTIS. 

Tu vero quos habes? _ 

Omnes habeo quos enu- 

meraſti, przter Catonem, 

Terentium, & Ciceronis 
Epiftolas. | 

Cur enim libros haberem, 
qui non preleguntur in 
claſſe noſtr a ? 

Art ego,dum ſumus oriofi, 
lego interdum illos 3 ur 
ſemper aliquid addiſ- 
cam novi, przſertim in 
Lingua Latina 8 bonis 
moribus, 


Prudenter facis, mi Lane 
guine. 

O me miſerum / qu? nut. 
quam didici quid fit ſtu- 
dioſum eſſe. 


Diſce igiturz Preſtat enim 
ſero quam nunquam diſ- 
CEVEe | 
Col. 35. Simeon, 
Haggzus. 


— 


nd 


—_—_____ 


Commoda mihi Firgilium 
tuum in duos dies, f1 
nullo incommodo tuo id 
fiert poteſt, 

Profe&d non poſlum. 


\ 


A Why 


o m ONTO 


$ | Yet for all that he ought 


| Bur ungrateful / 


= OO m2 - 


_ "__ - —__ - 


Why nor ? 

Becauſe Gerard, who bor- 
rowed it. of me this while, 
hath latd it in pawn, 


Sap pou lo? in pawn ? 
It ts as Tlap, _ 
How much hath he 
pawn'd it for ? 

For three pence, ( as he 
ſaith. _) | 
O ungrateful fellow / 


Yes indeed, both ungratc- 
ful and miſchievous. 
But what? Could he pawn 
your thing without ma= 
king you acquainred ? 
He could, as you ſee it is 
done. 


not. 
Pou have Hir the nail 
on the head, bur what 
ſhould I do ? 
Do you ſtand to ask ? tell 
the Maſter of him. 
I had rather put up that 


por boy be whip'r. 
You do well, ſo he bur 
give you your own again. 
[ hope he will give 1t,me 

again. 
Whence ſhould he give it 

you again ? 
| He ſaith, he ſhall ſhortly 
receive mony of his fa- 


IO 


wzong» then make rhe |. 


Exgliſh and Latine. Lib. L. 
Curnon? - 
Quia Gerardus, qui his di- 


| 


ts 
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25 


ZO 


35 


4O 


= 


COPIES" 


43 


ebus a me commodatd 
acceperat, pignort appoa 
ſait. | 
Ain' tu ? pignori'? 

Sic eſt ut dico., 

Quanti oppignoravir 2? 


Tribus C ut ait )) affibug. 


O hominem ingratum/ 
Tantumne ingratum ? 
Imo vero & 7Tngratum & 
malum. | 

Sed nunquid ille rem tuam 
oppignorare potuit, te 
mnconſulto ? 

Poruir, ut fagum vides. 


Non tamen debuir. 


Rem acu tetigiſtt, ſed 
quid facerem ? 


Rogas / defer eum ad Pre- 

. Ceptorem, 

Malo iftam pati injuriam, 
quam committere ut miſer 
vapulet. 

Bene facis, dummodo tu- 
um reddar. 

Redder, ſpero. 


Unde redderet ? 


Air, fe brevi accepturum 
a patre pecuniam. 


ther, . 


What 


44 


H 


Q 


F | I will truly, ſo you will but 


nag 9-0 


G 


--L8 


ſome advice, 


but do you deftre any 
thing elſe ? 

That you may do wel1. 
And pou very well. 


rn: 


Col. 36. Granatts. 
Foreſtus. 


Will you lend me your 
Ter ence ? 


ferch ir from. Conradus, 
to whom I have lent 1, 
3p what token would 
pou have me fetch it ? 
Truly by this that I have 
his Epiſtles. 
Thar is enough foz me. 
But when will you give it 
me again ? 
When I ſhall have written 
our the context upon 
three or four leſſons. 
Make haſte then, that you 
do not hinder mp udp. 
JI will mak? haſte. 
Bur ho you, have a care 


| you d2 not blot it 5 


There ts nothing moze 
ſafe than goodadvice. 
Pou have very well re- 
membzed ; for ſo the 
maſter gave us a diQate , 


20 


40 


45 
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M. Corderius's Colloquies. 
 S | What ifhefai] you ? 
It may be fo : but yerT: 
will wait ſome few days 
what may be done then» 
| and after that I will rake 


Quid ff te fallat ? 


aliquor dies expe&abo 
quid poſtea fit futurum 


am. 

Conſilio reeÞo mhil eſt tu- 
| thus. | 
Meminſtiprob8 3 fic enim 
przcepror digavit no- 
bis: fed nunquid vis 
' aliud 2 


Ut bene tibi ſit, 
Et t1b1 optime. 


Cdl. 36. Granatus. 
Foreſtus, 


——_— 


Viſne-. mihi commodare 
tuum Terentium ? 

Volo equidem, mods .l- 
lum repetas J Conrado, 
cui utendum ded. 

Quo ſigno vis repetam ? 


Nempe hoc, quod <jus ha- 
beo Epiſtolas. 

Id mihi ſatis eſt, 

Sed quando reddes ? 


Quum deſcripſero contex- 
rum mm tres aut quatuor 
preledtiones. 

Matura igitur, ne meo ſtu- 
dio incommodes, 
Maturabo, | 

Sed heus, cara ne macules; 


Or 


Fieri poteſt 3 ſed ramen 


deinde confilium capi- | 


w %u* ww» 7 > 1D. 


” 


p OO", hr 
"y _ 
- 


os 


= > wn>%>m=. 


| or elſe (hall (carce| 
tend it you hereafter. 

TrulytJ Could be unwo;- 

thy of pour courtefle, 


Col. 37. Auguſtinus 
Rodigus. 


What new gilt book is 

that which pou mabe 
ſuch gallant brags on? 

Terence, 

Where was it Printed ? 
At Paris. - 

Who gave it you ? 

I boughtir with my own 
money. 

Where got you money ? 


Pon are a fool to ask 
ſuch a queſtion, as 
though I had ſtolen it. 
Far be it from me to 
have any ſuch thought: 
Bur F asSk that foz mp 
minds lake. 

Kk | Nor have I found faulr 
with 20 ſaying in good 
earneſt,bur we uſe to jeſt 


our beſt friends. 
T here is nothing Hin= 
ders whp we may not 
zeſt ſo God be not of- 
| fended. 
Burt come on, let us re- 


on that manner, with | 


rurn to the point : Of 


! Terence ? 


© 
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alioquin agre commoda- 
bo poſthac. 


Nempe indignus eſſem bene- 


ficto, 


pn EEE 


Col. 27. Auguſtinus. | 
Rodigus, 


Quis iſte eſt noyus liber 
deauratus, quem tam 
magnifice oftentas 2 
Terentius. | 

Ubi imprefſus ? 

Lutetie. 

Quis tibi dedit eum ? 
Emi pecunia mea. 


Unde naRus eras pecuni 
am ? pf 
Stulte illad queris, quaſs 
ego furatus ſim, 


Abſit 2 me id cogitare : 


Sed animi cauſa 1d roga« 
' bam. 

Nec ego ſerid dium tu- 
um reprehendi, ſed eo 
more jocars ſolemus cum 
familtaribus. 


Nihil joc ari prohiber, mod? 
ne Deus offendatur, 


Sed age, ad propoſitum re- 
vertamur : De quo emiſ- 


whom dtd pou bup that | 


tz: Terentium 1ſtum 2? 


% 
ans Le Ce oh oat ce es. IE 


of 


4 > we 5 
- wr gang nin ny re - 


= >= > = DtI>m>S5I > = 


+». 


_ 
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tr Woo 


ou Clement. 

of that ſme yedling 
Bok=ſcller x 

Yes indeed. 

What coſt it ? 

Ten pence. 

No more ? 

Nothing at all more. 


Truly the price ts cheap 


enough. 
Eſpecially when it is gilt, 
and neatly bound, 


\uch bobs as it 
Two or three. 

I pray you bring me along 
rohim 
Ler us 80. 
Col. 38. Edward, 
Baldus. 


Is not this your Book ? 

Let me ſee 1t. 

{] own it to be mine. 
where found pou it z 

In our ſchool. 

I thank pou » that pou 
HavV2 taken tr up. 

Bur now I ſhould have fer 
you down in a Bill, it Y 
would deat in cxtremi= 
ty with pou. 

Why ſo ? 

Ds pou not know our 
Dciw!=Ded:rs + 

Even che Laws rhem= 
ſelves d:(ire to. be go- 
verned by right, 


Were thcre any other | 


M. Corderim's Colloquies. 
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De Clemente; 

Illone bibliopola carcumfo. 
raneo 2 

Maxime. 

Quanri conftirit 2 

Decem aſlibus. 


| Nihilne amplius ? 


Nihil omnino. : 
Profe#% ſatis vile pretium, 


Prxſertim chm avratus, a- 
deogzeleganter compattus. 
Erantne codices alii ftmles? 


Duo vel tres. 
Deduc me, qzfo, ad il- 
lum. 
Kamus. 
Col. 38 Edwardus. 
Baldus. 


——. 


Nonne hic liber eſtruus ? 

Oſtende mihi., 

Agnoſco meum , Ubi inve- 
niſtt ? © 

In auditorio noſtro. 

Ago tibi gratias, quod eum 
collegeris, 

Atqui nunc 


notandus 


tecum agere. 


Quid ita ? 

Neſcis leges noſtras (cholas 
ſticas ? 

Ipſz eriam leges cupiunt, 
ut jure regantur- 


| - 


efles,f; ſummo jure vellem. 


te: 
 - es 


, 6s Sao oa ibec _ 


6&9 21 


E 


tr & 


By what right are our | 
laws ruled > 

By equity and the maſters 

diſcretion, becauſe he 

made them privarely for 

us. 

Beſides,he doth not uſe to 

be ſo ſevere in that 

which 1s -done amiſs 

either thzough negli-= 

gence > 02 forgetful= 

nels, 

Do J have often found 
it t- | 

But what way ſoever you 
do amiſs , pou {hall 
plead pour caſe before 
rhe Monitoz. 

] am not afraid to an= 
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| Quo jure reguntur leges 


IO 


(wer to any thing that 

(hall be laid to mp 

charge, Where there is 
no danger» 

! U ſap no mo2e. 

Bur, I pray, what needs 
the Monitor to know 
rhar ? 

For God is not at all of- 
fended here. 

| Well, I will conceal it. 
You ſhall do a good deed. 

Burt hark you, remember 
to ive me quid for quo, 
(1.e. to come cven with 
me) if ever 1 chance to 
make the likc fault. 

Pou ſay fair and honeſt= 
ly:I all rhink on'r, 


and 


noſtrx 2? 


X.quitare & prxceptoris 
ar2ltrawu, nempe, qui 
nobis eas privatim con- 
diderit. 

Przterea, non ſolet tam ſe- 
verus eſſe n eo quod vel 
negligentta, vel, oblivione 
peccatum eft, 


Sic ( ego ſaps expertus 
ſum, | 

Sed quoquo modo pecca- 
veris, dicenda erit cauſa 
coram Obſervatore, 


Non timeo cauſam dicere, 
«bi nihil eſt pericult, 


Taceo. 


Sed, quzſo, quid opus eſt 
ur id ſciat Obſeryator ? 


Hic enim Deus nihil offen- 
ſus eft, 

Age, celabo. 

Bene facies. 

Sed heus, memento par 
part referre, fi forte miht 
exciderit aliquod deliFum 
ejuſmodt, 


5 Aquum &> bonum dicit 5 


meminero. 


Col. 39» 


© 
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Col. 22. Calliatus. 
Germans. 


ow 0-AAE OT 


od ot. 


_ 
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| cAhy. do you not gtve 


me mp book again 3 
Tarry till ro morrow 5 FJ 
yaVve not pet done with 
it.. | 


C|I will rtarry with all my 


heart, 


G| { will requite pour cour= 


_tely, God willing. 

J will look for no re= 
quital for ſuch a ſmall 
courtely. | 

15ur pet it ($ mp dutp to 
acknowledge it. 


Col. 40. Noah, 
Cappellus. 


Did you nor ſee my book? 

Whar Book do you look 

'» for ? 

Tullie*s Epiſtles, 

Where had you left it ? 

I had forpot it in the 
{chool, | 
That was your negli- 
gence. 

I confeſs it : but in the 


- | mean time, teil meif 


pou know of any body 

tat took it, 
?{4Lzp no pou not go to 

the Mafferefor he uſes 
| (as you know ) either 
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Germenus. 


. 
_ ————_—__—_—_—_—_ tens. 
T hand 


Cur non reddis miht librum? 


ExpeQa in craftinum di- 
emznondum ſatis uſus ſum. 


Libenter expe&abo, 


Referam tabi gratias, Deo 
volente. 

Pro tantillo beneficio nullas 
expedabo gratias. 


| Tameneſt mium agnoſcere. 


— _ 


Col. 40. Nozus, 
Capellus, 


—— 


Vidiſtine librum meum ? 
Quem librum quaris ? 


Ciceronis Epiſtolas. 
Ubi reliqueras. 
Oblitus eram in auditor1o. 


Tua ſuit negligentia. 


Fateor : ſed interim ind7- 
ca ſi quem ſcias acce* 


piſſe. 


Cur non adis precepto- 
rem ? ſolet enim(ur ſcis) 


} 


ro 


5 } 
el 
"I 
By 
"1 
7 
oe 4 
"3 
we 
- : 
L 


$4 
I 
a 
4 
3 
F- 
$4 
&Y 
#58 
F% 
_ 


B | Look, here is eight pence 


| E Ithanb you:Jthink this 


| that wehave left into] 
his Gudy; or to d-1t= 
ver them to ſome body 
that may give us 
them again. 
N | You do well to put me in 
| mind, 

D wyat a fozgetful bop 
| amJ,who never thought 
of rhat.. 


——_—@T_. 


Col. 41. Exechiel, Beatus. 


E {Uill pou do me no elpe= 
cial courteſic ? 
| J would doit with all 
mp heart, if it lap in 
| my power, _ 

But wherein am A able 


| t9 carrp thoſe things| 


20 


I5 


Engliſh and Litine. Lib.l. 49 


| que? nobis relidta ſunts 


aur ferre in muſeolum, aur 
alicut dare qui reddat, 


Bene mones. 


O me oblrvioſum, cut id 11 
mentem non ventt / 


Col. 41. Ezckiel, Eeatus, 


Vis a me magnam inire gran 
mam ? 
Nihil libentius fecerim, ſt 


_— 


to pleaſure pou 3 | 
E| Lend, meten pence. | 


{| notz> bur the better 

| part of it. 

E | How much, I pray you ? 

I cannor tell, unleſs I look 
in my purſe : 


half penny for you. 

F| T will have * but ſeven, for 
7 will not 1l:ave pou 
quite Without any at 
all. 

It makes no great mat- 
ter; take all if you 
pleaſe. 


El 1 have not fo much v 


20 


| quideth penes me res ipſa 
eſſet. | 

Sed quid eft in quo tibt 
commodare poſſum 2 

Damihi mutuo aſſes decems 


Non tantum nanc habeo,ſed 
majorem partem. 


Quantum quzſo 2? 
Neſcio, nifi crumenam ins» 
ſpexero; | 

Ecce tibi ofto aſſes cum 
ſemiſle. 

Solos ſeprem accipioz nor 
erum te evacuare prorſus 
volo, 


Parumrefert ; totum, ſt vis 
accipe, 


Ago tibi gratias ; credo hoe 
E money 


tr! 65 
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money will be enough 

foz mp bu((nels,witha 
little that Y have of 

my own. 

Do as you pleaſe. 

E love pou with all my 
heart, becauſe you are 
ſo ready to do me a 
kindnels. 

Tf {| can do anuy thing 
elſe fo2 pou, do not 
ſvare to asSk., 

I will give it you all again 
( God willing ) as ſoon 
as my father ſhall ſend 
to me. 

Do not trouble your (elf 

with too much thought; 
I have no need of it 

yet. 


Col. 42. David, Nicolas. 


Can you lend me a little 
money ? 


How much do you deſire? 

Five pence, if pou can 
cony:ntnrly., 

I have not ſo n any. 

How many then 2 


Bur four. 

U-cry wcll.give mr. ethoſe 

| four. | 

Iwill give you the half, if 
you pleaſe. 

Why nor all ? 


Becauſe I have need of 
WO, 
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pecunie ſatis fore negotio 
meo , cum aliquantula 
quam ipſe habeq, 


Ur liber, | 
Amo te de iſta tam expromp- 
ta bentgnitate, 


Si quid aliud poſſim, n8 
parcas. 


Reddam totam (Deovo- 
lJente)quamprimum pa- 
ter ad me miſerit. 


Ne fs magnopere ſollicitus, 
nondum ett opus mihi. 


Col, 42.David. Nicholays. 


aliquantulum pecuniz. 


(Juantum petis 2? 


; Quinque aſles, ſz tibi eff 


commodum. 

Non tot habeo. 

Quor igitur ? 
Tantdm quaruor. | 
Bene ſane, da mihi iſtos 
. quaruor. | 
Dabo, fi vis, dimidium, 


Cur non totum ? 
Quia ſunt mihi opus duo, 


Give 


Poteſne mihi mutuo dare © | 


5; 
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P;: : 
is the meantime thenzbur 


ens me two Pence. 


Give me two then,l pray! 
YOUs 1 
But thep will not ſCervc 
your turn. | 

{ will ask of ſome bod 
elſr. ; | 
Take theſe two then : 
When will you give me 
them again? 

On Saturday ( I hope 
when mp father comes 


to the market. 
Think on it rhcrn. 
Do not fear it. 
_— ——_ gy 
; Col. 43. Paſquetus. Cuſtos, | 


lend pou any. 
What doth hinder you ? 
I know you received ſome 
money within this little 
while. 


but I muſt buy books, 
and other things: that 
1 want. 

J am loth to hinder 
thp profir. 

When I ſhall have bought 
what I need , if any 
thing be icft over any 
above» J wtli ict poy 


ail mp heart. 


I cannot fo eaſily now 


I received ſome indeed, | 


have a ſhare of it with | 


I will wait in hopes of ir | 


Engliſh and Latme. Lib.l. 


20 


Io 


"43 


Da igicur duos, quzſo- 


Sed tibi non ſufficient. 


Petam ab aliquo alto. 


Accipe igitur hos duos 
Quando reddes 2 


Die (ut ſpero ) Sabbarti, 
campater ad forum vene- 
rit, | 


| Efto rgitur memor. 


Ne timeas. 


col.43. Paſquerus,Cuſtos. 


Da mihi duos affesmuruo. 


Nunc mihi mn eſt prompturs 
dare. 
Quid obſtat 2 
Scio te hiſce diebus acce- 
pifle pecuniam. 


Accepi quidem, ſed emen= 
d1 ſunt libri, & alta mi- 
h1 neceſſaria. 


Nolo tuumr commodum re« 

 morari, 

Ubi emero quz mihi ſunc 
opus, ſi quid juperfit, 
faciam telibenter parti- 
cipem, 


Interea igitur ſperans 
expeQabo ; ſed guid 
K 2 whar 


od tg re etogere cb heoqp-<e 
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| what if pou have no= | 


rhing to ſpare ? 

I will reſolve pou pre= 

ſentlpthat pou may nor 

wait any longer to no 

purpole. 

When w ill you buy thoſe 
Hhyngs which you in- 

rended ? 

To morrow{as I hope)or 

at the urmoſt, the next 

day after ro morrow. 

Ir 1s well 3 | 

At is but a Verp little 

while. 


| Col. 4s. Morellus, 


Boruſſadus. 


— CRY 


—_ 
wil 4 


Is your father gone ? 
He is gone. 

Ar what a clock? 

Ar one a clock in the af- 
rernoon ? 

; Whar ſaid he royou ? 
He gave mea large admo- 


ly, | 
(0! 

ſtance, 

ney ? 


commonly uſes ro do. 
How much 2? 


CE EC ET 


nition thar JÞ ſhould 
follow my Book cioſe= 


J would you would do | 
E will do ſo by Gods aſli- | 
Did he give you any mo- 


He gave me ſome, as he 


Thar 49 noting to pou. 


2 
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quid fi nihil tibi ſuperſues 
rit: 

Statim dicam tibi, ne fru- 

ſira diativs expedtes, 


Quando emes ea quz de. 
creviſti 2? 


Cras (ut ſpero, ) aur, ad 


ſummum, perendie. 


Bene haber ; 


{ Tempus eſt breviſſimum, 


_— 


———_ 


Col. 45. Morellus, 
Boruſſadus, 


As 


Abiitne pater tuus ? 
Abiir, 


Prima pomeridiana. 

Quid dixir tibi ? 

Mulris verbis monuit me, 
ut diligenter ftuderem, 

Utinam ſic facias | 

Faciam deo juvante, 

Ecguid pecuniz dedit ti- 
bi 2 

Dedit ut fere ſoler, 


Quantum ? 
Nihil ad te, 


) 


Quori hora 2 ” 
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I confeſs it; but yer what 
will you do with that 
mony 2? 


| I will buy paper, ando= 


ther things rhat I 
want. : 


What ifyouſhould loſe it? 
] muſt take it patiently 


-| What if I ſhall chance. 


to need (ome 2 will you 
lend itt me? - 
I will lend it you and 
with all my heart indeed 
Ell rhank pou. 


—SS_ Av anc 


| Col. 46. Columbanus. 
Fontanus. 


—_— 


Have pou done with mp 
pen=knife ? | 
As muchas I need. 
Give me it again then. 
Take it : I thank you, 


thank me. ; 
Bur pardon me,that Idid 
not give it you again of 


. Iny ſelfand ſooner. 
AJ am not ſo much offen= 


ded at that matter 3 
For we ought not to be 
offended» bur when we 
ſee God offended. 
ay are in the right of 
[2 


Pou have no cauſe to| 


25 


Engliſh and Latine, Lib. I, 
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| Fareor ; ſed tamen quid 
facies ifta pecunia 2 


Emam chartam, & alia 
que mihi ſunt uſut, 


Quid f1 amiſeris? 

Equo animo ferendum erit. 
Quid fi forte eſurio ? da- 
biſne mutuo 2 


Dabo, & quidem libenter- 


| Habeo tibi gratiam. 


Col, 46. Columbanus. 
Fontanus, 


__— 


— 


Satiſne uſus es ſcalpelle 
meo £ 

Satis. 

Redde igitur. 

Accipe : ago tibi gratias; 
Nibileſt quod agas. 


Sed ignoſce, quod non ul 
rr6 & citids reddiderim. 


Ea de re nihil ſum offenſus. 


Non enim debemus offend?, 
niſs quum Deum offend? 
videmus. 

Refs ſentis, 


Col. 47+ 
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B [Lend me your knife a 


' went away. 


g 


Col. 46. Burgerius. 
Nepos. 


” - FRY _—_—_— 


lit- 
tle. | 
Pou are always a boz- 
rowing ſomething or 
other, take it : bur you 
ſhovld buy one rather. 
I have no money. 
Why do you nor ask for 
. ſome. 
Whence ſhould I ask it ? 
Of your father. 
He is nor in this town. 
Where then ? | 
He is gone into. another 
counttey. 
Whither ? 
To Bern. 
On what day went he ? 
The day before yeſterday 
When will he come again? 
To morrow, as we hope ; 
for he ſaid fo 'when he 


God ſpeed him well. 


Col.47. C olumberius. 
" Sim. 


Have you any ſtore 'of 
bread left? 
'Exough,. I thank God. 
Will you lerid me fome ? 
With all my-heart- 


q 


But perhaps there Will 


| 


2C 


\/ 


nor-be enoug)) to ſerv: 
pou, 24 EE 


M, Corderius's Colloquies. 
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Col, 46. Burgerius. 
;NePOs. 


Commoda mihi parumper 
ruum cultellum, 


Semper aliquid commodato 


pets, accipe.: quin ru 
emeres potids, 


Non habeo pecuniam. 
Cur non petis ? 


Unde pererem ? 

A patre, 

Non eſtin hac urbe, 
Ub: jgitur ? 

Peregre proſeQus eſt. 


Quo ? 

Bernam- 

Quo die ? 

Nudiuſtertids, 

Quando eſt reverſurus? 

Cras ur ſperamus ; fic e- 
nim dixit proficiſcens. 


\ 


Bene vertart Deus. 


Ai ct, 
—— 


Col. 47- Columberius. 
| S1mo. 


— 


Reſtarne tibi multum pa- 
nis ? 

Satis, Gratia Deo. 

Viſne dare mihi mutuo ? 

Libenter. 

Sed fortaſe tibi non ſuffi= 
ciet. 


Yes 


— 
- 
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1 | Becauſe there was no | 


; TEE 


; Col. 48» I, T. 


Yes Itruſt o. | 
For how long a time 2 

Till Friday. 

(hence will you act 


ſome afrerwazds z 
From home 2 


Who will bring it you ? 
oh go fetcy it my 


When ? 
On the very ſame Friday. 
Lend mea pound anda 


Who ſhall weigh ir? 


Dur miſtreſs, or the 
maid. 


-Ler us go fetch it out of 


my Cheſt. 
But go by pour ſelf: 7 
Will tarrp for pou tn 
the Ritchin« 


=» - -———_— 


Ce 
_—S 


Ipray thee, give me ſome 
of thy bread. 
have no more than 1 
need my ſelf yet { will 
give you a ſhare-rake it. 

I thank you. 

Pou have no caule to 
thank me for {uch a 
(mall matter. 

Bur I pray theertell me 
why yave you brought 


none ? 


bodp at our houſe 
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Imo, ut ſpero. 

Ad quod uſque tempus ? 
Ad.diem Veneris, 

Unde habebis poſtea 2? 


Domo, 


Quis tibi afferer ? 


Egomet bo petirum. 


| Quando ? 


Ipſo die Veneris. 

Da mihi mutruo ſeſquili» 
bram. 

Quis appendert ? 

Uxor preceptoris, aut all 
Cilla. 

Eamus petitum ex arce 
mea. 

Quin ito ſolus : ego te in 
culina expefabo. 


Col. 48, 1, T. 


—_—. 


CD — 


Oro te, da mihi ex pane 
tu0. 


| Mihi non habeo nimis;ta- 


men wvolo tibi impertirt « 
accipe. 

Gratias habeotibl, . . 
Non eft quod agas ob rem 
tantulam. 


Sed dicquzſo, cur 102 dts. 
taliſt 2 | 


aia nemo erat domi neftr 
by E 4 that 


j 


that would give me any. 
But why do you not take 
ir 2 
{ darenor unleſs my mo. 
cher give It me. . 
Pou do w?ll : bur hear 
ſome good counſel. 
T liſten t> hear ui:Ipray 
thee tell meit. 
When the meat thar is 
left art the table is taken 
away after dinner is end- 
ed, ask for your Bever, 
and put 1t preſently 
. into your pocket 3 fo it 
will come to pals that you 
may neber come wirh= 
out (omerhing. 
Andwhat do you perſwade 


| me about my breakfaſt ? 


Thar you ask for it at rhe 
end of the ſupper, and 
do as I rold you con- 
cerning your Bever. 

I never ſaw berter coun- 
{el to be given. 

See you remember it,and 
uſe it when you wil. 

1 will uſe ir indeed, as oft 
as there ſhall be need. 


_————_—_—_—_— 


Col. 49. 0. S. 


Give _ a piece of bread 


Have you none ? 
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qui mihi daret. | 
Ty verd cur non accipis ? 


Non audeo,nifi det mater. 


Bene facis;ſed audi bonum 
confilium, 

Auſculto, ut audiam ; dic 
.quzſo. 

Chm prandio finiro, tol- 
luntur menſe reliquiz, 
petito merendam, cam- 
que in peram ſtatim re- 
condito; ira fer, ur tn 
nunquam inans venias, : 


De jentaculo autem quid 
ſuades ?- 
Ur petas In exitu coxnz, % 
idem facias quod dixit 
tibi de merenda. 


Nunquam vidi melius con. 
| ſultum dari, 

Fac Igitur ut memineris 3 
8& cum voles, utere. 
Ego vero utar , quoties 

Opus erit. 
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Da mihi fruſtrum paris. 


Non habes ? 


be IF 
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Af { had, {1 would not 
asSk. 

Why did you not bring 
any ? 

I will tell you afterwards? | 
bur in the mean time 
give me ſome, I pray you 

_ foz { begin to: be verp 
hungry (or> my belly 
begins to chime.) 

Take it, 


Whoo, ſuch a little bit. 

Whar, do you complain? 

Good caule why, pou 
deal too niggardly. 

See what a little bit is 

left; J have almeſt given 
pou the half. 

I thank you, you have gi- 
ven me a great aeal: Bur 
7 ett wirh pou. 

Now anſwer me, why did 
you not bring ſome 
bread from home ? 

There was no body would 
pive me any. 

No body 2 

No body ar all. 

What did your mothet 2? 

She was not at home. 

Whar did the orher folks? 

Tyep were everp bodp 
buſted. 

Why did you not take it 
your ſelf ? 

I durſt never doany ſuch 
marrer. 

Why nor ? 


Engliſh and Latine. Lib. T. 7 


$1 haberem non peterem. 
Cur non attuliſti ? 


Dicam poſtea : ſedda in- 
rerim quzfo : nam eſs 
rto vehementer, 


Cape. 


Hut taniillum /! 
Etiam quereris ? 
Non mmmerito, das parce 
nimis. 
Vide quantulum reſtart : 
dedi fere dimidium. 


Ago tib1 gratias,dediſti g+ 
bunde : Sed jocabar. 


Nunc reſponde ; cur non 
artuliſti panem domo ? 


Nemo erat quidaret. 


Nemo > 

Prorſus nemo . 

Quid mater ? 

Aberar domo ? 

Quid czteri ? 

Omnes erant occupati. 


Cur tute non accipiebas ? 


| Nunquam auderem tale 


quidpiam, 
Cur non 7 
| My 
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O| Truly you may;ſo you do 


% 


all 


M. Corderius's Colloquies. 


My mother dorhconfſtant- 
ly forbid me to touch a- 
ny without her leave. 


[She isa hard M ther. 
. [Inyour judgement indeed 


who have one that is 
more cockering of you. 
[ do not ſay ſhe.is cocker. 
ing, but I am ſure ſhe is 
kind-natured. 
How doth ſhe deal with 
you ? 
Very lovingly, and alto- 
gerher according to my 
- 0:0n mind. 
Perhaps to pour utter un- 
doing. | 
God Flmixhty fo2bid. 


Truly J do not envp 
pour happineſs. 

{Uhyp then ds pou lap lo 
as pou do (ap ? 

Thar 1n the interim TI may 
put you in mind, that 
we all become warſ: 
by having to much 1i= 
berty. 

You do well : but what 
think you ? May I nor 
make uſe of my Parents 
kindneſs ? . 
not abuſe ir. 

How do we abuſeir ? 

Do lyou ask? When we 
rurn either our fathers or 
mothers making much 


of us into that which is 
| not good, 


| 
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Mater perpetu vetat, ne 
quid attingam fine per 
miſſu ipſius. 

Dura mater, 

Tuo quidem judicio qui 

indulgentiorem habes. 


Non dico indulgentem,ſed 


certe liberalem. 
Quomodo te traQat 2? 


Suaviſſime, omninoque 
ex anim ſententia. 


Fortaſle in tuam pernictem. 


Avertat Deus Optimus 
Maximus. 
Non equidem invideo. 


Cur ergo iſtud dicis? 


Ur interim re moneam, 


Omnes licentia deteriores 
fiert, 


Bene facis : ſed quid cen- 
ſes 2 Nonne uti licet pa- 
rentum bonirate ? 


Certe licer, modo ne abu- 
tarts. 
Quomodo abutimur ? 
Rogas 2 Quum aut pa- 
tris aur matris indulgen- 
tiam in malum verti- 


mus. 
You 
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| the grace of God? 


'You ſay right, But what ! 
man among a thoukand 
ts there that doth it ? 
Yes almoit all, except 
thoſe whom the Lord 
God doth reſtrain. 
Who can be good, but by 


Thetefore (as our Maſter 
| doth ofren admoniſh us) 
we thuft pray to him 
that by bis Dpirir he 
would - take ts aood 
and holp, 


I am glad yon brought 
not your break-faſt. 
Why ſo? 

Becauſe , mr=thinks, 1 
yaVe done my elf a 
. great deal of good by 
this diſcourle of ours, 


15 
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I have proficed by it 
too fot A little. | 


Nay rather, by God bleſ- 
fing, who indeed was 
pleaſed ro have ir ſo. 

I believe ſo indeed. 

Therefore both in this and 
other matrers, let us ac- 
knowledge his - good. 
neſs. 

Thar is very firting. 

I, very neceſſary ? 

If we will avoid the crime 


| of ingratitude, 


Jt 1s done by pour mear's 


90 
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59 
Ree dicis ? Sed quotuſ- 
quiſque id facit ® 


Ims9 fere omnes, nifi qui 
a Domino Deo prohiben- 
ture 

Quis poteſt bonus eſle ni- 
fi per Dei gratiam ? 
Ergo(ut ſzpe monemur I 
przceptore)precandu eff 
ut ſpiritu ſuo nos bonos & 
ſanFos efficiat. 


Gaudeo re non attulifle 
zentraculum. 
Quamobrem ? | 
Quia hoc noſtro colloquio 
mihi videor multiun pro- 


feciſſe. 


Ego quoque non pardm. 
Tui opera id fattum eſt. 


[mo beneficio Del, qui 
quidem 1a voluit, 


Credo equidem. _ 

Er hic igitur, & 1m CZ- 
teris afnoſcamus bont- 
ratem EJus. | 


Valde id aquum eft. | 
Imd valde 1 ccellarwum 2 


| Siquidem volumus Ngra» 


ri animi crimen ecffugere. 


| D 
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CO 


[D what a molt pleaſant 
(pcech was char / 
Everlaſting thanks be 


$. [So with Y. 


VO gw 0o& 


Ne 


the Vidtors, the Maſter, 


_—_— 
mmem_—____ 


Maſter, will you give me 

. ſome lirtie reward 2 
Why lo ? 

For Utxorhhip. 

Where are your Equals? 
iere be Hugh and Audax. 


are theſe the Vigors this 
week 2 
They. have the feweſt 
faults of all the ref]. 
hen they are theViRors, 


-:Uhyar eiſe ſhould J ask 


pou 2 
What reward do ye de- 
fire then ? 


What you pleaſe, 


By what right do owe ir 
you when all com2# 
ro all? 

By your promiſe. 

Ye ſay fair. For whatſo= 

ever is rightly promiſ=- 

a ought ro be perform-! 

CD. 

So we have learnt of you. 

See here 1s foz cvzrp one a 


\ pen a piece to wiite 


to Gov by Jeſus Chriſt. | 


Col. $5. The firſt Scholar of| 


What ſay you Monitor ?| 


95 


ue 


M. Corderius's Colloquies. 


- ſermonem jucundiſſimum! 
Gratiz Deo 'immortales 


per Jeſum Chriſtum. 
Ita velin, 


RR  ——— 


Col. $0. Diſciplus primus 
ex Vicoribus, Preceptor, 
Nomenclator. 


— 


Pracepror,viſme dare P\Z- 


miolum £ 
Quamobrem ? 
Viftorig cauſa, 
Ubi ſunt compares tur? 
Hic ſunt Hugo & Audax, 
Heus Nomencla tor,ſuntne 
hi viRores hac heddo- 
made * 


| Habent notas omntum pau- 


ciſſimas. , 
Ergo ſunt viQores}z 
Quid aliud ex te quero? «+ 


Vos igitur quod premium 
periris * 
Quid tibi placuerir. 


Quo tandem jure debeo ? 


Ex promifſo. 

AXquum dicitis. Quicqui4 
mmm rea? promiſſum eſt, 
preſtari debet. 


Sic ex te didicimus. 
Ecce vobis penne ſinguls 
ad ſcribendum; ac ne 


withal 


£5 a= FER ir WI I PE 


{ 
; 


OOO 50 ©8 © 


may not think them to 


| be any ordinary ones 


they are ſuch as they 
call Holland pens. 


We thank you, maſter. 


Nay, but rather thankGod 
the giver of all good 
things, who gives good 
ſucceſs ro your ſtudies. 
And do pe qo on dilt= 


gently in pour learn= 
mg. 


far as God ſhall enable 
us. 


Bll our doings are to 
no purpole without his 
help. 


Col. $1. Obſervator. 
Caparonus. 


— 


Whence came you, Capaz 
ronus, 

From home. 

Whar do you bring from 
rhence 2? 

My bever (or Munchin,) 

Who gave you leave to 
go forth 2 

The Maſter himſelf. 

How will you prove that? 

in us go to him, and ask 
IM, 


you d0- 


(Ae will do our beſt as 


jlO 


Bur, have acare what 


Engliſh and Latine. Lib. I. 
' withal, and that you 


| 


35 
40 


45 


61 


| ac nd putetis vulgares 
eſſe, ex earum ſunr ge- 
nere, quz vulgo Hollan- 
dice appellantur. 


Gratias agimus,PrZceptor 


Quin porivs agite Deo, 
on-nium bonorum au- 
thori,qui dar ſtudiis veſ- 
rris proſperos ſucceſſus, 
Vos autem 1n literarumſtu- 
dio pergite diligenter. 


Dabimus operam, quantum 
Juvabit illeP ater optims. 


Sine ejus ope wvana ſunt 
noſtra omnia. 


PT —_ 


Coh 5 . Obſervator. 
Caparonus. 


—_— 


Unde venis, Caparone ? 


Domo. 
Quid affers illinc ? 


Merendam. —_ . 
Quis tibipermiſerat exire? 


Przceptor ipſe. ; 
Quomodo iftud probab1s? 
Adeamus illum, ut Con. 
ſulamus, 


At wide quid agate 


I fear nothing in this | 
matter. 


Pre pou ſo ſecure ? - 
27 rhat [peaks the truth 
Þug5r to fear nothing. 


That is a true ſaying 
indecy. 

But how few are there 
that do 1:07 lie & 

{1 am ſure» I do not lie 
now. 


© | You do almoſt gerſwade 


me. 
$3 your wap 3: I bc= 
licv: pou,becauſe A nc= 


| Vir caugyt pou in a lic. 


{ thank God ;z whom I 
beſeech thar he would 
preſerve me upright & 
unvefiled. 

I wiſh every one would 

pray ſo from their heart! 

Now get you to eat your 
bever. 


Col. $1. Giraldus, Eltel. 


OO | erm emeennnn te lnemetn” 


Who are the victours this 
week ? 

Where was you when the 
accounts were glven in? 

I was ſcnt for by ny fa- 

therzbut who are the Vic- 

rors ? I pray you tell me, 

l and Puteanus. 

-Have you had a reward 

already ? 


25 


26 


M. Corderiws's Colloquies. 


Hac in re nihil times. 


Is 


| 


30 


35 


i10' 


| 


Adeone ſecurus es? - 
Qui verum dicit,nthil time- 
re debet, 


Vera quidem iſta eſt ſen- 
tentid. 
Sed quotuſquiſque non men - 
titur 2 
Certus ſum me nihil men- 
tiri Nunc. 
Propemodum perſuades 
mthi, 
Abi : credo tibi, quia in 
mendacio nunquam te de. 
prehendi. 


Eft Deo gratia ; quem 
precor, ut me 7ntegrum 


G& purum cuſtodiat. 


Utinam ex animo omnes 


precarentur! 
Recipe nunc te, ut edas 
merendam tua, 


—_C___——— 


Col. 51. < Giraldus. Eliel. 


Quiſunr vi&Rores hac heb- 
domade / ; 
Ubi eras cum rationes 
redderentur 2? 
Accerſitus I patre fuera®5 


5] ſed qui ſunt vi&ores ? 


Dic (odes. 

Ego & Puteans. 

Jamne habuiſti prezmi- 
um 2 

Wwe 


wOaTMTAOHrT 


Q 


| 


We have had it. aw 
Whar 2 

Twelve walnuts. 

Whoo, what a reward / 
Ho, you fool, do you va- 
lue a reward by the 
Worth of a thing then ? 
I fee nothing elſe to be 

valued here. 


E | Youare a baſe fellow, to 


= © 


ſeek after gain ſo. 

Do you not remember 
the Maſters wozd ? 

What word 2? 

© rewardis given not 
foz lucre> bur foz ho= 
nours ſake, 

Now I remember as it 
were through a mifk, 
"+ —— confuſed- 
Y. 

7 will be moze diligent 
hereafrer. 

So you will be. a wiſe-= 
man at rhe laſk. 


Col. 53. Galatinus, 
Burchards. 


— 


Hey brave, we are diſmiſ- 
ſed to plap ; did you 
not hear? 

What ſhould IT do bur 


was there. 
Dave pou a mind to 
talk a littlc? and after- 
wards we will play to- 


gether. 


hear, when I my ſelf 


Eng/i/h and Latine. Lib. I. 


| Habuimus- 
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Quodnam ? 

Duodenas juglandes, 

Hui, quale premium / 

Eho, inepte, zſtimas er - 

g0 premium ex Tet 

pretio 2 | 

Hic nihil aliud video zſti- 

mandum. 

Sordidus es, qui fic lucro 
inhias. 

Non meminiſii, wverbum 

praceptoris £ 

Quod verbum 2? 

Non, lucri,ſed honorts, caus 

ſa datur praminm 


Nunc reminiſcor » quaſi 
per nebulam. 
Poſthac ero diligentior. 


Sic tandem ſapies. 


I 


Col. $3. Galatinus. 
Eurchardus. 


Euge dimiſſi ſumus ad lu- 
ſum; audiſtine 2 | 


Quidni audirem, quum 
egomet adfuerim 2 


Placetne pauliſper confa- 
bulari ? deinde ludemus 
una, 


I 
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[ had rather play ficſt, 

But ic 154 hard marter 
£0 break off plap, 

Pou ſap that which is 
very.true, and I find 
it ſoin mp leif, 

Becauſe you approve of 
my reaſon, then give us 
ſome ſubje& to talk of. 


Nay rather ir concerns 
you to give 1t, becauſe 
you challenge me, 

You ſay fair, give me the 
Nouns in Latine, which 
I wil] propound to you 
in Engliſh, 


B | Concerning what will you 


eo C) 


OWHO OD OP OArnRt 


propoynd ? 
Concerning houſholdſtuff, 


| I will ſtrive to anſwer, fo 
you do nor propound 


above ten ? 
J will count them on 
inp fing-rs cnds » leſt 


——_—— Mt 


number, 
Hear then. 
I am ready, 
ACupbaard, 
Abacs, 
A Bench, 
Sella © 
A Candleſtick, 
Candelabrum, 
A Caldron, 
Ahenum, 


A pair of Bellows, 
Folls. 


A Pillow, 


perhaps I exceed the 


M. Corderiws s Colloquies. 


| 


95, 


60 
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Mallem ego prids luderes 
Arqui difficile eft ludum 
abrumpere, 

Plans verum dicis, & ego 
in me ſic experivy, 

Quoniam igitur placer tib? 
mea ratio, da nobis ali- 
guid argumentri ad con- 
fabulandum. 


Im9 tuum eft dare,ut qui 
me laceſliveris. 

Aquum dicis, redde no- 
mina Latine, quz tibi 
Anglice proponam. 


Qua de re propones ? 


De ſupelle&ih. 

Tentabo reſpondere, mo- 
d3 ne plura quam dee 
cein Proponase 


Enumerabo in digits , ne 
forre numerum EXCe- 
dam. 


Audi ipiture 
\ Iſthic ſums. 


oO = OUPamPeoOMmOoOWywatſtayt 
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Pulvinus, 

A bolſter, 

Cervical, 
Linnen»cloth, 

Lint eHIM, 

A por of earth, 

Olla, 

A Flaggon of wine. . 
Oenophorum. 

You have miſt once, 
Where ? 

You ſaid fnteum for lodice 


TI confeſs it, I give pou the 
winning once. 
Now propound again for 
your part, that pou map 
get off, if you can. 


Will you anſwer concern- 
ing things to be eaten? 

As you pleaſe, 

Freſh mear, 

Caro recens., 

Pork, 

Suilla. 

Veniſon, 


 Ferina. 


Veniſon of a wild Boar, 
Aprugna. 

Sod milk, 

Lac decoum. 

Whey, | 

Serum, vel ſerun-ladz. 
New-cheeſe, 

Caſeus recens, 

Porrage, 

714 Carmum, 


|55 


| 


&o| Erraſti femel, 


Ubi ? 
Dixifti linteun pro ladics; 


Fateor, debeg tibi ſemel 
6s| wvidoriam. 


Nunc viciſſim propone, #? 
redimas, 1 pores. 


7o| Uis reſpondere de edulis ? 


at libet. 


oo 
0. 
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G |Come on, it ſhall be dane; 


Mj1am weary long ago ro 


9 


M Ihave already got it for 


_ 


Piſcts elixus. 

pickle, 

Condimentum, 

Pou are deceived» 

What is 1t then ? 

pickle, IntinFus, ; 
I will have it to be Condi- 
\ mentum. 


Who contends ? tet us 
ask {one bodies advice. 


But ler us play firſt : that 
(hall be done after. 


let us not loſe our oppo2- 
tunity to piap. 


Col. 54. Moſes. Olevita- 
nu, 


ulz cur (chool=games lo 
oftcn over, 


What will you do then ? 
Let us go into our garden, 


What ſhall we do ? 

We will walk, we will talk 
rogether, and rehearſe' 
Gods benefits in his 
works. 

Truly there is nothing more 

| Pleaſant : bur in the in- 

terim we muſt beg leave 
of che Maſter. 


| my (clf, & alſo for one roo 


Sur J will not contend. |g 


9 


] 
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9 


M. Corderis's Colloquies. 
Fiſh ſod, | 
S 


| 


Falleris. 
Quidergo eſt ? 


Condimentum volo, 


6 | At ego nolp contendere. 


Quis contendic ? conſula- | 
mus aliquem, "i 
Quin prids ludamus : t- 
lud fiet pofterius. 

Ape, ftet : ne amittamus 
Indendl occaſiones. 


" 


—_—Q 


' Col. 54. Moſes, Ole- 
Vitants. 


Ja mdudum rxder me rati- 
es repetere Juſus ſeholaſti- 
C05, | 
| Quid facies igitur!? 

Eamus in hortumn noftrum, 


Quid agerpus ? | 

Ambulabimus, colloque- 
mur, Dei beneficia in cjus 
operibus commemoraba- 
mus, 

Nihil ſane jucundius 5 ſed 
interim petenda eſt I 
przceptore venia. 


Jambodncy impetravi mi- 
1» & Item uni quem 
| whom 


© 


EN 


with me, 

Jt ts very well ; let us 
go on Gods name, 

I pray thathe may keep us. 


I pray the ſame that you 
do too. 


Col. g5. Sulpinus, 
Manchims. 


Have you cor leave to 

plap ? 

We have got leave. 

Foz how long time z 

Till ſupper. 

W ho gave in the verſe ? 

The firlt and lecond boys 

What did the other forms ? 

Every firſt Captain of the 
three next forms ſaid a 
Sentence out of the 
Scriptures. 

Did ye not ſay prayers as 

we uſe todo? 

We ſaid our prayers, and 

indeed whileſt the Ma- 

ſter was there : where 
was pou ? 

I was gone home, being 
ſent for by my mother. 

What do you think to do 

now then ? ” 

To play an hour and an 
balf- and then to betake 
my leif to mp ſtudy. 
cUould you have me to be 
| pour plap=fellow + 


ehat ould J do but be 
| willing ? 


— 


2 — 


_ 
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quem vellem mecum du« 

e575 | 

Bene res habet Feamus, du- 
cente Deo, 

Precor ut nos cuſtodiat. 

Ego quoque idem precor 
recum. | 


__—_—— 


Col, 55. Sulpinus. # 
.. Munchius, 


Impetraſtis ludendi faculta- 
tem 2 

Imperravimus. 

Ad quod uſque tempus 2 

Ad cqenam. uſque, 

Qui dederunt verſus ? 

Primi &> ſecundi. 

Quid exterz claſſes ? 

Primus quiſqz decurio tri- 
um. proximarum claſfium 
pronunciavit unam & ſa- 

| cris literis ſententiam, 

Nonne precarti eſtis, ut ſo- 
lemus ? | 

Precati ſumus, & quidem 
przſente ludi-magiſtro : 
tu vero ubi eras ? 


Iveram domum , & matre 
accerfitus. 0 

j Igitur quid agere co- 
giras ? 

Ludere 7h uihoram 3 dein- 


udium me recipere. 


Vir tu ut tibi ſim colluſor? 
Quid ni velim 2? SI 
F 2 With 


ENER——— ——— -_— 


68 M. Corderius's Colloquics. 


M| with what game ſhall we 
exercie our ſelves ? 

There !mmone pleaſeth me 
berrer than the. hand-oall | 

Nor meindeed. 3 

Ler ns go ſee then;whether | 
the other boys have choc= 
ſen (ides orno; for if we 
_ Gould play vp our ſelves 
it would be leſs (po2t. 

L-ct us go fozth on Gods 
name. -——=- = 


- On Ok > a. 


will pou go ws me ?-. 
Uhether go you (0 haſtily 


R 

M | To the pool, ( ordike._) 
R | Why thither ? 
M 
R 


; To waſh my feer, ; 

| Go on-Gods name 3 I have 
| no need to waſh ( or | © 
| bath ) me now, 

M} But in the mean time we | | 
| will diſcourſe a litrle, | 
J ave no great mind to 

bilcourle now, 

But diſcourſe ts profita- 
ble» fo- tt be- onlp of 
hone} matrers. 

rut exerciſe of body 1s 
more profitable for me | 
for my health. 

Whar it I ſhall tarry with 

i you* 

You ſhall do. wiſely 3 and 
we will play rogether at 
rhe hand-bal},. 

God ſend us (009) {lucks 

| [ will tarry, 


| 


| 


= 


Quo luſu nos exercebimus? 


Nullus eſt mihi jucundor 

pila palmaria. 

Nec mihi quidem, 

Videamvs igitur an ccereri 
partes ſortiti- ſint : nam 
fi ſolt luderemus, minus | 
efſet voluptatis. 


Viſamus ſane, 


S * —— 


Col, $6, M.R.. 


Viſne ire mecum 2 
Nuo proper as ? 


1 Ad lacum. 


Quid eo ? 
Lorum - pedes. 


«| I ſane; nunc lotione mi1hi 


opus non eſt, 


Sed interim park fabula- 
bimur, | 


| Ne fabulari quidem nunc 


velim. 


Atqui xtilis eft confabula- 
tio duntaxat de rebus ho- 
neſts. | 

At mihi utilior eft ad vale- þ 
rudinem exercirario cor- | 
poris. | 

Quid fi manſero tecum ? Þ 


Prudenter facies 3 & nosÞ 
pila palmari3 collude- 
mus. : 

Bene vertat Des, | 

Manebo, f 

I wil þ 


> 


IM 
2teri 
nam | R 
inus | 
EY 
B 
—  \/ 
'B 
V- 
'B 
V 
B 
nihifk V 
ula- R 
EV 


nunc | 


ula- 


e ho- 


'ale- ; 
cor- |: 
8 Pri 
Z P;# 


1m ? 


nos | 
ude- [7 Pri 
* Pr# 
. Pri 


wilt I Sc 


| 3s 
| 


I will go with you to waſh 
an other time:that is,when 
1 hall have mope rim 
Let us buckle (or fail)t: 

our ſport rhen. 
{ mak? no ſtop at the bu- 
fncls. | 


ES 


Col. "I Vincenti#3, Benus. 


Why did you not play; 
with us to day? 

JI had no time to play. 

What buſineſs had you ? 

J had not done. mp tasb 

What task? 

1handhalfa copy ro writ: 

Have you quite done ir 2? 

I have quire done it, 

{ commend pour dilt- 
genccz pou (hall plap a- 
nother time at leiſure. 

7Ahen 1t pleaſes Gor. 

You ſay well. For nothirc 
can be done without his 
pleaſure. 


Col. $8. The firſt boy, the 
Maſter, the ſecond and the 
third boy. 
Gcd ſave you maſter 
Chriſt Jeſus ſave you, chil- 
dren, Amen, 
ſaid already ? 
Yes Maſter, 
Who taught you ? 
The Uſher 
v hat would ye have now ? 
Thar by your leave we 
may play a little, - 


Have ye| 


Engliſh aud Latine. Lib. T. 
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69 
Alias lotum una tecum iba* 
cum ſcilicet longius erit 
temports ſpacium. 
A'ludum igitur nos accitt- 
gamus, 
|Nulla eft in memras 


Q—_— 
- 


— 


Col. 57. Vincentius Fenus, 


| > A 


Cur hodie!non lufiſti no- 
| biſcum ? (um. 
[Nen erat mibi Iudendi ſpaci- 
|Q uid habebas negorii ? 
|Non abſolveram perſum me- 
Quod penſum £2 Cum 
Dividium exemplaris reſt a- 
bat mithi perſeribendum. 
Perfeciſtine ? 

Perfeci. 


- ILaudo tuam diligentiam; lu- 


des alias or1oſe, 


Cum voluerit Des. 

ReRe dicis, Nam abſque 

voluntate ejus fiert nibil 

poteſt. 

(Col. $58. Primus puer, Prz- 

ceptor, ſecundus puer 
& tErtius. 


cd, 


Salve, praceptor. 


—_— — 


'Sit vobis falus a Chriſto, 


pueri. Amen. jamne re- 
periviſts ? | 
Eriam Preceptor. 


* [Quis docuit vos ? 


SubdoQor. 
Quid nunc vultis ? 
Ur per te liceat nobis pa- 


rumper luderc. 
F 3 


Ir 


Ter, 


Pre 


Pu, 


W> > > 


[We will play in the gallery 
- [With pins, or Walnuts, 


{We will ſay Nouns. 
How many will ye fay a| 


Þ Two. 


»|Paper, Charta. 


* A book, 


— ——_—_— 


( 


for us little boys only, - 
Bur it rains, as ye ſce.. 


At what game ? 


Whar will pou give me 2 


' Piece, 
Say then. 


Ink, Artramentum, 
I have ſaid. ' 


Ltber, 

A lirtle book, 
Libellus, © 

[ have ſatd, 

A Cherry, 
Ceraſum, 
Walnuts, 

| Fuglandes, 
We have ſaid. 
(Uhar pretty little fel= 
loms pe arc! 

Play til{ ſupper. 

We thank you, Maſter, 


Col, 59. 4.B. 


—__————— 


Where is your father now? 
I think he is ar Lyons, 
Whar doth he there 2? 

Je plapcs th? Mcrchanr 


M. Corderius*s 'Colloquies. 


[ſr is not time to play. 
-|:Ule do not beg for all,bur 


5 


20 


"ny 


JO 


oO — 
ee et eee IN 
» 


Non eſt Judendi tempus. 
Non petimus omnibus, fed 
nobis parvulis tantum. 
Atqui pluit, ut videtis, 
Lude . s in pergula. 

Quo luſa? . | 
Articulis, vel juglandibus, 
Quid mjhi dabitis ? 

Dicemus nomina. 

Quot dicetis fingul! ? 


L 


Duo. 
Dicite igitur, 


DIX. 


Diximus. 7 
Quam belli eſtis homuncu- 
li? 

Ludite ad caenam uſque. 
Grattas agimus,prxcepror, 


| Po 


Col. 59. A. B, 


A 


Ubi nunc eſt Pater my \ 
Puro eum efle Lugduni, 
Quid illic agit ? 


How long hath he traded 2? 


Since the beginning of the 


| dart, 


| 


| Negoti atuy.. 

EX quo tempore 2? : 

Ab ipfo initio mercatos. |; 
I greaily }} 


15, 


Wo» 


| A 


| B | Bur when will he come 
| A\1 knownot ; we look fox 


{ B| God (cndhim well back 


- 


f 


B. It 15 no ſuch great won- 


| 


| 


| 


SE © 


A | So ſay I. | 


| 
| 


1 


| 
| 


Doth ir ſeem ſo to you? 
Yes indeed : for he hath 


TI believe ſo, and will yer 


I greatly wonder how | 
he dares tarry there ſo 
many days, when there 
1s ſuch a great plague? | 
all up & down the city. ' 


der. 


been at other times in 
great danger: but the 
Lord God hath ever- 
more preſerved him. 
preſerve him. 

back again ? 

him cVerp hour. 


again, 


PIER | 


| Col. 60. Elizew. 
Delphink. 


— 


eUhat are pou fo over- 
Joyed fox 2? 


' My father is newly come | 


What matter 1s it to me ? 

Yes a great deal, becauſe 
he hath got us leave to 
play. 

Do you ſay 6? 
See, the boys are already 


_ 


Engliſh and Latine. Lib, 1I. 


p 


p\aying in rhe court-yard, 


m—_— 


— 
J 


7ni 
Valde miror qui audeart il- 
lic commorari tot dies, 
quum peſtzlentia ranta fir 
per totam urbem, 


Non eft ade mirandum. 


Trane tibi videtur ? 

Ita profe&d : fuit enim a- 
lias in majore periculo : 
ſed Dominus Deus fſem- 
per cum cuſtodivir. 


Credo equidem, & adhuc 
cuſtodier, 
Sed quando eft reverſurus? 


{ Neſcio : in horas expefia- 


mus, 
Reducat illum Peus. 


Ita precor. 


et 


Col. 60 Elizzus. 
Delphinis. 


— ——_——S_SC 


Qua de re fic elatts es lati- 
tta 2 
Pater meus modo adventt« 


Quid mea refert ? 

Imo plurimdm; quia nobis 
1mpetravit ludend! vent- 
am, 

Ain tu? 


2| Vide pueros jam ludentes 


1 marea, 


| F 4 Let 
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E [Let others play on Gods 
name, 4 had rather ply 
my vook than play. 

D | Zndſohad: bar when 


| 


4 


proverb goes, ) There 1s 
a time for every thing. 

Whereupon our Cato gives 
us good counſel. 


times put nure, 

That better thy labour thou 
mayeſt endure, 

E | The things are true which 


1 
, 
+ 


1n the mean time let me 
alone that J map ply 
my bock tn 50d carz 
n:(t. 


D ij Pau may ply pour book 32 


fo: all me. J do not hin= | 
D2r pou 3 but Twill rake 
rhis opportunity. 

MY ate uſc of ir on Gods 


4 — 


Col. 61, The Monitor, a boy 
i of the compary, likewiſe 
another boy. 


N | Ho, boys, ho, ho, ho. 

Q Why do you call ont fo oft? 
fy { You miſt give ovir play. 
N | rho yoddp, fr 19 nor 
all 0: © four acleck pert. 


A | Why did you not give a; $ 


| token ? 
xt | Becauſe the littl: bells 
Cp. 15 BIOKEN, | 


tine ſerves. For (as the 15 


Mirth with thy labour (one- 20 


you ſay, I confeſs ; bur 25 


natnc. 35 


| 


Ludant fane al!1,egoftudeye 
maltm quem lugere, 


Nec minus egozfed, in tern- 


pore. Nam(ur eſt in Pro- 


verbio ) Omnia tempig 
habent. 


{ Uride & nos re&& moner 


Cato noſter. 
Interpone tyuis interdum gau- 
dia curtis ; 
Ur pofſis animo quemvis ſuf- 
ferre laborem. 
Vera ſunt quz dicis, fateor; 
ſed interim nitte me ut 


ſerid ſtudeam, 


Per me ſtudeas licet, nihil 
7mpedio; at ego hic utar 
occaſione. 


Utere ſans, 


 — 
» 


Co1.61, Nomenelator, Qui- 
dam puer ex turba. - 
Item alius. 


{Heus, pueri,heus,heus, heus. 


Quid clamitas ? 


TDeſiſtendum eft a luſu, 


Eho rmepte, nondum quarta 

exattaeſt. 
Cur non dedifti fignum ? 
Quia tintirnabuli funis fra- 
auch: 
Cill 


EE _ C_a aa A Ao om 


| 


N 


4 


Q 
O 


Q 


O 


Q 
Q 
® 


| the MWaſter haſtneth pou 
|G:ve over calling 3 they 


I. 


| |Col. 62, Orentius, Quins. 


© ©PpOP ooo. 


| when he alighted from 


QI 


Engliſh and 
Call again, but ſpeak high- | 
er. 
Ho boys,come all in again 
| Make haſt, make haſt, I ſay, 


allcome running- 


© IT 


_— — 


(Ulbp are pou lo meerp ? 

Pecauſe my father 1s come 

Say you ſo? whence came 
he ? | 

From Pars. 

When came he ? 

| Juft now ? 

Have yon a:k't how he did 
already ? 

I asked him how he did, 


off His h23ſe. 

Whar did you do to him 

| beſides £ 

[J puli'd off his Boots and 

| Dpurs. 

I wonder you tarried not 

| at bomsefor his coming. 

Neither would he ſuffer ir, 

{ nor was I willing : eſpeci- 

| ally now, when the leſſon 
is to be heard. 

You take a ſafe courſe for 
your (elf, in that you have 
regard to the time. 

' But 10 both pour father? 

| is he well z 
Well by Gods bleſſing. 


Latine. Lib. I. 


IO 


5 
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= 


5 


20 


25 


Tru! L am very glad of it, 


Do Ot ons bo oa — Chee 


T3 


Clama iterum, ſed attolle 


VOcem. (nes. 
Heus puerizrecipete vos, om > 
Feſtinate,feſtinate, inquagy 

urget praceptor. * - ® 
Deſine clamare 3 accurrunt 
omnes. 


_—__ 
————— 


Col 62, Orentius. Quintus 


Nuid ita latus es ? 
Quaa vert pater. 
Ain*ru? unde venir ? 


Lutetia. 


Quando advenit 2 
Modo. 


Jjainme ſaluraſti 2 


' Salura»11i quum ex equo de- 


ſcenderer, 
Quid amplids illi fecifti ? 
Calcaria detraxi (& ocreas. 


Miror te non manſiſſe dom! 

proprer ejus adventum. 

Nec iile permiſifler, nec 
cgo vellem : preſertim 
nunc chm audienda eſt 
przledio. . 

Bene tibi conſulis qui 
cemparis rationem habe- 
as. 

Sd guid pater ? valctne : 


ReAe Dei beneficio. 
Equider gaudeo plarimun 


ben 


p—— 


7 4 
both for your ſake and| 
his, that he is come ſafe 

again fzom his journey. 

Pou d6 like a friend :; bur 

to morrow we will talk 

together more at large. 

See the maſter who is now 

going intothe ſchool. 

Let us go take our leſſon. 


— 


WW ————... c AY 6 


Aaron. 


= 5-5 


Col. 36. Mark. 


PT ET IEI aan — Peg. 


A WY > EET 


I p!tty you. 

why ſo? | 

| Becauſe you miſufe your 
pen (o pitifully. 

How do I milule it > 

1Gecauſe pou hoid ir very 
ill=favouredlp as pou 
mend it. 

Tt 1s none of my fault 3 

| d0 not p2u miſtake pour 
ſelf. 

Whole then ? 

My pen-knife's, the cvge 
whereof 15 du}. 

Pour penkn'fz is not to 

blame, bur your ſelf, 

Why ſay you (o ? 

Becauſe you ovght either 
ro have whetred your pen- 
knife, or borrowed ano- 
ther elſewhere,at the. leaſt 
for this preſent occaſion, 

A TI dare nor ask one 

M Why are you afraid ? 


Z>= 


A Leſt ſhould be deni'd me. 


ZO 


f 
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_ 


5 


rua, 8 ejus cauſa quod 
falvus peregre redjerit. 


Facis ut amicum decet, ſed 
cras pluribus wverbis col- Þ 
loquemur, ; 

Vide przcep torem,qui jam 

ingredirur auditortum. 

Eamus audirum prele@io- 

nem. 


|® Col. « 63. Marcus. Aaron. 


—m_ 


Miſeret me tui. 

Quid ita ? 

Quod penni tua tam miſe- 
re abutaris. 

Quomodo a buror ? 

Quia peſſime tra#as in acu. 
end, 


| Non « 
erres, 


eft culpa mea 3 ne quid 


"4 


Cujus 1girur ? 


20 


2 


M Look here is mine for you. 


A Irhank you. 


FT 


Scalpelli me, cujus acres 
obtuſa eſt. 

Scalpellum in culpa non eſt, 
ſed ru 1pſe. 

Cur iſtud dicts ? 

Quia debuiſti vel ſcalpel- 
lum ruum acuere, vel a- 
lIiud aliunde rogare com- 
modato, ſaltem ad prz- 
ſens negorium. 
Non audeo petere. 
Quid times ? 

Ne mihi denegetur. 
Ecce tibi meum 

| Gratlas ago, 


Uſe 


Ars 


> DO >t>ttl>mn>9=. > 


] Mp Nature ts (uch,l uſe 
to be more willing to | 


a 


"I 


— 


| Pou (hall find it to be fo 


Uſe it as much as pou 

will, but wſe 6r well. 
Iwillnot wittingly miſuſe jr 
And benot ſo loth to ask 
agother time. 


give than to ak. 
I would there were many 
ſuch as you are + yet not- 
withſtanding,he thar wil- 
linaly doth a favour,may 
likewile freely deſire one. 
But {hold pou too long 3 
diſpatch what you was 
about. 


Col. S4 A. B. 


— 


th. —————— 


Why 1s not Peter come,to 
the ſchoo] ? 

He is buſie. 

In what imployment 2? 

Jn piling up wood. 

How vo pou know ? 

I was told, 

By whom ? 

By his father. 

Where ſaw you him > 

He mer me when I came. 

See you do not frame a 
lie ; for 1 will ak him 
if Þ chance to mcer him 
in the ſtreets. 


as 4 ſap. 


I... 


—— 


Col. 65. Sulpitus. Roger. 


Why was you away to day- 


es 


3ol 


| CO] 


Is 


Exgliſh and Lotine, Lib. Il. 
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Vtere quantum .voles, fed 


refte, 

Sciens non abutar. 

Nec fis poſthac tam vere- 
cundus 1n petends. 

Sic eſt ingenium meum, So» 

leo libentids dare quam 

petere, 

Urinam multi efſent tui fi- 

miles : ſed ramen qur 

libenter dat benefictum, is 

petere ltbers poteſt, 


Sed ego te nimss detines. 


—_—— cw 


64, A. B. 


Col. 


lit——— 


Cur non Petrus venit in 
Scholam 2? 

Eſt occuparus. 

In quo negotio * 

In ligno ſtruendo. 

Aut ſcis 2 

Di&um eſt mihi, 

A quo? 

A patre ejus. 

Ubi eum vidiſti 2 

Fuit mihi obviam quum 

venirem. 

Vide ne mentiaris 5 nam ex 
illo quaram fi forte 0C+ 
currat mitn per vicos. 

Reperies ſic ut dico. 


CEIRLAWIEenn<s pom cr 


Col. 65, Sulpirtus.Rogerus. 


— 


= 


Cur hodie mane abfuiſti ? 


morning ? 


= 


I was 


7 
R 
< 
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I was buſie. 

In what employment ? 

In writing a tetter to my 

| mother. 

What need had you to 
write to her ? | 

Becauſe ſhe had wrir to me 

You writ back then? 


| 


| Pou ſpeak comelp. 


Whence had ſhe ſent you 
a letter? {| 

Our of the countrey, 1 
mean from out town. 

' When went ſhe into the 
countrey ? 

The cther day. 


{ Countrey 2 


——_ ——_—_ 


rrep buſineſs. 
What eſpecially ? 
She gers things ready 
which are. neceſſary for 
| the next Vinrage, 
She doth wiſcly, 


For in all things dili- 
| gent preparation ſhould 
| beuled. 

Who taught you that ? 

A School-maſter diRared 

it out of Tully, 

Upon what occaſion 2 

| When he admoniſhed me. 
| tobe ſureto ger my {lf 
ready to ſap mp weeks 
work te ncxt dap, 


| Truly he gave you good 


| 


advice, 


What doth ſhe do in the \- 


Sbe looks after our coun- 


1ow cau pou pz0ve that? | 


Occupatus eram. 

In quo negotio ? / 

In ſcribendis ad matrem 
literis, 

Quid 'opus erar 1ili ſcri- \ 
bere ? 

Quia ad me ſcripſerat, 

Ergs re-ſcripfiſti ? 

Preprie loqueris, 


Unde tibi miferat literas ? 


Rure, nempe ex villa no- 
[2. 
Quando rus profe&a eſt ? 


Superioribus diebus, 
Quid agit ruri? 


Curat nora negotia ruſtica- 


Quid porifſimum ? 

Przparat ca quz ſunt opus 
ad proximam vindemi - 
am. 


s| Prudenter agit. 


Unde iſtud probes ? 
Nam omnibus in rebus ad- 


hibenda eſt pra paratio di- % 


ligens. 
Quis re iſtud docuit ? 
Quidam pxdagogus di&i- 
tavit e Cicerone ? 
Qua occaſione ? 


-Quum admonerer, ut me 


diligenter pararem ad 
re dendam hebdomadam 
poſtero die. 

ProfeRo 1eRe monebar, 


Pur 


R 


En AINTREE Ca 


% 


| and men and maids, 


\ What {1 intended to 


GO wm O wy 


OA By 


purpoſe. 
Have you not a Waily, to 
look after your buſineſs 


Yes, we have botha Baily, 


| What need is there of your 
mothers help ? 

| Becauſe ſhe better knows 
| how to provide every 
ching than thoſe unskil- 
ful countrep=Llowns. 
Is there no other reaſon 2? 
Let me make an endof 


have (aid. 
IT thought you had made 
an end. Go on, 

Moreover ( as I have heard | 
my father ſay) the ma=z | 
ters matn care is rc= 
quiftre in the ozrering 
of a family. 


Therefore your Father 
ſhould rather have been 
now at your Countrey 
Farm. 

He cannor. 

Whar doth hinder him ? 

Becauſc he is full buſlte at 
His trade. 

He will get more pzofir, 
(as T conceive _) by that 
marter. 

Who makes any queſtion 2 


| TEE ir comes to pals 


in the countrey ? 40 


Engliſh and Latine. Lib. FT, 
S { But let's return to the | 


gO 


55 


| 


E 


mur, 
ftra ? 


las. 


matris opera * 


cole, 
Nihilne amplius ? 


:-.-< 


Perge, 


adminiſtranda. 


Non poteſt, 
Quid prottbet ? 


occupats, 


re fruum capiet« 


Quis dubitar ? 
Inde igitur fir, ut 


therefore that he leaves all 


77 
Sed ad propoſitum reverta. 


Non habetis villicum, qui 
curer rur! negotia Ve- 


| Imd & villicum habe- 
mus, & famulos, & ancil- 


Quid opus eft illic tuz 
Quad melids novit provi- 


dere rebus omnibus, 
quam iſti 7mperitd wurte 


Sine me finire propofitum, 


Purabam te abſolviſſe : 


riam(ur ex patre audivi) 
precipua cura domain re- 
quirituy in re fa liart 


| Ergo pater tuus nunc poti« 
ds deberet ad villam efle. 


Quia ror eſt in arte ſua 


Majorem (ut opinor) ex e4 


IC- 


linquar vxori omnem 


rhe 
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| 2aprS2> ( or to. getin 
( 


| the care of his houſhold- [ 
aftairs to his wife. 

Tt is Juſt (0. 

Bur when will your m0- 

cher come back again? 

Hardly before rhe Vintage 

be done, 

What will you do ? will 

nor you go to gather 


— — 


. the Uintagc? ) 
Wy Worhyer(l hope) will 
ſcnd foz me (hoztly. 
 Bur,T pray you, what do we 
mind 2 
411 the bops run into the 
{chool now. 
It is wcll. 
Let us run too» that we 
| be not the hindermoſt{or 
the lag. ) 


__——_—_W—_S 


Col. 66. Rapiarius 
Amadaus, 


ea 


Have you heard the clock ? 

Ic hath ſtruck a good while 
ago. 

Have you counted 
clock ? 

I have counted ir, 

Whar a clock is it? 
Almoſt half an hour paſt 

one, 
Ir is almoſt leflon-time 


then ? {ce pou be readp. 


the 


Afrer T have eaten my be- 
ver, ſee Tam ready. 


M. Corderims's Colloquies. 


curam ret domeſticz. ' 


Omnino ſic eft, 

Sed mater quando eſt re- 
verſura ? 

Vix ante perfeQam Vinde- 
m1am. 

1 Quin tu ? non ibis Finde- 
miatum 2? 


75 


82] 4 matre ( ut ſpero) brev? 
accerſar. 

Sed, .quzſo te, quid cogt- 
ramus ? 

Jam omnes in auditorium 
carrunt, 

Bene res habet. 
Curramus OF nos, ne poſtre- 


mt ſ11mus, 


_———— 


Col. 66. Riparius. 
Amadzus. 


— ———— ——. 


— 


Audiſtine horologium ? 
Dudum ſonuit, 


Dinumeriſti horas ? 


Dinumeravi. 
Quora eſt ? 
Fere ſelqui-prima, 


| Inſtar igirur przle&ionis 
rempus: fac ut paratts 


ſis. 


I'> 


ecce me paratum. 


| 


{ | 


Why 


| Ubi merendam peredexo, 


— 


[Co 
Ca 
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VI 
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mM 


Co 


» 3 > = 
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| Why was you nor with us 
at noon ? 


1 was gone abroad wiitlf 


che Maſter's good leave. 

But in the mean time J 
binder pou. 

| You do not hinder me. 

I have not loſt ſo much as 
a mouthful by pour in- 
terrupting me. * 

Jt is well : 

Go on, bur make haſte. 


Col. 67. Ligorits, 
Saracins. 

Have you dove what you 
ought to do ? 

In what matter ? 

In repeating your leſſon. 

I have repeated nothing yer, 

What was the reaſon ? 

I tarried rill my fellow 
came back. 

wWhmher is he gone ? 

Home. 

Why thither ? 

To ferch his Bever. 

What if he come ſome- 

| whartlate? 

I cannot tell ; Ir may beſo. 

will you repeat with me 
in the mean time ? 

Truly IJ do not ſap nap, 

Let us go ſome=whither 
aſlde then» that no bodp 

| may trouble us. 

{ Truly you do well to put 

| me in mind: 
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Cur meridie non adfuiſti 
nobiſcum ? 

Prodieram cum bona venia 
przceptoris, 

Sed interim ſum tibt impe- 
limento. 

Nihil impedis, 

Ne bolum quidem perdid! 
interpellatione tua. 


Bene habet ; 
 Perge, ſed matura. 


| Col, 69, Ligorius. 
Saracinus. 


Feciſtzne officium tuum 2 


Qua inre? 

In repetenda leQione. 
Nihil adhuc reperivi. 
Quid in cauſa fuit ? 
Expe&abam dum rediret 
compar. 

Quo ille ivit? 
Domum. 

Quid eo ? 

Peritum merendam. 
Quid fi redibir ſeridss 


Neſcio ; fieri poteſt, 

Vis interea mecum repe- 
rere ? 

| Equidem non recuſo. 
Secedamus igitur, n8 qui 
A moleſtus fit nobjs. 


ProfeQd bene mones, 


So 


i 


| 


No bodp can ply his] 
book in (ucha noiſe and 


clamour of- rhem that | 


.walk to and fro. 

See yondera place a great 
deal out of the wap 
where there are no bo- 
dy walking. 

Ler us go thirher 


ERS. -: 


Whither go pou {0 faſt ? 
tam going tomy ſupper. 
What do you ? 


4 1haveſupt already. 


At what a clock ? 


dd, 
What will you donow ? 
I will ger ſoine of thoſe 
- things which we have to 
ſay ro morrow. 


I have learnt of my maſter, 


That we ruſt not \tudp 
{o (von after meat. 


D | I have learnt thar rooz bur 


- 


& 02 


-now I will learn by heart, 
What will you do then ? 

| will ſometimes to (arisfi- 
- my mind, reay and read 


over again my leon by 


piece=meal.  * 

And what then ? 

And ſo it will come to 
paſs by little and little 
that I ſhall ger a good 
piece of my leſlon with- 
out care , without toil 
and without trouble. 


{ 


Ar five, as wc commonly 


M. Corderixs's Colloquies. 
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O 


Nemo ſtudere poteſt in tanty 
ambulatmum ftrepitu <& 
 clamore, 


Aﬀpice illic locum remotiſſ- 
mam, ubi nulli ſunt am- 
bulanres, 


Eamus illic. 


po——_ E 
Col. 68. D. E. | 
ad proper as ? | 
Eo ce&natum. 
| Quid tu ? | ID 


Jam caenavi. 
Quota hora ? 
Quinta, ut fere ſolemus. 


Quid nunc ages ? 


"0 
Oo 


2 


\ft 


| 


Ego didici ex pxdagogo 


| Reperam aliquid corum, 
quz reddere habemus 
craſtino die. 


'meo, Non eſſe tam cito 4 
cibis ſtudendum. 

Illud ego quoque difici ; 

ſed vole nunc ediſcere. 

Quid ergg facies £ 

Ego.quafi animi cauſa pra- 
lettionem particulatim a- 
liquories legam & perle- 
gam. 

Quid rum ? 

Ita paulatim fiet ut fineen- 
ra, fine tzdio, fine mo- 
leftia, bonam partem 
przic&ionis cdiſcam. 


I do 


— —— 


PE ama 


E 


x2 > 


J do not well underſtand 
thole things, and verily 
| you ſeem to me to: be 
wiſer then pour age re= 
quires. 

Jt is no ſuch hard mat= 
| ter bur Icould teach you, 
bur that you make ſuch 
haſte to your ſupper. 
You do well to purme in 
mind of my ſupper in 
time. 


get me home. 

Farewel. 

God ſend you well thithcr 
and back again. 


(4 
. 


[EE 
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I will therefore for its ſake 
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35 


SI 
| Ita non ſatis intelligo, & 
cert videris mihi ſapra 

atatem [apere. 


Non eſt res ades difficilis 
quin te docere poſſim, ni- 
fi ad coxnam propera- 
res. | 

De cena in tempore ad- 
MONESe 


Ego igitur ejus caula me 
domum recipio, 

Vale. | 

Ducat te dews, (9 reducat. 


A ſhort Preface, which 


he next ſeven 
Colloquies. 


bk, — — 


learn to D0 (11 by do= 
ing nothing, corruPt- 
ting one another eſpe- 


lewd or fond diſcourſe 
they are to be moved by 


all means, to uſe, twoor 
three together, in the 


was prefixt before | 


T Eft Children ſhould 


cially with idle chat, and{g 


4 


| | 


Prefatiuncula, que ſep= 
tem proximis Col- 
loquits prefixe 
erat, 


N E Pueri nihil agendo 
diſcant mals age- 
gere, preſertim otiofo 
ſermone, praviſque aur 
Iineptis colloquiis ſeſe 
nvicem corrumpentes : 
omnibus modis incitane 
di ſunt, ut in fcho- 
la, dum preceptoris in- 

GT School, 


4—_ — — —— — — — —  ——— 


EG ite eat Aa: LEA iocagenc: cif > 244. 65.6 . _— > C's 
— - - 


[ falking together, & chil-= 


\% 


M. Corderiw's Colloguies. 


preſſlum expeRant aſſu- 
e(canrt interea bini rerni- 
ve, 1d quod abeo prz- 
ſcriprum fuerit fimul re- 


for the Maſter's coming, : 
ro repeat among them- 
ſelves what he hath ſet 
them, 

This plcaſant exerciſe will 
Do them a good veal of 
goor, and be able to di- 
vert them from idleneſs, 
wantonneſs, and many o- 
ther things that are evil, 
whereby God 1s offended. 

(Bur becauſe ſuch :kind of 

repetitions do not uſe to 

be made without children 


d2en of themſelves un-= 
leſs they be taught» do 
nothing but ſpeak bar-= 
barouflp 5; we have there- 
fore here propounded 
ſome ſhort forms cfralk- 
ing together touching this 
\uvje&, that they may 
learn by little and lirtle 
ro ſpeak Latine among 
theniſcives, 

Bur it, will rc} wpon the 
Maſters diligence that 
he now and then do ex- 
plain theſe Colloquies to 
his Scholars, and teach 
them how they ſhould cx- 


home and in theSchool'in 
rheſe and others of thar 
kind, (which himſelf may 
give them 3 ) andthat he 
eb:r and anon among 


School, whilſt they look | 10 


erciſe rhemſelves, borh ar | 


petere. 

 Plurimim proderit hec illis 
jucunda exercitatio,ed(> 
que interim ab otio, la- 
ſcivia, multiſque aliis 
rebus malis, quibus of- 
fendirur Deus, avertere 
poterit. 

Sed quia fine puerili Col- 
loquio cjuſmodi reperiti- 
ones tracari non ſolent 3 
pert autem ipſi nifi inſtt. 
tut! fuerint, nihil aliud 
qudm barbare loquuntur 3 
idcirco ut Latin? inter ſe 
logur paulatim diſcanr, 
hac dere htc aliquor bre- 
ves colloquendi formulas 
propoſuimuse 


> 


Czrerdm in preceptoris di- 
ligentia ſitum erit,urt hxc 
ipſa Colloquia diſcipulis 
aliquoties interpreretur, 
docearque quomodo in 
his & alits ejus peneris 
(quz trradere ipſe pore- 
ric ) ſcſe & domi & in 
Schola debent exercere, 
ad idque illos identidem 
cchorteturs 


them exhozr them there- 
unto, | 


Eneli/h and Litine. Lib. I. - - B3 
[So ſhall ir come to paſs in | [Ira fier progreſſu temporis, 
time, that he ſhall al-| | ur prompriores ſemper 
ways have them more & alacriores eos habi- 
ready and chearfull to turus fit ad ea mature 
render thoſe things tn [go] reddenda, quz przx- 
ſeaſon, which he ſhall ſcripſerit : hinc etiam 
appoint : hereby alſo he conſequetur, ut minore 
ſhall bring 1t abour,thar cum labore ac moleſtia, 
he may diſpatch his du- docendi munus exequa- 
ty of teaching with leſs | cur, | 
labour and trouble, wm 


” ee eee ae ae at lm OUl OO mA 


een 
a. 


Col. 69. A. B. 


caill you let us ſay toge= 

ther ? 

VVhat ? 

Thar which is appointed us. 

Truly I am willing: bur 
what kind of ſaying ſhall 
we uſe? 


by turn9. 

Do the Maſter doth often 

adviſe us. 

He advileth us well : tut 

ww? obep badly. 

VV hether ſhall begin ? 

I, if you ſopleaſe. 

Jt pleaſcty me paſſing 

eaell; begin thercfore. 

The Nouns of the ſecond 
declenſion are declined 
after theſe examples in 
Latin. 

Maeifter, 

Paer, 

Dominus, 

Lanius, 

Antomus, 

Regnum. 

Which are to be declined 

ro day ? | 

Lamus indeed 1s yeſterdays 
Noun, and Antonins to 
dayes, 

Why do we ev:rp dayre- 
pear what we had ſaid 
the day before? 

{ Becauſe rhe Maſter fo bids, 

T know thirt wh l en0Ugh 


| 


Ler us hear one another 


but why doth he bid ? | 


'5 


g | 
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| 
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M. Corderius's Colloquies. 


| 


— 


Col. 69. A. B, 


—— 


my 


PEE 


—_— 


1 /2jne repetamus und ? 


Quidnam ? 2 
Id quod nobis preſeriptum | 


eſt. 
Equidem voloz ſed quo ge- 

_nere repetendi utemur ? | 
Audiamns nos viciſſim, 


Sic praeceptor nos moner - 
- \xpe. I 
Refe monet ; ſed mal#pa- * 
Yemus. 1 
Urer incipiet ? 
Ego fi tibi placet. j 
Maxime placet ; incipe igi- 
rur. : A 
Secundz declinationis no- 7 
mina his exemplis La- ! 
tine declinantur. 


Que ſunt hodie declinan- 2 
a? 3 
Heſternum quidem eſt La- ? 


nius , hodiernum vero 


Antomus. F 
Cur nos id repetimus quo- * 

tidie, quod pridie reddi- i 

dimus ? 4 


Qua fic przceptor Jubet. I | 
Id ſatis ſcio : ſed cir juber? M8 
Iprpig To | 


Engliſh and Latine. Lib. I. 85 


To ſtrengthen our memerxy. 
Come on, decline Lantus, 
Singularirer Nominarivo 
hic Lanius. 

Genitivo hujas Lanii, and 

fo on to the end. | 

Turn tt into Engliſh, 

Lanius Lanii, of the Maſ- 

culine Gender, a Bitcher. 

Decline Antontus. 

Sing. Nom. Hic Antonius. 
Gen. hujus Antonit. 

Dar. huic Antonio, 
and fo to the end. 

Turn it into Engliſh. 

Antontus, Antoniz, of the 

Maſculine Gender, is the 

name of a man, in Eng- 

liſh Bathonyp. 

Why do you ſay the name 
of a man? pou are not 
man per. 

I confeſs ir, bur there are 
other 4nthonte; which are 
men. 

{ wiſh you map be a man 

once ! | 

Dp 4 be one, by Gods 

ep. 

.| Mind now that you may 

hear me, as TI have heard 

X& | you, 

XX | {am ready to hear pon. 

A | ſpeak on with a courage. 

The Nouns of the ſecond 

XX | Declenfion—— 

2 | Give over : the Mr. is here. 

2 [1 hear him cough. 


. ! Let us give over for fear 


| 92 Hould rhink we prate, 


Ad confirmandum memo. - 
riam. Age,declina Lanius. 
S, N. Hic Lantus. 


G., hujus Lanit, &c. ad fi- 
nem ufque. 

Verte Anglice, 

Lanius, Lanizt, M, G. a 
15utcher. 

Declina Antonius. 

S, N. Hic Antonzus. 

G. Hujus Antontt. 


.|D. Huic Antonio, &c. ad 


finem uſque. 

Ferte Anglice, 

Antonius, Anronit> &. In. 
eſt nomen viri. 


Cur dicis nomen viri? t# 
nondum es vir. 


|Fareor, ſed ſunt alii Anto- 


nil qui viri ſunt. 


Utinam aliquanda wir eve- 
das. : 
Evadam, Deo juvante. 


Attende nunc, ut viciſhm 
audias me. 


Itic ſum. 

FA andafer. FRA 
Secundz declinationts i@- 
MNina— 

Define : Przcepror adeſt, 
Audio taſfientem. 
Definamws, ne putet 00s 


garrire, , G6 3 Col. 


M. Corderius S Colloquies, 


Col. 70. C.D. *F 


E—_ 


T\, e Maſter will be here 
by and by let vs repear.| 

What need have I tore- 

| peat? I have repeated 
enough by my ſelf. 

7] car, (ap all by heart 

| har then? the ofrner pou 

{| fall ger tt over,the bet= 
rer pou Will retain it, 

Pa adviſe me fairs 

J thank you 

Pegin 3 the time paſlcth. 

Nouns of the fourth de- 
clenfion. 

Pu miſtake friend. 

We muſt begin with ye- 
ſterdays example. 

[ confeſs, I have miſtaken. 

Therefore now ſay right. 

D Sing, Nom. Hoc. Sedile. 


on to the end. 


| rer this example. 

Sing, Nom. Hic ſenſus, 
Gen. hujus ſenſus, 

-Dat. huic ſenſut, 
Z0 mucy fo2 thats J 
hear the Maſter. 


"7 "IA E. F. "6 


n_—_— 


T. 


a_— Cc. ay ——_ —, 


61s? © 0 i50-; 
vENEGILLIAIASES 


. d] .* - 
27. C\. £Y } © 
\ 
nf? ach 
® 2 6% '@ , 


——_—_ 


| Errav1i, 


Gen. huju fediles, and (o| 


| Nouns of the fourth de- ;* 
clenfion are declined af- | 


VAancy bo ON = FOY do Fran- | 
Law £19 jaſt | 


Col: <6 D. 


_—_— 


Mox aderit preceptor 3 z re- 
peramus, 


Quid opus eft mihi repe= 
rittone ? 


| Solus repetivi fanls: : 


Omnig teneo memori&. 

Quid rum ? quanto ſepins 
Trepetes, tanto melins tene- 
bis, 

Bene mones : 

Habeo tibi gratian : 

Incipe 3 tempus abit. 3 

Quartz declinationis no- 

mina. : 

Erras, a” ice. F 

Incipiendum eft ab exem- F 

plo heſterno, : 
fateor.. 

Dic 1gitur nunc rede, 

S. N. Hoc Sedile. 3 

G. hujus ſedilis, &c, ad fi- Þ 

nem uique, 1 
Quartz declinationis n6- | 
mina hoc exemplo de- | 
clinantur. , : 
S. N. Hic ſenſus. 
G. hujus ſenſus, 


: | D. buic ſenſut, 


Hec Hadtenus ;, audio pre- 
CePtorem. - 


HT TI 


Cof, 11. E. F. 1 G, 
Quid agas, Fra ciſce? E 
Inftat praeceprorts adven- | 
1145, 3 
Scilicet,tnflar*nondy n eftſe- } 
ect 


a m—__——_— ; 


% 
74 
b, 1 
— 
2 


Q mWCPOTOFMPQQTtEO 


Tl wn 


after two a clock. 
Nevertheleſs, we ought nor 
thus to waſte our time 


us repear, 

Ft ſhall not tick at me, 
for Tam ready, 

Begin then, 

Tarrpa little I pray you 

I am one of pour company 

Make haſte, 

Let us ſay every one his 

caſe In order,as our maſter 

doth ſometimes teach us. 

T here 1s enough (atd, 
Mind. 

What do weelle ? 

The Nouns of the third de- 
clenſion are declined in 
Latine after theſe exam- 
ples : 

Pater. 

Lumen, 

Rupes., 

Meſſis. 

Pars. 

Sedes. 

Vettigal, 

Lagquear. 

Sing. Nom. hac Rypes. 

Genehujus rupis. 

Dat. huicrapi. 


ACC. hanc rupem. 

Voc, 6 rupes. 

Abl. hac rupe. 

Plur, Nom, herupes. 

Gen. harum rupum. 

Pou have miſt Gabriel ; 
BSmend pour erroz. 

| Gen, haram rupium, 


| 


in the mean while: ler 


30 
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mihora poſt ſecundam. 
Tamen non debemus inte- 
rim tempore ſic ab:ti : 
repetamus. - 


Non ſtabit per me, ego enim 
ſum paratus, 

Incipe igitur. 

Expettate parumper quzſo, 
_ ego ſum veſtre decarie. 
Matura. 

Dicamus ſuum quiſque ca- 
fam ordine, ut interdum 
| .. nos docert praceptor. 
 Satis eſt verborum, 
Attendite. 

Quid altud agimus ? 


mina his exemplis Latine 
declinantur : 


Erraſti, Gabriel : 
| Gorrige erratum. 


| G 4 Dat 


Tertiz declinationis Noe : : 


CO CN I COLE ELES __ - A I A te IA AI *-s hats >a 


88 1. Corderics's Colloquies, 


E Dat, his rupibus, 4s 

F | Acc, has ru pes. 

G ; Voc, Orupes.. 

Abl. ab his ruptbus, | 

Turn it into Engliſh. Verte Anglice, 

Rupes, rupis g. f. a rock. [5 

Pur it into a ſpeech. Pone in oratione. 

Jt is not in our Book. | | Non eſt in [ibro noſtro, 

But theM.hath taughr it us. | Sed przcepror docuit, 

Alta rapes, a high rock. 

You ſpeak after -your own j55| More patrio dicis. 
country faſhion ; aſpirare | | aſpera fortiter high. 
( high ) \uſty. 

Alta rupes, a high rock, 

Sing. Nom. hec meſſis. 

Gen. bajus meſſis. © 

Dat. huic meſſi, ' | 

And ſo to the end of this | { &c. uſque ad finem hujus 

Noun. | Nominis. 

And then they go on to [Deinde fic pergunt collo- 
talk together thus. [6s| qui. | 

Ye have both miſled. Ambo erraſtis, 

[ confe(s I have miſled. Erravi, fateor, 

And I roo 3 bur whether | | Ego quoque ; ſed uter erit 
(hall be cap: ? pul 2H. : 

The Maſter ſhall judge, {/<| * receptor judicabir. 

Pou ſay fair. Zquum dicis, 

Will you ler us ſay again to | | Vultiſnedicamys frerum ad 
ſtrengrhen our memory ? | |confirmandum memoriam? 
What elſe ? Quidn1 ? | 

'Whar if the Maſter come j75| Quid fi przceptor inter- 
upon us ? veniat ? 

Whar then? he will highly | |Quid rum? V/audabit nos 
commend 15, pleno ore, . | 
Bur we muſt change our | | Sed mutandus oft crdo. 
92Dere : 

| There (is no d9ubr of it 5; Non eſt ubtum; 

begin Francis. . | Incipe Franciſce. ; 
The Nouns of the third ou declinarionis noM!- 


declenſion, &c. na, &c, Col. 


oO © Qt lmyw Ont 


Engliſh and. L.a 
Tons 


Col. 72. H: I 


- 


Lmm——_—_—_—_ 


&  A—————— 


W1ll yourepeat with me ? 


| Why fo quickly? 


Fox fear 1:\} the Moni- 
toz (ould find us pra- 
ring, or idle, 

Come on,let us repeat; but 

| whether ſhall begin ? 

I, becauſe I am the Vigor. 

Say then, 

Prudens, A Noun Adje- 
Rive is thus declined in- 
ro genders, 

Hic Pradens of the Maſcu- 

line Gender. 

Hac Prudens of the Femi- 
nine Gender. 

Hoc Prudens of the Neuter 

Gender, 

The ſame Noun is thus de- 
clined into caſes. 

Sing. Now. hic, hec &+ hoc 
Prudens, 

Gen. Prudentis, 


|Dar. Prudentt. 


Acc. Prudentem & Prudens, 
&c, uſque ad finem. 


-_ ——————_ 


- Mg 


Col. 73. -L. M. 


Why are pou idle ? 
'T am not idle ar all. 
What are you doing then ? 
[Jam th:nking upon (ay- 


ing mp lefſon, 
nd I am doing \o to, 


Lo 


o 


20 


25 


ict us repeat together, 


tHe Lib. L. 


| 


eee ca met rn 


39 


m—— 


Col. 72. H. I. 


) 
- =% 


[Ll 


—————— 


Viſne repetere mecum 2 

Cur tam cits ? 

6 obſervator nos deprehen« 

dat garrientes, aut ott- 

oſos. 

Age reperamus 3 ſed uter 

incipier ? 

Ego quia vigor ſum. 

Dic 1girur, 

Prudens, Nomen Adje&i- 
yum, fic declinatur in 
genera. | 

Hic prudens, g, Mm. 


Hec Prudens, gf. 
Hoc Prudens, g. n. 


dem nomen fic declinatur 
in caſus. 


Ando on quite to the end. 


—_—_ 


OC 


Cur tu es ottoſas ? 

Non ſum omnino. 

Quid agis igitur ? 

Cogito de leftione reddenda. 


Ego quoque id ago 3 repe- | 


| 


ramus una- Be+ 


, OD ON DONT SI Seca 


M. Corderius's Colloquies, 


Be ic ſo 3 but what courſe 

hall we? take ? 

Do pou play the Miſters 
part, and 1 will play 
the Dcholars, 

I like the motion Verp 
well >bur be not too ſharp 
with me« 

Do not fear , pots have 


I have known you. 

Decline Lego in the Infini- 
tive mood, 

The przſenrt tenſe and prz- 
rerimperfea tenſe of che 
Infinitire mood, Legere. 

' The preterperfe&: tenſe 


tenſe, Legiſſe. 
Go on. 
I pray you, Maſter, let me 
take mp breath a little, 
-} Well,I give you leavezhave 
pou breaty enough ? 
Enough. 
Go on now. 
The furure tenſe of the In- 
finitive Mood Le&urum eſſe, 
| The Terunds, Legendi, and 
ſo to the end. 
1 Yam galadpou have done 
pour bufineſs (> well. 


But God muſt have the 
thanks. 


known me ſuffictently. | 


and preterpluperfed | 


Fiat; fed quam rationem 


tenebiimus ? 
Age ta praceptoris partes, 
ego diſcipult, 


Valde placet mihi conditio, 
ſed ne fis nihi auſterior. 


| Ne timeas, ndſti me ſatis, 


Novi. 

Declina Lego, in modo In- 
finttivo, 

Infiniti modi rempus prz- 
ſens & p zteritum im- 


 perfeKum, Legere. 
\ Prereritum perfetum & 


pluſquam perfe&um, Le- 
ziſſe. 
Perge. 


' | Sine me pauliſper reſpirare, 


quzſo, preceptor. 
Age,finoz ſatzfne reſpiraſti ? 


Satis. 

Perge nunc, 

Fururum indefinitum, Le- 
durum eſſe. 


i And Iam gladfor my own 


Gerundia, Legend, 8c, ad 
finem uſque. 


| Gaudeo te refe feciſſe offici- 


u 7 Tum. 
Ego vero miht gratulor, 


Sed eſto Deo gratia. 


You ſay well; I wiſh you | | | ReRe dicis, utinam ex ant- 


ſpeak from your heart, lys: mo! 
| 


Truly I dojſpeak from my | © |Ex animo certe . 
+ \ heart. | | 


© 


Es Re ee wa PEINb "SPE Anat 


mem 


tes, 


tro, 
ior, 


7/O EO 
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| The preſent renſe of the 


| Audiant. 


coming. | 
Dce where he is> he is 
juſt here, 


Col. 74.2. 0.P. 2. R. 


——_ — 


— ——__ 


Q ho boyes weare five of 
us here, let-us repeat to 
dap?s Uerb» as we uſe 
to do before the maſter. 


No bodp ( as T ſuppoſe ) 
will (pcak againſt it. 

v ho ſhould ſpeak againſt 
ir £ 

Tt 1s a matter that con= 
cerns us all. 

Begin then, Nicholas, pou 
rha+ fit uppcrmoſt. 


Oprative and Subjun- 
Rive Mood, 

Audia », 

Audias, 

Audiat. 

cAudiamm, 

-ndiatis, 


The przte' imperſed tenſe, 
Augdire*, 
Andir es, 
Audiret, 
Audiremws,. 
udirety, 
Audirent, 


Exgliſh and Latine. Lib. T. 
It 35 well, let us give over 5 
J perceive the Maſter is 


to, 


[5] 


20 


The FiererperfeR-renle. 


Bene haber defiftamyus; ſen” 


Eccun adeſt. 


| Incipe igitur, Nicolae, qui 


Prxteritum Imperfe&um, 
28 | 


ee ee err ——e———e————e—e er 


or 


tio praceptors adventum. 


” —— 


Col. 74. N.O.P. QR. 


Ws 6 


Heus pueri, nos hic ſumus 
quinque : repetamus ho- 
diernu n Verbum, ut ſole- 
mus coram Preceptore. 


Nemo (ut opinor ) conira= 
dicet. 
Quis contradicert ? 


Noftra omnium res agitur, 
primus ſedes. 


Oprarivi & SubjunQi1T 
Modi Preſens. 


\ 


= 


er xteritum perfe&um. 


4s 


M. Corderims's Colloquies. 
ti Audiverim | 
Audiveris | 
Audtverit 30 
Audiverimus. %c. 


They go in order unto 
the end of the Verb. 


_—— 


_ Cal. 75. S. T.U, 


_—_—— 


This day is holy dap 
with us, and we have 


played enough alreadp, 
Enough I think. 


Are-you content then we 
ſhould confer abour our 


ftuvies for our minds} 


ſake ? 

Truly pou will do me a 
curtclie. 

And me a very great cour- 
teſic. : 

Bur what ſhall we treat of? 

Ler 'us try how to decline 
ſome verb borh in Latin 
and Engliſh. 


Begin you then, becauſe 


pou {er us on. 


[will do fo, becauſe pou 


like to have it [o. 
Let us hear. 
The indicative mood pre- 
ſenr tenſe. 
Sing. DoceoI teach. 
Doces thou reacheſt. 
Docet, he teacherh. 
Plur. Docemus, we teach. 
Docetss, ye teach. 
Docent, they teach. 


Uſque ad finem verbi per- 
gunt ordine. 


m— 


Col.-74s::S. I: u__ 


— 


Hic dies nobis eft feriatus, 
& jam ſatis luſimus. 


Satis opinor. 

Vultis ergo ut animi gratia 
conferamus de ftudits no- 
ſtirs? 


Sand mibi gratum feceris, 
Mibi verd gratiſſimum, 


Sed quid traRabimus ? 

Tentemus declinare ali- 
quod verbum Latine fi- 
mul & Anglice. 

[ncipe igitur, quia nos pro» 
vocaſtH, 

Faciam, quando ite placet 
vobis. 

Audiamns. 


*5; Indicativi ; modi praſens 


rempus, 


's, 


[i- 
li- 


F 


OO hf 


1] The Przterperfe& tenſe. 


The Przterimperfe& tenſe. | 


Sing. Docebam, I did teach. 


Docebas, thou didſt teach. 


Docebat,he did reach. 
Pl.Docebamus,we did teach. 

Docebatis, ye did teach. 

Docebant,rhey did teach. 


Sing. Docut, I have taught. 
Docuiſtt,thou haſt raughr. 
Docutt, he hath taught. 

P.Docutmus,we have taught 
Docuiſtts, ye have taught. 


Docuerunt 
vel they have 
Docuere raught. 


On another faſhion in En- 
pliſh. 

I have taught. 

Thou haſt raughr. 

He hath raught. 


Ye have taught. 
They 
The Proterplup erfe&renſe, 
Docueram, I had taught. 
Docueras, thou haſt raughr. 
And fo they go on as far as 


we | - 
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| Prereritum | imperfe&um- 


O 


Prezreritum perfe&um, 


Alices, Anglice. 


45 
gO 


Pretericum pluſquamper- 
fetum. 


Sic pergunt quatenus plae 


| they think good. 
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M. Corderims's Colloguies, 


SSASSN: KAN, 
þ- Ys fe 2 Oe 8% the 3 
CSEES: PISS 


The Second Book, 
of School-Collo- 
qQuICS. 


— 
—— 


mn 


Col. *. Cornelius 
Manrtialis. 


N at are pou rea- 
WV ent 
ding ? 
A Letter. 
From whom ? 
From my Father. 
When did you receive it? 
Yeſterday 1n the evening. 
Who brought i it ? 
f know nor. 
Do you nor know ? 
v ho delivered 
ou ? 
A Wench from the Higlaz 
Whence are they dated ? 
From Paris I believc. 
What day £ 
I had no mind to look in- 
to tr Per. 
Verily I have interrupted 
you. 
It makes no great mat- 
tzr, Jam notſo thron 1d 


them tO 


Come on, read your Lette! 


- 


) Aga Peſiegs ram .Epi- 
| 


|SASKKY SAIL 


bo fo Ho 2 0249 


SDS  DETTEF 


Colloguioram Scho- 
lagicorum Liber 


fecundus. 


Pe —— @——_— 


Col. x. Cornelius, 
Martialis. © | 


GH _—— 
= 


Vid legis? 


Literas. 
Aquo ? 


1 A Patre. 


Quando accepiſti? 
Heri veſpert. 

Qu1s attulit eas 2 
Neſcio. - 

Nelſcis © 

Wls tibl reddidit cas 2? 


Ancilla quzdam 4 caupone, 
Unde ſunt datz 2 
Luter:A credo. 

Quo die ? 

Nondum libuit inſpicere. 


Nempe ego te interpellavi 


Parun refert, non ades ſum 
occupatus. 


and 


ne, 


VI 


M 
H 


M 


you too, 
Truly A mak? no queſtiz- 


on of it ; Bur time calls 
us, 


Let us go into the Sehool, 
Ler us make haſt-. The 
Bull is now a=calling. 


- 


2 \ 


1; 
% 7 
- 
>» 
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and J will fall to my | | ſtolam, ego interim, ſtu= 
ook in the mean time. debo. : 

Ind AJ will do (o to by Ego quoque mox idemfaci- 

| and bY. am, 

en 25 

Col. 2, Muſics. | Col. 2, Muſicus. 
— Herald, | Heraldus. 

How goes pour buſineſs Quo in ſtatu ſunt res veſtre 
at Lyong 2 Lugdunenſes ? 

[ know noty we have heard Neſcio 3 jam pridem nihil 
nothing now this good | | aygiyimus. 
while, : 

—_ your brother writ n0- | 5 Nihilne ſcripſir rater tuus? 
thing ? | ” 

Hehath ſent no Letters | | Þoft menſes duos nihil lite- 
this two moneths» that rarum miſit, quod viderirt 

| my Father hath ſeen... pater. 

Perhaps he is ck, IO Fortaſle zgrotar. 

No indeed; fog the carrters Minime vero : nam tabel- 
do often bzing us com= larit ſepe nobis ſalutem 
menvations from him. | | nunciant verbis ejus. | 

1 am glad to hear he ts Libenter audio, illum rece 
Well: J love him dearly [15, wvalere: valde cum dilt- 
becauſe he was a moſt | | go, quia furt mihi ſuaviſ- - 
(wecr (chool=fcllow of : ſims condiſcipulus. 
mine. ; 

And he ( asIthink) loves | | 1lle (ut opinor) te viciſſim 


diligir. 
Id ver mihi non eſt dubium. 
Sed nos hora vocat. 


Famus in auditorium. 


25 Maturemus. Jam recitatur 


Catalogus, 


waz 


| 


M. Corderius s Colloquies. 
Col. The Monitor. Briſcantel, 
Now thar the Naſter's abſent, boys forbear 

To ralk ſuch words, as God may much offend. 


Trear rather of your Books and honeſt things: 
And uſe ſuch words as thereto fitly tend, 


Ot 
Is 


Run often over what you are to ſay, 

-ne Maſter cannot Very like be bp ; 

L earn well to trace the ſteps of honeſt men, 

I wiſh ſweet pleaſures draw you not away. 


2o 


Lo ! Tforewarn you, trifle not your time 
Leſt you for doing ſo be whip*t full ſore. 

See, I the Monitor do give you warning fair, 
Let none that's whip'r lay th* blame on me therefore, 


Day voi "9 mo2e here's none but will otey, 
For God himſclt's a Monitor to us 5 
And his dear Son, whoſe name is Jeſus Chriſt, 
And that gocd Spirit which daily keeps us thus, 


From whom ſo quick an anſwer couldI wiſh ? 
Who's he that ſpeaks as from an Angels quill ? 
How ſhould Iname thee! b:ft of all our Fozm 3 
For heavenly ditties from thy lips diftil. 


| cannot make a vVerſc ex 3empore, 

Biit thought afore-hand what Inow did ſay, 

Ityou did think before, how come you now, 
C0 make good verſes withour ſtop or ſtay ? 


Becauſe your verſes have inflam'd me fo, | 
Thar now, me thinks, I could the wild beaſts move, | 

Eur why doyou ſo highly me commend ? | 
Glozy 1s chic y due to God avov:, 


And T could wiſh we had both ſpeech and leiſure, 
And thar our mouths to's praiſcs opened were. 
Burt fince 'ris rime to pray with word and ſpirit, 


| And that the Maſter call's more I forbear, 


Col .. Jo ; 


Engliſh and Latine. Lib. Il. 95 
' Col. 3- . Obſervator. Briſcantelfus 
Deſinire, O pueri, garrire, abſente Magiſtro, 
Verba, quibus ſumimus Izditur ille Pater. 
De ſtudi1s porius traQare, & rebus honeſtis ; 
Diſcice ſermones, aptaque verba 1oqui. 


Diſcirg $ inter vos reddenda revolvere ſxpe : 
Do&or enim pueris ſemper adeſſe nequit, 

Diſcite ſe&ari- veſtigia certa bonorym 3 
Otia vos fallant blanda, cavere, precor. 


En ! ego przmonec, vosne deleet aburi 
Tempore 3 ne tergum verbera dura premant, 
Ecce irerum vobis morum prxdico magiſter, 
Si quis crir cxſus, ne mthi der yitio. - 


Define plura loqui, nemo parere recuſat : 

Eft monitor nobis oprimus' ille Pater, 

Illivſque Patris natus, cui nomen Teſus, 
Er qui nos renovans Spiritus intus alic: 


Quem mihi ſperaſſem ram reſpondere paratum 2 
Quis puer angelicosmitrit ab ore ſonos 2 
O quam te memorem, noſtre doFiffime claſſis / 
Nam tibi divinum carmen ab ore fluir, 


Non ſum tam felix ut fundam ex tempore verſus: 
Sed modoquz dix1! przmeditarus eram. 

$1 medirarus eras, qui nunc tam fundis aperte 

Caſtalios latices, quis furor ille novus  - 


Nam tyua me tantis moverunt carmina flammirs, 
Ur mihinunc videar poſſe movere feras. 

Sed cur immeritum tantis me laudibus effers * — 
Eſt tribuenda uni gloria ſumma Deo. 

Atqui utinam eloquium nobis, ſpatiumque darerar, 
Etnoftra in laudes ſolveret ora fuas. 


= 7s” 


ed quia tempus adeſt vr voce & mente Þ 


LY recemur, 
| Idque juber Po&or ;edefino plura lequis 
nt 


Col, 4: 


-_ 
V— ——  — —_——_— 


* vg 
_— 


wear ows)s YW o_wOvoro 
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Col. 4. The Monitor. 


bm 


cAhat are you doing ? 

] am weziting. 

What are you writing ? 
Sentences. 

Whart 2? 

Our of the newTeſtament. 


It is well done of pou. 

Whence had you them 2? 

The Uſher diRated them 

ro us, 

When 2? 

Yeſterday. 

At what time of the Jay ? 

Ar noon. 

Where ? 

In the Court-yard. 

Who were there - 

All thoſe in the houſe,ex- 

cept the firſt and ſecond 
boys, 

Where were they 2 

In the common hall. 

What did they ? 

They diſputed. 

Farewel-and follow pour 
_ wztting, 


—_— 


Col. 5. \ The / Monitor, 
ys Pattng. 


———— 


What arc you doing here 
boys 2? 

Mcethinks pou are chat= 

| ting and trifling, 

Pou are deceived pour 
nolc=bzeadth, for we are 
repeating together, 


M. Corderins's Collogules 


| 


25 priores of ſecundos, 


Col. 4. Obſervator. Puer, 
\ 2a agic? 


Quid (cribis 2 
Senrentias. 


nel. 


g | Quas ? 


Ex novo Teſtamento; 


Bene facis. 
Unde habuiſti ? 
Hypodidaſcalus diftari 
| |nobis, 

Quando ? 
Hert. 
Quora hora 2 


I5|Meridic. 


Ubi 2 

[n area. 

Qui aderant ? 
Omnes domeſtici, preter 


Ubieranr ili ? 
In aula communi, 
Quid agebant ? 


26 Diſputabanr. 


Vale, 8 perge ſcribere, 


_—_— 


Col. 5. Obſervator, Pueri 
garrientes, 


C——— i —_—_— 
— —— i m— 


Quid vos hic agitis, pueri! 


Mihi videmini garrire, @ 
nugas dgere, 

Longs falleris, nam rep ect 
mus una. 


| aa hat 


er, 


VI 


ter 


VS 


| O 
P 


O 


| hurt in them: J pzay 


| not ſet us down, 
: What did you prate about? 
I heard (omething but 1 


eU hat about. [ 

The irregular verbs, that 
which we are to ſayat 
three of the clock. 

Yedo well. 

Will you . hear our diſ- 
courſe 2 

Nay, £0 On. 

{ have a greater plece 

of bu(ineſs in hand. 

I will go ſer ſpzings fo: 
magptes & Jack-daws. 

You ſhall find a great ma- 


ny in the yard in the ſun-| 


tyine. 
There is a prey provided 
for my nets. 


and 


| Col, 6. The Monitor. 
Boys prating. 


Aha / ſee now pou are 
caught; do you not con- 
feſs it £ | 

Truly we confes ir ingenu- 
oully, bur we \pake no 
wozds that have anp 


thee good Nicholas, to 


know not what, tt was 
a bout bzcakfaſft. 


bout our bzeakfaſt in 
the mozning» tbecauſe 
| the ſervant dtd not give 


it us in time. 


[0 


That is it, we ſpake a-|. 
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Qua db re 2 

De verbis an6malis, id 
quod reddendum eft 
hora tertia, 

Bene facitis, 

Vis audire noftrum collo- 
quium, ; 
Imo, pergite. 

Majus opus moveo. 


Volo i&ndere laqueos picis 
& pgraculis, 

In area multos ad ſolem in» 
venies. 


Retibus eſt illie przda pa- 
rata meis, 

Col, 6, Obſervator. Pucri 
garrientes. 


Atat { ecce nunc capti 
eſtts ; non fatemini ? 


CCC — 


Certe fatemur ingenue 3 ſed 
non dicebamus mala ver- 
ba z quaſo te, mi Nicolae, 
ne velss notare nos. 


Quid garriebatis ? 
| Audivi neſcio quid,de jentd- 
culo, 


Illud eft, Ioquebamur de 


. 1 think rhat was ir3no2 
lis rhere any great harm 


[ 


. jentaculo matutino, quia 
famulus non dederat nobis 
in tempore. 

Puto id fuiſſez nec cert@ 
eſt [jvalde magnum Made 

H 2 ruly 
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: 


P 
O 


in it trulp, bur thar' 
they are idle *words. 
Bur we talkt in Latine. 
I heard you, bur (t was 
no tajking time; | 
For ( as you know ) this 
(mall time afrer drink- 
ing ought to be very pze- 
cious with pou, ſeeing 
tris devoted for ſtudy,to 
wit that every one may. 
carefully ger himſelf re-- 
adyito ſay thoſe things ro 
the maſters which they 
| appointed, 
Do not I ſay true ? 
Truly you fay true; we 


our of the Teſtamenr, 
what we muſt (ay by and 
by :bur I'pray you, moſt 
 ſweetNicholas,pardon us, 
we (Hall be wiſer here= 
after ; and we ſhall be 


if you will do fo, theMa- 
ſter will love pou with 
all his heart. 

Do you not fee how he 

| loves goodboys,and them 
that ply their books ? 


\ them, bur commends 
them alſo, and rewards 
rhem, 


| We know that, and have 


every day experierice of 


its 


' Remernber then, and be 


as g30d as pour Wo2D, 


[ 


l 


careful to do our duty, |: 


Neither doth he only love, 


oughr ro read together | 


j10 


q 


| 


-'M. Corderiag*s Colloquies 
| 


Ium,nifi quod ſunt otio. 
ſa vetba. 

Sed Latine loquebimur, 

Audivi, ſed non erdt faby- 
landi tempus. 

Nam (ut feitis_) hoc puſil- 

. lum temporis 4 merenda 

debet wobis eſſe vald? 
pretroſum, quurm fir di- 
catum ſtudio ſcilicer, ur 
ſe diligenter quiſque 
przparet ad reddenda 
magiftris ea quz pre- 


| feripſeriar. 


Nonne verum dico ? 
Certe verum dicis;debui(- 
ſemus legere fimiil de 
Teſtamento, quz mox 
@portebir reddere; ſed 
ignoſce precor ſuaviſ.. 
fime Nicolae, poſthac ert- 
mus prudentiores,% offi- 
cium nſtrum diligenter 
aclemus, 
ſic feceritis, Preceptor 
vos amabit tanquam mi- 
nuta ſua inteſtina. 
Nonne videtis quemadmo- 
dum diligat bonos pue-« 
ros & ſtudioſos > | 


Si 


*[ Nec amat ſoldm;ſed etiam 


laudar, &premiolis at- 
— facit, 


Ergo metnent6te Sprom!ſ- 


ſa facite, 


Iſta ſcimus,$& quotidic ex- 
perimur. | 


ill 


wy WS» ieH9 72 
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- 
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IF 


—_ 


this fault then 2? 
I will fay nothing ; but on 

this condition, that pou 

take Heed of offending 

again, | 
We will take heed»bp help 
of Th:iſt. 


[  _—_ Hh 


Col. 7. The Monitor. A Boy. 
Where is your brother? 
Deis juſt now gone home. 
Why lo ? 

To fetch us ſome meat. 

What need of meat have 
you now ? 

Againſt our Pevyer. 

Have you not it in your 

cheſt ? 
'OL 

Why not ? 

Becauſe my mother doth 
not uſe to give us Meat 
bur for the preſent. 

Becauſe forſooth ſhe knows 
you are gr:edp=guts. 

How are we greedy-guts* 


Becaule, perhaps pou de- | 


vour that at one meal 


foz thzce, 

Hold your tongue, I will 
rell my brother that you 
call us greedy-guts. 

Hold you your tongue.T'le 


rell the Maſter thar Ybur 


| | brotherdoth nothing but 


{ run up and Down, 


mance | 


which was given pou | 
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T acebis igitur hanc culpam 


Tacebo, ſed ea lege, ut ca- 
veatts rectdere, 


Cavebimus,Chriſto favente, 


_ A ones Poo. oo 


Col.q. Nomenclator.Puer. 


et. 


Ubi eft frater tyus 2 | 
Mod tuit domum. 
Quid co ? 


$/Petitum nobis opſonium. 


Quid nunc opus cft opſo.. 
n10? 

In merendam, 

An non habetis in arca ve- 
ſtra 2 | 

Non. 

Quid ita non ? | 

Quia mater non ſolet nobi® 
dare opſonium, niſi 7n 
preſens tempus- 

Nempe quia novit vos efle 
guloſos. : 

Quomodo guloſi ſumus ? 

Quia fortaſſe uno convidtu - 
deveratis quod in tres da- 
tum ſuerat. Hs 


Tace.Ego dicam fratri, te 
yocare nos guloſos, 


Tace, Ego dicam pracep- 
tori, frarrem tuum nfl 


| alind quam diſcurreies. 


H 3 Eut 


102 
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N 


one ne RY: = ow 


| 


But heuſes nor ro go fort! 
without the maſters 
leave. 
But he cauſens the ma=- 
iter. 
How doth he couſen him? 


| 


meaning, that he ſhould 
go out three times a day. 
Ler him come, pou ſhall 


will make pou ? | 
Nay,let him ſee what an- 
(wer he can make the 
M ifter. 


Col. 8. Paſtor. Longinus. 
Is your brother come from 
Lyons ? 
He 1s come already, about 
yeſterday noon. 
D1idhe bung pou ns let- 
ter ? 
None at all, 
(Ahat Did he tell pou 


| That all were well. 
What ſaid he, eſpecially 
about your father ? 
He ſays that he by Gods 
bleſſing, is now quite 
lhift of yis fever» & thar 

| he begins to recover 
Err6gny by little & lit- 
tle, | 
Truly I am plad; ard1 
pray God he may ſhortly 


| recover his former 


' For it Is not the maſters | 


(ce "what anſwer he. 


rhen by wo2zd of mouth? | - 
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health; but why hath he 


| 


| Precor, ut priſtinam 


Arqui prodire non ſolet, 
niſi cum bona venia pre: 
ceproris. | 
Atqui praceptorem fallit, 


Quomodo fallir eum ? | 
Non enim mens eſt prez. 
ceptoris ur ter quoridi: 
prodeat. 

Sie illum_ venire, videbi 
quid reſpondeat. 


Imo videat quid pracepto 
reſpondeat, 


Col. 8. Paſtor. Longinu 


i + ERIE — VI nr n rnd 


Frater tuus venitneLugd 
no £ | 

Jam venir heri ante mel 
diem. | | 

Nthilne [iterarum tibi ati 
lit ? 

Nthil. 

Quid igitur nunctavit ? 


Proſpera omnia. 

De patre quid narrat | 
tiſſimum ? - 

Air illvum, Dei benefici 
jam plane febri carere 9 
paulatim convaleſcere. 


Gaydeo ſane 3 Deumy 


letudinem brevi rec 
ret ; ſed cur ille, ur" 


| 


pe py jay bp pe hupay | an_—_— — 


p_ —_— frnnj fanny nan jay 


r= dog 
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| writ nothing to you, as 
he is wont todo 2? 

My brother ſaid he was 
not able to writ. 

Why ſo ? 

Becauſe he was not lu- 
iy enough. | 

It is no wonder, ſeeing he 


ſo long : but hath he ſent 
you nothing 2 

Yes, money. 

Ho brave, there is no news 
more welcome, 

So folks ſay. 

But you make anſwer, as 
though you heard a tale. 


worle. 

What is that ? 

An errant lye, 

Have I told a lye ? 

7 do nor ſay pou lyed,bur 
you ſpake an untrurh. 

I donot underſtand what 
you would ſay. 

] will endeavour that 
you may underſtand. 

pray thee do ſo. 

Ifnonews be more plea- 
ſant than that of n.oney 
brought vs, what then 
is the Goſpel of Chaili? 

What is more pleaſant 
news than the grace 
of God, which Chriſt 
Ong us by the Gol- 

2 


8 confeſs , nothing is 


hath been ſo (oze fick, [3 


Bur I hear that which is | 
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| let, nihil ad te ſcripfir 2 


Negat frater eum potuiſle 
ſcribere, 
Quid ita ? 
Quia nondum ſatis erat con- 
firmatus. 
Nihil mirum,quum tandiu 
ram graviter «grotaveritz 
ſed ille nihil ad remifir 2 


Imo pecuniam. 

Euge, nullus eſt jucundi- 
Or NUNC1UsS. 

Tra atunt. 

Tu vero fic reſpondes qua- 
f1 fabulam audias. 

Quin pejus audio. 


Quidnam ? 

Merum mendacium, 

Egone mentitus ſum ? 

Non dico te eſſe mentitum, 
ſed falſam dixiſti. 

Ego quid dicas non intel 
ligo, 

Dabo operam ur intelligase 


Obſecro te. 


of Sinullus eſt jucundior nun« 


cius quam de allata no- 
bis pecunia , quid ergo 
eſt Evangelium Chriſti? 
Quis eft jucundior nuncius 
quam gratia Dei, quam 
Chriſtus attulit nobis 
per Evangelium. ; 
F ateor nihil eſſe jucundixs 
Evangelio, iis duntaxat 
H 4 more * 


194 


une 


7 


| and you preſently ſtep up 


mo:e pleaſing than the 
Goſpelzto thenv 9n[p that 
belicve it, andembrace tt 
from their heart. 

Truly { mean fo. 

ut I ſpake concerning hu- 
mane and earthly matrers 


7nto Heaven. 


]Sa: go0p preachers uſe ro Gel 


Aid not think you had 
been ſuch an avle Divine 
I faid nothing, bur that 
which is thzead-barc | 
common. = 

I wiſh, ir were ſo common. 


would believe in Chriſt. 


7 farrher, in minding .o 
- which: ye is wholly fa (1 


Yil.men will never be=. 
licve. 

Whar doth hinder ? 

Becauſe many are called; 


Chriſt himſclf witnefſeth || 


} But rat may hold pou!|- 


no lo1ger»> can pou help! 
me to ſpcak with pour; 


 Ecan ſcarce do it. 
Whyia 2 -. | 
Forhe hath a great many 

rhings m charge from our. 


uen up. 


DB 


and uſual, that all men|' 


"23tber a 02d 02 tine dl 


L Wiil he not 6th at bore, 
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_vur f2w- arg choſen, as!|8: | 


M. Corderius's Colloquies. 


| qui credunt ei, (&. ex ani” 


mo ampleumrur, 


Equidem ſic intelligo. 

Art ego loquebar de huma- 
nis & terrenis rebus, tu 
vera ad cclum ſtarim af- 
cendiſti ? 


Ita ſolent ban conctonatores, 


Non putabam re eſſe Theo 
logym maturum. 

Nihil dixi,nifi quod eſt tri. 
tum (5 in medig poprum. + 


ts illud adeo vulgare 
& protricumn forex, ur om- 
nes in Chriſtum crede- 
rent 7 

Nunquam credent ones. 


Quid prohiber ? ? 

Quia mult? ſunt vocati,pau- 
ct vero elei, ficut Chris 
| ſius ipſe reſtatur. 


| Sed ne te diutius teneam, 


 porefne facere ut fratrem 
tuum paucts conventams? 


Vix poſſum, - Wk 


| Quid ira ? 


Nam habert i patre noſtro 
' mandara plirima, in qui- 

bus eurandis torus eft cc- 
' CHpallf, 


p-_ 


domi!, 
al 


Nonne ccenabit 


== 


Mi 


. . at your houſe 2? 


4 


p 


_— [ 
1a« 
'tt1 
al- 
es, 
Je0e 
I fa 


r 
bs 

| 

- 


Ti: 
m- 
le 


fo 


1/08 
r ls 


M0 


I think he will-ſup there. | 
[will go 'then about ſup- 
per time. 


| Come pray you and you 
| ſhall ſup with us all un= 


Der One. 

Udo not (ay nap. 

Fare you well inthe mean 
time, butiſee pou rhink on 
[t ko be there in time, 


{ Ar what a clock ? 


Before 11x. 
{1tisa Verp conVonient 
| time foz me. 


———_—__— 


Col.g.Vignolins. Angelinus. 


ee ED 


Citch me this paper to= 
gether. | 

Why do you pray me? Tt 
iS none of mp rrad? » 


orhers, 


only lowing in parch- 
mene. 


| What will you give me, if 


{ ſtitch them for you ? 


money. 


} Then ſeek pou anorhcr 
w2:2man { fo3z {7 will 


n0t DI it fos nothing. 


And yet youcfren ſtitch for | 


How many ſheets have you? 
Eight : bur they are folded| 
already, th:p want but 


[ have nothing thar I can 
give you :-foz J have no 


| 


| 


I pray thee, Angelinus, | 
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| 
| 


| | 


5 
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"My Angelinus,youare ſuch | 
Z = 


i 


\ 
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apud vos? 


'| Ccenabir, opinor, 


Ibo igitur ſub horam cee- 


| NTe 
Veni, precor, & eader ope- 


-rA nobiſcum coenabis. 


Non recyſo. 
Interim vale fed fac memi- 
nerts adeſſe tempore, 


Quota hora ? 
Ante ſextam, 
Hora eſt mihi commodiſfima. 


- 
_— — —_—. FO OY Fe: CITY —_— ——— 


col,g. Vignolius. Angelinus 


-- LEES 


Rogo re, Angeline, compinge 
mihi hanc chartam. 


Quid me rogas ? non eft ars 
mea. 

Er ramen ſzpe compin- 
pis aliis. 

Quot habes {chedas? 

ORo : ſed jam ſunt com- 
plicarz, tantwm reſtat in- 
ſuere membrane. 


Quid dabis, 11tibi compe- 
gero? 

Nihil habeo quod peſſum 
dare 3 nam pecunia nulls 
mih1 eſt. 

Ergo quere tibi altum 
opticem, non enim gratrs 


| faciam, 
| Mi Angelineg tu £5 tam 


a4 


| 


a 
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a good boy, and will | 
pou deny me luch a 
ſmall matter ? 


A |Do you know what the 


Proverb ſays? 


V | What Proverb do you 


mean ? 


A|[Ciaw me and JÞ will 


claw thee, i.e. One god 
turn 2fds an0tgere 

What means this. 

G1oe lomeryung, if pou 
wauld recetv2 any 
thing. 

IfJ had any thing, truly 

J would give it pou 
witi} all my Heart, 

Give me your bever. 

My bever ? wois we poor 
boy! what ſhould I ear? 


I had rather give you my 
caP if 7 durſt. 

Your Bever is but a ſmall 
matter, | 
But 7 am verp hungrp 

{Uhat is the reaſon ? 
Becagſe Y had nothing 
My dinner but a 
fece of bread-and three 
or four walnuts. 
How now 5 what was the 
reaſon ? © 
Becauſe mp mother was 
from tome. 
Who then gaye you your 
Bever ? 
She. 


of the way. 


| 


25 


But you ſaid ſhe was out | 


| bonus, denegabis mihi 


rem tantillam ? 


Scin' tu quid haber pro- 
| verbium 2 


 Quod proverbium dicis ? 


Manus manum fricat. 


| 


Quid hoc fibivult? 

Da aliquid, fi quid velis 
accipere, 

ST quid baberem, certe li- 

benter darem. | 


' Cedo merendam tuam, 
Merendam 2? ah me miſe- 


rum! quid ederem ? 


| . 
Mallem dare pileum,ſs au- 
derem, 


'| Merenda tua parva res eſt- 


Sed vehementer eſurio, 
Quid cauſe eſt ? 


| aa nibil prandi niſi fru- 


ſium panis, & tres aur 
quatuor juglandes. 


Eho 5 quid cauſz fuir ? 


Quia mater domo aberat. 


Quis ergo tibi dedit me- 
rendam 2 
Ipſa. | 
Atquidicebas cam oblelle, 
: l 


Y |IT thank you. 


y 
A 
V 
A] Are all thoſe things true 
V 
A 


&| See you ask not,Iwill have 


It 1s truezfor ſhe was outof | 

the way atdinner-time,8& 
ſhe came nor again, rill a 
little before bever-time. 


home before you came to 
the ſchool 2 

Nothing. - 

Why nor 2? 


 Hould not be there in 
The ſound of the bell 
ſhould giveyou ſuffici- 
ent notice. 

Burt we (feldom Hear it 
from our houſe. 

Why ſo? 

Becauſe 1t is too far off 
from this ſchool, 


which you tell me ? 
They are true indeed, An- 
gelinus. 

Comeon give me pour 
papezr»> J will make 
thee a neat book; do pou 
in the mean time eat 
pour bever. 
I will ask my morher a 
double, which I will give 
you. 


nothing : bur T would 
rather give you ſome: 
thing if you ſtood in 
need. 


— OS ————— 


Engliſh and Latine. 


Did you eat nothing at |5© 


Becauſe J was afraid] |6« 


—— 


Lib. Il. 107 , 


Verum eſt ; aberat enim 
tempore prandii, nec re- 
diir, nif1 paulo ante me- 
rendam. 

Nihilne edifti domi, ante- 
quam 1n ludum venires? 


Nihil, 
Cur non 2. 


temnpores 


| Tintinnabuli ſonitus te fa- 


_ tis admonere debet. 


Sed raro audimugs e noſtris 
2dibus. 

Quid ita ? 

Quia longe 'nimis ab hac 
 ſchola diſtar. 


15 Stintne vera iſta omnia, 


quz mihi narras 2 
Vera profe&o, Angeline. 


Age da mihi tuam chartam, 
ego tibt compingam elegan=- 
tem libellum ; tu interim 
ede merendam tuam. 


Ego petam a matreſextan- 
tem,quem dabo tibl. 


\n 


Cave peras,nihil volozquin 
potius darem t1b1,fi ege- 
ICS. 


g0|- . 


APO tibi oratias, 


| | 


Quia timebam non adeſſe in 


rr ne PO IO 
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A |Pouhavebought it well, 


Did you not think thatT 

demanded your breakfaſt? 

Truly I thought ſo. 

Bur I ſpoken jeft- 

1 Why fo ? | 

That I mighr hear you 

ralk alirtle in Latine. 

For Jam glad pou learn 
well: i} | 

Whar did you buy this pa- 
per for * 

I gave thirge Half pence 
for the book. 


It is good paper, bur you 
{ have not folded it well. 
Have you any parchment ? 
\ Look wher*itis foz pu 
Ft is weli;Iwill diſpatch 
it ſooner than you can 
eat your bever, 
| I will giveyou moſt hearty 
| thanks,wy Angelinus. 


remember child that you 
always {ive in the fear 
of rhe Lozd,rhat you be 
diligent to obey your 
mother, that pou come 
conſtantly ro the (chool 

that you ply your book, 
; that you > nor keep 
company with them 
rhat are naught erud: 3 
laſtly do good to whom 
Pou (Hall ve able, as you 
ſee T have done to you: 


pou ſpeak hyneſtly, bur b 
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Nonne putabas me ſeri 

'Perere abs te merendam! 

Profe&d ſic purabam, 

Atqui dicebam j9ce. 

Quamobrem 2? 

Ur pauliſper audirem te 
Latins fabulari. 


deo. 


-[Fvanri emiſti chartam 


anc ? 

Dedi pro codice afſem cum 
ſemiſſe. 

Non emifti male, 

Bona eſt, ſed non regs 
complicaſti. | 

Habes membranam 2 

Ecce tibr, | 

Bene res habet ; ego cirids 
conſe:ero quam tu me- 
rend2m perederis. | 

Habebo tibi maximam gra- 
tiam, mi Angeline. 


Honeſte hgneris ; ſed me- 


'mento, ili, ur ſemper v#- 
vas in timore Domini, dili- 

enter obedias matri, ſis 
Feens in ſchola, diigens 
in ſtudio, ne verſeris cum 
pravis ac diffolatis ; dente 
que,quibus poteris bene fa- 
cito, quomodo vides. me 


| feciſle tibi: intellexiſtin”? 


do you underſtand me ? 


|] 


4 
A 


Nam quod bene diſcas gau- i 


V 


'| 


| 


4 


See then that -you often 
call 1t ro mind. 

I will do fo, God willing. 
Ear now at your leiſure. 


M5 A 
 m— 


Col. Io. Divimus, Albus. 


What did your ' mother 
glve you for your drinks 
ing? | 
Secs 

Ir isfleſh, but what is it 2 


Beek-» 

Whether freſh or ſalt? 

It 15 poudered beef. 

Whether fat or lean ? 

Ho you coxcomb, do you 
not ſee it is lean 2? 

Had you not rather it were 
Ueal oz Mutton ? 
Both is good, bur of all 
binds of meat, 7 like 
kids fl:(h rhe beſt, el= 

pectally roſted. 

Oh you ſwect=toothed 
Wop, are you (o daintp 
mouthed? 

I ſpeak as J think, for 
we muſt nor lie. 


Engliſh and Latine. Lib. IT. 
4Þ% well, | | 


20 


[0 


5 


God fozbid ws ould lie 
For we arethe ſons of God 
and the brethren of 
Chriſt who is the rruth ir 


| himſelf dorh witneſs. 


; Eur to the matter»{ lov? 


ſelf, as he ſpeaking of 


| P02k roo Very voeil- | | 
4 = 


its 


© 
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Oprtime. 

Fac igirur ut [zpe recor- 
deris. 

Faciam, Deo volente. 
Ede nic 0t1ofe. 


Col. 0. Divinus. Albus 


Quid tibi dedir mater in 
merendam 2 


Vide, 
Caroeſt, ſed quznam 2 


Bxbula. 

Urrum recens an ſalſa ? 
Eſt bubula ſalita. 

Urrum pinguis,an macra? 
Eho ineprte, non vides ma- 
cram efle 2 | 
Annon malles eſſe vituls- 
nam aut vervecinan ? 
Urraque bona eſt, ſed in 
omni genere ſapit mihi he- 
dna, preſertim aſſa. 


Hemadelicatule,tamne pali- 
tus doftun habes £ 


Di-o ut ſentio,nec enimn eſt 
mentiendum. 

Abſint a nobis mendacia : 
furmus enim filii Dei, & 
Chriſti fratres, qui eſt 
ipſa veritas, ut iple de 
ſe loquens teſtatur. 


Sed ad re”, Suilla quogue 


veſety libenter, modico 
Wiln 


.JIO 


E 
B 
E 


when it 1s c0zned with a 
| litrte (alt, & well bop. 
LeD. 

OD) rhe wonderful grace 
of God» who vouchſafes 
to us fo many kinds of 
mear, andſo good ? 

How many poor folk do 
youthink there arein this 


on barlp bzead, and yer 
have not their belly full 
of it ? | 

I make no queſtion, bur 
there are a grear many, 
eſpecially . in ſuch a 
dearth of vicuals. 

Therefore what thanks 
ought we to give God, 
what praiſe ought we tO 
fing to him in ſuch abun- 
dance of good things ? 

Therefore ler us highly 
extoli his benefits every 
where 5 and in -the inte- 
rim let us pray, that he 
would pity the want of 
his poor ſervants. 


rowly move our hearts 
thereunto by his holy 
Spirit, 

S0 ptay Þ, 


Col.r I. Eraſmus. Beſjonius 


— Ae ts tC. 


— 


Why do you laugh 2? 
I know not. 


j Do you not know ? 


City, that {ive only up- |; 


I wiſh thar he would tho- | 


:.- 


M. Corderius's Colloquies 


ſale aſperſa, & bene cofta, 


0 mirifcam Det gratiam, 
qui dat nobis tot opſoni. 
orum genera & tam bo. 
na. 

Quot purtas eſle in hac ur. 
be pauperes qui ſolo pane 
hordeaceo vittitant, negj 
ramen ad (aturitatem ? 


Non dubito .multos eſſe, 
tanta preſercim annone 
Caritatee 


Itaq nos in tanta rerum 
bonarum copia, quantas 


| Deo gratias agere debemu 


quas laudes illi dicere ? 


Eus 1gitur beneficia mays 
nifice ubique pradicemus, 
atque interim precemul, 
ut Pauperum ſuorum wi 
{eriatur inopPiz; 


Urinam ipfe corda noflri 
ſuo Spiritu ad eat rel 
penitus afficiat. 


Ita precor. 


ad 


Col. 11.Eraſmus.Beflon 
; = 


Quid rides ? 


Neſcio. 


| Neſcis ? 


= 


ro 


£9 tt 


> _ - < et—T—s. 
——_—_k 


ro 


\Ir is a great ſign of folly, 
Do poucall me foolrhen? 


| No indeed, but I tell you, 

itis an argument of a 

fool, when one laughs 

and knows not why 

he laughs. 

Whar is folly ? 

If you diligently turn over 

your Cato, you ſhall find 

what you enquire afrer. 

I have not my Cato now, 
and I will do another 
buſineſs. 

What buſineſs have pou? 

] have ſomething to 


Engliſh and Latine. Lib. II. 


learn out of rhe grounds 
of Gzammar. 
In the mean time you do 


ſeek to talk you little fool. | 


Tell me I pray thee, that 
| in Cato concerning folly. 
It's chiefeft wiſdom folly fo 
to feign in time convent - 
ent. 
| Have pou not learnt this? 
i Yes but I did nor call it 

to mind. 
When you ſhall bear home, 
| look upon your book, 
O what great thanks I 

give you / 
I will propound that que- 
tion ro ſome body, that 
will not be able ro an- 

(wer me, and (o he ſhall 

be capits 


3* "ef, . ; oo - F 
* "*RQaERK, Ces x 


Iil 
Magnum fignum ſtultitiz. 


Me igirur (taltum vocas 2 


Minime vero, fed dico tibi 
arguumntum eſſe ſtultitie 
cum quis ridet, ep neſcit 
cauſam ridendi, 


Quid eſt ſtulciria 2 | 
$1 diligenter evolvas Cato- 
nem tuum, iſtud quod 
quaris inyenies. 

Nunc non habeo meum 
Catonem, & volo aliam 
rem agere. 

Nuod. habes negotium ? 


20) Habeo ediſcere aliquid de 


rudimentis. 


Interim quzris fabulariin- 
eprule, 


Dic mthi quzſode ſtulritia 


25] in Catone. 


Stultitiam ſimulare Ioga 
prudentia ſumma eft, 


Anne hoc didiciſti 2 


z30|[Immo ſed non recordabar. 


Quum domi eris, infpice 
librum tuum, 
O quantas gratias ago ti- 


35) bi! 


Ego proponam alicut 


iſtam queſtionem , qui 
non porerit mihi reſpon- 
dere, & ic crit yiftus. 


Hold 
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Hold your peace, boy, 
hold pour pcace-and plp 
por bapk, leit yon be 
whip. 


can aimoit £ fay 1p tcl- 


font 


Unleſs yon hold 
peace L will tell the Mo- 
nico , who will preſent- 
ly ſet you down, 


B 
ww 
B 
E 
B 
FE, 
B 
E 
N 
EK 


Tarry> tarry, I will ſay 
no more. 


Bur remember what 1 


rold pou. 

What is that £ 

[That you never lavgh un- 
le there be cavſe. 

Burt (t is no harm ro 
laugh. 


I do nor ſay ſo, 


Whar then ? 
Zt 1s a fond thing ro 
laugh without a cauſe. 


Now 7 appzchend pou. 
Call it often to mind, 


_— a— — 
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Col, 12. 12. Cleophilus, 
Mechiſedech. 


Have pou any news 2 

{ hada lerrcer from wp 
b:othcr that dwells at 
Lyons. 


, [When had you it 2 
Yeſterday roiwards night. 


Wo brovghr | It ? 


{} CD41, 


7 v9 n9t gr* ay car” I 


your | 


M. Corderins's Colloquies 
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Tice, puer, tate & finge 
ne vapules. - 


Noti miltum ciuro : ego fert 
teneo preleFionem. 


Niſi riceas dicam-obſerva- 


tri» qui te ſtatim nota: 
bir, 


Mane, mane, nihil dican 
ainplius. 

Sed memento id ons dint 
t1bz, 

Quidnain eſt ? 

Ne rideas unquam fine 
cauſa. 

Sed ridere non eft malum, 


Non dico 1ſtud, 
Quid 1gitur ? 
Stultum eſt ſine cauſa ridert, 


Nunc intelligo. 
Recordare (Zpe, 


, 
_ _— |t_———_ 


Col, 11. Cleophilus. 
Melchiſedech, 


-_  ———_———_—_— 


Ecquid habes noi ? | 
Accept literas a fratre qui 


| Lugduni habi:ac. 


Quando accepiſt ? 
Heri ſub no&em, 


 OQuis ar wit : 


Piſcarius. 


ere, 


fiat 


chart letter? 
That all was well there, as 
concerning the Goſpel. 


Ds pou report rhe truth? 
Tarrp> and I will ſhew 
You the lerrer ir ſelf af= 
fer dinner. 

Truly we have cauſe to be 
glad for our brethren. 


MT, and to give moſt hearty 


thanks ro our God. 


Truly we ought to do that 
atall rimes 3 but now eſ- 
pecially when we hear 
thoſe things that pertain 
to his glory, 


have this in mind ! 
W1ll you acquaint me with 
your letter then 2? 


7, do pou make anp 
queftian. 
In the mean tin 


e fare you 
well. CD 


-| Fare you well,and God be 
with you,Cleophilus, D 


OE 


——_—— 


—_—. 
RW 


, Col. 13. Iſrael, 
Matthew. 


—— 


bh your brother at heme 2? 


; 


[ wiſh we may always| 


As I havepromiſed you. | 
| Afrer dinner then ? 


Engliſh and Latine, Lib. II. 
What underſtood you by | 


Io 


15 
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ZO 
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| Quicnam intellexiſti ex 
iſtis liters ? | 
Omnia bene 1llic hatere 
quod ad Evangelium per- 
tinet. | 
Verane pradicas ? 
Expeda,literas ipſas often- 
| dam tibi 4prandio, © * 


Eſt profe&d quod noſtris 
fratribus gratulenur. 
Scilicet, quodque Deo ne- 
firo maximas gratias a- 
gamus. | 
Id quidem prexſtare dete- 
mus omni tempore 3 ſed 
nuncmaxime, quum -au- 
diamus ea, quz ad glory 
am ejus precipue 'perti- 
nent. | | 
Utinam hoc ſemper habea- 
mus in memoria | | 
Communicabis 1gitur me. 
cum tuas literas? - , 
Ur promiſi. ; 
Ergo poſt prandium ?: 
Etiam dubitas ? 


Interea vale. 


Vale, & ſalve Cleophile, 


— 


Col. 13, Iſrael. 
Matth#us. 


_—_— 


G—E—_ —__ 


Eftne domi frater tuus ? 
l Why 


114 
M| Why do you ask thar ? | 
1 My father would” ſpeak 
| with him, 
M[.He 1s nor in this town, 
7 | Where then 2? 
M| Yets gone into another 
. | country. 
x | When? 
Ml Thzce days aco. 
I |{Qhyither ts he gone ? 
To Paris, : 
caAhich wap is he to tra= 
vel ? | 


( 


M 

IF 

M| By Lions. 

] | Whether went hc on foot 
{ oz on hozſc=-back ? 

NM 

[ 

M 

F 

N 


De rid. 

When is he to come back? 

[ know nor. 

Bur what time did your 
father appoint him ? 


here the twenticth dap 
of rhis moneth. | 
God lend him well thi- 
ther and back again. 
So pray I. 


—_—— 


le. 


abs Col. I 4. Duets. 
Ballinus. 


+ S&  SRPEIOEGGAMES:— 2 Denln our germ 


(hen will pou go home? 
To morrowbpGods help. 


Who gave order ? 
My father, 


He gave him o2der to be | 


| 


' M. Corderius*s Colloquies | 


Cur iſtud rogas ? 

Pater meus: volebat eutn 
- convenire, 

Non eſtin hacurbe, 

Ub! igitur ? 

Peregre profeius eft, 


Quando ? 
Nudruſtertius. 
Quonam tvit ? 
Lutetiam. 

Qua iter faFurus eft ? 


Lugduno, 
Utrum pedes an eques ivit! 


Toit equo. | 

Quando eſt rediturus ? 

Neſcio, 

Sed quem terminum con- 
ſtiruir illi parer ? 

Taſſit ut hic adeſſet ad vict 
ſumum hujus menſis diem, 


Ducatillum Deus, ac reau 
cat, 
Ita precor. 


Col 14. Duaus. 
Ballinus. 


PEE PR” 7" Ins ” 


IO. ——_ 


P— 


A —_— 


———_—_ 


Quando profelurns es 4 
mum ? 
Cras, Deo juvante, 


Quis juſſic ? 
Pater, 


| 


cum 


es di 


&w Vw &©& wy 


B! :Qoutdpou have meſpeak 


| 


| 


' But when did he bid you ? 

He writ to me the Lift 

week. 

cathat dapdid pou receive 
theletter on £ 

On Friday. 

(What had pour letter in 

it beſides ? 

That all were well, & that 

the beginning of the vin- 

rage would be ſhortly. 

O hapy boy you,thar make 

ſuch haſte tro the vintage 


—_ 


to my father to (end fo? 
pou ? 

hat a good turn ſhould 
pou do mie ! 

Bur Jam afraid he will 


nor. | 

Yes, he will be glad, both 

becauſe of our acquain- 

rance, & becauſe we ſhal 
exerciſe our ſelves in 
ſpeaking Latine,and con= 

f:r ſomerimes together 

about our books; 

Oh, 1 leap foz joy cberp 

bit of me. 

[ pray thee my dear heart 
have a care of that. 

P3u ſhall find ir ; in the 
mean time ler us beſeech 
God that he would turn 
our ations and intentions 
to the glory of his name. 


Thou doſt give me good 
advice, and ſurely ir is 


$90Þ foz us (6 to v0; 
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40 


Quando gutem juſſit ? 
Ad me ſcripfit ſuperibre he- 
bdomade.*. 


Quo die accepiſti litera ? 


Die Veneris. | 
Quid continebant preterea 
litera? 

Omnes recte valere, Pro- 
xtmis diebas initium fore 
vindemi#. 

O fortunarum qui vindes 
miatum properas. 


Vrs dicatn patri meo, mt te 


accerſat. 


Quam gratum mihi faceres! 


Sed vereor ut nolit, 


Imogaudebir,cum propret 
noſtram conjunRionetn, 
rum vero quia Latine col 
loquendo nos exercebi- 
mus, & de ftudiount in- 
terdum conferemug. 


Oh, gandio totus exilio. 


Amabdo te, id cura, tj ani- 
mule. 

Senties : Interim Deum 
precerur ut dia & Cone 
filia noſtra verrar in glo- 
r!am ſui nominis, 


Bene mones & certe its 


expedit facere, 
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116 M. Corderius's Colloquies.” 


Do not you know why ? 


3 


| Col. 15. Aurelius, 
Lambert, 


——_— 


| Lamberr,ſtay pour pace a |. 


little ; whither are pou 

' going lo faſt ? 

Dtraigbt home. 

Why ſo ? 

My mother would'ſpeak 
with me a little. 


I know not, unleſs perhaps 
ſhe take ozder ro get me 

ſome winter cloathes 
made. 

That 1s verp likely; for | 
winter . (s now near at 
hand. 

Froſt and tce roo are al- 
ready ſeen in ſome places. 

Within this few days I ſaw : 


 Col-n s. Aurelius. 


—_——— 


Lambertus, 


—<—_—_— 


K—— 


Siſte parumper gradum 
Lamberte : quo properas : 


Red domum, 
Quid eco ? t 
Mater wvult me paucts con- 


ſome folks that dwell 20 


in the mountatns, in the 
marker, who ſaid there 


fell a great (now this} 


laſt week, when as here 


1 heard the bery ſame 


thing too at our houſe of | 


© country folks that brought 
us whear. 


Bur I am compel'd to 


bzcak off diſcourſe,leſt ry S 


= 


 *” 


{$© 


venire. 
Neſcis quamobrem ? 
Neſcio, nifi forte ut veſti- 
menta hyberna mthi faci- 
enda curet, 


Tfud eſt veri-ſimile, Jam 
enim 1nſtat hyems. 


Jam viſa ſunt gelicidia, (5 
Elacies etiam alicubi. 

His diebus vidi in foro mot- 
tanos quoſdam quidice- 
bant magnam vim nivium 
decidifle ſuperioie heb- 
domade,quum I1nterea len- 


eros | ras pluvias ranthm vide: 
in the interim we ſaw no- 25 | 


; thing bur wiſling ſhowres. | 


remuse 


Ego queque id ipſum audiv! 
domi noſtr&# ex ruſticis, 
qui trittcum nobis advex- 
erant, 

Sed cogor abrympere ſer- 
monem, ne mii ire 


mo 


{nm 


07s 


= I V2 


<= ha, 


] God fozbid that ? 


mother ſhould be angry, 

with me, : 

But hark you,my Lambert, 
bring me ſome arapes 

from home : for you had 

| @ Verp plentiful vintage 


[ ſhall bring enow(T hope) 
foz us both, unleſs per- 
chance my mother be an- 
gry withme. 


— 


| Col. 16, Pelignus. 
Bartholomew, 


{hither go you lommb= 


Ps | 

To the Barber, _ 

{] will a9 with pou too. 

Have you asked leave ? 

[ have nor asked, bur tarrp 

fo me a lirtie, whilſt 7 

no0andask. 

M ike haſte then. 

A will be here again by 
and by. © 

I am come again, 

Let us go juſt now. 

With what countenance 

_ did our maſter entertain 

ou ? 

Truly with a chearful one. 

He entertained me too 
with the like. 

'He doth not uſe to be an. 

gry with. us unleſs we go 

ro him tn an unleaſon- 

able time. 


| 
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ſcatur marer. 


Sed heus ru, m1 Lamberte, 

 adfer mihi domo aliquot 
xvas : nam armpliſima - 
fuit vobis vind&mia. 

ks 

Adferam (ut pero) atri- 
que noſtrum affatim,niſi fi 
quid forte mater irata eſt 
mihi., 

Iſtud avertat Deus. 


Col. 16, Pelignus, -' 
Bartholom:zus. 


Ol. 


—— — 


| Quonam is tam celeriter 2 


Ad ronſorem. 
Ego quoque und tecum. 


| Rogaſti veniam ? 


Non rogavi, ſed tantiſper 
expeta me dum eo roga- 
rum, 

Feſtina igitur. 

Mox rediero. 


Redi!. 

Eamus nunc jam. 
Quo vultu re przceptor 
eXCeEpPir ? 


Hilari ſane, 

Eodem me quoque exce- 
perat. 

Non ſolet iraſci nobis nit: 


ilum adeamus inrempes 
ſtive, 


| [3 hat 


B 


A 


bis 


> & > wy >wo 


” 
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-| It's well, there are none 


ſandis there that will not 
take it (il ? 

Even we that be children, 
are ofren angry with our 


' Interrupt our employ- 
ments, how mean lozVv: 

| they be ; bur let us now 

give over 5 [ ſee the bar- 

ber in very good time at 

bis hop=vo0z, 


then, that wait there; by 
this means we may tarry 
the leſs while. 


—____ AA 


Col. x7. A, B. 


lone 2? 


And w hither do you go a-| 


' M. Torderius's Colloquies 


| What one amonga thou-[|25 


ſchool-fellows when they'30 


VI 


5 


Yau are ever beginning 
ſomething with a verſe. 


gin a verſe» but not fo 
to d2a 0 tt out to the end 


Bur tell me, whither go 
you now ? 

Straightro the haven, 

Whar bufineſs have you at 
the haven ? 


Auals is brought. 
Wii you habe bear pou! 
company ? 
F, and guide me the way 
| roo, ifyou think good. | 


I am going to ſce what vi. | 


A | Jt is an eaffe thing ro be=| 5 


[0 


I neyer learried to be a 


9 NUguen dux ele didicl 


Quotuſquiſque id non «grd 
fert ? 
Etiam nos qui pueri ſumus 
|  ſzpius iraſcimur condi- 
ſcipulis,quum ſtud1a no- 
ſira, quantulacanque ſunt, 
interpellant: ſed jam des 
fſinamws ; optime Tonſo. 
rem ante officinam video, 


| 

Euge, nulli ſunt igitur ex- 
 peftanres tra flier ur mi- 
ns di MOoremur. 


— 


II 


Cal. 17. A.B, 


_— Go —_ Ore 


Quo nunc ſolus abis ? 


Semper Iverſibus aliquid 

 auſpicaris. 

Facile eſt carmen incipere, 
dedicere nonitem, 


{Sed dic, quo nunc is ? 


Re&A in portum. - 

Quid in portu habes nego- 
til ? 

Viſo ecquid alimenti mihi 
advectum fir. | 

Vis me tibt comttem 2 


Imo etiam ducem fi tibi 
| ita viderur. - 


ouide 


ay : Way -ETWE SE WES 


| Buide, but I have often 
plaid the companion. 

It is nothing to purpoſe to 
talk much here ; ler us 
go together, 

Let us go indeed : wemay 
talk more at large, as we 
walk by the water=ſtve> 


if the (hip be nor yer |. 


come up. . 
What if it be come up al- 
ready ? 
Yer we might walk abzod 
long enough whilſt it is 
unlading. 


Col.18.The Monitor,ths Boy 


Where is Peter ? 

Ve is gone abzoad. 

Whither ? 

He ts gone into the coun- 
rrep. 

With whom? 

With his father. 

eUho came foz him ? 

His fathers man. 

When will he come to the 
rown again ? 


| About eight daps hence, 


he (aid. 


Of whom did he ask leave| 


ro goaWay ? 
Of the under-maſter. 
Why not rather of the head 
maſter ? 
He was gone fozth about 
bulinels. 


te 
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fed fxpe eg1 comitem, 


Nihil ad rem pertinet ptu- 
ribus verbis hic fabulari; 
eamus una. 

Eamus ſane $ confabulari 
licebir amplius,ambulan- 
do» in ripe lacis,fi navis 
non appulſa fit. 


Quid fi jam appulſa ? 


Tamen deambulari ſatis 
diu prorerimus,dum exo- 
nerabitur. 


M— 


OO TI_ 


Col.18. Nomenclator.Puer. 


Ubi eſt Petrus, 
Tvit feras. 
Quo ? 


Abiit rus, 


——_— 


ERIyY 


CET 


Quicum ? 

Cum patre, Es 

Quis venerat accerſutum ? 

Parris famulus. : 

Quandoeſt in urbem redi- 
tarus. 

Hinc(ur dixit) ad ofauum 
diem. 

A quo petivit abeundi ve. 
niam ? | 

Ab hypodidaſcalo. 

Curnon porids I Ludima- 
giſtro ? 


q negotis prodierat, 
2 hs 
| 


FzO- 


.< 


= ZIz TAIZR 


J am ſatisficd. | 


Col. 19, Richard. Niger. 


Whither are you going up? 

lnro our chamber. 

Why ſo? | 

To ferch my pen and ink. 

Bring me my girdle all 
under one. 

Where is 1t ? 


Upon my cheſt. | 


I will bring itz but do you 


tarrp here foz me? 
I will not ſtir any whi- 
ther, 


——_—C___ 


Col.20, Lenimus,Gerardus.' 


—_——_ — 


Ho Gerard / 
What would you have ? 
Pou are ſent fo. | 
{ahs comes to call me ?: 
Your brother 
Where 1s he ? 
De rarrics foz pou at 
' the dooz.. 
Pre you lure it is my 
brother 2 | 
cUby ſhould J not be 
(urc ? 


{1 ſaw him, and fpake with 


him. 


Truly I-will go fee what 
rhe matter is, 


M. Corderias*'s Colloquics 


Sat habeo; 


Col. 19. Richardus. Niger, 


nd 


-Quo aſcendis?  _ 
In cubiculum noftrum. 

Quid eo? 

Petirum thecamſcript6riam, 
Adfer mihi ctagulum eg- 

dem opera. 

Ubi eſt ? 

Super arcam meam, 

Adferam, fed tu me hic ex- 
peda. | 

Nuſquam moveo. * 


Cot 2 ,Lenimus.Gerardus, 


—_ 
TT ——— 


—_ — 


Heus Gerarde / 
Quid vis ? 
Accerſeris, 
Quis me vocat ? 


Frater tuus. 
Ubi eſt? 


| Pre forubus te epedat. 


Certo ſects eſje fratrem me- 
um ? 


Qui ni ſctam? 


V:di illum, & fiim allo- 
quurus, 


Viſo ſane, quid fit. 


| 


| How ſhould { but know, 


.| Why then did you do the 


| Becauſe Iſay began to 


| 
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Col.21. Putanew Vilating, E-: 


CCI n———_ s __—_ , © —_—_ 
Do you not know that we 
are forbidden to (yrak 


ſof:ip amongſt our ſelves? 


ſeeing our Maſter doth 
ſo ofren preſs upon us 
the reaſons of ir ? 


— 


contrary juſt now ? 


ſpeak to me lo, 
what then? poulhould have 
told him of his fault bur 
not haV2 done as he dtd. 
I ſhould, bur ir came not 
then into My mind, 
Bur in the mean time you 
are tO be ſet down. | 
No ſurely 3 unleſs you will 
be ſeverer than the ma-: 
(:1 himſelf. | 


{Tell me the reaſon why. 


1 Becaule the maſter forbids 


p, 


any one to be fet down 
that doth voluntarily 
confeſs his faulr,ſo vis fa 
be not ſuch as is forbid 
den by the word of God: 
Dath not God command 
vs to honour cur father 


and mother ? 


'], 


VV.) That is the fifth Comman- 


dement in the decalogue. 

\ But ( as we have it In the 

Carechiſm) thar Com- 

mandement cxtend! | 
kurther, | 


CC CID 


I2xk 


Col;21.Putaneus. Vilattus. 


Neſcis veritum efle ur ſub- 
miſſe Ioquamur inter nos 2 


Quid neſcirem, cum pre - 
ceptor ram {xpe nobis in} 
culcet ejus rei cauſas ? 


Cur igitur modo facichas_ 
contra ? \ 


' Quia 1ſaza5 ita me cceperat 


alloqui. 
Quid rum ? debuiſti illum 
admonere, non imitari. 


Debui, ſed tunc mihi non 
venir in mentemm. 


. | Sed interim norandus es, 


Minime vero; nifi viseſſe 
tþſo preceptore ſevertor, 


Cio mihi cauſatn. 

Quia przceptor vetat que- 
piam notarl> qui ſponre 
delitum agnoverirt, mudd 
ne tale (it fatum quod 
verbo Dei-interditum fer, 


Nonne 2 Deo przceptum 
eſt ur parentibus obedi- 


F 


amus ? « 


Illvd eft quintum Pecalo- 
21 Prxceprums. | 

Arqui ( ut habemus in Ca- 
rechiſmo) praceptum ind 
patet latrirs, 


For 
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Forunder the name of fa- 
ther and mother 1r com- 
prehends maſter and ma- 
giſtrates,and to conclude 
all thoſe unto wham God 
himſelf hath ſubje&ed 
us 
Truly I do not deny thoſe 
things which you ſay to 
be true; bur I had rather 
ask of rhe maſter, than 
conteſt with you ; other- 
wiſepou Would draw me 
into a greater evil, that 
1s the faulr of contention, 
which our maſter hath 
4 much more forbidden. 
Pou ſay fair» therefore 
remember to put the 
maſter in mind-when he 
ſhalf call us to an ac- 
count. 
Do not rhink that I will 
fozget , eſpecially when 
it is my ovon cale. 


—  _——— | meme emma 


cAhence come pou? 

From the marker. 

What news did you hear 
there ? | 

None. 

None ? 

None at all. 

It is a wgonver you heard 


Col. 22. Roſſetus, Ferrers | 


M. Corderinss Colloquies 


Nam parentum nomine prz- 


\ Ceptores compleAuntur 


magiſtrarus , & denique 
omnes quibus Deus ipk 
nos ſubjecir, 


Non <quidem nego ver; 
eſle quz narras, ſed mz 
lo przceptorem conſu 
lere quam recum diſpu- 
tarezalioquin inmajus ma 
lum me indyceres, quod 
eſt contentionis vitium, 
mulro magis a preceptq 
re vEtitum. 


AEquum dicis ; memineri 


| Igirur preceptorem adm 


nere cum rationes dnobls 
EXiget, 


Ne putes me obliturum, pre: 
| ſertim chm yes mea age 
fur, 


Col.22.Roſflerus.Ferrerius 


EET 6 ——_—__ arr en 
_ > a. S p - - ie _ -: PI 
* 


Unae venis ? 
E foro. 
Quid illuc audiſti novi? 


Nihil. 
Nihilne ? 
Prorſus. 


| Mirum eft te nihilaudivil 
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| nothing concerning war, 
| or other Engliſh matcers 


J do not uſe to enquire 


do not belong rs me. 

Be ir (0; yet you uſerto 
hear ſomething as pou 
q0 r0 and fro, 


a ive I heard fomething 
as ] went along. 

Tell me whar, Ipray you. 

J have no time ro tell 
pou now. 

Why nor ? * 

J muſt make haſte ſome 
whither elle, 

Whither ? 

It is nothing to you. 

| When will you come then 
and ſee us again,that we 
may hear ir of you ? 

Afrer dinner, if Y have 
any leilure. 

I pray you, ſee you may 
have leiſure. 

Iwtll do my beſt, bur pcu 
bold me too long, 

\ Fare you well, 


Mm 


LOL 
p 


Ws o=ti—onrmtitinnd— Woes ono = 


Col. 23. A,B. 


Whence come you ? 
From the Marker. 
Who ſent you thither ? 
> | My mother, 


| 


afrer thoſe things rhar 


| That Pwap not tell pou 


123 
de bello aut de cztcris 
rebus Anglicis, 


De iis que nibil ad me per- 
tinent,non ſoleo percontart. 


Eſto, ſed ramen aliquid vel 
in tranſitu audire ſoles. 


[Ne mentiar, intellexi non- 


nihil in tranſi, us, 


Narra-quzſo. 

Nunc non eſt narrand!i ſpe- 
Hum. ; 

Cur non? 


Eſt mihi alis properandum. 


Quonam ? 

Nihil ad te. 

Quando igitur reviſes nos, 
ut EX te iſtud audiamus ? 


| | 
A prandio, ſt licebit per ott- 
um, 

Amabo re, fac licear. 


Dabo operam ; ſed me de- 
tines diatiis. 
Vale. - 


—-. 


T. 


A” id 
PR EE eu 
» © - -- . 


Col. 23. A. Bs. 


— yy 


Unde venis ? 
A foro. 
Quis re iſfuc miſerat ? 


Mater. 
What 


124. M, Cordarius*s Colloquies 


| What did you in the mar- js | Quid egiſti in foro ? 

| ker? | | 

I bought ſome pears. Emi pyra. 

Do you not know we are | | Neſcis nobis yetirum e% 
forbidden to buy any emere frugus aliquos? | 
fruit ? | 

Who knows not that ?  Quis illud ign6rgt? 

For it was ſpoken openly | | Nam dium eſt palam in 
1n the Hall. aula, W 

A | How then durſt you buy |, | Quiigitur auſus es emere 

any pears? | Pyra? 
My mother gave me a dou- | - Mater . dederat mihi ſex- 

'4 ble>ro buy me ſomething tantem, ut mihi emeren 

| for mydrinking. in merendam, 

What harm have I done, |20; Quid mali feci, fi parit 
if 1] have- done as mp matr1 ?' Wo 

mother bade me ? : 


*_ 


Col.24. Francis. Col. 24. Franciſcus. 
' Dionyſe. | Dionyfſius, 


is _— aol 


_—_— —  — 


_— 


Wherehave you been theſe | | Ubi fuiſti his diebus ? 

many days? | ESR | 

| In the countrey. Rure, 

In what place? 1Quoin loco ? 

In our countrep-houſe, |> | In v71/2 noſtra, . - 

|] Whar did you there ?- _ | Quid agebas 1llic ? 

7 helped my father. | | Miniſtrabam patri. 

And what did he? 1] | Quid vero 1lle? 

He digged our vines, | Paſtinabat wites noſtras. 

When came you back 92} Quando illinc rediift1 ? 
from thence ?- Oo 

Bur yeſterday. Heritantum. 

What did your father > Quid parer ? 

He came back with me. Uni mecum rever ſus eſt, 

Jt is well done; bur| Bene fatlum; ſed quo 

whither go yeu row? nunc is ? 


nonusg Yonronognoy. "= 


Straight 
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Straight home. ' [15 Recta domum- | 
Bur when will pon go to] | Sed quando repetes Indam 

the {chool again 2? literarium. | 
To motrow(by Gods help)| |Cras (Juvante Deo) aut 

or, at the fartheſt, the ſummum perindie. 

day afrer. 20 Le 
Fare you well then in the] |Ergo, interim vale, 

mean time. FRY PET 
And fare you well, my| |Ettu vale, m1 Franciſce. 

Francis. | | PE 


a —y 
M— 


Col. 28 Fontel1us. Col, 25. Fortetius. 
Curtetus. | Curretus. 


- 


r_—_ y—_— 


———_— 


uando rediturus eſt Bla- 

fius £ 

{ do not know certainly, |. | vn certd ſcio3 fortaſſe die 

| perhaps to morrow : Eur C aſtino ſed Cur iftud 
why do you ask that ? rogas ? 


When will Blaſius return? \ 


Becauſe he hath raken the | | Quia ſecum abſtulit Cata- 

| Bill away withhim, and logum, & praceptor traſce- 
tle maſtcr will be an= tur, fi nemo fit qui rect- 

gry, if there be no body ret, 

thar can call it, 


Leave that careto me31| | Relingque mihi iſtam curam 3 
have a copy of the Bill. habeo Caralogt exem- 
| lum. 
| Will you call it then ? {| ; Recirdbis Igitur ? 
I will call ir. Recitabo., 
Pau ſhail to well» and| | Bene facies,8 noſter Blaſius 
our Blaſius will do you referet gratiam, ſi qua ſe 
aS good a rurn if ever |2-| 6fferct occaſio. 
thcre ſhall be occaſion. 


I2 


| 
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6 
Col.26. Garbinus. Fornarius. 


pm 
—— 
_ 


> 


Abat dw:llinghave pou? 

My fathers houſe. 

Whence do you come now? 

From home, 

Where dined you? 

Ar home, 

Where will you ſup 2 

Ar your houſe, I hope. 

How know you ? 

Your father himſelf invit- 

ed me to day. 

Where ſaw you him 2 

Ar Varro's houſe, 

What buſineſs Had pou 
there ? 


| My father ſent me to carry 


a meſlage ro him. 
4 would know likewiſe, 
where pou areto lie, 
At my brothers houſe, 


1] What buſineſs have you 


with your brother ? 

He told our fiſter that he 
would ſpeak with me 
when A had leifurc. 

In what houſe doth he 
dwell ? 

In a certain hired houſe. 

What, hath he no houſe of 
his own ? 

He hath one indeed, bur he 
doth let itout to certain 
tenants. 

Doth he ler out his own 

rhen,# hire another mans 


(Juſt, as you hear me ſay. 


M. Corderins”s Colloquies 


un 


pnny 


O 


| 


| 


20 


35 


| Domi Varronis. 
| Quid illic erat tibi negnti- 


Co0,26.Garbinus.Fornartiv 


— 


Qund eft tibi domicilium? 

Paterna domus. 

Unde nune venis ? 

Domo, 

Ub1 prandiſti ?. 

Domi. 

UDd1 coenabis ? 

Domi veſtrz, ſpero. 

Qui ſcis ? 

Pater ipſe tuus hodie me 
invitavit. 

Udi illum vidiſti ? 


um 2 

Pater me miſerat nunria- 
rum al1quid. 

Scire etiam velim ubi fit 
cibiturus. 

Domi fratris, - 

Quid habez negotii cul 
frarreetuo ? | 
Dixit ſarori noſtrz, ſe vel- 
le convenire me otrofe. 


In qua domo habitat ? 


In quadam conduFitia. 
Eho / nullannehaber pro- 
priam domum ? 

Haber quidem, ſed eam {- 
cat quibuſdam inquiliny. 
Locar 1gitur domum pro- 
priam,%& conducit alienam* 


Scilicer,ut ex me audis- 
For 
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For how much doth he ler|4 o Quanti locat ? 


it? 


Forcighteen Italian pie- | | O&6decim aureis Tralicis 
ces of Gold, which they quos nunc Piftoletos yo 
now call Piſtelets. cant. 


Why doth he nordwell in [45] Cur illam non potids habi- 

that rarher ? : rat ? 
F |Becaule it is nor ſeated in | 1 Quia fita non eft in loco ſa. 
a place convenient e= tis commodo, frve (ut ita. 


noug!\, 02 (as Imay ſay)] } loquar) mercatorio, 
fit foz rhe. market. 


But whar doth he rent that| | Sed illam alienam quanti 
houſcofanother mans for?] } conducir 2 

A greatdeal more. | | Longepluris. 

How much then ? Quan! igitur ? 

Five and twenty. | Quinque & viginti, 

Jr 4s a dear dwy?Uling. Cara eſt habitatio. 
Verydear:but what ſhould | | c arifſima, ſed quid agas ? 
one do? the conveniency loci commoditas id facit. 

| ofthe place cauſerh it. 

Well,(that we may once |6c| Age (ut aliquando tandem 
make an end)I pray you | | fniamus)dic precor,ſciſne 
tell me, do you know ubi cras futxrus ſis ? 
where you Gall be to 
mo02row. . 

| will come home again, [5,| Domum revertar, ut inde 
that] yay go hence to| in ſcholam me conferam, 
theſchool,jfGod permit. | | ſiquidem permiſerit Domi- 

nus. 

Why do you ſay, If God| | Cur addis, Si dominus 
permit? permiſerit ? 

Becauſe, without Gods |70| Quia nifi permiſſuDet ne do» 
p:rmilſion we cannot ſo| | , mo quidem exire poſſumus. 
much as go out of the 

bouſe. 

| T have heard that often of |. .| Iſtud audivi ſpe ex prze 

| the maſter. | ceptore, 

Why did you ask then ? Cur ergo rogabas 2 

— it can never be Quia nunquam nimis fig 

or 


) 
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(aid too much, hich i 


well aid, eſpecially 


where the talk 1s ot 
heavenly matrers. 

We have learned that r00 
of the Maſter. 


G| True : burir is good ro re- 


pear ſuch things often,to 
excrcile our memozy. 


See whither your firſt que- 
ſtion hath brought us bp 
lirtl: and Litile. 


G | I d£ficed but ro jeff with 


pou in a 952d oz two. 


E | Come on, becauſe we have 


now exerciſed our minds 
enough, will you not be 


| content to ex?rcile pour 


body foz Healrhs (ak: ? 


G What (hould FJ do but be 
willing? 
F | Letus play at hant-vall 


then, for 7 know pou 


: love that (pozt. 


G iT love it indeed, but now I 


have not a ball. 
Here 15 one foz2 pou,come 
after mc. 


G |I follow you with all my 


4 


heart, do you guide me 
well. 


Col. 92. The Cred.the Debt. 


OO —— Jorn—  _m—_— 


cAhen do por look foz 
pour fathcrs return ? 


| About etght davs hence. 


| 


Col 


M. f Cordevin 5 Colloquies 


tur. quod bene dium fie. 
Tit, przſertir ub de re- 
bus drvinis agitur. 


Iftud quoque X prxcepts. 
re didicimus. 

Verum : ſed utile eſt talia 
[zpe reperere ad mem- 
riam exercendam, 


Vide quo nos ſenſi m ad. 
duxerit tua prima inter- 
rogario ? 

Tanikum volebam | Þaucis wer- 

bis tecum jocari, 


| Age, Guoniam nunc ſatis 


animum eXxercutmus, non 
vis etiam Corpus exercene 
valetudinis cauſa ? 


Quidni velim ? 


Eamw igitur liſam pals 
palmaria , & luſu ſcto te 
deledari. 


Delefor ſane, ſed nunc pi 
Jam non hibeo. 
Ecce tht, ſequere me. 


Ego te ſequor libens,tu me 
bene ducito. 


_——— 


72. Creditor, Debitor. 


—— 


Suardo patris reditum ex- 
Peltas ? ? 


Hitic ad diem oQavum- 
How 


a 
» 


IC 


ſ, 
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How know you the day, 
My. father himſelf writ to 
me. 


| 91s coming ({ hope) will 


make pou rich. 
I ſhall be a richer man 
than Cracſus was, if he 


ney with him when he 
comes. 


; | Will you give me that a- 


gain then Which T lenr 
you ? 

You need make no queſti- 
on, but if you need any 
more, { will not onlp 
re{F9z2 whar wag lent 
me but wtll alſo make 

_.ypou amends, 


| How? 


1 will lend pou money» 
as well as pou lent me. 


; | There will be no need, 


I hope. | 
But pcu know not what 
_ nay fall our, _ 
Time is verp ozr. 
J do not ſpeak tf to that 
end as if I would bode 
lom2 miſchief. 


.| Uhat ever men -map 


gueſs, Ood rules all. 
Bur why do we make no 
m92e hafte ro ger into 
the (cliool ? 


y You put us in mind in 


J60d tine, 


| 


b:ing good ftoze of mo- | 


I29 
Qui ſcis dietn ? 
Ipſe pater ad me ſcripiir, 


Adventus ejus ( ut ſpero ) 
te ditabit. | 

Croeſo ditior ero 11 bene 
nammatus verertt, 


| Tune mihi muruum red« 


des? 


Non eſt quod dubites, quin 
fi rib1 opus erir amplius 
nen modo reddam mulu- 
um, ſed ettam referam 
gratiam. 


Quomodo ? 

Pecuniam mutuan viciſſim 
dabs. 

Nihil opus erit, (pero, 


At neſcis quid poſſit accide- 
re 


Tempus eft breviſſimum. 


| Non ea dico, quod tibl vel- 


lems ominari ma/um. 
Quicquid - ominentur homt- 
nes, Deus clavum tenet. 
Sed guid ceſſamus recipere 
nos in audicocium £ 


Opportune admones, 


R Col; 


| 


| When caine you back from 

home ? | 

[ came but now, 

W here is your brother ? 

He tarried at home. 

Why did hetarry ? 

To dine with my mother, 

And you, why did nor you 

rtarſy too ? 

[ had dined alread 

my father. 

Who waited on you? 

The Maid. 

Whar became of your mo- 
ther 2 where was ſhe ? 

She was at home tvo» 
but bufl?. | 

What about ? 
A bour taking in of what 
which was brought us. 
When will you go home 
again 2 | 

When my Father ſhall 
ſend for me. 

(Ahyarday will that leon 

Peradventure about four 
days hence, 

Why do pou go and come 
ſo often £ 

Fr 1s my parents mind ? 


y with. 
| 


-. 


What do you at home ? 
What our father and mo- 
ther bid us. 


P 
M 
P 
M 
P 
M 
P | 
M 
Pp 
M 
P 
M 
P 
M 
P| Bur in the interim pou loſe 


M. Corderius? 
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Col. 28. Picus, Macuradus. 


Quando rediiſti domo ? 


Tantum redeo, 

Ubi eſt frarer ? 

M anſidomi, 

Cur mwanſit ? 

Ur pranderet cum matre. 


Tu vero, cur etiam non 
mandiſti? 


10 
Jam pranderam cum patre, 


Quis vobis miniſtrabar ? 
Ancilla. | 


Quid mater 2? ubi erart ? 
Etiam domi, ſed cccupats. 


Qua inre? 

In reciptendo tritico quod 
nob1s advectum fuerat, 

Quando redibis domum: 


20 


Quum accerſar a patre- 


Quo die iftud erit ? 

| Fortaſle hinc ad quatuv 
dies. 

Cur vos tam ſepe comme 
is? | 

Sic volunt parentes. 


25 


30 


Quid agitis domi ? 
Quod jubemur a parent! 
bus. 


5| Sed interim perit vobis fi 


. | bimratycur book, 


diorum temps, " 
4 
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Fr is noraltogether lolt. 

What then ? 

As ofc as my father is not 
nceeſfarily employed, he 
exerciſes us art all times, 


after and before ſupper, 
atrer (ſupper a good 
while,and laſt of all roo 
befoze we go to bed. 

In whar things doth he cx- | 
erciſe you ? 

He doth exa&of us thoſe 
things eſpecially, which 
we have learn'c at the 
ſchool all the week ; he 
193ks upon theThemes 
aud asks us queſtions 
about rhem, he oft- 


thing- ro wzite down 
ſometimes in Latine- 
and ſometimes in En= 
alilh; and ſometimes al- 
lo he pzopounds to us 
a (hozr (enrence in our 
morher tongue,ro turn 
into Latinez and ſome- 
times, on the contrary, 
he bids us turn ſome- 
thing in Latine into En» 
pliſh : laſtly, vefoze and 
af:cr ſupper- we alwaies 


the Engliſh Bible,and 

that when all che houl- 

hold is by. 

[um he azk you notuing 
concerning the Catc- 

chiſlm ? 


at morn, before dinner, | 


times gives us ſome-= [3 


rcad (omething out of | 


| 


13T 


Non omnino perit, 

Quid igicur ? 

Quories pater non eſt ne- 
ceſſario occupatus, omni- 
bus horis exercet nos, 
mane, ante & poſt pran- 
dium,ante coenam,d cx- 
na ſatis dia, poſtremo 
etlam, antequam cubitum 
eamus. 

Quibus rebus vos eXercer ? 


Exigit a nobis ca potiſſi- 
mum quz rota hebdo- 
made 1n (chola didici. 
mus; Themata inſpicit,ac 
de iis nos interrrgat, ſepe 
dat nobis aliquid,medoLa- 
tind, modo Anglice deſcri- 
bendum;interdum etii no« 
bis proponit brevemn ſenten-_ 
tlam vernaculg ſermane, 
quam Latin verramus; 
interdum contra juber 
aliquid Latinum Angli= 
ce reddere: poſtremo, 
ante cibum. (5 poſt, ſem» 
per ex Biblits Anglicis 
aliquid legimus, idque 
rota preſente familia: 


' Nih.Inege Catechiſino in- 


& 


kei rOPAt 2 


2 He 
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He doth thar every Lo2ds 


Id facit omnidie Dominico, 
day unleſs perhaps he be } 


nilt forte domo abſfir. 


away fro m home. 70 


Pau ti: 11 (range matters Mira narras, fi modo Vera, 
if thep be bur true, ns 


Yea, they be far moze | [Ind ſunt longs tore quam: 
- than what { have told que narrauvt 5 ſum enim 
yan, for I have forgot the oblirus morum civilits- 
civilttics of manners), tem 3 de qua eriam ad- 
rouching which al ſo he is monere nos ſoler in men- 
alſo wont to edmoniſh fa, 

us ar the table, 


ny doth your father | | Cur pater veſter tantum fu- 
take ſuch pains in teach- mit Iaborem in vobis do- 
ing you ? cendis ? 

That he may by that Ur fic intelligar, num in 
means perceive, whether ſchola operam ludimm, 


we do take pains tono Go tempore abutamur, 
pirpole 13 the School, 


and miſp:nd our time, 
Or no. 
The diligence of the man Mira hominis diligentia, 
is admirable, and ſo is atque ade> prudentia, 
| his diſcretion. 
© how are you bound to | | O quam devinRi eſtis pa- 
your heavenly father, tri ceeleſti qui ralem ps: 

that hath given you ſuch rrem1n terra dedit yobis ! 
a father upon earth ! 
He grant thar wemayne- | | Faxir ille, ut hoc & ctera 
| ver forget this and other ejus beneficia nunquam 
his benefics. obliviſc amur. 
| This 1s a g29d and godly [ive Bonum (5 prum eft iftud (þ- 
with ſee thar you haveit tatum z cura ut habeas 
nor only 1n your mouth, non modo in ore, fed 10 
bur in your heart and animo etiam mapis. 
mouth roo, 
| !1 thank you,:hat por give }; ,.) ©uod me tam fidelirer mo- 
tw? inci Caihful at-} | nes, habeo tibi gratiam- 
N33491909% {1 We 


4, 


{We owe the duty of giving 
good advice to all; but e- 
ſpecially to our brethren, 
gh our brethren then 0a- 
y ? 

[ call thoſ: here brerhren 
eſpecially,ywhoare joyn- 
ed to us by faith in Chriſt. 
1| You judge rightly : bur I 
will go ſee whether my 
brother be rerurned from 
home ar laſt,for 5e1s too 
apt to play the truant. 


I15 


Col. 29. Mycontth, 
Petellus. 
wr - 
Do you write in earneſt, or 
do you play rhe fool ? 
Truly I am writing in car- 
neſt ; for why ſhouldT 
miſpend my time ? 
But whp Dd9 pou aSK | 
that ? 

For I have ſeen ſon:etimes 
wh-n you wrote well, | 
[| wric better ſometimes. 
Pow com:s it tro pals! 
thar pou write lo badly } 
nov ? | 
| 


—— 


{ 
| 
| 


IC 


j 


7 want help ro waite 

| ww-l], 

Which, I pray you ? 
Good paper, good ink,and 
4 good Pen. - 


ts 


For this pxycr of mine(as 2 
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Pene monendi officium 
debe nus omnibus, fed 
maxime fratribus. 

Fratribus ne igitur ſolis ? 


£03 poriſſimam fratres hic 
dico qut-ex fide in Chri- 
ſto nobis conjun&Ri ſunt; 
Ree judicas 3 ſed viſo 
num frater domo tan: 
dem reverterit, nam ad 
ceſſandam promptus eff 
plus ſatys. 


Col. 29, Myconius. 
Perellus. 


M—— 


= — 


| — —_ 


|. — 


Serione ſctibis, an tu inep- 
ty? 

Equidem ſcribo ſerio;z cur 
en!m tempore abuterer 2 


| Tu vero cur iſtud Yogas 2 


Quia vidi aliquando quum 

bene (criberes. | 

Scribo interdum melius. 

Qui fit igttur, ut nunc ſcit- 
bas tam male ? 


D:ſunt mihi bene ſcribendr 

adjumenta. 

 Quz tandem ? 

| Fong charta bonum atra- 
mentum» bona penna. 


Nam haec mea charta (ut 
vides) miſere perfluzt 


BU. ſee) doth nk pitt= | 


| k 3 oy 
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| 


| 


fully,my ink is wateriſh | 
and whitiſh, my penis 
ſofc and badly made. 


Why did you not provide 
all theſe rhings in time ? 


{ wanted money, and do 
want it now tO0o. | 
Thou haſt fallen upon that 
common Proverb, He 
that wanteth money 
wanteth all things. 
Ds it fareth with me. | 
Bur when do you hope 
you ſhall have ir? 


My father will either ſerd | 


tro me or come himſelf 
the next market day. 

[ will help you in the mean 
time. * 

Jf you can do {o much, 
Pi ta Bill do me 4 grea! 
k nne(s. 


'| Take this ſixpence as lent], 
| you towards getting pa- 


per and other rhings. 
How truly was that ſpoken, 
A ſure friend 1s tried in 

a doubtful marrer. 
Eur what doth nwve you, 
ro deal ſo kindly with 


me of your own ac- | 


cord? © = 
That love of God which 


(as Paul faith) is ſhed a-| 


broad in our hearts. 
Wonderful is the power of 


Gods Spirir, which is the 
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| arramentum eſt aqu 
ſum & ſabalbidum, pen 
na mollis & male pan 
ta. 

Cur iſta omnia mari! 
| hon providiſti ? 
Pecunia mihi deerat , | 
hunc etiam deeff. 


«| Incidifti in illud vulga 


Froverbium, Cui dee 
pecunia, huic deſi 
omnia, | 

Src agitur mecum. 

Sed quando te ſperas at 
cepturum ? 

In mercatu proximo, Þ 
ter ad me miſlurus ef 
aut ipſemer vencurus, 

Egotcinterea juvare vol 


St quidem id potes, ma 
beneficto me affeceris. 


Accipe hos ſex aſſes mi 
rud ad chartam & cz 
ra comparanda. 

Quim vere digum eſt 
lud, Amicus certus | 

| re incerta cernitur. 

'Sed- quid re impellir, 

mihi ulrro ram bevig 

| facias? 


ha: illa Dei que (| 
Paul ait) effula ll 
cordibus noſtris. 
Mira eſt vis divini Sp! 
tus, Gui EJus aurort 


| 4 uti 


In 
j 


Engliſh aud Latine. 


author of that charity. 
But in the mean wime 1 
muſtrhink how Jmuſt 
be able to rcquite pou. 


- 9 
Jtis a ſmall matter:foz- 


bear to take any ſuch 
thought» leſt it hinder 
you, that you cannot 
fler p quietly : only re- 
ſtore what is lent you, 
when you can conve= 
nicntly, 
I ſhall reſtore 1t ( I hope ) 
ert it be long. 
Ler us go to Prayers, that 
we benot ſet down, 
Say one tying moze, if it 
pleaſe you. 
What 1s it? | 
Thar we be not (ent ſ1p= 
perlels to bed. 
Ha, ha, he. 


Col. 30. Veluſatus, Stephen. 


| p——o—_—ﬀ = 


At whar a clock got pou 
uo to dap £ | 

A little before five ? 

Who awaked you ? 

No body. 

Are the reſt gor up alrea- 
dy ? 


i Ne, nor yer, 


Did you go to call them 
p? 


I did not go. 


| 


Lib 1. 


charitatis. 

Sed mihi interim eſt cogt- 
tandum, quomodo thi re- 
feram gratiam, 


Parva res eſt z omitte iſtam 
cogitationem, ne te 1M- 
pediar, quo minus 7n #- 
tramuss aurem dormias. 
cantum redde mucuutn, 
quum tibi commodum fu- 
erit, 


Reddam (ur fpero) prope- 
diem, 

Edmus ad precationem,ne 
notemur. 

4 dde unum, 1 placet. 


vid eft ? 

Ne hodre incenati mitta- 
mur cubitam. 

Ha, ha, he. 


_ OO ————— 


Col. 30. Veluſarus, Stephan. 


Quid hora ſurrexifi hadie? 


Paulo ante quantame 
Quis te expergefecir ? 


s| Nemo. 


An cZteri jam ſurrexerunt? 


Nondum. ? 
Non iviſti illos excitatum 2? 


Mon 1vL, | 
R 4 why 


13> 3 


V 
9 
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| Why ſo ? 


i 


þ 


I know nor, unleſs becauſe 
4 thoagyrt that-did not 
bclongto me. 

Do nor they call you up 

lometimes 2 
Yes, very often. 
Therefore you ought ro do 


- 


_ the like, 

I confeſs, I ought. 
Bememver then, that 
pou Do tt Hereatter. 

I will Remember, by Gads 
help. 

Eur you, what have you 
done fince you riſc out 
of ied? 

Firſt T prayed unto our 
heavenly father upon my 


knees, in the name of his | 3: 


fon our Lord Jeſus Chriſt 
eUrcii done, Whar then ? 

ThenT got my ſelf ready, 
and cgcriled mp bovp 
p2*ttvy \nell ,as becomes 
a Chriſtian; laſtly, I be- 
rook my (zlf ro ny dai- 
ly findies. 

If you ſhall goon to do on 
that faſhion, dvibr nor 
but Gov will bi:ls 
ypaur Gudis, 

He hath ever helped me 
hicherto, ſich is his 
g*0dn?{6. nor will he(l 

hope) ſorſake me. 

Thea faieft well, nor 

will he make your hope 
{ruſtrare, | 


5 


Is 


| 


o 


1 
{ 


45 
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Qua mobrem ? 
Neſc1o, nifi quia non puta- 
bam illud ad me pertinere, 


At non te 1lli excirant in+ 
rerdum ? 

Imo (zpiſſime, 

Debuiſti igitur ſimile face- 
re. 

Debui fateor. 

Memento Tgi;ur ut prſthac 
facias. ; 

Meminero, Deo juvante. 


Sed tu, quid feciſti, ex quo 
ſurrexiſti 8 le&o? 


Primbm flexis genibus pre- 
carus ſum Patrem coele- 
ftem in nomine fili! ejus 
Domini noſtriJeſu Chriſti 

Fattum bene | quid poſtea ? 

Deinde ornavi me, & cura- 
v1 corpus mediocriter, ut 
Chriſtianum decer 5 po- | 
ſtremo ad quotidzana ſtu- 
dia me rerv1i. 


Si perges fic facere, ne au- 
bites quin Deus 1ua juvel 
ſtuaia. 


Adhuc me ſemper juv1r, 
que eft ejus benignitas;nec 
me (u: ſper6 )derclinger. 


Refs loqueris 5 nes ile 
fpem tyam fruſtravicur, 


ca 


| 


UL 


{0 


3 


$ 


S | 1 wiſh you the ſame that 


| He was net, the thing 15 


The laſt pear I learnr in 
my Cato, Keep hope, hope 
doth not leave men, no 
not dead, 

You have done well to 
remem'er it, for it is an 
excclient ſayiuvg, and 
befitring a Thrt Tian. 

But the author of rhat 
book was nor a Chriſtian 


certain. 
Whence then did he ger ſo 
many gallant ſentences ? 
Our of the Heatheniſh Phj- 
lolophers eſpecially, 
For even they ( being 
enlighrned by Gods Spi- 
rir ) ſpake very many 
things which are agree» 
able ro God 3 which you 
a ſq may be able to per- 
cieve arlaſt, if you will 


\ follow paur bnuk. 
I ſhall follow it (T hope) if 
| . God ſerd my farher to 
- live longer, 


Pray earneſtly and from 
your heart, that 1c may 
be fo. 

I pray for that often every 

| day. 

The Lord God grant you 
perſeverance in every 

9004 WOK: 


you wiſh me; and [ thank 
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Anno ſaperiore didici in Ca- 
rone, Spem retine, ſpes 
una hominem, nec marte 
relinquit, 
Quod retinueris, bene fe- 
ciſti,eſt enim egregia ſen- 
tentia CF homine Chriſti- 
_ ano digna, SS 
Arqui autor eus libri non 
fuic Chriſtianns. 
Fon fuir, certa res eſt, 


Uzde igitur ſumpſir tor 
pulchras ſenrentias. 
Maxime ex Philoſophis 
ethnicis. Nam & ipf1 (di- 
vino Spirity illuminati ) 
plurima dixerunt quz 
ſunt verbo Dei conlenta 
nea 5 quod ru quoque 
videre aliquando poce- 
ris fi literarum ſtudium 
proſequere. 


Ego proſequar (ur ſpero) 
dumn.odo ipfe Deus der 
patri meo viram longio- 
ren. 

Precare diligenter,& cx I- 
nimo, ut ittud contingar. 


Quoridie id precor ſafe. 


Der ti1bi Don.inus Deus in 
omni opere bono perſe- 
Verantiam. 

Quod myhi opras, idcm 
t:bi precorz & grarias 


\ You thit you have 


9 


C?) 


apo , qrod me tam 
| | advilcd. 
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| Edviſcth me ſo iike a fraterne monneris. 
bzother. y | 


as, —— 


——_—_— 


= 4. — | —_—— P— 


Col. 3t. Dominicus ,Barrafinus | | Col.31Dominicus, Barraſiv 


> F - 
- ; 


Where are your walnuts? | | Ubi ſunt juglandes tuz? 

Whar walnuts do' you talk} | De quihus loqueris Juglan- 
of ? dibus ? 

Which you had to day foz | | Quas hcdie ex pramis ac. 
a p2132. cepiſti.* 


Do you ack where they | | Ubi ſint rogas? quaſh vero 
'are? as if 1 were bound tibi ſervare debuerim. 
indeed to keep them for 

4 you, 

{1 do not mean ſo; butT [10] Non fic intelligo 3 ſed quz 
_ ask what you have done? | | roquid feceris ? 


[ have eaten thew, formy | | Edi in merendam. 
j drinking, | 
Haſt thou eaten them, filly Ediſti miſer ? Cur poti0s 
boy ? Why did you not| || non ſervabas ad luder- 
keep them rather to play dum'? 
withal? 
| had rathercart them, than | | Edere maluj, quam perde- 
loſe them, | 20| re. 


You could loſe but twelve, | | Nen poteras perdere rill 
duodecim. 
I confeſs it, Fareor. 
Burifluck havſcrveryycu [25] Quod i ſors tuliſſet, potuiſſe 
might hav? won rwoſ | ducentas, aut fortaſſe p'® 
| handzed, oz perhaps res, lucrifdcere. 

mo2c. 
BR | Ganic is bazardome, as| |Dubius eſt ( ut vulgo dict 

folks commonly ſay. tur ) ludt events, 
What then? we oughr al- ns Quid rum ? Ubique pa" 
waYes tO JE tint rong efje debeinus 2m wo 
þ9 


ue 


EF 


both wayes-and to rake | 
in 99d part whatſoever 
ſhall beride us. 


I know char, bur Jam not 


kind of play. 

Go thy way,thcu wilt ne= 

v2r rh21Ve. 

There is no body thzives 

exccpr God will ; nei- 

ther would { grow rich 
by gaming. 

Therefore (I ſee) F mu} 
go ivok foz anorycr 
play=fcilow. 

Truly AJ do nor hinder 

POoU. 

Bur rarry alittle. 

What would you have ? 

(ghar do pou mean bÞ 

luck which you menrio- 

ned ro Meeven now ? 

Fortune it (elf, 

And whart is Fortune ? 

Ir is the opinion of fools. 

W har do fools mean by 
fortune ? | 

7 have no teaſure now to 

an{we'r pou aborr this ; 

but ſee the maſters note 
upon Cato. 

Upon whar place ? 

Upon thar verſe, 

Fortune indulgeth bad men 
to their burt. 

As I perceive you are not 
Ignorant whar Fortune 15. 
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ue parten &>» bonj con- 

falere quicquid nobis e- 
\ ENCTIr. 

[ſtud ego ſcio, ſed non (um 
admodum ludendi peritus 
in eo genere, 

Abi, nunquam rem facies, 


Nemo rem ſacit, niſs Dev 
40j wv lene; nec ego ditari 
| exludo velim, 

| Ergo (ut video) querendus 
eſt mthi collaſor altus, 


+5] Nthil ſane impe dio. 


[Sed mane parum. 
: Quid vis ? 
| 9 . 
ol Quid tu wvocas ſortem, av 
qua hic mihi mentionem_ 
| feciſtt ? | 
[Ipſam fortunam. 
| Quid autem eſt fortuna ? 
«: Srultorum eſt opinio. 
De fortuna quid opinantur 
| ſult ? 
Nunc mihinon vacat de hoc 
1ibi reſpondere; ſed vide |þ 
4 | annotationem precepro- '| 
ris in Catonem. | 
In quem locum ? 
In tllum verficulum, 
Indulget fortuna malis, ut 
ledere poſſit. 
Ur video, non ignoras quid 
t:r fortuna 


I know very well thar for- 
tune is nothing. 


Satis (cio forturam 22h 
elle, | 
| why | 
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Why then did you ſay,But 
if luck had ſerucd? © 
Such a wozd over>flip=- 
pedme \o to ſpeak ir, af- 


Genriles, 

For their books ( as the 
'maſter oft doth teach 
us) are full of ſuch 


rer the manner of the 65; 


wicked doctrine. 


not the true knowledge 


of God... 


No wonder, for they had ; 


But do you hear my Bar- 
raſius, if you would di(- 


bodp ell? ro diſpute 
with you; for I muſt now 


again firſt as you did me. 
D what a kindneſs pou | 
Halt do me. 
|-Did you' nor ſay theſe 
words, Gaie is hazar= 
dD9US, 
T confefs T faid it, but 1 
fenced 1t before. | 
How do you underſtand 
that ? 
For I added theſe three 
words, As folus ſap, 
D crafty one. 
; Pot: HaLe 
mouth. 
Eur tÞcfc things are ſpo- 
| ken bet votre cur leives, 
Without hatred or 1]] will 


pute any more, get ſome | * 


go play in good earneſt, | 


] Yet would I admoniſh you | 


4 


ſtopi mp 


hg 


int, 
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| Cur ergo dixifti, Quod ſi 

ſors tuliſſet 2 | 
Excidit mihi fic loqut, Ech+ 
nicorum more, 


Nam eornm libri (ut docert 
przcepror) pleni ſunt e- 
juſmodi imp1ia doctcina. 


Nthil mirum, nempe ill! 
verum Dei cognitionem 
non habuerunr, 

Sed audi, mi Baraſt» fi vis 
amplius diſputare,quere 
tibi alias diſputatores 3 
nam mihj nuac ferlo lu- 
dendum eft, 


Volo tamen prids t2-—viciſ. 
fm admonere: 

0 quam gratum mihi fece - 
11, 

Non tu dixiſti hzc verba, 
Dubius eft Indi eventiss ? 


Fateor me dixiſle, ſed prz- 
munil;1. | | 


os Quomodo iſtud intelligis ? 


. = s " 

; Addid1 epim hxcrria ver- 
| ba, Ut vulgn diciiur. 

| O altitam wulpeculam! 


| Os occluſ1ſti miht. 
9 


Sed hec inter nos, fine odio 
aut malcyolentia, d1c74 


G39 


fi 


B 


ons] if Lone BY nnd we 


* - — 


q 


—— 


God knoweth both our 
minds. 

Foz he is the only ſcar- 

cher of hearts. 

But what will you do, will 
you be d20W33ng here 
alone ? 

T am thinking with whar 
{port I ſhculd exerciſe 
my (elf. 

And if indeed,ir were to be 
thovghr on any longer. 
Come, follow me 1 will 
lend you ſome walnurs. 
$2cw pou ſpeak like 8 
friend 3 bur when ſhalll 

give you them again ? 

(Uhen twoSundays fall 
together (as they ſay) if 
you can no ſooner. 

D pleaſant youth ! ler 
vs £0, 


Col. 3 2. H. F 


De I EEE 


What would you have ? 

Ler us fay our leſſon ro- 
vether, 

Thave no l[ciſare. 

CLnat bufincls have pou! 

I will write. 

cUhat are pou going; to 
wit? | | 

The maſters dictates : 

Why did you not write 
them yeſterday 5 

At whac time ſhould I 
bave writ them ? 


| 


I9 
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Novit Pews utrivſque ani- 
mum, 

Eft enimille ſolus cordium 
ſcrutator, 

Sed quid tu, vis hic ſolus 
otro toypeſcere, TAP 

Cogito quo luſu me exer« 
ceam. 


Quafi verd fir diatids cogi- 
randum. 


of 


Age ſequere me, dabo tibi 
mutuo juglandes. 

Amice nunc loquerisz fed 
quando reddam ? 


Ad Gracas Calenda(ut ai. - 
unt) fi non potes citius. 


0 feſtivum caput | eamus, 


_ 
Eatery . 


Col. 32. H. )- 


mm 


Jacobe. 

Quid vis? 

Reperamus una prelecti= 
onem. 


a 


Non eſt ottum, _ 
Quid habes negotii ? 
Volo ſcribere. 

Nuid ſcribere pars. 


» Di&ara preceptoris. 


tag heri non (cripſiſti ? 


Quo empore ſ(cripſiſſem £ 


| __ Vhan 


m 


| 
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| Could you not ſpare an 


| 


Have we not three hours 


When you played. 

Bur 7 would nor loſe mp 
oppozrunity of play, 

Ah you idle boy, pou think 

of nothing bur plax's. 


free on Wednelidays, and 

Saturdays ? | 

They are free indeed 3 bur 

deſtined, depured> ap- 

Pointed, and aſſigned to 

ſporc, 

[,they are devored, partly 
ro ſports or ſome honeſt 
recreation 3 and partly 
ro ſtudy. | 

{ confeſs, only for them 
that will zl rhem(ſ:ives 

' Ar their book. 


hour arid a half from your 
play yeſterday. ot at leaſt 
bur one hour ? 

Do you ply your book as 
much as you will 3 and [ 
willplay as long as I may 


Truly pou map foz mc, 
bur 10 the mean tle poli | 
zo:fl do lirtle good at | 
pour book, 


Do and (0. 
Will you then, you ſtud. : 
ous youngman, be everer 
than the maſter himſelf ? 

L:r me alone at laff, 


Do I nor give the maſter 
| ſarisfaRion ? | 


M. Corderias's Colloquies 


Quum ludererur. 

Ar ego nolebam amittere 
ludendi occaſionem, 

Ah piger, nihil aliud quam 
luſrenes meditaris. 

Nonne diebus Mercurii & 
Sabbari terne ſunt horz 
liberz ? 

Liber quidem ſunr, fed ad 
luſum deſtinarz, depura: 
tz, attribute, aſfignatz, 


Imo partim lyufbus, aur ali- 
cut honeſtz remiſſion: ; 
partim ſtud:o liceracio 
lunc dicatz. 
Fateor,. duntaXat 11S qui 
volunt immori ſtudiis, 


| Non potcras her1 ſeſquiho- 


ram detrahere 1udo tuo, 
aut ſaltam horam unicam! 


Tu ſtude quantum voles 


| ego vero ludam quamdil 


l1celit. 


Per me quidem licebit, ſed 
interim parim promove- 
bis in ltterts. 


Nonne praceptori ſatis! 
clo? 

Utcunque. 

Tu igitur ſiudis6ſe vis 
prxcepiGre iplo lever 
or !? 

Ontite me tandem. 

Aze tuum negotium , 


MW. nd yea yo.r 098 bu=.. 


| (n:15 


. 
G& 


H 


Well doas pou lift. 


When will you qo again 


gaeſs and TJ mine. 


i. 


Col. 33. Rufus, 
Caſtrenſis. 


ro the (chool ? 

I know nor. 

Why do you not pur your 

farher in mind aboui 
this matrer ? 

Whac? vo pou think 4 
carc ? | 


Indeed, you fay trve. 
It 1s ſign enough that you 
do not love learning. 


and ſpeak jatine pzerts 
weil; what need I fo 
much knowledge ? 
I know more than three 
Popiſh Prieſts. 


O poor Youth! do pou (: 
(ight a thing that is 
unvaluable ? 


How ceme I ro ſeen | 
poor to you ? 
Friend I rave Done you 
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Very little, I believe, 10 


I can read» and wiite-|,, 


Why doyou exclaim ſo ; 


no wzong. Ch 
For what ſaid to you, is 
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meu. 


Age, Age ut liber, 


RT" . PIE 


| Col. 33. Rufus, 


Caſtrenſis. 


C—————_—_— ora 


Quando repetes ludum li- 


ter avium ? 


Neſcto. 


Cur de hac re patrem non 
admones ? 


Quid? patas me curare ? 
Pardm admodum,ut credo. 


Profeo verum dicis, 
Satis eſt ſigni re non amace 
lireras. 

Scts legere, ſcribere, Lutins 
lgui mediocriter 3 quid 
opus eſt mihi ranta (ci- 
entia ?. 

Ego plura ſcio quam tres 
ſacerdores Papittici. 


O miſerum adoleſcentem ! 
ficcine rem cantemnis 1n- 
aftimabilem ? 

Quid tu fic exclamas ? 

Unde tibi videor miler ? 


Amice, ralla 1ibi 4 me orta 
eſt injurta. 


:o| Quod enim dixi tibi, non 


| no railing matter ; that 


eſt convitium 3 ne ww in 
You 
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| You tay nor take tt ill 

bur I pirty yougthat you 

contemn thar,which af- 
fozd-th happineſs. 

Gain, riches,and pleaſure, 
afford happineſs. 

Nay theſe things hav? 
bin many mens oVer- 
tyr9w; alchough richs 
are Gods cifr> and do 
no hurt, unte{s it beto 
them thar abuſe rhem, 
bur indeed no poſſeſſi- 
on is mo2ce pertious to 
a man than Vertue» 
and the knowlcbge of 
honeſt things, 

Pou will make us a f-r= 
mon th:n for ought that 
I ſee, 

I wiſh you had diligently 
heard godly ſermons, 

Fie upon It, you Weary 
me evith vour noiſe. 

Would you have any thing 


witha right mind. 


Perhaps you have more 


need of it than I. 
Fare you well, 


Cee on ee em 


Col. 34. A. B. 


E | w517der | what P31 
| 123133 Jou are almoſt 


Thar God would bleſs you 
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malam partem a'cipiy 
ſed miſerior rui,quod i 
contemnis quod felici. 
tatem parit. 

Lucrum divitriz & volup. 
ras feliciratem Ppariunt. 
Imo, iſfta multis f uerunt ex. 
it10 ramerſ1 drvitie ſunt 
donum Dei, nec nocent, 
niſi its qut abutuntur: ve. 
rum enim vero nulla ef! 
homint pretiofior poſſeſſi 
quam virtus (oF rerun 

honeſt arum cognitio, 


Vis igitur conctonart, ut vis 
deo. 


Ucinam: divinas conctones 
audiviſſes diligenter. 
Hem, obtundis me. 


Num quid vis ? 
Ur bonum mentem det ti 
bi Deus. 


Ea fortsſle thi mapts oſt 


opuz quan mihi, 
Vale. 


Col. 24; A,B. 


” mm——Lrn—_—— 


BMiror quid tibj velis! 
ſere ſemper es orioſus 
| always 


, 


What would you have me 


[Jt ts in vain foz you to. 


Why 
,'Bccauſe FJ have no inind15 


alwayes 1dle, or prating,r 
or Playing the fool. 


do ? 


Ito ply your book iti-! 5 

.| gently. 

jWhy do you counſel me 
that ? | 


Out of mp kove towards 
pou; and fo: your own! © 
benefit. 


counlcl me. 
fo ? ? 4 


to mp book, 


What then have you a 


mind to ? F 
To learn fome Trade ſui- 


pou already what trade 
would 
of all ? 


Why then do you not ac= 
quaint pour father 
[never durſt, 

Vhy, not? 

' am afraid he ſhould bee 
[ angry with: me; 
[treat the maſter, that he 
would'rell him. 

Way I Intreat you, _ 

Do you your felf tell the 
maſter from me; forl 
cannot, becatſe J am too 
baſhful. 


Will you do that 1 intfeat 
You ? 


| 


— 
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table to my difpotition. '2c| 
\.\Bave pou not- bethought 


pleale you moſt : 


| | 


» Long ago, 25 


aur grris, aut inept's- 
Quid vis faciam ? 

Ur ſiudeas diligenter. 

Cur me iſtud mones ? 


Pro meouin tt amirey __ 
| tilitate; 


Fraſtsd moms ? 


Quid ita ? 

un non of mibi 
in litevis; -- 
Quid ergo velles ? 


animis 


Diſcere aliquam artem ap- 
tam Ingenio meo. 


Jamne cogitafti  quznam 
ars tibj plateat pouſh- 
MUM. 

Jampridem, «+ 


Cur ergd patrem non ad- 
mones!. + | 

Nunguain auſus ſum. 

CUP On ? ns 
Vercor ut mih1 raſcatar. 


Roga Pr&ceptorem, ut 1; 
' dicat, 

[md te 019, 

{Dic tn ipſe praceptori 
| me15-. verbis, nam wvert- 
cundia me tmpedit. 


racieſne qued rops 7? 
Ek 
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A.|f will be ſure to do it, and, jFactam certe idque liben 
| that too, as willingly as tiſfime. 
can be. 
For it troubles me much 
to ſee pou lo careleſs. [35 
B. |O what courteſie will you 
do me! 
A. |Burt the maſter will call 
| | youto him, bit ? 

What then? an occaſion;49;Quid tum? oblata occuſ 

offered will make me me auddcem vedatt 4 

bold to open mp mind mentem meam libere 
freely. periendam, 


Palde enim  tedet wit wider 
te adro vemſum. 

O quam mihi -gratnm fe 
\ cer1s ? 

Sed przceptor te appell: 


F - NE ROE = —_ 
EOOTnns $3 <7 þ , - 7 
hm om Ros _ _ nc Y 
ns. CH > an we - oc — 4 © ms 
—_———c—— ws ” 4 2 
rg - - - me 
p a. 4 


| & afterwards tell me what 


Do you then ſee pou re= 
member pour p2omile, 


anſwer he gives pou. 


Pou are in the right of it. 4s 


Recle Judicas, 


[Tu 1gitur fac promſſi m 


mineris 2 deinde renu 
c#x quod 3//k tibi reſpond 
Tit, 

Aliequin efſem tjb1 nunc 


| 


Otherwiſe ſhould I be but, 
a bad meſſenger to you. 


ns 1nut1l1s. 


——_— 
—_— —_ CT CE EEC —_ ————— nts _ 


EL. 3 35- Micbatl, Fri US, 


_ D— 
omni Ns eo Lon EE pie 


God ſave you F ah TIF 
And God ſave you too Mi- 
'.þ- ebatl 

What a clock is it ? 


Pou ſhall p;elently hear| 5]jM0ox audies ſonum ſi 
it firike half an hour 


hore poſt quintam, 

- pallt five, Þ-- Poſ4 

M./Jt is well, we hall be Bene habet, mature ſd 
there time enough. aderimus. 

am glad J Have met/!®;Gaudio me 
pou that we may talk in 
Latine together all the 
- while as we go. 

Truly that is a profitable| 
and pleaſant exerciſe. 6s 


*— —I—=— Eno ney Won fron fron po = On rn rr 


(col. 36 Michael, Frifil 


_—— THT” 


 [Salve, Frib. | 


Tu quoque ſalyus ſis, MN 
chadl. 


Quotaeft bora? 


' 
; 

| 

; ' 
& | 
1 $ 
un! 
i | 
nt 
[i 
TS / 

q | 
Tk 
{ 

* b ; 
| 

y l 


tibi occur ti) 
ut euntes Latine tant 
per colloquamur. 


Ea ſane «ſt utilis & ju 
da CXErcitatlo, 


cur il 
 tafit 


juc 


of theſe looſe Raſcals, - | 
Lhad -rather meet with a 
carter. For I cannot think 
upon any thing by the 20 
way for them, their man= 
ners are fo diſlaſtable to 
me. | 


No wonder, for they are 


commonly ſuch, as will <5 
neither ſpeak any good, 
not endure to hear it. | 


L!'W hat ſhould vou do, with 


them, that have no care, 
but. that they may ſatisfhe 
their Juſts ?. 
-\Thep talke of nothing,but 
their dainty diſhes and 
meer bezling together z ; 
in p2ivate Alc=hcules, 


210) 


nar 
And they laugh at usa 
pace, becauſe we ſpeak 
Latine vp and down the 4o 
ſtrects. ey tl 
; Ind that is the wozſt 
| thing of all, thar rhey 
will never {ſuffer them- 
{clves to be admoniſhed.45 
L Becauſe indeed ( as the. 
Prophet ſaith, ) rhere 1s 
no fear of God. before 


i 


their eyes. | 


| viſettcm any thing fair- 
ly, you ſhall preſently. 
hear; Yold pour tongue 
pou- P2eacher, you fill 

| mp headful{ of noile, /} 


Engliſh arid Latine, Lib, I. 


{,As oft as I light upon any 


T7 
Quoties, Incido in aliquem 
ex 1ftis difſolutis. nebulg- 
nihus, . mallem rhedarium- 
oſtendifle. Non enim per 
eos mih1 licet aliquid in 
via meditari, adeo mihi 
ſunt eorum mores odioſe, 
Nil mirum, Nam fere :funt 
ejufmod1, yt neque-loqut 
velint quidpjam boni, ze- 
que audire ſuſtineant. 
Quid cum 1llis agas, quibris 
nihil eſt curz, niſi nt ſuas 
{1b1dines expleant ? 


Nthil alind crepant, nþ 
ſuas cupedias & mevas 
compotatzanes in ſecretis 
. Cauponults. 


Etiam nos  irrident plenis 
buccis, quod: -Latine per 
vicos loquamur, 


Iilud vero oft omnium peſſr- 
mum, quod nunquam fe 
patiuntur admoner1, 


'Quia ſcilicet ( ut - ait Pro- 


pheta) non <cſt timor Tet 
ante oculos eorum, - 


F. If yon ſhall begin to ad=50S1 quid occaeperis amice, 


commonere ſtatim audies, 
Tace, concronator, o tunds: 


© DET IDA 44 ot err > __— - 


748 M. Corderius's Colloquies. 


(But if you ſhall ſay, J Will;9«{W6d {1 dixeris, Deferan 
have pou to the maſte!| | ad preceptorem, aut al 
or to the monitor, the) obſervatorem ; oh!! eg 
| cry,oh, do | care! you] cxro0? 1nquiunr : tn _nofffÞ 
dare not. | auderes. F 
For if yon ſhould tell of me.|* [Nam fi me accuſares, uf 
JF would meet with ferres impane. 
| ol, ; 
Nay indeed thep will baſte] |[md verd te continue wil 
| pots prelfently, if the place]. ,| berabunt, £1 locus er:t i 
be far enough out of eve-f? | motus ab arbztres, 
ry bodies ſight. _ Hoe ; 
#.ſTruly when one of them] Profetto quum quidam « 
found me lately in a by-= orum me nuper oftendif} 
cozner, he gave me twojs.| {ct in quodam receſſi, inf, 
checks upon either pegit mihs ian utrany 
check and preſently ran] | malam duos ingent es wif 
_| away. | phos, & aufugit continu. 
And what did you in- the] [Quid tu, quaſo, interea 
| mean time, pray you? ſg  _ | 
F.,Why do you ask that ? Quid 1ſtud queris ? 
It was ſo ſuddenly done,thati |Tam 1ſtum ſubitum fuit, 
T could ſcarce fee the vix hominem alſpice! 
fellow. potuerim, 
M- But how are we come ſol7c}Sed qui tam citd & { 
quickly and leaſurely to} | fim ad ſcholam perven 
the ſchool? mw? _ 


| | 


1 
*C 
ft 
vi 
W 


EF. Soitis uſually wont to fall] jS1c fere confabulantib 
out to them that are talk- uſu venire ſolet. 
Ing together, 
M, Come ler us go in without] fſAge, ingrediamur fi 
any noſe or ſtir, that murmure & ſttepity, | 
we do not hinder them ftudentes offendamus. 
that are at their books. | Ok 


m— * 


SXAISSIIS 


© 


Dy 


__ _ . 


_ 


—— —  —————— - 


;Col. 36. Probus, Amiculus. Col. 36, Probus, Amiculv | 
F whence bring you that Unde adfers iftam od 
2 | itt 
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little coat ( jump-cogs 
Gippo z | 

, From home. 

, What will you do with 1t? 

1 will put it on. 

[tis not time to change It 
NOW, 

, When then ? 

, To morrow morning, when 

i Jour . you riſe out of 
bed. 

, Thou giveſt me good advice 

| I will Dan 


| 


211) « : 

end! | is "_ OP TOY 
[ug 1 nm 37. Antonie, Danztl. 
ramy — 


0 brave !] hear your fiſter 

| 15 married. | 

You heard that which 1s 
rrue, 

Who 1s her husband ? 

A certain Citizen of Lyons 

come of honeſt parents, 


Ihe rich ? 
/ Ho is he thotight to be,but 
yer my father values theſe 
things a great deal more; 
firſt, that he 1s a well be= 
haved young man : next. 
that he 1s not only a verp 
00d ſcholar;but one that 
loves learning verp well, 


Enoliſh and Latine. Lib, IT. 


A 


248, 


niculume 


OMmo. 


bg 
© (mn 


Quid vis facere 
; Volo indacre. : 
Nunc non eft mutand: tems: 
| pus. 
Quando igitur ? 
Cras mane quum ſurges ec. 
lego. | 
Io | 
'Bene mones, Fxpedabo. 


—_—_—_ 


- 4 —y 
Col. 37 Antonius, Daniel. 
OO ————— 
Euge | ! audive ſor6rem tuazz. 
| nupſiſſe. 


Verum auch, 


5 Quis eft maritus ezus ? 
Quidam civis Lugdunen- 
ſis, honeſt;s parentibus pro- 
| genttus. 
'Eſtne dives ? > 
10Sic habetar , . ſed tamen 
pater meus * hzc Jonge 
pluris facit; primbm 
quod .1lle fir bene moratus 
adoltſcens; deinde quod 
non ſoldm deftifſimus, (ed 
etiam bonarum literd- 
rum amantiſſenns; denique 


that fears God trulp.and 
1s a main profeſlo2 of 
Chriſtianity. '-- 
Pou tell mea notablecom- 


mendation of. the your 
man, © 


and laſtly, that he is,one| 


X % 


quod verus Dez cultor ,,o& 
Chriſtiang religtonts ſom- 
20] Mus obſervator, 

Mihi narras egregias: ado- 
| leſcenths titulss. 
L3 


-0 


AI ICS ob HEAT: earn ERS” IS ou ine Ee Aa 220” > 
—— — P_ = -— —_ _— 4 


> A=nzXL<& 


D, 


A.\That you would have me 


D 


O that happy fiſter of your:| 


; 


| 
A] believe ſhe will do it, 
So I hope indeed 3 for. ſhc 


P And fare you well too , 


MM, Corderius's Colloquies. * 


who by Gods bleſfing 

hath got ſuch. an Hub 

band, | 
Truly you may not unjuſt- 
ly call her happy, if ſhi 
can but ever acknowled; 
that bleſſ.ng, (oas to rc 
member alwayes that 1 
came fromGods ggodne: 
and therefore to give him 


everlaſting thanks for it. 


hath been alwayes 1nſtru- 
fed (o by her Parents in 
tcheChriſtian Religion, 
But now mp occaſions at 
home call me back to a= 


thony. 


moſt ſweet Danzel, 
Would you have any thing ?; 


very heartily. commend- 
ed to all your friends, c- 
ſpecially to yeur Father 


nother place, 4 
- {Therefore' farewel my Ar 


and Mother, and the news 


married bife her ſelf ; 
and rell her that J wilhi 
| her muchjoyof herhap= 


V.\Truly I will do that, and 
| with all my heart too, | : 


.. HI did not fee you t« to day at 


\9 


felicem ſororem tuam, 
quz De1 beneficto talem 
virum nacta cf 


g|velicem ſane haud abs 


dixeris, 1 quidem bonun 
1]lud perpetud fic agof 
cat ut ſemper memine 
rit ex Det bonitate pro 
fecum eſſe, ob 1dque in- 
mortalcs agat c1dem gri 
tlas, 

Credo 1d faturam. 

lra ſpcro quidem; 1i:c enim 
a parentibus inſtitura | 
tr Doftrina Chriſtiana, 


Sed mt jam ali revocail dt 
meſtic2 negotias 


Ergo vale, m1 Antorz, 


Tu quoque bene vale, {ut 
viihime Danzel, 
:[Nunquid v1s ? 

Ut verbis me1s dicas, ſali 
tem plurimam tus on 


nibus, pracipue pat 
matrique, & 1pſz 10:1 
zupte; meque 1111 8% 
tulart ſauſtum illud : yr 
glu, 


Ego vero 1d faciam, & qu! 
dem libentiſſt FA 


%, ws 


——_— , 


0h. 38. Hem, Girard. #h [Col 28. enGIN Gerard 


ITT 


Hodic te non vid1 1N p 
| 


Call 


dat! 
IF! 
fan 
\1jt 


C— ——— 


the ſermon, what means 
that ? 
G.\l know not what it ſhould! 5 
mean, yet I was there. 
H.iTell me what you have 
remembred. 
G.'It belongs not to you to 
call me to an account. 


'But I ask you that that, we: 
may confer rogether for 
our memories ſake, 

' I rather chooſe now to call 
to my mind by my elf. 
You ſhall hear me, if you, 

will, when the maſter] 


What harm would it be, 
if we ſhould confer a- 
mong our ſelves about 
that matter ? 

It would be no harm I con- 
feſs : but J have no liſt 
to 1t now. 

H, Pour lift rules pou then. 

G.\Let me alone, whp do pou 

trouble me ? 


H, 
hear me but one word. It: 
doth not become a bop 
to be peevilh. | 


E to be lo troubleſome, | 


Col. 39. Rublins, Lipuſeslus, 


R.'What have pou done with 
my ruler 2 


= Pe er 


Engliſh and Latine. Lib. II. 


| 1o 
| H.; Truly I do not require It.] 


| I 


ſhall ask us before dinner. 20 


2 


O 
Truly I let you alone ; Tn, 


Nor doth it become a boy 35 


L\Teft It .1n the. upzer galle- 
rp, 


OL 4 COOOABEAr—_—s 
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IST 

clone, quid 1!lud fibt 
vult? 

5 Quid fibi velit neſcio, ego 
ramen interfut. 

Narra mihi que mandaſtir 


memoriz, 


Non eſt tuum a me ratiq= 


nem eXx1gere. 

Ego quidem non exigo 3 
verdm 1d rogo, ut memq- 
riz cauſa conferamus 
una. 

Malim mnunc ſolus recors 

darl, 

Audias me ( fi voles )quum 

przceptor ante prandium 

nos interrogabit. 

Quid mali efſet 11 nunc in- 


mus ? 


Nihil mall efſer, fateor; ſed 
nunc mihi non libet. 


w 


Tua igitur telibido tregite 


Omitte me 5 cur moleſtus es? 


Omittoſane ; ſed aud! u- 
num verbum, on decet 
puerum eſſe moroſum. 


Nec puerum decet efle tam | 
moleſtum. ; 


th ———.. 


(Col. 39. Rublius, Lepuſculus. 


————.o——_—_—_—_—_—_ 


LD —— 


Quid feciſti de regula mea? | 


| 


Reliqui in pegs ſuperiore. | 
AS Why 


ter nos de ea re conferia- -© 


i 

'R. 
L. 
'R. 


-* 5 


"29 


2 
Why have you left it ? 
[ forgot it, 
[t is not well done ; but thus 
you uſe conimonly. to. dC 
when any thing is lent you. 
FJ am ſozrp foz mp neg!i- 
gence, 
Jt is not enough to bc 
ſoy, unleſs pou weult 
alter pour mnanners. 


[I will pray to God that h<| 


would change them fo; 
me. | 
Ifyou be wiſe, elſe no bo- 


| dy will Jend you anzj 
| thing hereafter, 
| thank, you that you ad- 


viſe me ſo kindly, 
Gonow and fetch my rv- 
ler, fo2 'Þ want it to rulc 
my paper with 1t. 

w 1 am going, 


| 


L. |Bring it to me in my cham- 


ber. 
You ſal] have 1t prenany 


bh. —_——— a; 
A" 


[Col. 40s Emricus, Baldus. 


OO — _—— 


ſelf z 
what © is that to thee: 


Becauſe perhaps you laugh 


at me. 


{20W-came-pou to ſuſpect 


ſo much : 


Becauſe Loware a naught yp] 


bop P» , 
Truly we are all naught: 


M. eres $ Colloquies 
4-4 


ws 


Why do. you laugh to pour]. 


\Cur-eam reliquiſti; ? 
Oblitus ſum. 

Non recte fagtum ; fed ty 
fic fere ſoles, ſiquid tiby 
{uerit commodatam. 
Pig*t me negligenti& Mia, 


101 voy ſatis tft, dolere, niſi Wigs 


165 mutare velis. 
Deum precabor, ut mihi 
mutare velit. 


Si fapis, alioqui nemo till 
poſt hac cemmodare vo- 
let. 

| [Habeo gratiam, qrod me 
20] ram amice monders. 

[ nunc petitum meum 're- 
gulam ; eſt enim ea ml- 
hi opus ad ducendas itt 
charta lineas. 

25}Nunc £0. 

Refer ad me 1n cubiculum, 
Mox habebis. 


A— 
p_—_ 


| ——————_—————— 


0! 40 Emericus, Baldus, 


__—_— 
T 


Dm 


Cur ſoius rides? 


Quid tua. 
Quia fortaſie rides me. 


FOnde ribi ort2 ft 1ſt ſs 
prtro E.:- 
Ita malus ts. 


Io;Omnes quidem mali fu- 


but Iam not. worſe ha 
K Joh 


| Mus; at EgO te porey nor 
| ſum, Loi} 


Jus. 


J do not mean fo: but; 


EI NN NN 


Poth no body laugh then' 


unleſs he laugh ar ſome 
body? : 
| 


—} 


he that laughs to Him- 
ſelf ( as I have often| 
heard ) 1s either a fool oz: 


that 1s ; but-whoſe ſoever 
that 1s, 1t 18 not alwayes' 
true : yet T take your ad- 


andadviſie you too, . as 
well as yon do me, that 
you would havea care 
pou be not tufpitious f 


perſons wiſh moſt fo2 
death, as it is in our mo- 
| ral verſe. | 
[| remember 1t : Neverthe-' 


tion 1n good part. | 


TE ene eaoemaansy— Wis 


| F 
(Col. 41. Nathan, Mercurius. 


—_— — 


——— 


| Uhence come pou 7 | 
'|trom home. 

@hat.. are they doing at 
- pour houſe ? | 


DR -eg— 


jI confeſs it, but we uſe com- 
monly to ask our friends 
thus, juſt as 1f we ſhould 
ask, How do pou : Yow 


\Jt doth not become one 
to inquire ober much 


Is 


| 


Engliſh and+ Latine. Lib. Il. 


[ 
| 


| 


thinketh ſome miſchief, 29! OE. 
1 know not whoſe ſaying! [ſta ſententia cujus fit, ne- 


monition 1n good part,/26 


For fearful and ſuſpected 30 


leſs I take your admoni- 35 


153 


2mo ipitur rider, nif1 alt 
quem 1rrideat ? 


Non (6s intellige 3 ſed quit ſ0- 
{ns ridet ( ut ſxpe audl- 

. vi)aut ſtultus eft, aut 4- 
liquid malt cogitat. 


(cio; fed cujuscunque 
{:rnon eſt perpetuo ve- 
ra: tamen admonitio- 
nem tuam 1jn bonam 
partem accipto , teque 
moneo viciffim ut cave- 
as ſupitioſus eſſe, Nam 
timidis © fuſpefftis ap- 
tiſſima mers «ft, ut eft in 


| 


moral! noſtro cearmire. 


'Memini. Bon! tamen con- 
\ulo admonitionem tuan, 
| 


1 


LR i 


Iicol. 41. Nathan, Mercurius. 


T0 all things with you 2110 


j i - 

\Unde vents ? 

1Domo, 

iNuid agitur doms veſtra ? 


It makes no matter to you. {oi wa rcfert, 


[Fareor, ſed familiares fic 
rogare fcre ſotemus, pe- 
rinde quaſi rogemus , 
Ut wvalttis? quomeds (t 
veſtre res higent ? 
Ye re aliena niminn 
| Contars no! dicer, 


Pere 
after 


Ce ea al as 


154 


: 


NM. 


A! 


after another 
matters. 

I hold my tongue ; bur pou 
ſeem to me to be over= 
wile reſpecting pour agc 

I ſap nothing of mp own 

T have heard it often” 

thank you, that you ad- 

viſe meſo friendly ; here- 

afrer by Gods bleſſing, F 

will take heed of plap- 

ing the fool. 


bodi " 


.So you ſhail be wiſe b) 


I:ttle and little . 


en — — 


Col. Humbertus, Plautimus. 


the. —_—__ 


1s here, 


[What then ? 


]. [Look back at him. 


BH. 


INI 


on _— 


| La 


. | Why ſo? 


That you may put off pour 
hat to him, and ſalute 
him as he comes. 


another thing. 
Held your peace. 


ao | OCRRDIEST nn prep nor —uno————_—_—_ 


(Col. 43+ Tues, META 


—_ 


. |Whence came you? 

\|From abroad. 

. ['Hthat went pou out fo; ? 
To make water. 
. | Uhat like weatheris it 7 


Miſty. 


Doth it thaw ? 


80, you ſirrah, the maſter 


[ſt becomes me to do ſo:| 
but 'Þ was thinking of : 


AM. Corderius's Colloquies. 


Taceo; ſed, widerss yii 
pro a tate nimis ſapere. 


Nihil meums dico; 1d aud 
v1 ſzpe. 


| Habeo gratiam, quod me 


deo amice moneas z pe 
hac, adjuvante Deo, « 
veba ineptus eſſe. 


[ra paulatim ſapies. 


——_— 


aa ine 


COb. A2s Humber. Plautim 


ft Renner ee; 


Hens tu, przceptor ad: 


Quid tum ? 
Reſpice ad 1llum. 


4 prapoiogyf ? 


([t e1 capat aperitas &N 
wentem ſalutes. 


[ra decet facerc, ſed ali 
cogitabam. 


Tace. 


——_— 
— 


43s Pontanus. Marc 


— LEE Y u—o—_ 


wo & 0 


LUnde redis? , 


For1s. 
"nr Exteras ? 
Redditum urinam. 


| 


Q als 


| 


ue facies? 


Nebulo 


Anregelat ? 


CT PII 


:The froſt doth ſo give 
again, that the ſnow be- 
pins wholly to melr. 
And what doth 1t rain too ? 
J felt ſomething d2op 
from above. 
Perhaps from the Houſe-= 
caves as pou went along 
iNay I know it was from 
the clouds, and if pou do 
not believe me lock pour: 
(cif, 
Js if Þ may not believe; 
pou in ſuch a ſniall _ 
ter. 


to make a queſtion ? 
[That I might havea little 
| more talk with you. 

To what cnd ſerves that: 
ro 
tongue. 

[But in the mean time we 
oft {peak idle words, 
from which Chriſt hath 
commanded. us to ab- 
. ſtain altogerher. 

[You are quite miſtaken 
in the meaning of the 
commandment, 


Eneli h and Latize. Lib. Il. 


is 


exerciſe the Latine 


155 


[lo Sic reſolvituy gelu, ut nives 


omnino l1queſcant. 


;Etiamne pluit ? 

Senſt aliquid ſuperns deſtil- 
are, 

Forraſie 7m tranſtu, ftillict- 
din tefli, | <6. 

Imo e nubthus, ſcio; quod fi 

| notcreeit,vide tu ipſe. 


Quaſi ego tib; non credam in 
| '1e tantilla, 


20 


{\Why then did you ſeem 25 Cur igitur dubitare vide- 


| baris? 

Ut pluribus verbis tecum 
| fabularcr, 

Ncorſum id pertinet ? 

52Ad Latinum ſermonem 
| exercendum, 

Scd interim ſape ofioſa 
veiba adicemus, a quibus 
| omnino abſtinendum 
359 Chriſtns przcepit. 


1'0/4 efY45 via 1n Pracepti 
1nte]lectn. 


Why ſay you ſo ? 


which hath 


to any 


{Becauſe it is not idle talk) 
reference 
inſtruction, eſpe- 
cially when we treat of 
' £20d & honeſt matters; 


49 Cur iſtud dicis ? 

Quia non eſt oti6(us . ſer- 

mo qui ad aliquam in- 
 ſtitutionem refertur, 
preſertim vbi agitur ce 

45 bonis & honeſtiis ; qua- 


God in natural things, 


ſuch as are the works of} 


Ye thinks vol are in 7 ideris mibl 


l:a ſunt De1 opera in re- 
bus natuvralibys. | 
rette ſentive 


the 
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the right of it : ant proinde facile tb afſy 
therefore Þ am willing tlor, 

| to beof your mind. . | 
P. [But ſo niuch foz this. «Ide batenus. 

_. | We muft p:eſentip fail in} {1#at nobzs alind negotiun 
hand with another bu- 

finels. x 
Well, let ns give over. Age detinamu 5. 


} | ——— 4 o @tmomm—crRnn RR, | P_ 93> = 


Col. 44. Trolleznus, Bolznus{ Col. 44. Trollean. Belanu 


qt m———— os 9—_— 
\ 


Scen'tu quota fit hova ? 
Clock itis 7 Von certum ſcio, ſed vide 
B. iJ| da not certainip;bur I ſec inſtare cane tempus. | 
it is almoſt ſupper=-time.} jMe miſerum! oblizus ſun 
"zWo is me poor boy I have adire . matrem, quz jul 
forgotten to goe to my lerat. : 
11 morher as ſhe bad me. | 
Bun, run, you will come! [curre, curye, opportune ve: 
in time to ſup at home. nies, ut coenes domi- 
You do well to put me 1r} jRecte mones, eo -rogatun 
mind; 'Þ will go ak leave. veniam. 
zLook you where the. Uſher.j Eccum hypodidaſculum, 
He 1s here-1n good time. jOprime adeſt, 


SIILW=—_— Bc 


Col. 45. Rowland, Longins (col. 45. Rolland. Longiuus, 


_ mc 


What do you fay of the Ovid als de ſcalpello cuod 
penknife which I boughr emeram tib! nudiuſtert!- 
you three dayes ago; is it us ? eftne ſatis bonum ! 
good enough ? "< 9 | 
: [Yes indeed 1t js a very good] -*|[md verde eft optimum ; ſed 
one ; bur (woe 1s me poor (me miſerum ) parun 
wretch ) J had Uke to abfuit quin perdideram. 
Have toll it. 9 _ 
How now, what ſay you ?Þ1}Eho, quid ais ? qu610dv id 
-*| How came that to paſs zj | acc;447 ? fo oem 
as] came from abroad jt; jm redirem foris, incidts 
dzopt from mein the ſtrece,!| | rat mih? zn vice, Whenc! 


Eng liſh and Late 
whence did 1t drop? \ 
Out of my ſheath which I | 
had 1ndiſcreetly left open. 1 « 
"How did you get It again ? 
I ſet up a $1quis preſent= 

lp on the gate, and after- 
dinner a boy of che ſixth 2C 
form brought it me again. 

I wiſh they were all as 
faithful that find things 
that are loſt, 

. Truly 
that will make reſtitution, 
if ir be a thing of any value, 
And yer it ts particularly. 
| commanded by the word) 
| of God. 
, What elſe ? for it is a kind 
| of theft if one keep ano= 
ther mans thing when 
it is found, if tobe he 
knot to whom it ſhould 
be reſkored. 

,, But moſt men think they 
may lawfully keep what- 
ſoever they find after it 
be loſt, 

, Truly they are very grie- 
viouſly miſtaken. 

, But { that we may return to 

our former ſpeech ) what 

gave you the boy that had 
| found your pen-knife? 

-I gave him a Quucce, ang 
ſome Walnuts, moreovet 

I commanded him & ad- 

viſed him in a word of 

two that he ſhould do 
alwaycs, 


there are but few 25 


[30 


.Lib. ll. 


Unde exciderat ? 

E theca mea, quam 1mpru- 
denter apertam relique- 
ram. 

NQuomodo recuperaſl1. ? 
1ftxeram ftatim chartulam 
valvis janue : Poſt prandi- 
um quidam puer ſcxt# 
claſſis mihi retulit. 
Ultinam omnes tam fideles 
efſent qui res amiſias re» 
periunt. 

Proteao pauci ſunt qui re- 
ſtituenr, fi modd fit res 
alicujus Pret11. 

Et ramen 1d verbo Det n0- 
minatim precipit urs 
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Quidni ? eſt enim farts ſpe. 
cies ft quis rem alitnany 
inveatam retineat z Mode 
ſciat cut rtddtnaa ſob. 


At plerique putant ſe jure” 
poſſidere quicquid amiſ- 
ſum Invenerint, 


ha 111 quidem gra- 
vilime, 

Vernm( ut rediamus ad 
inceprum fermonem 
quid dediſt1 puero, qu1 
ſcaipellum rum znvenerat? 
Dedi ſextantem, & nuces 


al1quor juglandes: ladauz- 
v1 preterea, & paucls ad- 
mom 1dem ſemper eſſe - 
faciendum, 

You 


\ 


Fs ; 
158 M. Corderins's Colloquies 
You have done very. well :  jRedte feciſti, fic enitn (j- 
for ſo he may be more | bentids reddat alias, fi 
. willing toreſtore a thing repererit. 
another time if he find it. | 
L,}Bur what if you had loſt it {|;o'Sed quid fi perdidifi es? || L 


= 


[9 


| I would have taken 1t jr| |Aquo inimo' tulifem; & R, 
| good part, and hav:| mih1 emiſſem aljud. 

...| -bought me another. | 

R. Woul You have taken 1 Itanc m_ ti:j1\ſes animo ? L 


patiently ? 


| d, 
L. |Verily not without ſom} *jCerte non fine aliqua mo- ' 


eric, | leſtza. 
R.|Therefore not patiently. | {Non jpitur | zquo animo: {| YN 
but I will nor preſs yo}, | ſed no!o tearCtius irgere, NE - 
_ roo ſhajghtly. C 
L.jWe are no Divines . Non ſind The0logt. d 
R,\What then? + Quid ergo ? | | 
: L.|Poung Grammarians. | {6ranmaticuli. 7 2 
R.|And very unskilfull one:| [Et quidem imperiti. 
- *{.. Indeed. 75 
L,|We ought ſo much the] [Tanto diligenrids Deum FF | 
more diligently to praz] |  precarl . debeyyus, ut per | 
to God ; that by his Gol-  Evangelwm ſuum nos li- 
pel he would free us fron| | berer ab! 1gnorantiz ,te- 
\ thedarkneſs of ignorance|'4 nebris, in quibns verſzti 
wherein | we have | lived. fumus & adhuc verſamur. 


and do live as'yet. Ss : 
R.j\Truly we ſhould do that] J[d vero faciemns fi ſands 


if we obey thoſe holy ad |- | admonitionibus parea- 
| monitions, which we hea1['5| mus, quas audimus guo- 
. every day from the ma- ridie a przceptore, et fX- 
ſter, and oft-times fron pe 2 concionatoribus, d1- 
| the Preachers, the mini: vini verbl adminiſtris. 
ſters of Gods word. Is} | 
L.|See how much the loſing} [Vidi ' quantum profuerit 
of my pen- knife hatl| | nobis ſcalpelli mei amif- 
done us good. 110, 


R.\B Becauſe of that, I congratv-] - JOb cam rem tibi duplici- 
| late with - you detible; $ ter- | congrarvulor 3- by 
Sar 


R. 


L 


M. 
C. 
M. 
C. 


C 


O'S 


» 
F 


L.|{ thank you. 
s ur thepraiſe and. thanks 


Methinks, 


{How know you tha®? 
- Becauſe they have a large 


firſt that I have bought it 
well for you ; and ſecond- 
ly that you have found it 
again after it was loſt 
you my Rouland. 


be to our heavenly fa- 
ther, 


ol. 46, Mercartug, Calvin, 


—i——— — 


you are- not 0=| 
ver haſtie. 

[ndifferently . 

What if you meud me 
two or three pens ? 

[t may ſuffice you, if I mend 
you one for the preſent. 
Are they new ones ? | 
They are new ones indeed, 


ing. 

For I have already ſhaved 
them, I have cur off the 
tops, and pul'd. off the 
feathers. | 
Let me fee them: truly 
they are exceeding good 
ones, and verp fit to 
write withall. 


quill, hard and ſhining: 
for thole that are ſoft 
and have a ſhozter quill 


| all, (well 
lamglad 1 bought them 


oO 


15 


are not fit to weite with= 


Engliſh and Latine\Lib. Il. 


1 


4 


| 


Habeo tibl 


159 
mum quod tib1 recte e- 
merim; deinde, quod 
amiſſum recuperaveris. | 
pratiam, ml 
'Rolande. , / 


Quin patri noſtro cceleſti 


fit laus & gratiarum ad1o., 
Amen. os 


——_ FREE = — _—— 
—_— — 


Wr——_— COE——Y m—_ paragon ny 


col. 45. Mercarius, Calyinus. 


a —y 
LE m—— 


Mihi-non videris ns 0c- 
| cupatus. 


| 


| —_— ad. 4 —Y he ot  —_——_ — 


Mediocriter. 


Quid fi mihi exacuas duas 


aut tres pennas ? - - 


Satis fit tib1, . fi nam ac-*: 


cuero 1n preſenta. 


Suntne novz ? . 
]Novz quidem; . fed para- 
but readp foz the meud=; j t& »ſque dum acuantur. 


Jam enim levigavi, c4u- 
dan reſcid1, detraxi flu- 
mulas. | 


i 


Oftende : profe&d ſunr 
optims, & 
aptiſſems. 


Linde iftud n6Ai 2 


-Quia ſunt caule amplo fir- 


mo & nitido : nam molles 
& que caulem habent bre- 
wiorem, - parum ſunt ad 


That 15 not amits ; but for 


25 


\ ſcribendi wſumntiles, 


ad ſcribendum_ 


Gaudio me utiliter emiſſe. 
Non abs re; ſed quant ? 
How... 


' -366 
how miich.,, bought >you 
them? - 


M.'T gave two farthings ( or 


doits ) for theſe three, 
C.j\Then you bought them for 


or neghen-mankensa) piece. 
M'The matter js. apparent. 
C. [It is but aſmall-ratecon- 


|; | ltdering the-goodncile of 
the commodit yp. 

Of :whom did you bu) 
M.,\Of a certain pedlar. ( them 
.\They are ſoid feverally & 
not ſo good; by this town 


_ or )) doubles a ptcce. 
jAnd yet they are fome- 
times . bold to ſay the\ 
coſt them more at Ly9s. 
That 18 commonly the (cu- 
ſtome, of merchants ; fo 
they get no profit, uileſs 
they he abundantly, as 
"Cicero (aith. 
But go to, that I may fla) 
you no longer, let us 
_ mind what we have in 
hand. 
I ffall have diſpatch pre: 
| ſently;, mind me diligent] 
| that you may learn once. 
M, \J look very intentively : 


C; 


but I had need of a littlc} 


- longer time. 
C. ;T hat then ſhall be done 11 
my chamber, .if you will 


come & ſee me atany thine] - 


- 
PoIQno temmpore ? 


Mat whar crime ? 


' two denters ( or pennings| 


merchants for ( quucees,| | 


145) 


M..Corderins's Colloquics. 


Pro his tribus. dedi qua- 
| drantes duos. -: 

25; Singnlas Tpirur binis ethi- 

{ti denarielis. 


jRes appiret. 
El vile pretium "> ret bi: 


: 226 . #1tate; 


q 


ans 4+ 


De quo elnift}2-. 

De quodany cirewteforiges 
'Apud hujus oppidi merca- 
, tores ſingule & quidem 
minus - bonz venduniur 
ſextantibus. | 

Et ratien andent intetdimm 
| chicere pluris fibi con- © 
ſtare Lngdni. 

Ea fere eft mercat6tam 
| confuetudo ; nmthit enim 
proficiunt ,” nifi admo- 
dum mentiantur, ut ait 
CiLers. 

Sed age, ne te divtids re- 
mores, 42imnis quod it- 


_ ſtar. 


Cito expediero, ſpice. me 
diligenter, ut diſcas all- 
quindo. 

Aſpicio intentis oculis 5 (ed 
mihi opus ' effet ſpario 
- paulo longtore, 


| 


iſtud. ergo fiet in cubicblo 
fi quando me velis inv1- 


after 


6 


M, 


mo 


OS 


CRE 


-\Out of the Kitchin, ; 
F.| What went you thither for E 


1: Believe, pout hadratker be 


? - > 


four in the aftefnoon, 
Now you have two pens, 
| well firted ( unleſs I be 
deceived ) for your uſe, 
You ſhall keep this third 
ſafe and ſound for you a- 
oa1nſt another time. 


I have enow brought me 
from home. 
[ give you Q!l poſſible 
thanks ; fare yol well. 
God keep you in ſafety. 
But heark you, do not ſpare 
fo: mp labour at anp 


me and any thing that 
is mine, if need be, as 
well as J do. Again 
farewell. 


en A AA ney 
Pl 


(Col. 47.Puteatus, Buterla, 


[| ES GEES 


eum—mad 


Whence came you even 
now? 


To warm my ſelf. 


in the kitchin, than in 
the ſchool ; had you not ? 


Engliſh and Latine. Lib. If; - 
After the giving over the 


ſchool, that 1s, at nine a 
clock 1n a morning, or| 


| 


| 7 
|Take it you, if you pleaſe. 
No, but keep 1t for your ſelf, 


15 Ago tibi quas poſium gra- 


g 
\Do pou alſo make uſe of x 


nn 


# 


5g; Nunc habes 


 - DIS. 


(Col: 47: Pure anus, Buerla. | 


t6r 
poſt ſcholz miſſionem, hoc 


eſt, hora nona matutina 
vel” quarta pomeridiana 


duas pennas 
re&te ( ni fallor ) 1h uſum 
tium accofimodatas, 

Hanc tertiam 1n alivid tem , 
pus tib1 integram ſerva- 


{Accipe tib1 fi placet. 
[ou tib1 ſerva, domo ad- 
feruntur mih1 ſatis multz, 


tias; Vale, 

Incolume te conſervet Deus. 
[Sed heus; ne parcas un gnam 
labors meg, 


Tu quoque &* me & rebus 
meis viciſſin utere, ſi quid 
opus fuertt, Tterum vale. 


oy 
Ce nana 


meant —————_— — 


GS ons 


Unde venjebas modo ? 


E, culina, 
Quid 1lluc {veras ? 


- 
WORE TTY COST ATT 5 ABEL. I = >; 


HITS 7 30g 


Ut me calefacerem. 

Tu, credo, libentius ts 31 
culina, quam in ſchola 5 

nonne? bk Ih, 


who 


N vx Lo ot 
- Q 4 
ba P ihs? | P. 7 - a 4 y 
6 "AH T7 & 'L : v4 \/ ! 
\ & "4. TIOP 8 | (EVE F "4 
& ] JOKE ff p Lie. 
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B.]No wonder; there 15 no fire| 


How ? 


in the School, as there 1 q 
in the Kirchin, 
o ghy way, thou art wiſe 
enough. 
[ wiſh I were as wiſe 1n holy 
things, as in the care of 
my body. 
See you get wiſdom, 


By ſtudy, care, labour, an 
diligence. 


\J am not ſparing of m 


labour. 
You do well ; but we muſt 


tinuance whereof all 
things are done : in the 
mean time we muſt pray 
to God daily. 


B. [You adviſe me fair: I wiſh 
he would promote our 
ſtudies to: the glory of 

_ his name, 
P. }He will doe it, if we go on 


P. 
C. 


M. Corderins's Colloquies. © 


tarry a time; in the a 


25 


diligently to worſhip him 


Col. 48. Puttanus, Capuſpud 


|Uhat are you muſkng wit 

pour ſelf, Capuſiys ? 

[ would willingly go home 

{That I may recreate my ſel 
a little theſe few daye$g 

_ with my mother. 


cannot go ? 


What hindereth that you 


Nihil mirum; in ſchol4 nog 
eſt 1gnis, ficut in culing, 


| | 


Abi, ſapis. 


Urinam tam ſaperem in di- 
vinis rebus, quam in curi 
corporis, 

Fac (apias. 

Quomodo ? 


Is Studio,cnra, HDOrG, & dili- 


gent1a. 
[Now parco labors, 


20Rette facis; ſed eff tem- 


pus ex "ggy"1novg Cujus 
progreſſu fiune omnia: 
interim ' precandus eſt 
Deus aſſicue. 


Bene mones; atinam ſtudia 
| noftra promoveat in glo- 
riam ſu1 nominis. 


w 


3O 1d faciet pergamus eum 


colere diligentcr. 


(Col.48. Puteanus, Capuſins, 


On 


—— _J} 


| 
RE 
(244d tec cogitas, Capui? 


ILibenter irem domum; 
jUr me his diebus parumper 
recrearem cum matre. 


Quid obſtar quo minus cas. 
| Tke 


C: 
P.' 


Q--20$2--.0 


1Do nor I lay rruc ? | 


1W1ll you lend 1t we'? 2 
. |[ have need of it. 


þ 


cet Dk, Pte ct 


The maſter will not 
me leave, 

He takes a better order for 
you than you are aware 
of. 
How s 


gain, you would be ſorry. 


Indeed, 1t 150. 

Tarry then, If zon-be wiſe. 
becauſe I. think it 1s 
good. - 

[ would not willingly give 
you bad counſel. 

and I with what I perſwade 
jou to, may ſucceed well 
with you. 


| 


willing , 


_ RD & —_—@_ i” WO 2 —— 


Col. 49. Martialis, Blancks. 


. 
—— 


FY 


much have you ? 
Nor ſo much. 

How much then ? 
Burt one farthing. 


—_= 


For what uſe ?. 


o1ve 


For in' the interim you 
would loſe much time; | 
and when you came a- 


J will take pour counſel,| 


een 


[hope it will doe ſo, God: 


How much money have you? | 
\F farthing qu. but how]: 


Enghf cit "Ig nib. mY 


-1 


_ 


| 
20 


To buy paper; © © 


——_—. 


5 


163 ; || 
Prxceptor non yult permit} 
tre. 


| Melivs tibi conſulit, quam} 


ipſe putas. 


Io 


Qu6motls ! ? ; 

Nam interea perderes mul- 

. tum _temporis, &. quum } 
rediifles, tibi doleret, 


Nonne verum dico ? 
\Profeas, fic eſt 
Mane igitur, fi ſapis. - | 
Ipartho tuo £0529 , quia mri | 
retum ridetur. | | 


Nollem ſciens malum tbl 
confilium dare. _ 4 
Atque atinam quod ſaadeo | 
ſuccedat tibi - proſpere 
Spero ita fore, Deo volente, 


——— 


Col. 49: ; Martial, Blancus. 


—— 


% wElioo——__ 


Quantum habes pecuniz 3 ? 


Aſſem cum ſemiſſe : tu vero? 


Non tantum. 
vanturn 1gitur ? 


Unicum afſem. 

Vis mihi dare mutuo ? 
Eſt m1Hi opus. 

In quem uſum? 

1Ad emendam chartatne 
Io 


M 2 


199% CT 
4 MN. ay. 
'F "You 


4 
'F 
| 


TIES.” of, 
Pe 


”- n ” 
CC. 


Pa 7 


——_— 


It, 


ow ſhall that be done ? 
If yon oft conſider, that we 
ſo depend upon- God, 
that we can do nothin; 


without his help. . 


j8 B.You give me poo counſel. 
| Such as I would have to be 


given to me. 


- :'D. |But ( that we may return tc 
our purpoſe ) will yor 


tend me that farthing ? 


-[ wonder, that you ask tc 
| borrow, that have more 


than ]? 


{There 1s a ſcholar that 
comes this way, that of- 


fers a book to (ell. 


JAnd what then ?. 
[ had a mind tobuy it, be- 
cauſe Ht offers it cheap- 
er than our bookſeller. 
Take 1t; but, I pray you. 
how will you reſtore jt 
 ſoquickly? 
JAfrer ſupper I will gc 
home, and beg it of mz 


mother, 


What if ſhe would not give| 


It you ? 


M. Corderius's _ Colloquies 
ll give it you again tc 


| d have ſaid with- 

B. all, by the help of God. 

So our maſter teacheth us 
out of Gods word : but 

E, cannot uſe my ſelf tc 

kr, | 
ee yon do uſe your ſelf tc 


—_ 
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Hodie reddam tibi. 


Addendum fuit, Deo juvan- 


re. 


Sic docet przceptor eX 


verbo Dei: ſed noz poſſum 


aſſuefacert. 
Fac aſſueſcas, 


Quomodo 1d fiet ? 

S1 ſxpe cogites, nosa Deo 
fic pendere ut nihil poſt- 
mus fine ejus aux1110. 


Bonum mih1 das conſilium 
uale mihi dari velim. 


Sed( ut ad propofitum re - 
deamus ) dabis mutuo 
iſtum aſſem ? 
Miror te mutuo petere, qui 
plus habes quam ego ? 


Eft quidem ſchelaſticus 
hac tranſiens, qui librum 
venalem oſtentar. 


Quid tum ? ES 
Cupiebam emere 3 quia v7 


lius indicat, quam .noſter 
biblzopola. ; 
Accipe; ſed, quzſo, unde 
tam Cito reddes? 


"IA coeni . ibo domnm uta 


matre petam, 


[Quid fi dare nojit? 


Dbe 


tt, when I ſhall ſhew her 
| the DOK, 


mg = Mm—____—_ __ — ro bb yp 
* Col. $0 Mettenhs, 
Taſebius. 


tz 


2 3 = nf IF 


[pow old are pou 2 
.jThricen, as I have heard 


Truly I am not ſo old. 
How old then ? 

JI want one year of you. 

.[Y on are twelve years old 


Jt is an eafle thing to 


-[But what year js your bro- 


What fay you? hecan, ralk 


ES 


IE = mL rpr_n— gw | 


Lad... DA Akt d ns 


my mother ſay ; but how 
old are you ? 


then. 
gueſle. | 


ther gong on ? + 
The fifth. F 


Engliſh and Latine. Lib. Vl. 
She will not ſtand upon] 


165 


'Nebil © cunfiabituy cam li- 
brum oftende ro. 


_—_—  _—. — —— 


d—————_—_ 


c -at. eo Monti, 
Euſcbius, 


Loma \m—_ —_\. 


Quot annos babes? 
Tredecim, ut a matre acce 
. P13 tu verd? 


' Latine already ? 
Why do you-wonder at it ?|j 
we have ever a ſchool-| 
maſter at home; that 1s|- 
both learned and dili- 
gent ; he doth teach us't 


It be for explication ſake 


tine, 


Do you never ſpeak evglii 
then ? 


.|Only with my mother, an 
that at a certain hcur, 


ſpeak Latine : he ſpeaks|2o 
nothing in Engliſh, unleſs 


of ſomething; moreover| 
we dare not- ſpeak to our 


father, unleſs 1t be 1n La- 25 


Soldm cum matre, idque 
iy 


Equidem non tothabeo. 
ud 1gitur ? 
Deeſt unus. 


]Sunt ergo dugdecim. 


1 propmtu tft ratio. 


ed frater tuus quotum agit 
annum 2? ? 


bemus domi pzdagogum 
& doQtum & diligentem; 
3s ſemper nos Latine 1o- 
qui docet : Nihil Angli- 
cum effert, niſi aliquid 
declarandi caut2 3 quin- 
etiam patrem non aude- 
mus, nifi Latine alloqui. 


Nunquam 1gitur Anghice: 
loquimini ? 


cert Ve - ay hora quuim 


M-3 BM F/hen 


_ 4” ——_ 
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þ 


«What do ye with the fami- 


M.\ 


. only, as they. paſs to and] 


— 


when ſhe bids us to be; 
called to her. 


ly? 
with the family, and that 


fro, and yet. the ſervants 


e have ſeldom: any ſpecch|4c 


HM. Corderins's Collequies. 


11la nos ad fe .vocart ju- 
bet. 


Quid apitis cund, familia ? 


Cum familia rarus eſt nobis 
ſermo & quidem rantam 
.1n tranfitu, & tamen fa- 


 } mult ipfi. nos Latine al- 


themſelves ſpeak tO us Inj. | loquuntur. {et 
\ Latine, - : | 

E. What do the maids ? | Quid ancillz ? 

M-If at any time we have need} [$1 quando uſus p6ſtular, ut 
to ſpeak with: them, we | eas- colloquamur, ftimur 
make uſe ofthe vulgar| | ſermone werndculo, ut ſo- 
tongue, as we. are wontjsc| lemus cum ipsa matre. 
to doe with my mother| | 

| her ſelf. | t 

E.O happy boyes ye, that are O vos felices, qui tam dilt- 

| taughtſo diligently ! genter docemini ? 

M.iThanks be to God,by whoſe|s gJEſt Deo gratia, cujus dono 
bleſſing we have a ute parrem habemus qu1  cu- 

| that takes care we ſhould] | rer nos tam accurate eru- 

x} beſocuriouſip taught, diendos. 

_ {Certainly ' the praiſe and{ jCerte ejus rei laus & horor 
honour of that matter 15{6o| anico coleſti patri debe- 
| due to our heavenly Fat. | fUIs 

M/ ther alone. 5 

Wy But what do we ?. . Sed quidagimus 2? | 
''Mow 1 hear the bills a} |7am audig recitari Catalge 
Mi calling. Is 7 | 
. **Let us make haſt then : Ergo feſtinemus, 
CES 1 SS GASN 
ol. 51. Sylviss, Lewis. | |Col. 51. Sylvins Ludovicus. 
S. [!Ulhp do pou look fo hea- Qutd triſftis es, Ludovice ? 
4 vilp upon tit, Lewis ? , | 
L.|[ am fick. M-groto. 
S. | What ſickneſs is 1t ? vid morbi eſt ? 


OO —— O— 


Enoliſh and Latine, Lib. IT. 


L.jt know not. - *- > $7 Neto. : - 
<\But nevertheleſſce 15 your Sed tamen eſtne gravis 
ſickneſs troubleſome toſs | morbus ? 
70u ? : Rt 
L. Not rid much, I thank} |Non admodum, graiia Deo. 
God. - 
S. | Uhat pains pou ? Quidnam tivs dolet ? 
L|My head. Pe Caput, : 
S.| What? all your head?| |Quid ? totumne caput. 
L-INo indeed. Non certe. 
$, What part then ? Que pars 1gitur 2 
L jl cannor tell rhe name of it. "6 nomen. 
| 1s 
Shs it the crown of your| {Eſtne vertex ? 
head ? | 1 
L It is nor. ” eſt. 
S. | What then? whether the}29;Quid ergo ? utrum finciput, | 
. | foreparr, or the hinder an Occipur ? | 
part of the head ? <3 
L.[This part, of the head be-{ JHac pars anterior ? 
fore, | 
S.llt 1s the forepart of the »4Ef ergo ſinciput. 
head then ? | | 
L. |Whar ſha}] 1 do then? Quid igitur faciam ? (| 
S.jReſtpou, and pou will be pee bene thox ſanus tris. , 
well bp and by. GO | 
For ſo I have heard of my[zoSic enim” A matre accep1, 
mother, that there is no nulluw eſſe preſentius reme- | 
prelenter remedy foz dium cayitis dolovibus 
head=akes than reſt. quam quittem. 2 
L. (But there are ſundry diſea-| !Atque varii ſunt morbi ca- 
ſes of the - head, pits. | 
S. jand perhaps ſundry reme4?* Et vera fortaſſe remedia 3 
| dies; but what is more] | ſed quid eft facilius quam 
{ eafie rhan to try that ,| 1d tentare quod dijx1 tibi. 
_ which I told you? _ a \ 
"- hope, Ft will not hurt me; [Experir; quidem nh! ( ut 
to make trpal, 163 ſpero) nocebit, 
: > M 4 


—  _ 
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[But where ſhall [ reſt ? 


1Bur ſhe will think that I 


Iſt may be ſo; but why do 
you douvt to make trial ? 45 


ſt is goad counſel. 
{Make uſe of ir, if you will ? 


JWhat 15 1t? | 
|J muſt get leave of the . 


| [Yes, he will 


L. 


M. Colderins's 
At your houſe, 1n bed, 
My mother will not let me. | 


well. 


diſſemble. 


[ndeed, If you be wiſe. 
But one thing remains, 


maſter. 
Go ro him and ask. | 


'|Whart1f he will not-give it 


me ? ; 
grant jt you 6 
very eaſily. | 


{How know you-that? _ 
[Becauſe he 15 apt enough to 


beleeve us, except them: 
that have ſometimes de; g 
ceived him. | 


[ never deceived him tQ 
my knowledge, | 

loo confidently then, B+ 

.|Now-I go. 

.|Byt do you hear, firſt be- 


think you what you are 
ro do, that pou Do nat 


þ 
4 


make a ſtand aspou 7 
| {pcak. rn Ehagck 


Calloquies, 


Sed ub1 quieſcam? | 
Dom1i veſftrz, 1n lego, 
Mater non finer, 


Yes, if you ſay you are nor49[ind, fi dixcris re zgrotare 


Atqui me putabir {f11mularce 


tier poteſt ; ſed quid dy- 
bitas periculum facere? 


Bonum ConfilWM. 
Urere, 11 vis. 


[ ſhall truly : 50 Faciam profe&d, 


Enim verd, fi ſapis. 
Sed unum reſtar. 
Quid eft ? 
Inmetranga a 
na, 

adi, & pete. 
Quid fi nolit dare ? 


pre ceptore wut- 


oj1md, facilime. 


Qui ſcisiſtud ? | 


bis, nifi qui aliquories it+ 
; lym tefellerunt. 


Nuquvam fclens lum fe- 
fell: 45 045 ” 


Ollto 1gitur fidenter, 

Nunc eo, | 

Sed heus, meditare quid fis 
acturus, ne forte {oqyendo 

| Dareass = f 


3 : 
Xou 


Quia ſatis eſt creda)us noe- - 


ay wy 


| 


a, 


E eB] 


ao thee 


[What ſhould I rather chuſc 


[ had rather about Cato. 


{Becauſe I want . ſome le: 


* | 1% AID. 7 WP, oc ak 


Engliſh and Latine. Lib1I. 
You adviſe me well 
{J will not come unp2ovi= 


ded, 


Col.. 524: Paul, Timothy, and 
Salomon the judge. 


Timothy, you come to meat 
a wiſh; ] ſought ſome- 
body to ſtrive with mie 3 
but they all run to ſtrive 
who can ylay ; but what 
ſay you? 


than to irive peaceably 
with you about our ſtu- 
dies? 
But what ſubje&t do you 
deſire to ſtrive about? 
Abuot reading 1ulys Epi- 
ſtles ? 


Why ſo ? 


ſons rs get by heart out 

of T ily. 

For you know I have beer, 

ſick almoſt two weeks. 

j{ do remember it. 

Would you have us fay 
then the ſecond book of 
moral diſtichs ? 


$5. 2 
It 15 too long for this; houre. 


{Why ſo ? 


Becauſe we muſt play ſome. 


\fra 
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Bene mones ; 
Non acctdam iMparatuse 


A 52. Paulus, Timsthcus, 


Salomon judex, 


—— 


ic 


— RC CI CY 


Opratus myhi ades, Ti#0 = 


thee; quzrebam qui me- 
cum certare vellet; ſed 
omnes ad la{us. certamen 
currunt 3 tu verd quid 
als ? | 


Quid ego malim, quam te- 


cum de noſtris {tudiis pa - 
cifice contindere ? 


Sed quid petis certand! ar- 
pumentum ? an de repe- 
rend1s Cicerents Epiſtolis? 


Q& 


1 while that we may cxcr: 


Malo de Catove. | 
vamobrem ? | 
uia reſtant myh1- ediſcen 
dz aliquot 'przle&iones 
de C1cerontee £ 

Scis enim me Zegrotaſie fe- 
re duas hebdomadas. 
Memini1. | 

Y1s 1gitur dicamus fecun- 
dum librnm moralum 
diſticorum ? 

Eft longus nimis 1n- hattc 
horam. 

1Quid 11a ? 


3 


CO 


Quia nob1s aliquamdiu lu- 


acrdum eſt, ut corpus cx - 
C1{-c 


$ 


PA 


T. 
S. 
T. 
S. 


P. | 
S.iLeſt perhaps the one of my 


S.'Salomon is here ready at 


.|Wherein then will you be 


2 [ will diligently mark both 


Let us ſay the third book] 


| one unto another ? 


Ciſe our body to preſerve 
health:. . 


then, becauſe 1t 1s the 


ſhorteſt, 30 
[Bur 1 will have ſome. body 


to be judge, 
hapd, who doth follow| 


me foz that purpoie. [135 
T.iSalomon, will you hear us 


_ then ? 

What are yon to ſay ? 
The third book of Mora) 
DEB: 
Will you not ſap bp turns 


Yes, cither of us his Diſtich, 


 miilkake pour ſelves)| 

| boys, I will nor hear you 
as a judge, | 

Why not.? 


friends be offended with 
my cenſnre, 


a hclper to us ? 


M. Corderins's Colloquies. 


ceamns ad valetudinem : 
conſervandam. 

Dicamns ergo librum tert}- 
um, quia eſt breviſhimus, 


Sed jndicem volo. 


Przſtd eſt Salomon, qui me 
ob eam rem (equimur. 


Vis igitur, Salomon, audire 
1 nos? | 
Quid dictari eſtis ? | 
Tertium livrum Moralium 


4% Diſtichorum. 


Nonne alteruis dicttis? 


Scilicer, ſuum uterque Di- 
fitchum. 


But ( that pou- map notl4s At puerl, (ne erretis) nolo 


yos audire tanquam ju- 
AcK, | 


Cur non ? 

$0.Ne forte mea. ſententia al- 
teruter amicorum offen- 
dature <5 

In quo igitur nobus eris ad 
Jutor ? 


your miſtakes 1n a little 
paper; and afterwards you 
ſhall carry them to the 
maſter to know his mind: 


What fhall be done then ? 


He fhall adjudge the. vi&tory 
and the reward to whe- 


ther he ſhall think good, 


tcr utrique lapſus; de- 


tOrem. 


$0.Quid tum fiet?. ; 
Ile, utri videbitur, & vieto- 
riam & prxmium adjud:r 


cablt. 
| You 


oh £1] 
55 Notabo in chartula diligen- 


inde referetis ad pracep- . 


OLA 


re 


| 


0 


N 


bs = wx 


| Will you beſides) your ap- 


50 the maſter's orders abont 


. | Take mp Book, 
[Should I begin ? 
-[[t 1s bur fair, becauſe I da- 


.|With learning ſtore thy 


h EY \ 
. I; 
. 


Engliſh and Latine. Lib. 11. 


You will be ohly our wits. 
neſs then, 
[ mean (0, 
| Truly J think it would 
bea verp ood courle. 
| PndJ like it paſſing well. 
out there ts one thing 
behind. | \ 
F hat 1s that? 7 


parent faulrs, have your 
ſticks and ffammer-= 
ings noted ? 


this matter do requie, 
Bive me a book in mp 


hand, that T-may be more 
{ure to oYſcrve. 


red you. - 


-|Salomon, hear me; I pray,|85 


p 


but diligently. 


But. do you have a care 
you ay not negligently. 


away wouldſt bear, 
be ſure to hear, 


- mind,ceaſe not to learn ; 


Without 1t none can life 


65 


80 
| 


Theſe Rules of living well]- 


O 


( 


_— 


\O 
AN 
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Eris igitur nobis tanthm te- 


{t1s. 


Sicintelligo. 
Optima ſaud videtur mihi r4- 


tio. 


Mthi quoque valat probatur, 
Sed wnum reftat. 


Quid eſt? | 
Vulriſne prxter lapſus ma- 


nifeftos, he ſitationes eti- 
amf1 notar1? 


75|S1c-volent przcepteris les 


ges ſuper hac re, 


- ut certius obſeryare poſ- 
ſim, 

Wt menm. 

Incip1amne ? 

Aquum eſt, quia tua me 
provocatus Es. 

Audi, quzſo, Salomon, ſed 
clligenter. 


-genter. 


Tool 
Reader, if thou this ver 


Hoc .qurieunque velis ' carmen 
cognoſcere , Letor 1 
Tec precepta feres que ſunt 
gratiſſuma vite. 

Inſtrue Preceptis aummnm, ver 
4 diſcere ceſſes : 

Nam ſine dottrina vita 6ft 


from death diſcern, 


| quaſe mortts 1magos 


Date mibi [thrum in manu, - 


!l 


Tu vero cave Gicas neglt- 


T8612 
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Thou mak'ft thy ſelf, not 


It 15 not in our power their 4 
tongues to ſway, " 


as. | 


Thou ſtalrget good by ;1 
but if thou ir | Say T : 


me that write, forlorn, F 
When thou liv'ſt well, mind 
not what lewd folk ſay : 


And thus they go on to'the 
end of the third book, | 


ah ——_—_— ESR 


—_— 
CEE ELIE 


i—_ y—_ __—__ c__ 


Col. $3 Dennis, 
William. 


Py 


D. 


| 


he. _— alt —— 
h—_— . mea ————— 
—mm— I _ CR—— —_ 


You are .welcome home 
William, when came 


G. 
D, 
G 


Ss — 


. |Bur what did you ? 
.jDo you ask me what? 


\Was not the toil of the 


-| There Was no ray difi- 


_ pou out ofthe coumry 2 
Y eſterday afternoon. | 
. What did your mother ? 
As ſhe took me along with 
her. ſo ſhe bronght me 
back. | 
Did ſhe not come on hozſe= 
backs 
Yes, and that of an ambler 
00. 


{[ was her footbop. 


you? 


journey troubleſome ro 


cult to me, I had ſuch a 


5 neglexerts ipſe. 


2 


s city. 


mind to return_ to the] | 


M. Corderins's Colloquies. 


[comoda multa feres; fint 
aut ſpreviris ulud, 
Von me ſcriptorem, ſed te 
Cum rect wivas, ne cures 

verba malorum: 

Arbitrit noftrs non tft 
quiſque loqunatur. 

Sic perguat ad finem yufl- 

que 11br1 tertil. 


gid 


in pr = a Lene ons or — ey ro - ng Lead 


Col. $3, Dionyſus, 
| Guhelmus, 


I _—_ — — QC ED. 


Gratulor tibi reditum, Gu- 
helme 3 quando reatiftt 
Ture ? 

Her1 poſt meridiem : 


s |Quid water ? | 
Quemadmodum 11la me ſe- 


cum duxerat, 1ta reduX- 
It, 


IoNonne venzt in equo ? 


Et quidem t olut aro. 


$1|Tu vero? 


Quid rogas ? 

Eram 1111 4 pedibus, 

Non ti>1 fuit moleftus {#- 
bor ataneris ? 


{Valla mihi fuit via auficilts, 
adeo erat jucunda 1n ur- 
bem red1tio, | 


Who 


ha. 4 


| 


DH 
| 
Ge þ 


| 


D.B 
L 


? 


'M 


( 


D. How far 15 your countrey- 


G. Four miles : and thoſe not 


D.But enough concerning 
your return : ef 


G.1 have brought as many 


-_ 


1 was loth to come on hozſ=! | 
back. 


| houſe off hence ? 


| very long ones neither, 


Let us now do ſomething 
el{e. 
ave you been mindful of 
your promrfe ? 


Engliſh and Latine. Lib. 1l. 
Why do you ask ? Po Aris ? 
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Noluiſiem eques venire. 


Quantum diſtat hinc villa 


25 veſtra ? 


Quatuor milliaridus, liſque 
non admodum longs. 


au jam ſatis de reditu : 
Nunc aliud agamus. 


Fuiſtine memor promuſſi 
ru1 ? 


Are you come again emp-j35:Num redifſti vacnus ? 


ty ? 


The ſtrength of my little 
| bodpwas able to carr 
no moze. ; 
But 1f T had been ſtrong 
I would have brought as 


been there ! 
G.jl and my mother wanted 
you exceedingly. 


Attuli uvarum' quantum 


grapes as I could. potul. _ 

D* How many then ? Quantum 1giur ? 
«A little hand basket full. \42Quaſillum. 
D.\Whoo ! a little basket full! Hui ! Quafillum ! 
Far oo body but your ſelf} |Tibi igitur uni 

then, 
G.i\Yes, for us two. 45]1md, nobis du6bus. 
D.\Whar ? ſo little for two ? uid du6bus tantillum ? 


Non poteram ferre amplius 
pro viribus corpuſculi mes. 


SAINuod fi robuſtzs efſem, aſini 


many as an aſs could 
carrp NJ 


onus aſportaſſem. 


- [Mater enim facile - permit- 
55] tebar, 
Quam vellem adfuiſſe ! 


| > 


deſideravimus. 


Burt 


Ego & mater te plurimam | 
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Jaha, now pou ſay as1 


ſhe hach ieft a ſervant 11 
| the countrey, who wil] 
' come loaden with a very 
great basket flill, and 
then ſhe wall give you| 
good ſtore. 


wonld have pou, my 
_ William, 
Let us. goe home to our 
houſe. 
[ hope you ſhall ſee our 


D.O fine boy ! | 
[For I hada mind to gef 


(Let us go then, 


basket whole yer, 


tro Malute your mother} 
whom I love very well. 


table to her. . 


a _ 


Col. «4. Anton. Bernard. 


What miſery 1s 1t that trou- 
q bles you ? 
1Wo 1s me poor boy! ſee, we 


Lo 2 — ES 


What are you muſing on 
here all alone ? 
I bewail my miſery. 


have changed our form 
and I have no money to 
. buy books, 


A. 


Doth not your father give 


[Truly you ſhall do a thing], 
that will be very accep-[9 


Loa 


you ſome? 


\/t 


AM. Corderims's Colloquies. 
But have a good heart; for | 


O 


—_ 


50 


IProfe&o illi 


Sed eſts bono atimo; ea re. 
liquit famulum ruri, quj 


ampliffima corhe * on. 


ſtus venier : tum Ulla tibj 
dabit affatim. 


q 


Gulielme. 
Eamus domum ad nos. 


Videbis quaſillum noſtrum 
adhuc (ut ſpero) integrun, 
O lep1dum caput | 

Nam & cupicbam ire ſali- 
ratum matrem tuam mth1 
charifſimam. 


feceris. 


Eamus 19itur. 


— —_—_ —__— 


Col.$4. Antonius, Bernardus, 


—— P —_— 


J— —— 


Quid hic ſolus cogitas ?. 


\Deploro meam miſeriam. 


Quznam te afficir miſeria ? 


Heu me miſerum / ecce, mu- 
tavimus claſſem, nec eſt 
mihi pecania unde hbrcs 

- eMam. 
Annon tibi dat pater ? 


He 


Aha, nunc optata loqutris, mi-Þ 


oratiſhimum 


| GP | 


re- 
Jul 
JW. 


1b1 | 


mr-l 


15, 


UI 


{He doth give 'me ſome in- 


\ What 


Fe I 


Engliſh and Late. 


deed* ſometimes, but 0- 
ver-ſparinply. 

Ye ts covetous then. 

Thar doth not follow. #1; 
doth hinder him; 
then that he doth nor al- 
low you money ? 


Poverty 3 befides, when I 


ask him, he womders that 20 
we need fo many books 


41 hope he will help you; but 


\|That is no wonder, eſpec1- 
| ally feeing he 15 poor 3 
but in the interim, have 

| good heart, and do not,. 
trouble pour ſelf, I pzap; 

\ Poul, 

il will endeayour that my 
father may help you : 


upon the poor, eſpecially 
upon thoſe, whom he 


tbe... - a eat. 


4 their books. 


B.!\O happy. L if God ſhall/z. 


{ help me by thy means. 


- 
- , TTY a. md... 
> — CE” 


do you in the mean time 
; pray unto him diligently, 
that he would incline my 
fathers wind rowards 
YOu, | 

You adviſe me well; for| 
| ( as I have often heard 
_ out of holy ſermons) | 


4 
| 


Its God alone that ru= 
* leth and guideth mens 


hearts, | | 


? 


For he is willing to beſtow;30 


knows to be given to| - 


Lib, IT. i7g 


MIS, 


Eſt 1gitur avarus, 
Non ſequitur, 

Quid 1gitur 1inpedit, qub 
| minds pecuniam wbj ſup- 
peditet ? | 
Paupertas z PrZterea, quum 
peto, miratur tot nobis 0- 

pus eſle libris, 


{ 
4 


{Njhil mirum, preſertim 


quum fit pauper ; ſed in- 
terim eſto animo/bono, 


nec te afftitiss quaſe : 


Dabo operam, ut te juyet 
| Pater menus, 

Libenter enim largitur pau- 
| quos Dovit berdrgm lite- 
rarum ftydioſos efe. 


O me felgcers, 11 tu4 operF 
| me Deus adjuvertt ! 


| interim precare illum di- 
ligenter,ut met patris 4ni- 
mum erga te affetum 
reddat, | 


Ree mones ; nam ( ut ſz- 
| pe audiv1 e facris conſct> 
& onſbus ) 


Solus ft Tens qui hamnsh 


Dat quidem, ſed Parce nj- 


| peribus, preſertim iis - 


Juv4bir, ut ſpers: ſed tu 


corda gubpraat as dirighe. 
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A.|[t is juſt ſo, 


B-|Farewell good Antony, thor | 


haſt revived me. - 
A.iAn1 farewell thou alfo, Ber- 
nard. 

{Burt I pray thee tell me, hov 
much mony want pou 
 B.Jf Jhad two ſhillings, J 
ſhould have enouch fo; 
the p2eſent. 


A. Hold your tongue ; you ſhall 5 


find God ready to help 
you tO Morrow, ] hope. 


b. — ay Fm 


Col $55. Philip, Vultherius 
| 


w - 
_—_———— _—__ oo 
* 


he —— _— 


-» {Whither are you going 
now ? 

V.Into the ſtove : 

P.i\Why ſo ? 

V.Is ſuch a queſtion to be 
asked ? do pou not fecl 
the cold 7 ; 

p,What one of a hund?ed 1s 
there that doth not now 
feel it when 1t 1s ſo bit- 
ter ? | 
ut I had rather warm my 
ſelf in the kitchin. 

y, But the maſter hath forbid 


It. 
3.1 know that well enough ; 


but I will ask leave, | 


Y, Why will you not warm, 


your ſelf 1n the ſtoye ? 


M1. Corderins's Coloquies. 


[ta res habet, 

Vale mi Antoni, qui mihi 
animum reddidifti. 

ru quoque, Benarde; vale. 


ed dic mihi, quzſo, quar- 


tum 1wmmorum tihiiopns ſt ? 
't duos baberem decuſſes a- 
bunde mibi efſet in preſen- 
tiq 
Tace, cras { utſpero) divi- 
num aux1ljum ſenties, 


0.5.Philippus, Vulcherius. 


mm md 


Quo nunc 1s ? 


[n hypocauſtum, 

Quid ed. 
Hoccine rogandum eſt ? nou 
frigus ſentis ? 


Quotusquiſq ; nunc non ſen» 
tiat, quum fit ado acere 
bum ? 


Scd ego walim me inculina 
calcfacere. 
Atqui prEceptor vetuit. 


Non ignore; fcd rogabo 
veniam, 


Cur non vis in Hypocauſts 
| calefieri? 
The 


V. Bur nov it is not time to| 
play-thePhiloſopher here 


Þ. 1 know that well enough; 
 butT will ask leave. 
Y, Why will not you warm 
i your ſelf 1n the ſtove ? 
P. The fumes of the Furnace 
{ offend my head, which 1s 
i Otherwiſe crazy enough. 


Engliſh and Latine.. Lib:I [. - 
I 


Ws Or 


"Whence it comes to pals 
| that 1 am? ſoon troubled 


| with the head-ach. jo 


Y, I have been ſo too ſome- 
| times; but I have uſed 
i my ſelf by little and little 
' to abide the 1nconven- 
en ccs bf the ſtove. 

P. And I ſhall (I hope) uſe my 
* ſelf; but 1t 1s better to do 
that in © the afternoons, 
when ſo great heat ſhall] 
be abated. 


j 
4 
J 


; any longer 3 foz mp teeth 
| chatter with cold alrea- 
!. "Dp« 1 


 ———_— 


| Col. $5. Stratanui, 
Theobalduts 
$ 


_-_ ſn tres 


Les. — Ly 


DC DO ng 
{ 7 
} 


Da... 


S. What Trees are there in| 


. ! your Garden? _ 
I, We have a garden near the 
City, in which are herb: 


40 


45 


- which we eatevery day: 
and befides there arc'two 


"Eq 
Non 1gnoro; fed rogabo 
Veniaim. ' | | 
Cur non vis in. hypocauſto 

calcfier1 ? *' 
Vapores clibani tentant mi- 
h1- caput, quod alioquin 
. 1nfirmum ſatjs habeo. 
Unde fit ut facil; ex capite 
laborem, | 


Ego quoque fic aliquando 
ful; ſed paulatim afſue- 
fect me ad ferenda hypo- 
cauſti 1incommotda, 


Et ego ( nt ſperd ) me aſ- 
(uefaciam; verum id pre- 
ſtat fieri horis pemeridi- 
anis, ub1 tantus &ftus de= 
| fcrbaerir. | 
Sed nunc rempus non eſt hic _ 
Pliloſophandi aiurigs ; 
jam mihi arntes frigore 
crepitant, 


 Durannty rn ronnne enancy yin remetpons (rr mtios 5 pn 


Col. $6. Stratanus, 
Theobaldus. 


Quz ſunt arbores in horto 
vellro?.:-5: | 
Hortuim habemus ſuburba- 
num, it quo ſunt olers 
quibus veſcimur quotidie 3 
prxterea ſunt 

N 


in fundo 
orchards 


198 


orchards 1n our ground 
ſet with ſeveral trees. 
What herbs have you in 
your garden ? 
|My. mother can better an- 
| ſwer you touching this 
- matter, For ſhe is of- 
 feri there, either to ſow 
or to weed, - Or to get 
ſomething. 
Yet tell me the names of 
| ſome herbs, 
It would do pou but a lit-= 
tle good to reckon you; 


2M. Corderins' 


O_o 


= _ —— 


s Colloquies, 


noſtro bin! horti variis 
a4rboribus confiti. 
In horto quz ſunt 6lera? 


De hoc mater melids re- 
ſpondere poſler, Nam i1- 
lic ſpe verſatur, aut ſe- 
rend cauſa, aut farriend} 
aut aliquid colligendi, 


IO 


I5 

Sed tamen dic mihi aliquot 
olerum nomina. 

Parum prodeſſet nomina ti- 
bt recenſere, nifi'res 1p- 


up the names, unleſs you 

ſaw the things themſelves: 

{2But let us go about the 
buſinels in hand, 

May you go when you 
pleaſe ? | 

I may indeed with my mo- 
thers leave? 

[ pray theesſee that ſhe may 
give thee leaye: but on 


take mealong with pou. 


Thar ſhall quickly be done; 

* Dobut tarry fo: me here, 
I will come back again 
peſently, 

What if ſhe be not at home. 

.\Yet I will come and tell 

you this, : 

S. [God ſpeed pou well, 


ws | 


that condition, that pou! 


fas videres: 
Quin eamns in rem prefer 
| tem. 
Potes ire quando libet ? 
26 
Poſium quidem matre per- 
mittente, 
Fac amabo, permittat : 
i ſedealege ut metihi c0- 
30 mitem afſums. 
| 
Id facillime fiet ; 
tantum hic me expecies, 
35 mox reditro, 


Quid fi ea domi non eſt ? 
Tamen hoc tib1 renuncia- 
bo. 


40 Bene virtat Ditthis 


[= 


0- 


5, 


ak 


} 
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Col. 57. Prepoſitus, 
Canlonins. 


_ ——_— 


p 
i 


P. I received money of miy fa- 


| 


«3 


E. Ineced none now : but yet 


Mo 


d — 


For what one among a 


. Thoſe have bcen ſo ſmall, 1 + 


{That is noſmall kindneſs 


ma ad. mn —_ 


Col. 57. Przpofitus, 
Cautonius. 


— « *” = 


% 


——" _— ———_ A 
—  ———_— 


erhaps 


ther to go f Fo 
ed of any. 


you have n 


I thank you very heartily 
that out of your liberali- 
ty you offer me a kind- 
neſs of your own accord. 


\R 


thoufand ts there will to 
do tt ? 
I think buta very few; yet 


you have ofren 1nvited 
me with your kindneſſes.' ; 


that they are not worth 
the ſpeaking on 


- which is done with a 
verp good will. 120 

| wiſh we could fo prize 

Gods benefits towards us,' 

as we uſe to do mens, 

He grant that we may more 


ly buſte our ſelves with. 
that conſideration. | 
Truly that 1s neceſſary, if 
we will have more often 


often and more diligent- 25| 


Hodie peciiniam & parte 
accepl, fi tib1 forte eſt 'o= 
Us. . 

Nthil nunc opus eft miht - 
ſed tamen gratiam habeo 
max1imam, quod pro tua 
iberalitate ultro miht 
offers beneficium. 

Quotus enim quiſque id fa- 


cret ? 


Credb paiicifſimos 3 tu mie 

tamen noh ſemel benift- 

cis provociſtt, _ 

Adeo parua la futrunt, ut 
yon fint commemoratzone 
digna. | 

Von tft paryoim benefcciut, 
quod ab optima voluntate 
profectum eſt, 2h 

Utinam Det erga nos bene- 


| ficia tam expenderemus; 


quam ſolemus hominum:z 
Faxit 1lle, ut in ea cogita- 

tione nos exerceamus, & 
| ſzpius & diligentius, 


Mud profe&d neceſſe eft, ſi 
yolumus ejus benigntti* 


experience of his bounty. 3c 


\ tem ſzpius experir: 


N 2 Edt: 


M_—_—  g—_—— 


- dence Pram te by 


o K-- 


Col.. 58. Fatonus, | 
. Barbarius, 


EF, i are you doing ? 
B, Iam writing . | 
FE. What are pou waiting ? 
B., I am writing out the ma- 
ſters diQtates, 
EF, What dicates ? 
B. Yeſterdays. 
F,'What ? was not you there ?; 
B, 


not overtake the Maſter: 

| as he diQated, 

F. What hindered you ? 

B. Becauſe I did not fit well 
| enough, 

F. Came you too late then ? 

B. Juſt ſo. 

F. Let meſee your note-book;' 

I will write it for you. | 


B. Uthat ſhall I get by that? 20 


I ſhall have writ it out ſoon-' 


er than you; and after- 

wards we ſhall play roge-l 

{ ther, as our Maſter hath 

granted us leave. 

Give me your Book, I ſay. 
2uely { would do tit) 
with all mp heart ; but; 
A darenot, | 

F. ;\What are you afraid on ? 

B *:The Maſter's expreſs com 

mand, 


B. 


] 


Yes,I was there; but I could 10 


15} ſederem. 


25 
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M. Corderins's Colloquies; - 


| 


- pu 
a a ee ea En 


cheats a. F — -—_— . 


——_—_— We HC IE "—_— —_— y- 


as: go=oy 
heme 


\ 


Col. 58. Fatonius, 
Barbarius. 


hs _ a—_—— —_— 
Aerts booed nn - — — 
| mom Hed em. 


Quid agis ? 

Scribo, 

Quid ſcribis ? 

Deſcribo diCtata przcepto- 

IIS. 

Quznarn ? 

Heſterna., 

Quid ? non aderas ? 

Imo aderam ; ſed non po- 
teram magiſirum diQan- 
tem aſſequi. 


3ZO 


Que res te impediehbat ? 
Quod ſatis commode non 


Veneras ergo ſeris ? 

Iſtud eſt. + 

Cedo commentarium tuum ; 

egomet tib1 ſcribam. 

Quid faciam lucti ? 

Ego citids quam tu deſcrip- 
ſero; poſt ludemus um, 
ut concefſit przceptor. 


Da, inquam, libeltum tuum. 
Libenter id quidem- facerem, 
ſed non audeo. 


Quid times ? 
Edicgtum preceptoris. 
| 


W hat 


B. Do you ask ? when he calls 


> 


F., What expreſs command do 
| you tell me of? 
B. Do you not know, that he 


out his leave ? 
| how ſhall he know this; ? 


our writing to account to 
mend it, then I ſhall be 


hand. 


,iWe are forbidden both by 
the word of God. 

.\What ſhall 1 anſwer the 
maſter then, when he de- 


thoſe things ? 


*iJ hope, the matter will 
never come to that pals, | 


E | will not. undergo ſo 

- much danger fo2 all thp 
hoping. 

-\F1e upon it, pott- are too 

faint-hearted, pou will 


*|But you perhaps: are more 
adventurelome, 
*jDo you write as much as 


F. I remember ir very well;but| | 


catch'd: for he knows my | 


Beſides, we muſt neither! 
cozen, no: tell alye, | eſt, neque mentiendum. | 


"nies that I have wah | 


never thzive, _-- 


you w1ll; I will get me'to| 
. | my play. 

+ Ger you gone, I pray you ; 
I had writ one fide alrea- 


- 


Engliſh and Latine. Lib. II. | T8 | 


'{Quod editum mihi nartas; 


Zo Neſcis cum verniſſe,ne « quis 


hath forbidden any one| ſine permiſſu cjus altert 
ro writefor another with-} | ſcribat? © 


[d eg probe memini ; ſed 
unde hoc ſciet ? 


C Rogas? ?. quum emendand? 


| | causa ſcripture - rationem 
EXigit, tum Captus ero : 
 novit enim manum me-, 
40 an, ; 
Przterea, neque fallendum 


Verbo Del utrumque veta- 
mur. 

451Quid ergo reſpondeam prz- 
cepror!1 3 quum 1lle nega- 
rit me iſta (cripſiſſe 2 


b No# e0 res rwadet, ſpero. 


Volo tua Fþe tantum ſubire pte 
-riculum, 


55 Vah, #iminm timdus 0s, 
Tunquam rem facies, 


JAr tu forſan aydaczor? 


6oiTu igitur ſcribe quantum 
yoles; ego ad ludendum 
7 confero. 

bi, quzſo; jamunam pa- 
em deſcripſiſſem, niſ 


dy, if you had not hin- 
| dred me, 


6 s\ me interpellaſſes, 


N 3 But 


F Burt in the mean time we 
benefit ſomething whilſi 
. we talk in Latine. 9 


Col. 59. Quirizus. 
Romulus. 


market to day? 
e came to ſpeak to me to 
day inthe morning,when 


of mp bed. 


Q 

R.|Yes, money, 
Q.|And hath he Sven you 
_ ſome? | | 
R.|For the preſent. 

Q.|How rnuch, I pray you 2! 


R.jTwenty pence. 
Q.[O ſtrange ! rwenty pence ? ? 
How comes it to paſs, 
{ that he darcs adyenture 
| ſo much money with you? 
R.|Becauſe he knows that 1 
am a verp good 4 Yrmaty 
Seeing, IJ alwapes give 
| him an account toafar- 
thing. 
Q.|Burt you had much adoe to 


I was but getting out] 


A. Corderius's C olloquies. 


\ 


| Atinterim- liquid profiat” 


mus, dum Latine fabu- 
lamur, 


/, ——— 
= 


Col. 59. Quirinus, 
Romujus, 


\ A 


R.jNay I gotit very eaſily and 
with a good will too. - 
$01 milde ather ! 


ger 1t perhaps. | 


kt. 4 


Vemitve pater ad mercatum 
hod1ernum ? 


[Hodie mane convenit me 


 quum adhuc me e& lefio 
 ſurgertinie 


INthil ab eo pri 2 


Imo, pecuniam. 


Et numeravit-tibi 2 2 


[[n preſenta. _ 


Quantum obſecro ? 

Vigint! aſles, 

Papz. yiginti aſſes? 

Qui fir, ut . audeat tib! 


tere ? 

Quia novit. me: diſperſatoremn 
frughe 

S1quidem ſemper illi red- 


Yun(1um. 


g[S<cd gre forraſſe 1 impetut- 


ſti; 
[md facillime, atque adco 
cum gratta. 


mitem parentem! 


Truly 


trantum pecuniz commit+' 


do rationem uſque ad tt- 


£ "i 


: hoy 0. bay, AY wy A” roy on. Px 


= }_ A by 


—— ——_— 


R.' Truly very milde. 
But (that we may hold to 
the matter)what will you! 
do with that money ? 
R,\l will buy books and other 
" neceſlaries. 
Q. Can you lend me ſome? | 


' 


| 


R.,il can, 1f you want it, 


ey OI» 1 BED Ct ASt were Ge ee a I NSA 


"Enrkh a and: Latine. - Lib. I IL. 


MI. 


Certe mitiſſimum. 
Sed (ut ad rem) quid facies | 
ifta pecunia ? 
35'Emam libros, & aha mihi 
neceſſaria. | 
Foteſne mih1 aliquid mu- 
tuum dare. | 


Poſi lum, {f1, modo eges. 


Except I needed, 1 would{40Nifi egerem, non peterem, 


not ask. : 
R. How much would you have] ;Quantum vis a me accIpere, 
of me ? | 
.Five pence. | Quinque aſſes. 
R.\Take i it, l45 Accipe, 
Q.D kind heartindeed ! Me 


R, &-There ts not a true friend 
friend in time, if ſo bc 
he have wherewithal to 
| helphim. 

Q.'Y ſure friend (as the Pro- 
verb ſaith) is tried in a 
doubtful matter, | 
When will you reſtore 
what you have borrow'd? 
As ſoonas ever my father 
ſhall come into this City. 
When do you hope he will 
come ? 
The next market day, to 
wit, the eighth day of! 
Offover. 


Col. 60. Toe Maſter, The Boy. 


ad 


(rm—_n_y 


but he that helpeth his| 
To 


"——r— —— 


_—_ 


O vere amicum animum! 
Amicus veru nen oft, nift quit 
amicum nuvat in rempore, 
ſs tamen hzbet unde juvet. 


Amicus certus (ut eft 1n pro- 
vErbio) m re 7ncerta core 
nitur, 

55 Quando reddes mutuum ? 


Ub! primim pater in hanc 
urbem venerit. 

Quando venturum ſperas ? 

60: 

In mercatu proximo, nem- 
pe ad oftavum diem 
Octobris. 


— —_—_—— _— 


——_— 


Cal. 60. Pzdagogus, Pucr. | 


— 


Lata OC 


P. 


{At what a lock Aid you Hedie mane quota hork 


away 


N 4 


——— 


> try age 
- 


— 
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| 


P. Whoawaked you ? 
Pu He whoſe turn it was tc 


| 


P. 


Pa 


184 


Tell me in order what you 


Do ye boyes, hearken ant 


I awaked, I got our of hed; 


'J dzew on my lhoces : 
| tted mp bzeeches to mp 


I put on my Gown ; then, 


what a clock. 


call nz up. this week 
came with his lantern; he 
knotkt {oundly at out 
chamber=-door 3 one 0- 
pened it;hethat calFd us 
up lighted our candle ; he 


called upon us aloud 3 all} 


awaked. 


did from that time t11] 
breakfaſt was ended. 


mind diligentlp,that ye 
may learn tointimate this 
your {chool-fellow. 


I put on my coat with my 
doublet; I fate upon the 
footſtool : 
breeches and mp ftock= 
ings? 1 put on both : 


doublet with mp points; 


11 tied mp ffockings about 


my legs with mp gar= 
tet; 

I girded me about with 
my girdle: X 

I put on mp cap: 


I went out of my cham- 
ber and caine dolon. be- 


I took my| 


low, & 


A. Corderius's Colloquies. 
i awake today morning ? 1 
Pu Before day; I know not at 


© 


p_ 


20 
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expergefaQus es ? 


Ante Jucem 3 quota horg, 


neſ[c1i0. 


Quis te experge fecit ? 
IVenit excitator? hebdomadari- 


15 cum laterna ſua : pul- 
ſavit aduriter oftium cubj= 
cult, quidam - aperuit 3 
EXcitator accendit no- 
ſtram lucernam ; clara 
voce inclamavit z exper - 
rect1 ſunt omnes. 


Narra mihi 6rdine, -quid &- 


ad finitum jentaculum. 


Vos, puerl, 4uribys atque a- 


nimis diligenter attendite, 
ut diſcatis hunc veſtrum 
condiſcipulum imitari. 

Experrectus lum, ſurrex1 e 
leo; indui runicam cum 
thorice ; ſed11n ſcabello; 
accepi femoralia &- tibi- 
aliaz utraque indul. 


Calceos talcedui p 
Femoralza ligulis aſtrinx? 
thetac : 


20jTibialia periſcelide ligavi [4+ 


per crura 3 
Cirgulo me pracingt: 
Aptavi capits pileolum, 


Togam indui ; deinde,' e- 
greſſus cubiculo drſcqpd 


; 


| infra a, 


geris ex Uo tempore uſ : 


It 


pi. _ = _ 
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- Eogliſ and Litine. Lib. |: 135 


[made water in the pard|4o, Urinam in arts reddids ad 


againit the wall ; ; Pparietem : 
[ took ſome cold water out] Accept aquam frigzdam E 
of-.the bucket : fitula. 


I waſhed mp. hands and| [anus & faciem lavi: os 
my facc :; I waſhed my[45|. & aentes coliut: 


mouth and my teeth : 
[ wiped myhands andmp| jPeterſ/ mantili manus & fas 
face with the towel. Cites. 


[n the mean time the little/;Q/Interea ſgnum ad preces da- 
- bell rings foz papers. | .| for tintinnabulo. 
We come together into the jIn aulam privatam, conve- 


wr 


private hall, we pray to-| | . nitur, precamur una, ac- 
pether,wetake our break- cip1mus ordine,jentaculu 
faſt in;order from thej55] a fammlo culinarie, jenta - 
cook, we:2at our breakfaſt mus 1n triclanio, ſedentes 
in the dining room, fit | quiert fine, murmure & 
ting quiet, without nozſe} | ſtrepitu 3 qugs audivi in- 


or flir; thoſe whom I epte garrientes,aut verba 

heard talking fondly, or|®9| . loquentes oti6ſa, aut eti- 

ſpeaking idle words, or| | am laſcivientes vidi,ami- 

_ elſe ſaw playing the wan- ce-admonui ; qui non pa - 
tons, I admoniſhed friend- ruerunt admoniti6ni de- - 


ly; thoſe that did not 0- tuli ad obſervatorem, ut: 
bey my admonition, 16 5 eos notaret. ; 
told theMonitoz of that Tas 

he might {ctthem dowon,| | 


P, Was no body ſet to look o-| |Yemore 20bjs pr aerat, dum 
ver pou, whilſt you got;/70} jentareris ? 


your breakfaſt ? LL Ss 

Pu,Yes the Uſher. [mo hypodidaſcalus. 

P.;What did ;he do in the| Quid agebat interea ? 
meantime ? 

Pu He walkt, along the middle|7 5|ille per mediam aulam am- 
of the hall holding a book] | bulabat renens librum in 


- In his hands, and wile | j\ Manibus, & identidem 
the Monitor withal tol * monens obſervat6rem ut 
let 


—— 


786 


P 


= 


r= 


: * rang in good time. 


M. Corderius's 
ſet down them that pza= | 
ted fondlp, 

May not one ſpeak a 

word then ? 

Yes one may 3 but they are 70 
wont to be ſet down who, 

talk long and in many 

words fondly, and with-| 

out any benefit, | 


jBur all may diſcourſe plea- 15 


ſantly amongſtthemſelves , 
concerning good and ho-, 
neſt matters, yet ſo as It. 
be done modeſtly, with= 
out anp noiſe or conten= go 
tion. 


\|Thus far have you cirfied 


me ; you ſhall te]l me the. 
reſt after dinner, unleſs 


any buſineſs intervene. 85 


one us now £0 into cheHall 


toDinner,leaſt we make 
the Maſter tarrpfoz u3.' 
l heard the Bell ring jyſt 


now. ,9O 


= 


® » 
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Col. 61, The Maſter, 


| 
| 
| ' The Scholar, 
| 


1 
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TT er C"I__—_ 
_ 
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Where aid you end hag | 
tale before Dinner ? 


[When 1 would have made 
an end about breakfaſt, 


| . Jou interrupted me,Maſt, 


Colloquies, 


| notare inepte garrientts, 


Nullumne tgitur tunc ltcet to 
 muttere? 
kmd licer z verumnt demum 
notars ſolent, qu! din & 
mulris verbjs inepte,& fj- 
_ neullo fructu confabulan- 
tur, 
Czreram licet omnibus ju- 
cundos inter fe tractare 
ſermones de bonis & ho- 
neſtis rebus, dum tamen 
1d modeſte fit,citra cla- 
marem & contentionem. 
Hadtenus ſatisfeciſt; mihi 
cztera narrablsa prandio 
nif1 aliquod negotium 1n- 
tervener1t. 
Eamus nunc in aulam ad 
prandium, ne Magiſtro in 
mora ſimus. 
Audtvi modo frgnum davi, 


Opportune datum. 


RT . 
—— CR It eine Lo, 
EG. \ 


Col, 6 I. Magiſter. 
 Diſcipulus. 


— 


Ub1 finiviſti narrationem 
ante prandium ? 

Quum vellem finem 1mpo- 
nere de jentaculo, tu mc 


g 


interpellaſit, Prezceptor- 
SE, TIES 


I” Bhs 


M. 
D. 


[When he hath prayed, he 


_ Engliſh and. Latize, Lib. II. 


Go on therefore to tell the 


reſt in order, | | 
Whilſt we are in making an 
end of our breakfaſt, the: 
ſecond peal rings, eyery 10 
one takes his boqks 3 we 
go into the common- 
hall; 
The bills of every form are' 
called;as thecuſtom is ; 15 


They that are away are no- 
red by the Monitors 1n 2c 
their bills, 2 
Ifter the bills have done 
calling, the maſter goeth 
into his pue to pray; | 


he prayeth. publickly : 


ſ21th, Ger you every one | 
They all come together, 135 
alſo come- with my; 
{chool-fellows ; 

Iſit in my place 3 

The waiter COMEs 1n : Fo 
He enquirrs concerning 4- 
them thatareawap. {| 
And then he fits 1n his ſeat, 
and bids the Authors 
writing tobe read up; | 
We fay three and three43 
with a loud voice, as we 


! 


uſe to do every day. 
Then he bids us conſtrue : 


He bids us ro mind, & then Ls J 


into his hearing place. | | 
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Perge igitur narrare ordine 


rEliqua. 


Dum jentand1 finem fact- 


; mps datur publicum ſignum 
poſterius ; ſamir quiſque 
libros ; 1mus 1n aulam 
communem 3 


Recitantur de more catalo- 


gi ſingularum claſſium ; 


They that are there, an= ut adfunt, ad momen ve- 
wer to their name, ſpondent. 
I make anſwer roo. Ego quoque reſpondeo, 


Abſentes notantur in catiz- 


logis ab ipfis nomencla- 

toribus., 

Finitd catalogorum Yecatati- 
6ne ludimagiſter. pulpituys 
aſcendit, ut precetur 3 

uber nos attentos eſſe,tum- 
. que publice precatur - 

Ub1 precatus eff, , recipite, 

1nquit, vos 1n ſum quiſ- 

que auditorium. 

Conveniunt omnes, Ego 1- 

. tem. venio cum mMeEis con» 

diſctpulis 3 - 

Sedeo mn loco. meo, 


[Prazceptor ingreditur : 


Inquirit de abſentibus. 


-[Deinde ſedet in cathedr2 
ſua, & jubet pronuntiarl 


 auCtoris ſcriprum + | 
Pronunciamus; terni clara 
voce,ut ſolemus quotidte. 
( rerpretationem © 
Tum jubet ut reddamus 1n- 


Some of the more ionorant” 
fort read one by ONE, 


Aliquot ex rudioribus le- 
gunt fingull, We 


* ee a ee Ar "52 
Fn f 
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wn 
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M. Corderins's 
ſet down them that p:a= 
ted fondlp, 

May - not one ſpeak a 
|| wordthen? 

Yes one may 3 but they are 70 
| wontto be ſet down who 
talk long and in many | 
words fondly, and with- 
out any benefit, 

{But all may diſcourſe plea- 75 
| fantly amongſtthemſelves , 
concerninp good and ho-, 


neſt matters, yet ſo as 1t; 
be done modeſtly, with= 


786 


tion, | 

Thus far have you fatisfied' 
| me; you ſhall tellme the 
reſt after dinner, unleſs 
any buſineſs intervene. 
Let us now go into cheHall 
roDinner,leaſt we make 
the Waſſer tarrpfoz us. 
l heard the Bell ring jyſt 
now. | 
; % rang in good time. 


_ 


| muon "pmq——_ 
Col. 61. The Maſter, 
i The Scholar, 


1 


OC II Oe CO I— 


4 #* 


heme lt 


"OP aid you end ed | 
tale before Dinner ? 
[When 1 would have made 
4 an end about breakfaſt, 
| . Jou interrupted me,Maſt, 


*.0 


| notare znepte garrientes, 


out anp noiſeor conten= 80 


8 


i; 


Colloquies, 


Nullumne tgitur tunc ltcet [2 
_ mittere? 

md licet ; verumni demum 
notars ſolent, qui din & 
multis verbis inepte,& fj- 
neullo fructu confabulan- 
tur. 

Czterum licet omnibus ju- 
|  cundos inter ſe tractare 
ſ{ermones de bonis & ho- 
neſtis rebus, dum tamen 
1d modeſte fit,citra cla- 
marem & contentionem. 


Hadenus ſatisfeciſti mihi ; 
cztera narrabls a prandio 
nif1 aliquod negotium 1n- 
tervener!t. 

Eamus nunc 1n aulam ad 
prandium, ne Magiſtro is 
mora ſims. 

Audtvi mode fignum days, 


Opportune datum. 


By —_—— 


Lemmon 


* , 
 —— 
ys. 0M | 


Col, p I. Ma iſter, 
* © Diſcipulus. 


— —————— 


Ub1 finiviſti narrationem 
ante prandjum ? . 

Quum vellem finem 1mp0- 
nere de jentaculo, tu mc 


5 


interpellaſt!, Przceptor» 
INtETPelLA > wh 


wa” 


nth LS 
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M. Go on therefore to tell the] {Perge igitur narrare ordine 
reſt in order, | rel1qua. 

D. Whilſt we are in making an! j|Dum jentandi finem fact- 
| end of our breakfaſt, the); | mps datur publicum ſignum 

ſecond peal rings, eyery 10 poſterius ; ſumir quiſque 

one takes his boqks 3 we libros; 1mys 1n aulam 

go into the common- communem 3 

hall; -- | | 

The bills of. every form are! ]Recitantur «de more catalo- 

called, as. thecuſtom is ; 15] gi ſingularum claiſium ; 

They that are there, an= Qui adſunt, ad zomen ve- 

ſwer to their name, ſpondent. 

I make anſwer roo. | JEgo quoque reſpondeo. 

They that are away are no- [Abſentes notantur 1n cata- 
ted by the Monitors in 2c  logis ab 1pfis nomencla- 

- their bills, | | toribus. 

After the bills have done Fi1ta catalogorum recitati- 


calling, the maſtey goeth | -022 ludimagiſter. pulpitum 
into His pue-to pray; | aſcendit, ut precetur ; 
He bids us ro mind, & then 3<|Juber nos attentos efſe,tum- 
| he prayeth;publickly : | | - que pablice precitur - Þ 
When he hath prayed, he bt precatus eſt, . recipite, jr 
ſaith, Get you every one | | 1nquit, vos in ſuum quiſ- | 
into his hearing place. |} | que auditorium. l 
They all come together, 13 Sonrenwuat omnes, Ego i- j | 
allp come- with myi |. tem. venzo cum me1s con- | | 
{chool-fellows ; diſcipulis 3 - , l F 
Iſit 1n my place 3 Sedeo 1n loco. meo, | 
The hay K COMes 1n : JPrazceptor 1ngredityr 2 f. 


He enquirrs concerning 4|11q4771t de abſentibus. | 
them thatareaway, {|| | 
And then he fits 1n his ſeat, :|Derinde ſedet ' in cathedra | 


and bids the Authors | ſui, & jubet pronuntiari. 
| writing to be read up; | .| | auQoris ſcriprum + ! {| 
We fay three and three43|Pronunciamus; terni clarl I! 
with a loud voice, as we voce,ut ſolemus quoridte. 
uſe ro do every day. ( terpretationem - 


Then he bids us conſtrue : [Tum jubet ut reddamus in- 
Some of the more ignorant Aliquot ex rudigribus le- 
Ort read one by one. gunt finguli, We 


FI” 
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. [We other-ſome ſay three 
and three, and that by 
heart, 


Except him that goes or- 


the very words of the au- 
thor. | 
At the laft, the maſter ex- 
acts the Engliſh fignifi- 


derly before us repeating} 


cation of the words; 
The better ſcholars, to 
whom he giveth thatin 
charge by name, make 
anſwer : | 
I alſo being commanded by 
him to anſwer ; he com- 
mends them that anſwer 
well; of the number of 
whom(beit{poken with= 
out boaſting) I was one. 


} 


eth every part of ſpeec 


mar rule. ; 
Laſt of all, he doth onenly 


|} appcint,what 15 to be re- 
peated after dinner. 


| 


he diſmiffeth us. 


As he looks upon us, we go 
forth 18 order and with- 
out noiſe, and we depart 


When 1c hath ſtruck e1ght 
of clock,he commands us 
_ toprayer :which when it 
1s done, headviſeth us to 
do diligently what we 
have to.do : at the laſt, 


Afrerdands he OMAng: : 
} tobe orderly parſed Ss 
cozdinx to the Gzam= 


| 


AM. Corderius's Colloquies. 


| 


4ol 


7eſ 


Nos ali1 redd1mus terni, 1d- 
que memariter. 


Prxter eum qui verba 1pſa 
authoris preit nobis or- 
_ dine. 


Tandem ,przceptor exigit 
Anglicanam\ verborum 
ſignificationem ; 
Dod1ores, quibus nomina- 
tim 1d przcipit, reſpon- 
aent-3'?7 72 7 


Ego quoque juſſus ab eo re- 
ſpondeo ; hudat 1lle qut 
bene reſpongerint; de 
quorum numero ego 
(quod fine ' jattantia di 


| um rv? er cram. 
Poſtea juber fingulas orat1- 


| 6nis partes ordine trafta- 
17: ad rationem Grammatt- 


Poſtrems palam preſcribit 
quid fit a prand1o red- 
dendum. _ , | 
Andita hora: octava, preca- 
tionem imperat; qua ft- 
nita, moret' ut officium 
ſedulo faciamus : tandem 
' nos miſſos facit, 


Eo ſpedante, eximus Or- 
dine & fine ſtrepitu, I#t1- 
que difced1mus, 


merr1ly. 


' Maſter 


P, 


Pall am here, Maſter. 


P. 


PujThe Uſher 15 yet teaching 


P 


PulThave ſaid 1t. 

P.|Well enough ? 

PujWell enough, I thank God. 
P. iWho hath heard you ? 

Pu! The head Maſter 

P. {It is well; but there is one} 
thing 1 would advitle 


|Moft abundantly. 


SZ 


{There will be no need, 


Maſter, have I given pou 
content 2? 


Dorh 1t like. you that about 
ſupper time I do the ſame 
concerning the other paſ- 
ſages of this day ? 


ti —_—_— _ 


Col. 60. The Maſter, | 
The BoJ. 


= 
w_ - nt. 


Pull ſhouldbe glad to hear tt. 


Come wiakioe, Charles. 


What do your two ſchool- 
fellows do ? 


them, 
over the words of your 


leſſon againſt to morrow 
morning ? þ 


pou of. 


NP 


- [You muſt often think, how 
much you are beholden 
to God the pl1ver of all 


| $008 things,thar beſtow- 


But have you already ſaid}. 


ed upon you both wit,2s 
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-[Satiſne tibs Jeet; © ks 
tor ? 

"umulatiſſind. 

Placetne tib1 ut ſub coenz 
rempus 1dem factam de 
reliquis hujus dici actio- 
nibus ? 

Nihil opus crlt. 


Col. 62. Padag _ 
Puer. 


——_——_— —— _ @——_— —— —— CC — 


10 


20 


[Qu 


5 Adhuc docentur a ſubdo- 


— m—__—_ m_ 


Ades, Carole. 

Adſum, preceptor, 

aid agunt duo condiſci- 
pult tu1 ? 


— 


aore. 

Tu vero jamne- pronunc]- 
aſt contextum prelect!- 
onis 1n craſtinum mane ? 


Pronunciav1. 

Satiſne recte ? 

Satis, gratia Deo. 

Quis re aud1vit ? 
Ludimagtſier. 

Bene habet , fed 1 i} quod 
moutre te vel. 


Eg0 iſtnd audire percupins 


S$zpenumero _ cogitandum 
t1b1 eſt, quantum debeas 
bonorum omnium largi-' 
torl Deo,qui & ingenium 


and ſo god a memozy, 


& memoriam tam felicem 
| tib1 dederit; 


In EZ 


o 
o 
* 
0. ot. +" 
= 


What 
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\ Pu! 


P. 'Rehearſe ſome of his chic! 


Pu That heavenly facher hat] 


| 
| 


=} 


1 


} 


'You have ſpoken all thoſe 


' fingof God, 


wn 44. 


What do not I owe to him./ 
that hath given me al: 
things ? | 


benefits, as I have ſome- 
times taught you. 


given me a body, a ſoul, 
life, a good mind, gooc | 
parents,that are wealthy. 
noble, well afteted to- 
wards me, and that no! 
only ſupply me abun} 
dantly with all things ne- 
ceſlary for this life, bu: 
alſo (which is the great-| 
eſt thing by far ) tak: 
order that I be fo dill 
gently brought up 1 
tkarning and good man- 
ners,that nothing further 
can be required. 


things yery truly,but you 
| have omitted one thing 
which 1s an eſpecial blel- 


Pu 


Py Now I remember it. 


P. 
P, 


Do you know what it 1s? 
Let me unbethink my ſelf 

alittle, 
'Unbethink pour ſelf at 
pour leiſure. 


But for the greatneſs of the 
thing, I know not how tc 
expreſs 1t. | 

Yet expreſs 1tas you can. 


M:. Corderius's Colloquies, 


5c 


Pu think of it again & again 


Speak at laſt, 
| 
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\ 


uid illi-non debeam, qui 
mihidedir omnia ? 


Dic aliquot &6jus beneficia 
pr#cipue,quemadmodum 
docu! te al1quando. 

Dedic mihi cceleſtis ille 
pater corpus, animam, 
vitam, mentem bonam 
parentesbonos,” torluple- 

_ tes, nobiles, bene erga 
me affe&os, & qui non 
modo: ſuppeditant mihi 
copioſe omnia ad: hane 
vitam neceſſaria, 'ſed et1- 
am (quod eft /onge maxi- 
mum) me bonis liters, bo- 
niſque moribus tam dili- 
genter inſtiruendum cu- 
rant, ut nihil fit praterca 

| requirendum. 


Vere omnaa iſta dixiſti, ſed 
unum pretermiſifti, quod 
eſt ſfingulare De1 beneft- 

clum, L 


Scin'tu quid fit ? 


; Sine me pauliſper cogitart. 


9toſe cogita. 


Nunc ego reminiſcor. 

Sed pro magnitudine re, 
neſcio quibus verbis 1d 
poſtim exprimere. (do. 

Dic tamen quo poteris M0- 

Cogito etiam atque etiam, 

" Dic tandem, . 


The 


| 12 


> 


Pu No indeed, 


P, 


Pu Upon all, how many ſoever 


You have ſpoken well e- 


mighty towards me are 
innumerable, in body, 1n 
mind,1n outward things 


rhought to be greater 
than that he hath freely 
given me his only Son, 
who hath redeemed me a 


captive under the tyran- 
ny of Satan, & deftinated 
to eternal death,&that by 
his moſt cruel and ſhame- 
ful death 1n the world. 


nough, and almoſt in ſo 
many words as I have 
raught you at other times, 
But hath God beſtowed this 
ſo great a benefit upon 


you only ? 


Upon whom beſides ? 


believe the Goſpel faith- 
fully and truly. 


P, Come on, produce a place 


out of St. John's Goſpel 
to that purpoſe. 


Pu God ſo loved the world, 


that he gave his only be- 
gotten Son, that every 
one that believeth in 


; bur have everlaſting life. 
For God ſent not his Son 
into the world to con- 


_ demn the world, but that 


% 


but none can beſaid orÞ5 


moſt miſerable ſinner, &[70 


80 


8 


G0 


him, ſhould not: periſh, 95 


Engliſh and Latine, Lib. I. © 
The bleſſings of God Al- 


| 


ptimi Maxim1 erga me 
beneficia in corpore, in 
4nimo, 1n extern1s rebus 
ſed nullum majus nec dic1 
nec :cogitari poteſt quam 
quod Filium ſuum ani- 
cum pgrat1s mih1 dederir, 
qut me miſerrimum pec- 
catorem, & ſub Satane 
tyrannide captum, ac 
mort! #ternz deſtinatunx 
redemit, 1dque morte ſul 
omnium crudeliſſima, 8 
maxnne 1gnominioſie 


|Satis apte 'dixiſti, & tott- 
| 


em fere verb1s quot alias 
te docueram; 


Sed nunquid Deus tib1 unt 
hoc rantum beneficium 
preſtitit ? 


[Minime verd. 


Quibus prxterea ? 
Omnibus, quotquot Evan« 


crediderint. | 

Age, profer locum e St. 79 
hanns Evangelio, in eam 

ſententiam. | 


(Sc Deus dilexit mundum, 


ut fillum ſuum uni; en1- 
tum darer, ut omnis qut 
credit 1n eum,non pereat 
fed habeat vitam Zter- 
nam, 

Non enim mifit Deus E1li- 
| um ſwum in mundum, ut 


| condemnet mundum, ſed 


191. 
Innumerabilia ſunt Dex O- 


gelio fideliter ac vere - 


2 of 
"x 
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192 M Cerdeius S Colloquies, 


} the world mighr'be ſaved, | / , - ut ſervetur mundus per 
by him, EM: 

He that believeth- in him is| Qui credit in eum,non COn- 

{ not condemned, bur he demnatur z.:qui verd non 
that believeth not is con-[lock credit jam condemnatus 
demhed already, becauſe eſt, qitia non credit in 
he hath not believed on - nomen unigeniti filiiDei, 
the name of the ogly be-| * - 
gotten Son of God. WF 

And this is, fLoG{Txc eſt autem. 

jEnough ſo far 3 but whoſe Hactenus ſatis ; ſed cujus 

words are thole ? | ſunt verha ifta ? (quentis, 

Chriſt's,ſpeaking of himſclf.\ F[Ipſins Chriſti de ſcipſo lo- 

Whom doth he tpeak to ? Quem alloquitur ? | 

Nicodemnus, Who came to him Ve codemum, | qui ad cum 
by night. nocte vencerat. 

Chriſthimſelf our alone Sa- FaXit 1pſe -Chriftus . unicus 
viour grant that you may Servator noſter, ut. mags 
profit more and | more ac magis 1n 1pfius cogni- 
1n the knowledg of him. 53 tlone proficias. 

Roe will, [ hope, | Facict, pero. | 

,\Go on then chearfully; as| Perge 1g1tur, ut cepiſt; ala- 

pou have begun, which' crzter, quod bene vertat 

God proſper to the glory Deus 1n gloriam ſu1 no- 

.| of his name. | minis, 

i pray {0 too. _þ {Jlta precor. 
Let us go to lupper, Eamits C@natiums 


% 


Col 63. The Monitor, Col. 63, Obſervator, 
A Boy. | ruer, , 


a ” 5 
[7 


uo RT 


q 


You never mind pour took. |'# 147quam ſiudes, 
When will pou be a {choi- 4 erts dottus ? 


3 lar? - 


Id fiet progreſſy temports, 
f ere 


"That will come to pals in 
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_ - time,by Gods aſliſtance, 


O, You ſay well ; but in the 


interim pou muft take 


| pains. 

P. :ButI am not a ploughman. 

O. I, do you ear me ? 

'As though to take pains 
| were the ſame as to Yo 
to the plough. 

P. I know 1t 1s not the ſame, 

0. Why then did you make 
ſuch an anſwer? 

Ts not that ro jeer ? 

- P. And yet there 15 no harm 1n 
! langhingz ſeeing 1t 1s a 
thing natural toall men. 

Q, Do you go on to tritle ? 


19; 

{ Deo juvante, 

ReRe dicis; ſed interim 
laborandum tibi eſt. 


: 
jAtqui ego ron ſum aritor 
'Etiam rides ? | 
Quaſi laborare 1dem fir 
quod arare. 

Io | | 
. Scio non idem eſſe. 

Cur ergo fic reſpondiſt1 ? 


;Nonne 1ſtud ridere eſt ? 
I ;Et ridere non eft malum, 
cum fit naturale omnibus 
hominibus, 


Pergin' tu nugas dicere ? 


p, Chat I have ſaid is true, 
| and to ſpeak truth 1s not 
| to trifle. 

Whp do pou find fault 

| with mt when there is 

| uocaule? 

O I have cauſe to rep2ove 
| pou, 

P, By what right ? 

©. Becauſe you know that r/de- 
: reto laugh, 15 uſual for 

zrriderero mock ; and yet 

you have conccived i ir ſo, 
as if I had' ſpoke of 
laughing. 

P. If I make good my own 
24 cauſe, what harm do 1? 
DO. Do you go on at In your 

ſiubbornnefs? 

Truly pou ſhall be ſe 
. dolvn in gd carnef}, 


[0 
4 


| 
| 
| 


| 
| 
-4 
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| 


'Qrnod dixi wverum eft, & ve- 
rum dicere non eſt ng- 
gall. 
Cur me immerito reprehens 
dais? 


20 


25 Jure te argio. 
Quo jnre ? 
LY: Yon. = 
(Wa non 1gnoras 71deve 

pro zrr2adere ufitatum efie; 
30] *& ramen fic accepiſtr, 


de rity fim loquutus qua- 


11, 


St defendo canſam mean, 
quid. mall faclo ? 
Perg1s igitur eſe phrtnngs ? 


- 


Profedd ſirto notiberis. 


P, 
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. ©, 


P. 
O. 


I pray you, be not angr)| 
with me, good Martin, 


office. 
Bur, I pray you, hear me. 
What ſhould I hear ? yow 


P 


P. 


O. 


P, 
0, 


©O.] Speak in ſhozt,7 Have bu- 
P,'Firſt of all, when you admo- 


O;;What then ? 


P. 1 will tell 


O. 


 fAlthough you are not idle 


tritles ? Es 
Hear me, I ſay; I will not 
lye. 


{inelſs elſewhere. 


 niſht me I was not 1dle, 


iy you did nothing, was you 
not1dle? 

fo bp pour leave. 
How can that be ; 

ou although 

you underſtand this bet- 

ter then I, 

[ did nothing,as it did make 
ſhow ; yet I thought of 
ſome good, 

Tell methat ptainlier. 

.When you make yerſes,you 

ofren meditare a good 


[ am not angry, but Ido mv] 


LOS 


Af, Corderins's Colloquies. 


40 
$ 


4 


g2 


| | 


5 
P h was not; if I might ſay 


while together, as if you 
were idle: although you 
are never leſs 1dle:; 

Pou arc too wittp for pour 
age. 


to your lelf ( as you ſay ) 
yer they that ſaw you 


;SI0E; bur ſome might have; 


might judg otherwiſe, 
But I was by my (elf. 


75 


Su a har <4 


a” 


Ne quzſo,mihi irafcarrs, mij 
Martine, 


INon 1rafcor, ſed officium 


meum facio, 
Sed and1, quzſo, 


{Quid audiam ? tnas nugas ? 


Audi, inquam ; non menti- 
ar, | 


0 # g © * 


Imprimis,cum tn me monu- 
iſt1, non eram oti6ſus, 
Quid ergo ? 

$1 nihil factebas, nonne 0- 
tioſus eras ? 

Non eram ? pace tua dzxt- 
11, 

Qui poteſt 1d fiert ? 
Dicam:tib1, etfi rute meljus 
hoc intelligis, quam ego. 


Nihil faciebam, utappare- 
bat 3 ſed tamen copita- 
bam aliquid bon. 


jNeclara iſtud mis. 
?Quum tu facis verſus, ſxpe 
meditaris diu, quaſi fis 0- ., 


tioſus : quamvis nunquam 
{1s minus orjoſus. , 


Pro iſta etate nimis acutus 
es. 
Etiamfj tibi (ut ais) otioſus 


viderent, poſſent aliter 
judicare. | 
At ſolus eram. 


Verum, ſed poterant $liqui 
come 


non eras, tamen qul te ' 


0 


-. 


- [If there was any fault, it 
was, thatat the firſt ight,. 1 
5 


4 What then ? 
4{ jeſted; believe me, 
To what end? 


« [Nay,l have oft-tiwes learn- 


| | cere anidopen, and [ ne=| 


come upon you in the 
mean t1me, 

To6 conclude, You do not 
comets your fault. 


I ſeemed to you tobe 1dle, 
when 1adeed I was not. 


[ az nothing about that, 
bur what anſwer do you 
make concerning - your. 
mocking ? 


purpoſe to mock. 


That. by talking a little, 1 
mightlearn ſomething of 
yOu. | 


.|l am notone that can teach;! 


you many things. 


cda great deal of good! 
by you. | 


then? 
That you pardon me,ſeeing 
F have done: nothing, as 


you ſee, With an evil in= 


| Wall, I-pardon you, becauſe | 


you ſeem tome to be n=} 


ver found pou ag 1par 
1 yet, 


| 


Engliſh and Latine. Lib. 1 T. 
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.00 


| ſruly I ſaid nothing with af 
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. |Wbat will you conclude/305 


O 2 


TD AU P99 > I WEE. 


20 


A 


TY 


| Intervenire. 


Denique, non fateris cul- 


4 pam, 


Siqua fuit culpa, in eo fuir, 
quod. primo aſpeQu vide- 
bar tib1 eſſe in otio, quum 

reveri non eſſem. - | 


In 0 nibil require :. ſed de 


irriſfione quid reſpondes? 


Certe nihil dix1 1rridendsy 
| animo, 

Quid 1gitur ? | 

Jocabar, crede mih1. 
Quorſum ? 

Ur paucis' verbis fabulando, 


| aliquid ex te adifcerem. 


Non 7s ſum a quo multa do- 
Ceri qQueas. 

Imd recum multum boni 
{xpe didicl, 


{- 
Quid randem vis conclude- 
TE? | 

Ur mih1 ignoſcas,quando,ut 
vides, malo animo wihil 


{| peccavi, quod. equidem ſcis 
tention,that I know on, 119} ; 


am, : | 


Age, Ipnoſco, quia videris 
mihi candidus & apertus, 
neque. adbyc vidi te men- 
dacem eſſt fo | 


{ 


I thank 


| — 
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A 


S— 


thank you moſt ſweet 
Martin, | 


4 m——___—_—Lc——_ >, wn m—a—_—_ 


Col, 64- N.0. 


N. 


O.;I am conſtrained to go ?he- 


N 


©. 
N, 
O. 
.N 


. ©. 
N 


Are you never to come a- 
No, IThope. 


When are you to po ? 
To morrovw, | think. 


I muſt needs do ſo. 


o you go into your own 
Country then ? 


ing ſent fo: by mp father. 


gain? 


Willpou thus fo:ſake me 
then? | 


Wo 1s me Poor body!where 
and when ſhall 1 find 
ſuch a friend ? ſuch a 


companion in my ſtudies ? 
Do not grieve, be of good 
comfo:t, God will give 
you a better companzon. 
Truly I know he can doit; 
but I can ſcarce hope for 
Its 
Do not take on ſo much, 1 
 « pray yousfor your friend- 
ſhip is not like to dye by 
"this ſeparation of onr bo- 
dies, but 1t will rather in- 
creaſe more and more ; 
and being abſent in body. 
we ſhaJbbe preſent in our 
minds, 


AM. Corderius's Colloquies. 
Ago tib1 gratias, 


IIs nant er een, 


Ergone abis in patriam ? 


ſnaviiſime. 


* hr 


Col. 64. N. O, 


Cogor abire, nempe accer- 


ſitus a patre, 


Nunquamne es reverſurus ? 


Non, (pero, 
Quando prefeQurus es ? 
Craſtino die, ut opinor. 


Stccine rgitur me relinquis ? 


20 


= 


ZO 


Ita neceſſle eſt; : 
O me miſerum !' ub1 & 


quandoamicum talem re- 
periam? talem ſtud1orum 
meorum ſocum. 


[lle quidem poteſt, ſc10 at / 
egovix ſperare poſtum. 


tantbpere ; nec enim hac 

ſeparatione corporum 1n- 

tcritara eſt amicitia no- 

ſtra, quin porius accreſ-, 
cet mapgis 3 & abſentes 

corpore,preſentes anim1s 

erimus. 


What? the Letters that we 


| 


Martins 


Ne doleas, efts animo bono ; 
meliorem dabit t1b1 Deus. | 


Nolz, obſecro, te affignr | 


— I 


id ? Epiſtolz nas ultro | 
Quid ? Ep1 q ſzr8 | 


| 


4 


| 


- 


Itro þ 


t- 


<< 
S 


.|D what a heavy parting 


.\Do you not remember that 


-jYet you ſometimes make 


Engliſh and Latme. Lib. Il. 
ſend toand fro,how great | 
force do you hope they 35 
will have ? 
What ? becauſe by that mu-! Quid ? quod mutuo 1llo 
tual longing our love ſhall defiderio amor ipſe no+ 
become more pleaſant ? ſter fiet jucundior ? 

| 40 | 
They are all likelp things 7eriſmilia ſunt qua dicis 
which pou ſap,but in the omnia, ſed interim non 
mean time my grief is lenitar dolor mus: 


197 
citr6que dabimus z quane. 
tam vim ſperas habituras 
| efle? | 


not aſſwaged, {-} 

O.\Alas! fozbear weeping, '4s 4h ! reprime lachrymas. 

N.'I cannot for ſorrow. _ Non queo prz dol6re. 
O.'Do you ſo? do you think ;Siccine agis? an putas me 
- thatTIamleſs grieved ? | minore dolore tangi? * 
.\But what would you do? | Sed quid agas ? ( eft. 
We muſk obey Gods will. 50 Divine voluntati parendum 
Now, I pray you, recollec ;Nunc zpſe recollzge, obſe- 


your ſelf; and provide 

your ſelf rather to cat 

four ſupper merr1ly. 

We ſhall talk more after 55 Pluribus a czni colloque- 
ſ\upper. mur. : 

O quan trifte divortium! 

is this! | | 


cro; ac potius ad hilart- 
ter ceenandum te para, . 


_—_J___C 


Col, 65, Meſlor, Valenſis. 


— 


Col. 65, Meſſor, Palenſis. | 


a 


_ = Wt 


Non meminiſti prezcepts6- 


he I _ 


our maſter doth ſo often! | rem tam ſzpe monere nos 
pur us in mind of avoid- de ſfugiendis pravis ſoda- 
ing bad company ? libus ? | 


[ remember it very well $ Ego vero probe memini. - 

indeed. 
'Tamen alicub1 ſatis negl!- 
genter ateris ejus mont- 
ls. 


uſe of his admonitions 
carelefly enough. 


| Wherein do I ſeem to you 1@ In quo videor tihi ea negli- 
to negled them 2 7 pere? 
| O3 1 wil 


ee ee Le ere et ee - - 
% = . 
\ 


_ 


N, 
V. 


< 
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| Leaſt you be infected by 


M.1B:eak off diſcourſe with 


hear me attentively, {| 
Tell me, I pray you ; I will; 
hear you very attentively.1s 
Will you never take heed 
of that cheater ? | 
Why ſhould I take heed ? 


him ; for you know he 20 


as bad as bad can be, 
But I do not follow him of} 
| myſelf; 
He runs to me whereever I 
am. 
JVerily, becauſe he knows 
| you have ſomething to 
give him, and that you 
give him willingly and 
often, w 
What then do you per” 
{wade me todo? 
1Say once to him both in 
earneſt, and as 1t wer 
with an angry mind,what|; s 
would you have, friend ? 
| Why do yau follow me 
every where? every one 
| cries out that you are a 
very knave; inſomuchl];c 
that they will nor kee 
| you company. 
And therefore, I pray you, 
{ let me alone hereafter, 
leaſt I come to, be openly 
whipt for your ſake. 
What if he will anſwer any 
thing to the contrary ? 


#16 


45 


A. Corderius's Colloquies. 
It will tell you,ſo you do but 


Dicam tibj, modg attentse 
audias, 

Dic, obſecro;z audiam at- 

'_ tentiſſime, + 

Nunquam vis cavere ab illo 

zmpoſt ore ? 


Tur caveam ? 


Ne 1llius contagi6ne depra- 
veris ; noſt1 enim eſie 

pefſumunt. 

Atqui non ſponte ſequor ? 


jad me accurrit undique. 


Nimirum, quia novit te ha- 
bere quod des, & dare 
libenter ac ſpe, 


via Ig1tur mihi faciendun? 

ſuades? _ ; 
Dic ſemel & ſerid, & quaſi | 
animo 1rato, quid vis, 4- 
mice ? cur me ubique le- | 
queris? omnes clamitant | 
| te efſe peſſimum ; aded 
ſodales tui eſſe nolunt. 


Proinde mitte me poſthac, | 
quzſo, ne tua cauſa yir- | 
gis palam cedar. 


Quid fi velit aliquid contra 
reſpondere ? 
Abrumpe  1ll1 ſermoxen 3. 


} him 


Q- 


l'- 


im 


= 


£agujn and Latine. Lib, II. 
him and get pou from/45| teque recipe celeriter. 


him quickly. 
I thank pou, that you ad- 
moniſh me (o fauhfully. 


CD 


ED mn Ce IS 


Col. 66. G. B. 


a 


{will you remain in that ig 


—_ _— TC kd | 


i 


norance ? 


[God forbid. 

What will you do then ?. 
I pray you give me foie 
adviſe about the mat- 
ter. 

Firſt pray to God very oft, 
and from your heart;ther, 
be alwayes attentive,that 
15, hear diligently what. 


ſever 15 taught, whether 
the maſter ſpeak,or your 
 ſchool-fellows ſay any 


thing; laſtly,be careful to 
maintain charity, 


By what means ? 


./Neither hurt, nor offend 


any body ; envy no body; 
hateno body : but on the 
contrary, love all men 
like brethren; and do 
well to all men, as much 
as you are able. 


-\What will thoſe things do 


| me god towards the p2c- 
fitting at mp ſtudies? 


5 


Cc 


20 


25 


[ 


Ago tibz gratias,, quod me 
ram fideliter monueris. 


k 
30 


| col. 66, G. H. 


M——_ 


oF | —_ 


_— 


norantia, 


Avertat Deus. | 

Quid facies 1gitur ? 

Da mihi ſuper hac re confilte 
um, quz10. | 


[mprimis Deum ſepiſſime & 
eX an1mo precate z dein- 


hoc eſt, diligenter audito 


przceptor loquatur, five 
al1quid reddant condifci- 
pulttu1 ;.poſtremo,chart- 
tatem diligenter cole, 


Quibus modis ? 

Neminem neque Izdito,ne- 
que offendtto;-nemini in= 
videto;neminem odio ha- 
beto: fed contra omnes 
dilige tanquam ' fratres 3 
ac bene omnibus quoad 
poter1s, facito. : 
uid 1Illa mihi -conferent ad 


ftudiorum profedium? 


Plarimum, 


Q 4 Hoy 
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Viſne permanere 1n ſta ig-.. 


' de ſemper atrentus eſto, 


quidquid docetur , five 


I ——— er 


200 
[How? 
For ſo God will enlighter| 


H, 
G, 


[Truly, you give me ver? 


0 - AD aber Is 2 o IRA no ce * a2 <— « 


your underſtanding, and 
increaſe your memor) 
and other pifrts of the 
mind - to ' conclude, hc 
will ſo promote your ſtu- 
dies, that you may ever\ 
day make a greater pro- 
greſs in them. 


good counſel; I with ] 
may be able to uſe It con: 
tinually to Gods glory. 
. and to requite. you once. 
I do not defire that you 
ſhould requite me on that 
faſhion with any other 
favour,but that you often 
praiſe God, and alwayes 
follow honeſt ſtudies,and 
that ſo you may come at 


learning. 


— LL — 


z; 


laſt to the Height - 


__——__—_— 
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AM. Corderius's Colloquies, 


Quomodo : ? 
Sic enim Deus tib1 Hom). 


nabit ingenium, memsri- 
am, ac c#teras animi do- 
tes augebir : denique , 
ſtadia rua_ ita promove- 
bit, ut majorem in ca re 
progreſſum indices facias, 


Confilium mihi ſane das & OP- 
timum ; utinam 1n De! 
1pſus gloriam ut! perpe- 
tuo valeam, tibique all- 
quando referre gratiam. 
Non opto ut mth aliud gra- 
tix co more referas,nif1 ut 
Dceum ſxpenimerd. lau- 
des, ſtudiaque honeſt 
ſemper perſequaris, at- 

que 1ta 44 divinarum lite- 
 rdrum cognitionem tandem 
PEYVERIAS. 


——_— 


Le —_—_—_—@ÞA*....o 


Col. 67. Caſtellanus, 


_-_ I 
CE—_—_ 
6 mat — —_— 


OI 


Col. 67. Caſtellanus, 


IT Meſlardus, 

C. What =_ you Jens foz [uid e epiſti per hos os quinde- 
theſe fifteen dayes ? c1m dies ? 

MI tended upon my mo-| [Miniftravi matri, quz gra- 
ther, who was very ſick. viter Zprotabat. 

C.|Say you ſo ? | Ain tu : 

Myr is ſo indeed. Sic eſt profeQ®, 

C. wo! diſeaſe was ſhe ſick Quo laborabat morbo ? 
on ? | - 

a] A tertian ague, | ebre tertiang. 


Hah 


Ou OTC onino tne td IE rd rs > 


— —_ 
_ 


—ILASSS I nth tne nenrgns L AE Ln rs 


8 
1 


h 


IELESSSL Dh toe nog AE oor 


, Eneliſh and Latine. Lib;/TI, 


Io 


Harh ſhe recovered? 
She begins to recover by lit- 


tle & littie,God be thanked.) 


An convaluit ? 


[Paulatim copraleſcit, oritia 


- Deo. 


C. |Who cured her ? | {Quis ſanavit cam ? 

M.|The chief Doctor. Medicorum ſummus. 
C.|Who1s he? . ;15 Quis 1lle ? 

M.'God himſclf. ar ple Deus, 

C. |1 make no queſtion cf that ; |De hoc nijh1l dubirs 1 : ſed 


M. 
C. 


M, 
(ON 


M. 
C 


| What good. do thole do ? 


AL = 


C.|{ pzap pou, be not _—_ 


but by whoſe means? | 
Mr, Saraſpne”s. | 
He 1s accounted a very 20 
greatDocto: of Hhplick. 
His excellent cures do prove 
that every day. | 
What remedies did he uſe 
in curing your mother ? 25 
Medicines, | 
'l underſtand that well c- 
nough, though you ſay 
nothing. 
But tell me plainly, what 30 
medicines were thoſe ? : | 
.|Let me call iy felt ro mind 
a lirtle while, | 
[ do let you; fay at laſt 
what you remember. 
{ rememdier but two names, 
elpſters and potions, | 


to, you fool, you ask, as 1f 
I ſtudied Phyſick. 

And therefore 1f you defire 
to know any more,do you 
your felt enquire rather 
of them that profeſs ſuch 


ans and Apothecaries, 


35] 
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things, that is,of Phy fici- 4.5 


cuzus opera ? 

Domini Sarafini. - 

Is habetur maxim! nominis 

in medicine profiſſone. 

Id quotidie probant Egre- 

PIX Curationes ejus, 

Qutbus remedi1s utebatur- 
1n curanda matre tua ? 

Medicamentis. 

Satis iſtud intelligo, &tiam 

te tacente, * 


Scd dic plane, quz fuerint 
iſta medicamenta ? | 
Sine me aliquantiſper re-_ 
cordar1. 
Sino; dic tandem que re- 
miniſceris. 
Duo tantu nomina mihi oc- 
currit, c/y{teres & potiones, 
Quid 1ita conferunt? 
Eho, inepte, ita rogas, quaſ: 
ego medicine operam at- 
| aerim, 0 
Iraque ficupis amplius ſcire, 
quzre tueipſe ab 1is po- 
tus qui 1ſta profitentur, 
hoc eft, a medicis. & 
pharmacopslis. 
Ne mibi ſuccenſeds, 0Y0. 


| With ine, 


| Why 
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| ask? 

C. That I may alwayes learn 
| ſomething. 

M. But have a care in the mean 


bulte=-body. 


C.:Yert hear me too a few 
words. 

M. Say on. | 

C.;How long hath your mother 

been ſick ? 

M. Almoſt two weeks. 

C, In the mean time where 
was your father ? 


M. He was gone to Lyons _ 


the Mart. 
C. But you, at what a clock 
came you again to (chool? 


M. To day morning. | 
C, Have you delivered your 
| excuſe to the Maſter ? | 
M.I have delivered it. 
C. What anſwer did he give 
you ? 


M.It 1s well done, quoth he, ; 


| But where was you ? 


C. I went yeſterday into the] 


| country with my uncle. 
M. Come on, let us fee what 
we 'are to ſay at two a 
clock. for I am now af- 
tcr a ſoft a new ſcholar, 


Al. Caorderins's Colloquies. 
M. Why are you ſo buſte to, 


time you be not called a; 


O 


"ur tu 65 Adeo CHYIO[MS. 
Ur ediſcam ſemper aliquid, 


At vide interim ne voceris 
percontator, 


\ 


Audi tamen item pauca, 


[LOquEre, 


Quamdtu zgrotavit mater ? 


Fere duas hebdomadas, 
[nterea ub1erat pater? 


| 

Profectus erat Lugdunum 
ad mercatum- 

Sed tu, qua hora rediiſti in 
Gymnaſium ? 


Hoglie mane. 

Dediſtine - excuſationem 
przceptor1? 

Dedi. 

Quid tibi reſpondit? 


Fattum bene, inquit, Tu 
vero ubi eras ? 

Heſterno die rus iveram 
cum patruo. 

Age, videamns quid fimus 

reddituri hora ſecundi}; 

nam ego quodammodo 

nunc novus ſum difcipulus. 


= — 
wu  IENY L— 


Col. 68. Grangerns  Torguet, 


——— 


G. 


LD }])')YDTYT——e————_— Rs tt 


ter ? 


T. 
G. 


T. 


= 


M- 
...+.-3us ? 


4 will do as yon will have 


I have made water at mp 
own ictſure. 

Let us go together, I prays 

you that we may talk a 

little, 


unleſs you would be som- 


| mup—_——  .-- 
—_ 


Will pou go to make a= | 


Hold your tongue,you foo], 


plained on, 1t 15 no time] | 


Engliſh and Latine. Lib.1 I. 
| Þ 


a a. 


have made water, When 
you got your breakfaſt : 


{I ſhould, bur I forgot 1t, 


Go then by your ſelf, with 
the Maſters good leave ; ; 
and be not: hereatrer 
forgetful, 


me, and I will think up- 
on it. 


— — ——— 


—_— 


rotalk ; ſhould you not| 


15 


2C 


— 


—— =} 2 _ 


(ol. 69. Malognod, Gaſſenus. 


———_— ——_—_— a 


'What do yau think, Gaſt 


Have a care of your ſelf, 1 
whey YOu, 
G.|\Why owl 1 hayea care 


of my ſelf ? 


| ——— # 
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Pi 
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C01.68. Grangerns, Torquet. 


— 


— III 


—_— — —_— 


Piſne zre mittum 2 
Satzs 0tiofus manxt, 


Eamus una, queſo, ut pa- 
Fum fabulemur. 


Tace, inepte, niſi vis ac- 
| cuſari, non eſt fabulan- 

di tempus 3 nonne de- 
buiſti minxifſe quum jen- 
taretur? 


Debul, ſed oblitus ſam. 

[to 1gitur ſolus, cum bon 
venia Preceptoris 5 nec 
ſis poſthac tam oblivio- 
ſus. 

Parebo tibl, & meminero. 


__ 
| omen Dn —— L— T =” — 


—_— _—_—_— —_—_ — — 


———_x 


Quid cogitas, Gaſſzne ? 


Cave tib1, obſecro, 


| Nauid mihi cayebo ? 


| Leaſt 


-ol. 69. Malognodus, Gaſlin, 


MAS —autHioganii es Ae i tres 
As _ 


204. 
M.' Leaſt thou fall ſick, 
G. For what cauſe ? 

M. From tt much play. 


- 
| 


G., Whence doth that danger 
appear ? | | 
M, Becauſe pou are all of a 
heat, pou are all of a 
; C{weat, | 
G. You admoniſh me well, and 
In time, ; 
Truly I did not perceive 1t, 
M. Give over, if pou will take 
| mp counſel. 
G. I take your counſel with all 
| to do what you bid me. 
For who would refuſe ſuch 
faithful advice ? | 
M. Wipe pour feet with pour 
handkerchief,and getyou 
your cloaths quickly , 
leaſt pou catch cold on a 
ſudden. 7 
'G, I thank you, for I am com- 
monly apt to diſeaſes. 
M. What 1s the reaſon ? 
G.. Mp want of health, 


For you ſce of what a weak! 


conſtitution J am, 


M. You oughr ſo much the 


your (clf. 
I know that very well, and 
both my parents give me 
warning often. 


G. 


AM. Corderius's Colloquies. 


my heart, and am ready| 


- more to havyea care of 


Ne in morbum incidas. 

Qui ex cauſa ? 

Ex nimia luſus intemperan- 
tia. 

toUnde apparet periculum ? 


 ,Quia fotus eftuas, totus ſu- 
dove madtes. 


I5 Recte,& 1n tempore me ad- 
mones. 

Profe&d non ſentiebam. 

Defiſte, ſi me auats. 


20 Audio verd libenter, ac tib1 
morem gero, 


Quis enim reſpuat tam fi- 
| dele confilwum 2? 
25Deterge faciem ſudariolo, 8 
indue te celeriter, ne ſ#- 
bitum frigus contrahas. 


30 Haheo tibi gratiam. Nam, 
| fere morbts (um obnoxins, 
Quid eft cauſz ? 

Infirmitzs met valettudinis. 
(Vides enim quam zmbect!lo 
35) ſum corpore. . 
Tanto mags debes tjbi ca- 

VETEe, 


40 Iftud probe novi, & parens 


ſime, 


q But what ſhould one do?we 


| are naturally p2one to 


| uterque me monet ſzpiſ- 


ped quid agas ? natyra pron 


. our 


m, 


M.\Are you willing that I 


py 


\Cato's verſe to that purpoſe 


.\[ remember 1t ; but of theſe 


.|Farewel, Malognodns, moſt 


.]l need no bzingingalong. 


.My Gaſſnus, have a care 


.\Why do you wonder fo 


our own deffruction., « 
O my Gaſſinys, we muſt not 
| ferveour pleaſure,but we 
muſt p2ovide foz our 
| Healthby temperance. 


1s forth-coming, 


things ſometime elſe. 
Now pou are dreſt ſuffici= 
| ently. _ 

You have no reaſon to ſtay 
here any longer. 


friendly adviſer, 


ſhould bzing pou along; 
home ? 


Engliſh and Latine. Lib. 1 


g© 


'S5 
 INthil eſt 


I am verp well, by Gods 
bleſſing, 


you be well, 


Col. 7 Os Robinerianus, 
' Bobuſſardus. 


[mL 


ny 


OC LIENS” 


I wonder at mp heart 
why you were not here 
to day morning. 


much ? 
Itis no news here; many 
are away every day, yea 
almoſt every hour. 


= 


Bur you had the yiRory in 
| your power, . 


| (1s 
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ſumus in noſtium perniciems 
O mi G2fſine, non eſt yo- 
_ luptati ſerviendum, ſed 
temperantia wvalet#din? 
conſulendum tft. 

Eft in promptu carmen Ca- 
tonis 1n eam ſententiam. 
Teneo; de his alias. 


Jam ſatis indntus ts. 


eſt quod hic morere 
diutins. | 
Vale, Malognode, monitor 

amiciſhme. wy, 
Vin'tu -ut domum te dednx- 
cam ? 


| | 
Nihil opus eſt dedudone, 


Ego bells me babeo, Dei be- 
nefic1o. | 
M1 Gaſſe#e, cura ut valeas-; 


—_—__—_ —_—_— 


i bm 


Col, Jos Robinerianus, 
Bobuſlardus. 


——— 


3} 


Y de miroy cur hodie mane 
non adfucr1s. 


Quid miraris tantopere ? 
Nihil hie eſt noviz multrx 


abſunt quotidie, 110 ho« 
ris fere ſingulis. 


manibus. 


What 


Atqui viRoria tib1 erat- it 
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What do I care ? ſuch v1 
| Rory as that (as one ſaid 
| well) 15 nothtng elſe but 
a ſhort glory. 


young men are hereb) 
more inflamed ro then 
ſtudies. 

Neither for all that do they 
ſwell with vain glory,but 


whatſoever praiſe ſhal! 
accrue thereupon, 


ſeldome. | 

For there be more thata- 
buſe victories to their 
private glory, then that 


olory. 


pou lap. 

Nay, very true. 
Bur-I-would have pau tell 
me, why you was away. 


{I wrote aletter tomy father. 
{In whoſe name ? 

My mothers. 

Did ſhe her ſelf tcl] you 
what to write ? 

What ſhould 1 have writ, 
unleſs ſhe had told me ? 
What did theletter contain? 
It would be too long to tel] 
you 5 


Bu 


But in the interim neded 


refer to the glory of Goc| 


Truly that falls - ont very: 


have any reſpect to Gods 


It ts like to be true that! 


t5 


ſ 


tents of it, 


' at leaſt tell me thecon- | 


* M1. Corderins's Colloquies. 


| 


IMartris. 


Quid ego curo ? ejuſmodi 
vioria (nt bene dicehat 
quidam ) nihil aliud eſt 
quam brevis g!6ria. 


Sed interim modeſti adolte- 
{centes hac ad ſtadia ma- 
g1s 1ncenduntur, 


Nec tamen mani gloria tu- 
meſcunr, ſed ad honorem 
Dei referunt quicquid jn- 
de laudis acceſſerit. 


[r certe rard contingir. 


lures enim funt qui victs- 
r11s abutuntur ad priva- 
tam gloriam, quam qui 
divin1 honoris rationem 
habean-. 

Verepmale dicis, 


mo, veriſſimum, 
Sed velim mibi dicas, cur 
abfueris, 


Scriph ad patrem literas, 
Cnjus nomne ? 
» 


DiQavitne tibi ipſa ? 


Quid (cripſiſſem, niſi difaſ- 
ſet? 


Quid contine\ant literz ? 
Longuin eſlet t1b1 narrare, 


zaltem dic earum argumen- 


Lun 


Engliſh and Latine. Lib. Il. 


B.,They were diverſe and ma-{50 Varium erat & multiplex ; 


nifold ; and what (I pray 
you) doth it concern you 
to know 1t? 

1 Nothing. 


& quid tua ( quzſo), ſcire 
refert : ? 


N1hi1l. 


LY do you ask ſo greedi. $5Cur ergo tam avide quzr1s ? 


ly then? 

R. For my minds ſake, as we 
are commonly inquift=" 
tive to hcar ſome news. 


Animi causa, ut fere curioff 


ſumus nove aliquid audi- 
end, 


B, You do nothing bur prate : 60/Nihil aliud quam garris ; 


let me alone, 
R. Do but hear me a few 
| Wo2ds, 
B. Come on, I hear you ſay; 
what you will. '6 
R, Idefire to know where your 
| father is. 


B. As though pou did not 
| knoty, 

R, Whence ſhould I know ? 

B, Seeing he 1s one that you 

i know verp well,and ſee-! 

| ing we are neighbours, I 

could not: have thought 


R. Tell me, I pray you, with- 
out any moze adoe, | 
B. He 1s at Lyons. 


R.'When went he ? | 80 


B, 'Abour four days ago. 

Ne "What doth he there ? 
B. Be buypes and letls, 

R. When will he come home, 

apain ? 
B. When the Mart 1s done, 
R.Whar time will it be done? 
B. Ask the Merchants :it con= 


you had been ignorant. fr, 


' omittte me. 
Auſcul ta pancis, 


JAge,auſculto ; loquere quid 
| vells. 


Scire cupio ubi fit pater 
ruus. 


Quaſi vero neſcias. 


,70 Unde ſcirem ? ? 


ye tibs fir notiſſonus, & 
cum ſimus vicin,non pu- 
raſſem te 1gnorare, 


Dic tandem, quefo. 


Eſt Lugduni._ 
uando eſt profeus ? 
Abhinc dies quatuoer. 
Quid illic agit? , 
Vegotzatur. 
Quando rediturus eſt ? 


Finito mercatu. 

Ad quod tempus finetur ! 

Oga Mercatares; non oft 
cerns 
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; St ———_— — Sr 


£L 


= þ7 


B. 


R, Dol aflume that to my ſelf? 


© 


R, 


RI chattk God, to whom I am 


R, 


B. When I ſaid thar, 1n truth | 


B, 
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To fear God, to obey my 


R that will become of pou 


mind 
luch things. 
What do you mind then ?] 


parents, to learn good 
arts, and godlineſs. 

Iruly pou talk gallantly 
but tell me 1n good ear- 
neſ{t,can-you do ſuch great 
marters ? 


Nay rather I confeſs, that it 
15 not 1n my power to DE- 
g1n. 


then ? 

B, God himſelf will work it; 
me by his holy Spirit. 
You think very well : 1 re 

| quireno more of you, 


beholden for any gooc 
that 1s 1n me, 


That is very well, and truly 
I commend you, that } 
may not ſeem to you tc 
do norhing bur prarttle. 


;cſted. 

'So I conceived it ; hurt dc 
you goon ( as you have 
begun )tolearn and tc 
be wile, 

'He thar hath given mc 


grant me perſeverance, 


bo 


faith,the ſame hope will] 


[1O 


You hope wcll, and I hopc | 


] rhe ſame tos : and rhere- .. 


105] 


M. Corderins's Colloquies, 
| cetns not me to 


meum curare talia.l 


Quid igitur curas ? 

Ur Deum tijmeam, parenti- 
bus obed1am, bonas artes 
cum pierate diſcam. 

Ve tu maginifice loqueris : 
ſed dic mihi ſerjo,pote(- 
ne res tantas cfficere ? 


Egone 1ſtud mihi aſiamo ? 


Quid ergo ae te fiet ? 


Deus 1pſe Spiritu ſuo 1n me 
operabitur. 

Optime fentis: mihil ex tc 
pr#terea require>am. 

Eſt Deo gratia, cui accep- 
tum refecro quicquid in- 
eſt 1n me boni. 

Iftud rece, & lando equi- 
dem, ne tib1 videar nih1l 
alitud quam garrirc, 


Cum 1llud dicerem, joca- 


bar ſane. 
Ego fic accep!1 ; ſed tu ( tt 
cepiſtt ) perge _ ere 


ſapere, 


Qu1 mih1 dedit fidem, 1dem 


ut ſperd)perſeverantiam 
B ; (uriperd)p 


abit. 
'Bene ſperas, & ego 1dem 


ſpero tecum: itaque pergF 
forc 


| 


Quin potius fateor,, ne 1ncl- 
pcre quidem pencs me 
F--. Nc. -- 


- << = -/ 


| 


Truly there ſhall be no! 


fore let us go on to It 
molt lovingly berwixt 105 
our. ſelves, a5. we have 
done hithetto. 


failing on my part, un-! 
teſs I be altogether deſtt- 110 
tute of God's help. 


x. |Sod fozbid : but do you, 


hear che clock ? 
How have we finiſhed our. 


= Z = 2 50 


Pn 


MD 2-5 


-diſcourſe in good time ? 115 


——_—_— 


The two Colloquies which, 

follow are, according to 
the Futhozs direction ,! 
referred to the end of; - 


this Second Baok, 


—_——  — 


$6 Exc 


Engliſh and + dine. Lib. 11. 


F 
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_ 
mus 7nter 0s Uivere con 
Jjunftiſſime, ut adhuc fe- 

- cimus, 


Per me quidem non ftabit 
mſ1 ope_. divina prorſus 
ero deſiitutus. 


Avertat zpſe Deus : ſed au- 

dim” tu_ horologium ? 

Ur 1n 1pſo tempore ſerm9- 
nem finivimus. 


h——_ _— AT _ 


Duo quz_ ſequebantur Cole 
loquia, de confilio Aucige 
ris, ſunt rranſ]ata ad fi- 
nem hujus Secundt Libri 


_—— 


Col. 71. Ruffetus, 
Manachns. 


FE I ET" "CI" NN ICIS 


| Whence come you ? 
from abroad. | 
| What went you forth for ? 
[To buy paper. 

.{Have you bought any ? 
l\have bought ſome. 

.|How much have you bought? 


{For how much ? 
-ſe1ve farthings. 


| The lefſer ſort; 


Y —  ——————— 


Lt 


Col. 51, Ruffctus, 
Monachus. 


Mi — ———_ —_ 


A quire, | 


IO 
Of whar ſort. 


Let me ſee it. 


See whether it be good Or. 


10, 


Linde venis ? 
Forts. 


Quinque quadrantibus. 
ujus forme ? 
Minors, 


"P Truly 
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R, Truly it is good for what| 


uſe did you buy i it? 
M. pot askfitlily., 


What uſe is there of paper | 


| but to write ? 

- R. Yes, there 1s another uſe. 
M. What ? tell me. 

R. To wrap wares in. 


not of courle=paper ; for 
I am no Mercer, 


R. We uſe paper too to dry up]: 


| | a new writing. 


M.F know it very well; but 
| that 1s blotting paper. 
R. And yet it 1s paper. 


M. 1 meant of peel =paper? 


AM. Corderints ona 


zone eſt ſeed? 3 in quem 
neptÞ peer gy 

Quis eft chartirurn uſus nif 
ad (cribendum ? | 


20 [m0 alius. 


u1 2? ced6. 

Ad merces involyendas. 

[ntelligtbam de charta [cho- 
laſtica,non de emporetica; 

2s] non enim ſum mercator, 


Utimur &tiam charts ad fic- 
candum recentem ſcrip- 
raram. 

tis (cio; ſed charts 1lla 
eſt bibula, 

Ec tamen charta eſt. 


M.Be it (0. 


R. hiy- + 1sthena ſeveraluſe of 


r even in the ſchool. 

M. | Pe needs confeſs it. 

R. I will tell you alſo another 
uſe, and that moſt com- 
mon in the ſchool, 

M. What ? 

I dare not tell you without 


T ; 


fo:e. 


M:What need we to make! 
reverence a-45 
monegſt our ſelves ; for 


words of 


words do not ſtink. 


R, 

_ | pau will have it ſo. 
MJSpeak freely. 

RK.[/To wipe one's breech in 
4 the houſe of office. 


wo2ds of reverence be 


I will tell you then, ſeeing 


| 


Eſto. 

Eft erg6 multiplex chartz 
35] vuſusetiam in ſchola. 
ogor fater1. 

'|Etiam gicam tibi alium 
uſum,& quidem in ſchola 
frequentiſſimum> 


40|Quem ? 


Non auſim dicere fine pre- 
fatione honoris. 


uid opus eſt inter nos ho- 
norem prefari? non enim 
yerba fcetenr. 


Dicam igitur, . quando 214 
Vis. 

Dic libere, 

Ad tergendas nates in latti- 


a 
Oo 


Fair papers are not car- 


va, 


[lu& non feruntur (4774 
ried 


ow 2X FHOrHY 


= 5 = 


WED” MH 


R. 
M. 
R, 


'N 


M. 


'What t 


; 


that are already written, 

and good for nothing. 

hen? yet they areſ 

papers. 

But I ſpake concerning fait| 
paper, and new. 

But in the mean time you 
are capt. 

Be jt ſo indeed ; 1t doth not 
repent me of this onr [1t- 


M.'And let us go away chen 


Eads cs td 


. |Why do you ask that ? 
. \That you may give me a 


: What now,have you none ?| 


.|What hinders you ? 
. Becauſe it is too thick, 


.|l have no water. 


tle diſputation. 
Bur now they go away from 
their play. 


from this place. 


LE ——— 


me i—— — 


ODIN! 


Have pou anp ood ink, 


little. 


Yes, but I cannot write 
- with it, 


Do you not know. how to 
make it thinner, 


Make 1t thinner with wine. 
I have far leſs of that. 


Col. 72. Hugh, Breſt sss | 


Engliſh and Latine. Lib. IT. 
ried thither, but thoſe| 
55 


60 


6 


[ 
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pure (ed jam (criptz,c#- 
que 1nutiles, 


Quid tum ? chartz ſunt ta- 
men. 

At ego de charta pura & 
nova loquebar. 

Sed 1 interim vietus e es, 


wp 


'Sit 1ta ſane ; non me poen!- 
| ter diſpurativinculz hujus 

; noſtrz, 

Sed jam I luſu diſceditur. 


"0 nos er 


go loco cedamus, 


wad 
= > _— 


| Col. 72. Hugo, Braſius. : 


ET  — C—_ 


-— ont” . 


Habeſne bonum atramentum ? 
Cur 1ſtud rogas ? 
Ur mih1 des aliquantulum. 


| 
Ehg, non habes ? 
"md: Ted eo non poſſum 
(cribere: 
Quid obſſtar ? 
Quia 1imis ſpiſſem eſt, 
10 Neſcis deluere ? 


Non eſt mihi aqua, 
Dyue VINO. 
Mult minus. 


What if you made it thin- 
of with vinegar? 
The paper would ſink] 
thereupon. 
tow do you know ? 


x5 Wid fiaceto dilgeres ? 
lade charta per flueres: 


v i + 
&t there 


war w = 


} 


H. 


[Hear then'what T learn't of 


2 M..Corderins's Colloquies. 
[ have heard it of a maſter 20 


that raught me to write, 
pay I have heard another 
thing more ſtrange, i 


What will you give me ? 
Þ cood pin. 


a certain ſchool-maſter 
of mine. 
Ink which 1s made thin with|3o 
vinegar, 15 hardly wip'd 
Outs 
It may be fo; but in the 
mean time give me a lit- 


B. 
H. 


B. 
H. 
B. 
H. 
B, 
H. 
IH 


tle for my prelent uſe. 


and open,1 will pour you 
in ſome, 
Here, pour. — 
Outupon it ! how thin 1 40 
1s 
Perhaps becauſe there 1s not 
gum enough. 
But how bad=coloured 1t 
= 45 
Make uſe of it if you will, 
ſuchasitts; for I have 


- 4 


Audivi de quodam magiſtro 

qu1 me docehat ſcribere, 

Ego vero aliud audiv2 mags 
mirum. | 


utd mthi dabis ? 

Bonam aciculam. 

Aud! 1gitur quid ego didt- 
ci eX quodam pzdagogo 
meo. 

Atramentum quod aceto li- 

| quefaQium eſt, zgre elii- 
o. - 

Fier! poteſt ; ſed interim da 
mih1 pardm 7x preſent 
ſun. 


[ pray you tell meit,) | JNarra mihi,ſfodes. 
25K 


35 
Hold your . Ink-horn _ | [Tene atramentarium tuum 


bene apertum, ego jnfun- 
dam t1bi. 

Ecce, 1nfunde. 

Vah! quam liquidum eſt ! 


Fortaſſe quia non eſt gum-. 
mi ſatis. 
Sed quam decolor / 


Urere 1 vis quale eſt ; non 
enim habco melius. 


no herter, 
What ſhall I dothen ? 


\ mix it wetl with pour 
pen 2 

I havemingled it enough? 
what canT do elſe ? | 
Pour again into my Ink-|55 
horn, 


.'Hold it nearer : 1s there e- 


uid igitur faciam ? 


O you fool, can you not|;offHem 1nepte, non pores p/1- 


n4 tha bene miſcere ? 


Miſcui ſatis; quid poſſe 

|. pr#terea ? 

Infunde rurſus 1n corr.u Me- 
uM 

Admove propins ? eſtne 


enough ? 


| tis 2 
Peels 


08 


4/g 


iN 
1c- 
ſa- 


ſs 


H. 


. (Good Ink, or truly indiffe- 
.\The rule of Mediocrity 


.|When I ſhall have mingled 


-|[ have a great defire to ſec 


-|Now reach your Ink-horn 


 IWhart waſte is this ? 


pour pen. _ 6 7 
[ have preſled 1t ſo, as 1t 15 
almoſt dry ; 


laſt ? 
rent. 


is good, as we have 
learned of the maſter. 
But can any good thing 
be made of two thing: 
chat are naught ? 


It, and poured thee ſome 
. . * 
1n again, you ſhall ſee ar. 
eXperiment, 


thar, 


Here, pour In. 
Ho fo, there is enough al- 
ready. 


You have. given me more 
then you have kept for 
your ſelf. 


Dtir it together again 
over and over. | 


.j\ Cook could never ſtit| 


his pottage or his ſaucc 
better together. 
Now make trial at laſt, . 


: Engliſh and Latine. Lib. I1T. 
B. jP:eſs the cotten wy 
60 


what will it be now at} 


55 


| 


—I 


$— 6 
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Comprime penna._ linteolum. * * 


[ta compreſſ1, ut feve- fit a- 


ren: 
quid erit randem? 


Arramentum - bonum, aut 
certe medrocre. ' | 
Bona ft Meatocritatis Yegu- 
la, ut ex preceptore di- 
dicimus. Sed nunquid ex 
duabus malis 'rebus con- - 
fict poteſt aliquid bon! ? 
Ubi miſcuero, & tibi rurſus 
infudero, videbis experi- 
mentum. 


Ardeo iſtud videndi deſide- 


ri0. 

Porrige nunc atramentar!- 
um tuum, 

Ecce, infunde, 


vi jam ſatis eſt, 


the mean time. 


[Cell me ſome ſentence,thaiſ9; 
| I may learn ſomething in! 


85 


Quz iſthzc eſt profuſio ? 
Plus mthi dedifti quam ti- 
b1 retinuer1s, 


Commiſce iterum etiam atque 
et1am. | ag 
Nunquam poſſert coquus ſua 


5174 & condimenta mel1- 


us confundere. 
Jam tandem facito pericu- 
lum, 


Dic mihi aliquam ſentent!- 
am, ut interim difcam 
al1quid, 


a 


Expe= 


<>. 


TN OE IS 0 
_ —_—Y 


= 
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B. Experience ( as 1s com- 
monly ſaid ) is the mi= 
ſkreſs of things. 


Have you 1t? | 
H. Sooner then 1t could be 
ſpoken, 
B. It ſeems you could ſay it 
long ago. 
H.\Who could be ignorant of 
that which is ſo common? 
B, Now let us ſee, 
H.|The thing will appear bet- 
_ | ter, when the writing 15 
well dried. 
B, |What w1ll you tarry for ? 
| we dried too. much alrea- 
Y. 
H.jOh, ſee how black 1t is ! 
B. D1d not I ſay true ? | 
H.|It ſeems you had ſometimes| 
_ | madetryal. 
B. It will appear then that ex- 
perience is the miſtreſs 
of things. 


| ence hence, that a goo 

temper 15 made by the 

mixture of things. 

Now you begin to play the 

p:ofound Philoſopher ; 

and therefore T will be 

gone. S 

D long difcourle about 
_ nothing. Wo 


oe 


59 


'| we ſhould have been as 
| lither as dogs, 


| 


F 


2M. Corderius's Colloquies. 


oreover we gain ao 


[ am not forry : orherwiſe] 


Erperieutia (ut.vulgo dici- 
tur) eſt rerum magiſira, 


' Widelicet jampridem 
IO5S] bas 

1s 11lud 1gnoraret quod 
| | eſt adeo vulgare? 

' [Nunc videamus, 

; [Res apparebit melius, ub1 
ſcriptura bene deficcata 
fuerit, 

uid vis expettare ? 

am ſiccata eſt plas ſatis, 


fene- 


 ID1xine vere? 


| ras ſcilicet. 

: [Conſtabit ipitur expericn- 

12} tiam efle reram magt- 
ſtram. | 

uinetiam hinc experimur, 
EX rerum commixtione 
bonum fieri tempera- 
mentnm. Os 

Yam incipis .altins Philoſo- 

| phariz itaque diſcedo. 


1320 longum ſerminem de nibi- 
A lo! REEPATY 

Nihit me pcenitet - al10- 
-| quin inert? 6tio torpurſſe* 
MUS: 


The 


 [Aliquandd periculum fece-_ 


oz acces AcaMS nd oft 


1 


a= e- 


| 


Wherein are 


The Third Book of 


School-Colloquies. 


containe 
Diſcourſes of a Maſter 
with his Scholars. 


— ——_— _—_— ——_— — 


Zogliſh and Lating, Lib. 111. 


| The advertiſement. 
Theſe Colloquies are to be 
ſo read of Children, that 


play the Scholar, and the 
other the Maſter, 


_ and the Maſter. 


= 


SLi-hl- 


_—— — 


{ 


God fave you, Maſter, 


God ſave you through. Je- 


ſus Chriſt. 
Ire thep all got up ? 


All except the little ones. 
[ls any one ſick ? 


None, thanks be te God. 
What are they doing ? 
Some are getting on their 
cloaths; and ſome are 
Tudying hard alrea= 


p. 

*|[s the Uſher with you ? 

A good while ago. 

*(Go to prayers then, and 


commend your ſelves di- 
ligently to the Lord God 


of two that read,one may| 


hb —_ ——————— 
” ® 


Col. 1. One of the Scholars, | 


through Jeſus Chriſt our 
Mediatour ; and after- 


2T5 


alloquiorym Scholafticorum 


| Liber Tertivs. 


ui infunt Magifter Collo.- 
quis cum Diſcipulis. 
Admonitio. 

Hzc pueris. ita legenda e- 
runt, ut ex du6bus legen- 
tibus, unus difcipulum, 
alter prxceptorem agar, 


EY 


- 


Fer \ 
Cr — —— 


Col. x. Unus ex Þiſcipulis, 


. & Prxceptor. 


—— — w__——..—————_ —— 


_ WO >.—m———_—_— TEuo——_ 
ro 


Salve, Przceptor. 


Palve per Jeſum Chriſtum, 


|. [41 ſurrexerunt ones ? 


L 


Omnes pr#ter parvulos. 


' INumquis zgrotat? 


Nemo, gratia Deo. 


- [Quid agitur ? 


Alii ſe 7nduunt; alli jam 
ſtudent graviter, 


| [Adefine vobis Hypodidaſca- 


ſamdudum, ( lus? 


I sl[te igitur precatum, voſque 


diligenter commendite 
Domino Deo per Jeſum 
Chriſtum deprecatorem 
noſtrum, deinde pergite 
P 4 * Wards 


wards go to 

- till break-faſt time. 
D. So we uſe to do, maſter. 
P. [Truly I believe it 3. but bes! 
cauſe you are commonly! 


| 


. therefore admonuſh you 
the oſtner. | 
We thank you, moſt kind; 
Maſter, 
would you have any thing 
elſe ? F-3 
Speak to. mp man, to 
bing me mp own. | 


4 
. 


D. 


e 
x 
F 
» 


_ > 


| Col. 2. the Maſter, 


_—_ 


| 


"I 


fleepie and negligent, 1 25 


| 


out 


day? _ 
1I was there. 


oro 


witneſs it. 
But ſome muſt be produced. 


j— 


[ will produce them, when 
you bid me. 
Who made the H 
Mr. N. 
jJAt what a clock did 
gn ? 
At ſeven, + | 
.|Whence Md he take his 


> ZE) a. - Bb a 5 wg 


ig | 


Who are your -witneſſes ? | 
Many of my ſchool-fellows,} 5 


that ſaw 'me there, can; 


Was you at the Sermon to' 


, 


| 
ermon ? 
| 


he be-/ 
, Is 


Out of the Epiſtle of P4u!| 


3 


. AM. Cordersu'sGolloquics, 


your Books 20 


30 
971 
2 


' 


Io 


Text 5 


to the Romans. 


J—— 


| Qui ſunt teſtes ? 


in ſtudiis veſtris uſque ad 
horam ;jentaculi.. 

ſta ſolemus, prxceptor. 
Credo. equidem ; ſed quia 
| fere ſomniculoſs eſtis ac 
negligentes, idcirco ego 


| vos admoneo ſzpits. 


Gratiam habemus, pracep- 
tor humaniſſime., 
Nunquid vis preterea ? 


Dic famulo, ut togam aadft- 
.. rat, 


% 


Col, 2. Ludimagiſter. 
Diſcipulus. 


u__—— 


Adfuiſtine hoedie conſcion! 
ſacre ? 
Adfuz. 


| 


Multi ex cendiſcipulis, qu! 
me viderunt, teſtari pol- 
lunt. 

Sed producendi e 
- quot, 
Producam, quum jubeb1s. 


runt all- 


{Quis bavut concionem ? 
Dom,'Y. : 
(Quota hor\ incepit ? 


Septimi. 
Unde ſumpſit thema ? 


Ex Epiſt, Pauls 


24 Romd- 
05, | 


2c: 


what 


L 


2.09 


pY 


POr_D 
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Engliſh and Latine. 


L.\What Chapter ? | 
D.|The eighth. 


Hitherto you have an{wer- 
ed well : 

Now let us ſee what fol-25 
lows? 

Have you potten any thing! 
by heart ? 


.|Nothing, that I can ſay. | 
. [Nothing ? conſider a little, 39Nthilne ? cogita pauliſper, 


and ſee you be not daunt- 
ed, but be of goo cheer. 


Now indeed, maſter, 1 can 
| remember nothing, 


.\Not ſo much as a word? 
Nothing at all. 


Ho, pou Begue ! 
What good have you done 


abſtained from evil tm the 
mean time. 


.\That indeed is ſomething, 
if 1t could be that you 45 


ſhould abſtain from evil 


| at all. 


|[ refrained as far as I was 


able. 


.|\Duppole it be fo , vet 5c 


you have not ſatished 
| God, ſeeing it 1s written, 

Ejchew evil, and do good. 
But tell me (1 pray you) for 


ther eſpecially ? - (thing,' 


D.[/That I might learn ſome-} 


2 Ta 


| Why did you not that ? | 


[ could not, 


then ? 40 
.\[ know not, nnleſs perhaps I 


——_— —— OL eeIIROoerns—— O64) i 6+ 6 eee 


Lib. 11. 


Quoto capite ? 
Otctavo. 
Adhuc bene reſpondift: : 


Nunc videamus quid ſequs- 
rur ? | 

F.cquid memoriz mand3- 
ſt1 ? 

Nthil, quod referre poſſiim. 


 & vide ne turberis, quin 
cito antmo bono. 


Certe, przcepror, nihil pof- 


35] (um reminiſc1. 


Ne verbum quidem ? 
N1h1l prorſus. 

Hem, verbers ! | 
Quid igttur proſeciſt) ? 


Ne(cio, niſi quod fortaſſe 
interim a malis abſtinui. 


ſtud quidem eſt aliquid, fi 
moo fier1 poruitut malo 
omninoabſtinueris. 


Abſtinui quoad p6tui. 


what canſe went you thi- 55 


Fac itaeſſe, non tamen ſa- 


tisfeciſtt1 Deo,quum ſcrip- 

rum eſt, Declina 4 malo, 
' (facbonum, 
Sed dic mihi ( quzſo ) qua 
grat)a 1lluc 1veras potiiſi- 
mum? 


Ur aliquid addiſcerem, 
Cur 1d non fecifhi ? 
Non potul. 


Could . 


J*4- 
. 
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heya FED I IN oh 8 ut 


nay you would not, 


r 
certainly you did not 


CAIC, 


Þ, I am enforced to confe fs. 
L. What thing enforceth you ? 
D, My Conſcience, which accu- 


ſeth me before God. 
L, You ſay well, I wiſh y 


; ſpeak from your heart, 
D. Truly I ſpeak from m 


( Heart. 


L. S0 it may. be; but come 


on, what was the re 


. by bearc ? 


D. My own negligence, for: ] 
did not gibe any great 


ears 
L. What did you do then ? 


D. I fell aſleep ever now and 


| then, 


L. So you uſe to do ; but what 


did you the reſt of t 
time? 


D.I thought of a thouſand 
fooleries, as children uſc 


to d0. 


L, Are you ſo very achild 
thatyou could not be at-| 
tentive to hear the word 


of God? 
D 


benefit ſomething. 
L, 


What have 
then? 
Stripes. 


and that good ſtore. 


ſon why you got nothing 


If I were attentive, I might 


D. 
L [Y ou have deſerved indeed 


A. Corderius's Colloquies. 
L. Could you not, you knave ? 


O 


a= 


he 


yon deſerved 


60 


80 


Non potuiſtt, #269? 1m0 
noluiſtt, aut certe non 
curaſti. 


Cogor fater1. 


6s|Quz res te cogit ? 


Conſcientia mea, qu#. me 
accuſat apud Deum. 


mo. 
Equidem ex 4nims dico- 


ou] [Ree dicis, utinam ex ani- 


Ita fiers poteſt : ſed age, quia 
futt cauſe quamobrem ni- 
hil memoriz mandave- 
ris. 
Negligentia mea, #97 enin 
diligenter audiebam. 


Quid igitur faciebas ? 
Identidem dormiebain. 


[ta ſoles: ſed quid agfbas 
| 1n reliquo rempore 2 


85]Cogitabam mille ineprias, 


ut ſolent puert.. 


An tu 44to puer es, ut non 
debeas attentus eſſe ad 
verbum De1 audiendum ? 


$1 attentus efſem, poſſem a- 
11qu1d proficere. 
uid igitur meruiſt1 ? 


95 


Verbera. 
Meruiſti profes, 1dque 
targiſime, : 
I 1n- 


Go 


D. I ingeniouſly confeſs it. 
L. From the teeth outward, 
) I ſuppoſe. 

D. Nay, verily,from my heart. 

L. Perhaps ſo, bur in the mear] 
time get pou ready to be 
whipt. | 

D. Ah maſter, I beſeech 
forgive me. 

'T confeſs I have done amiſs, 
but not of an 1ll pur- 
poſe. 

L But that ſo wretchleſs 

negligence 1s the next to 

lewdnelſs. 

D. Truly I do not deny it, but 
beſeech you mercy for 
Jeſus Chriſts ſake. 

L.;What will you do then, if 1 

ſhall pardon you ? 

I ſhall do my duty hereaf- 

| - ter, I hope. 

You ſhould have ſaid with- 


you, 


D. 


L. 
al, by Gods help : bur 
| you care little for rhat. 
.\Y es, maſter by Gods help, I 
will perform my duty 
hereafter. 
.\Well, I pardon pour fault 
for pour tears ſake; and 
I pardon you on that con- 
dition, that you remem- 
ber your promiſe. 


Engliſh and Latine. Lib.I IT. 


[00 


.|1 thank you, kind maſier. 
. [Pou hall be in ſpecial fa- 
vour with me, if you be 

as good as your word. 
.\God almighty grant that I 
may do it. 


mm, 


120 
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Ingenue confiteor. 
Vierbg tenus, Opinor. 


Imd certe, ex animo, 
Fortaſſe, ſed interim para te 
ad plagas recipiendas, 


Ah magiſter, jgnoſce, 6bſc- 
cro. | 
Peccav1 fateor, ſed nulla ex 
malita, 


Arqui tam -ſupins iſta n2g/7- 
|  gentia proxime ad mali- 
tlam accedit. 
Non equidem inficior, ſed 
tuam imploro clementi- 
| am per Tn! Chriſtum, 
Quid 1gitur facies, fi ribi 
1pnovero? | 
. [Faciam officium meum 
poſthac, ut (pero. 
Addendum erat, adjuvante 


| Deo: ſed 1d param curas. 


[mo, magiſter, .adjuvante 
| Deo, praſtabo poſthac 
. offictum, 
Age, condons eulpany tubs la- 
chrymis ; tibique ec lege 
1gnoſco, ut promiſh me- 


32] miner1s. 


| ( maniſſime, 

Gratias ago, magiſter hu- 
Eris apud me in maxima 
gratis, fi promiſſa ſer- 
vaveris. 
Faxit Deus optimus maxi- 
mus ut pollim, 


I bCe 


220 


L. ]I beſcech, he may grant 1t. 


ww —— 


"Col. 3. Nathanael the man, , | 
the Maſt-y. 


——_> 


1 


FEA 


—_ 


.|Maſter, there is no body to 
teach in the {ixth form. 

What a thing is this ? 

Where 1s Maſter Phlip ? 

.|He is lick in bed. 

How do you know ? 

One of the ſcholars in his 
houſe told me ſo. | 

Tell my Uher. 

.|He 15 not 1n his ſtudp. 

. How do you know ? 

For I knockt at the doo: 
th:ee oz four times. | 

Tell the teacher of the firſt 


Z=# - 3 - 


ZELA 


E 


his boys. | 


| What 1f he w1ll not ſend ? | 
\ Away you fool; do pou 


<2 


| wit as to refuſe ? 14 


Get you gone, and make 
| haſte, | * 


lcool. Py "Into The Maſter, 
The Schalar,. | | 
Cs ies * ann 


.| Maſter. 
How now ? whar 15 the mat- 
--" Tex-? / 


= > 


A Corderins's Colloquies. 


IO 


form, that he ſend one of 15 


think he bath ſo little 20 


4 , 
_ — i 


i aXit, Precor. 


—_—___ 


Col. 3» Nathariacl famulus, 
Magiſter. 


——— 


Magiſter, nemo eſt qui d6- 

ccat 1n{exti claſic, 

Quzd hoc ver oft? 

[Ub1 eſt Magiſter Philippus ? 
s Morbo detinetur in leis, 

Qui ſcis ? 

Nunciavit quidam ex diſcs 

pulrs tus domeſtics, 

Dic Hypodidaſcalo meo, 

Non eft in mu/e0/o ſuo. 
Quiſcis ? 
Nam cgo ter aut quater pul- 
ſavi ofttolum. | 
Dic primz claſſis dottori, 
ut mittat e ſy1s aliquem. 


Quid ſinolit mittere? 

Abt inepte 3 an putas eun tfſe 
tam imprudentem ut recu- 
ſet ? | 

Abi, propera. 


(0% 4 Ant6nius, Magiſter, 
Diſcipulus. 


- — —— 


mW 


Magiſter. | 
Hem, quid eſt ? 


M. 
A. 


A, 


C. Maſter, what ſhall we ſay 


P. 


C, 
P, 


M1 wall go to them preſently. 
A Bur they arein haſte, | 
M,Run before,and bring them 


ſpeak with pou, 


Where are they ? 
They tarry for you in the 
town-=ltreet. 


into the Court-yard. | 
will come after you; do 
ye inthe mean time tar= 
rp and be quiet. 
[1 will be here by and by, 

that I might ſend you a- 

way to ſupper. 
O what a good word 1s 


Engliſh and Latine. Lib. 111. 
A.\Here are ſome that would 


IO 


| this / 


——_——_ ___— —_— 


LTD” 


| 
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Col. 5. Carellus, 
The Maſter. 


——— . _—— _— 


| om— 


| ro morrow morning ? 


I told you openly to day 

| morning before you gave 
over the ſchool. 

But I was not there, Ma- 

, ter, 

Ask your ſchool-fellows. 


For if they ſhould ask me 
.every one leveral con- 


ſpake openly,l pray thee 


end ? 


10 
cerning things that 1 


when ſhould there be an 
Is 


; 
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Sunt quidam qui te conventum 
volunt, 


Ub; ſunt? 
Te expectant 27 v1c0. 


20 


Nunc adibo, 

Atqui urgent. 

Przcurre tu, atque cos in- 

- tromitte 1n aream, egote 
ſequar ; vos interim e&x- 
pectate cum folentio. 


jou ego adtro 3» Ut vos ad 
cenam dimiutam. 


O quam bonum verbum ! 


—_— 


| Ra 


Col. 5, Canellus, 2 
Prxceptor. 


i—_ 


Przceptor, quid reddemus 
cras mane ? 


Hodic mane palam dix1an- 
're eſcholi milſionem, 


At ego non aderam, pre- 
Ceptor. 
(Roga condifcipulos. Nam fi 
ycllent ſingul1 me 1ntcr- 
regare de rebus a me pa- 
\ lam didtis,qualo, quando 
finus eller 2 


And 


C. 
; P, 
C. 


P. 


"4 


222, 


And therefore ſee pou bc 
wiler hereafter. 


| 


as Il am able, 


. [But where was you ? 
.|[ was gone abroad. 


Why was you gone abroad: 
That I might look after 
ſome buſineſs, about 


which _ fa:her writ to 
me, 


Ve: 


> 


Co 


Ot the Uſher, 
Why not cf me rather ? 
Becauſe you wee buſic. 
What was I doing. ? 

You were talkinos with ſome 
Gentlemen in theCourt, 
that came to ſpeak to you, 


. Go your way, now Tall it 
"o$9 


1 


ro mind. 


l will have acare as far] 


AM. Corderins's Colloquies. 
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wo ——_s 


Col. 6. Thc moſter, the Man, 
the Monitors. 


——_— 


PEW wn ld oe i 


P.|]Ho, Marin! 
F. 


Anon, Iam here, maſter, 
Call me the five publick 
monitors hither, whom [ 
choſe yeſterday for this 


know. 


was there. 

[ ſuppoſe they are every 
one 1n their form, Make 
haſte. 


moneth; do you not 


Yes very well, forI my ſelf 


5 


[ſraque fac ſis poſthac pra. 
aentior. 
curabs pro vitibus, 


Sed tu ul eras ? 
Prodieram. 

Quid prodieras? 

Ur curarem negorium alt- 
quod, de quo pater ad me 
ſcripſerar, 


A quo petiviſti yeniam ? 
Ab hypodidaſcalo. 

ur non a me por1us ? ? 
Quia eras OCCuPpatus. 
Quid agebam ? 
Alloquebaris 1n area quoſ- 
dam vzros honeratos,. qui 
te conventum vencrant, 
Ab1, nunc recorder, 


_—_ 


o 
_ O—_— En=nns me anne CRY De by 


——_—C————— 


Col. 6. Praceptor, Famulus, 
Obſervatores, 


I OO OC © — = 


Heus, Martine ! 

Hem, preſt6 ſum, here. 

Accerſe mihi huc quinque 
pablicos obſervatores , 
quos heſterno d1e 1n 
hunc menſem <cleg! 

| noſiin” ? | 

Optime, nam cgomet ade- 
ram. 

Sunt ( opinor ) in ſuo quifq 
auditorio, Feſtina. 


E will 


P, 


can be. 


We are all here, maſter, |15 
Uthat do pou pleaſe to 


command us 2 : 
Ir was enough to bid ; I am 
neither Commander nor 


to call foz pou Hither, 
that I might put you 1n 
mind of your duty. 


mind diligently, _ 

You are not 1gnorant with 
how great fear of the 
Lord I choſe you yeſter- 


We began with devout 
praye1s ; our admonition 
followed, and our exhor- 
tion to all the company 
of Dcholars touching 
the fear of the Lord, and 
touching manners 'which 
become Scholars which 
are daily at the School; 


not without theapproba- 
tion of the beſt youths, 
whom I thought fit for 
this employment; at laſt, 
of all, we came to the 
later prayer anda thankſ- 
giving. 
Do not therefore think that 


Engliſh and Latine. Lib. 111. * 


7 will come again as ſoonas 
O 


Magiſtrate. I have ozder[2c 


Therefore Hearken and]2 5 


day inour common Hall-j30 


and thenI choſe you fiveſ40 


45 


action, in which the 


name of the Lord hath 


| 
Adſumus omnes, przceptor. 


Quid tibi placet imperare ? 


Satis erat juberez nec ego 
ſum Imperator, nec Ma- 
Tiſtratus, Ego vos buc ace 
cerſendos juſſe, ut vos ve«- 
ſtri offictz commonefa- 
cerem. 


Ves igitur attentis aKribus 
atque 4nmis ardite, 

Non 1gnoratis quanto cum 
timore Domini heſterno 
die palam 1n aula noſira 

communi vos elegerim. 

Auſpicatiſumusa facris pres 
cibus 3 ſequuta eſt admo- 
nitto noſtra,atque exhor- 
tatio ad omnem cetum 


minj, deque moribus qut 
deceant ftudioſos in ſcho- 
li quotidie verſantes ; 
deinde non fine optimo- 
rum adoleſcentium. ap- 
probatione vos elegiquin- 
que, quos ad hoc munus 
1doneos cxiſtimav1 ;. po- 
ſtremo, ventum eſt ad ſe - 
cundam cum pratiarum 
adfione precationem. 


Ne Ipitur putetiis ludum 
tuiſle aut jocum a@196- 


| 
been called upon lo ſ(eris , 


223. 
Quamprimum rediero, 


\ 


ſchs/afticum de timore D6- 


nem 1llam, in qua no- .- 
men Domihi tam ſtu- 
____ cully 


ts tt a A I ye OPS 
— 
by 
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| Jeſt. 
And although th1s fandion 
ſeem both bafe and ab- 
zeRt with them that arc 
unſk1lful and proud 3 yet 
do ye think that ſervice 
of yours to be both h»- 
nourable and holy, But 
if you ſhall rhink other- 
wiſe, 1: cannot be that 
you ſhould rightly dif- 
charge your office, 
Therefare I exhort you all 
that 1 can, and I beſeech 
you for Jeſus Chriits 
ſake, that in the fear and 
reverence of God you 
ſhew diligence 1n al] 
thoſe things which you 
ſhall concerve to belong 
ro your office, 

Let there be far from you 
therefore all purtuality, 
hatrcd, fayuur, ſtudy of 
reverence, and the like. 
which carrp men awap. 
and corrupt ſound judg- 
mene. - .- 

Fear not the threats of lewd 
perſons, wherewith the\ 
uſe to derer the minds of 
young men from theu 
duty. 

For what power have the) 
over you? rather fea! 
him who 1s the Lord,whe 


dath power of 1life and 
death, 


M.C orderins's Colloquies; 
ouſly, to be a play or . 
jeſt 
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W 


diose faerit tinvocatum. 


Ac licet apud imperitos ayt 
arrogantes hoc munus & 
vile & abje&tum, videa- 
tur ; vos tamen credite 
cam honorificum tum 

ſanfum efſe veſtrum 
ſtud miniſterium. Quod 
11 aliter exiſtimabiris, fie- 
r1 non poteſt ut minere 
veſtro rece fungamini. 


[raque ego vos ceXhortor 
quantum poſſum, & per 
Jeſum Chriftum obte- 
ſtor, ut cum Det timore 
atque reverentii dill- 
entiam przxftetis 1n 11s 
omnibus quz inrellige- 
tis ad offictum veſtrum 
pertinere. 
A vobis igitur abfit omms 
favor, odium,gratia, ſtu- 
dium vindicand), & ſimi- 
lia, que tranſuer/os 4- 
gunt konines, & fhncerum 
corrumpunt judicium. 


Ne rtimeatis improborum 
|  minas, quihus 1111 animos 
adoleſcentium al officio 
ſolent abſte: rere, 


Quam enim habent 1n vos 
poteſtatem 7 potius cum 
time-e qui veſter cft Do- 
minus, qu1 vite ac nects 


Let 


30 poteſtattm habtts 


|| of your heavenly Father 


I 


We give you hearty thanks,' 
ob] moſt kind Maſter, and 


Engliſh and Latine. 
Let the fear ( I ſay) of that 

| ſogreat a Prince be al- 

wapes befoze pour epes. 

Ye ſhall incur ( 1 know ) 

the hatred of ſome wick-| 9S 

ed and lewd perſon; but 

let the love and dearneſs| . 
alone be of more weight 
with you, than all the ill 
will of all men. 

e alwayes mindful of that 
ſaying, whereby our Sa- 
viour and. chief Maſter 
exhorted his Diſciples to 
conſtancy - 

If the World hate you,(quoth 

he) bnow that it bated; 

me before. 4 

Do nor ye tlicrefore care a 110 

pin for all the threats, 

offences and prudgings' 

of knaviſh fellows 1n re- 
ſpe& of Chrift himſelf, 
olong.as ye may faith- 115 
fully do ſervice to the} | 
glory of God. 

Theſe are the things con- 

cerning which I chought 


IOO 


you ,: accozding to the ' 
o:tne(s of the time, 
beſides thoſe things 
which you heard yeſter-! 
day in the Hall, 


CY 


we beſecch Chriſt, that 


good now to admonnh 120] 


I25 


e.'4 


LIb.1TT. 


228, 
Nllius ( inquam ) tanti prin” 
cipis timor vobis ob 6cy- 


los ſemper obverſetur. Ins 
curretis ({cio) 1n aliquot 
improborum ac difſolu- 
torum 6dium;ſed plurinis 
- Yobis fit unius Patris ve- 
ſiri coeleſtis amor & 
chiritas, quam omnes 
omnizm biminum inimici- 
tie. 

Eftote ſemper + memhores 
 verb1 illius,quo Seryitor 
noſter & ſummus Prz- 
ceptor ſuos Diſcipulos ad 
conſtantiam-horrabitur - 


St ves (inquit ) odit mundus, 


ſcitote quoa* me 
dis babnerit, © 
Vos igitur propter ipſum 
Chriftumomnes flocc? fe- 
cite nebulonum minas, 
offenfi6nes, -1nimicitias z 
dimmods gleriz Del poſ- 
firis inſervite fid6hrere 


Prins 0- 


Hzc ſunt de quibus nune 
pro temporis brevitate vos 
admonendos efſe exiſti- 
| mav1, prerer 1llaquz vos 

in aula heſterno die au-« 


—— 


[Miximas tibi gratlas gi- 
mus, przceproc-: huma- | 
niſhme , - & Chriſtum 


he would always increaſe 


precimur, ut ſua _ 
C | 


—_ 


226 MA. Corderims's 


—  _— — 


Colloquics, 


k his gifts in you. — [130] tibi ſemper adiugeat. 


nd weearneſtly defireyou, 
. | thar( ifs be no trouble 
| to-you ) you would give 
. Us Jour exhortation writ4 
ten down, that we read- 
Ing it over. ſome times a- 
- faſten} it the better in 
our mnem0oay- 


A te verd vehementer peti- 
mus, ut ( fi tib; moteſty 
201 eſt ) preſcriptam des 

| nobis hHortationem tu- 
am,' quo 1llam inter nos 
quandoque . relegentes , 
memorts tindcins infigh- 
MKSe 


| , will do that at the firfj140 


i 
,Lou-put-me In mind of thi 
| In good time, andſo J 
- | was. reſolved a god 
| while ago;bureverp day] 
one thing after another|1 55 
bath hindzed me. 
Therefore I wyl give y 
ſuch a little note, to wir 
which may contain what 
ſoever belongs to the du- 
ties of publick monitors; 
and ye ſhall wzite tt out 
of mp copp, which I will 
keep, to the end that 1] 
. + may deliver 1t alſoto o- 
ther monitors which are 
. : | Ike to he hereafter, 
Now rezurn you every man 


| 


F | | þ 
[d ego faciam primo quoqut 


4; texpore, quando quidem 


1em ſane honeffiffimam 
poſtulatis. 

Optamus enam a te (> pla- 

_ cet) comment ariolum fcrip- 
tum habere de precipuis 

- officii noſtr1 capitibus, ut 
ſimus certiores quid po- 

| tifſimum ſir nobis h&cin 
re obſervandum, - 

In tpſo tempore de hoc ad- 
mones, & ſic ego Jampri- 
atm iu 4nimo habebam, ſed 
me quotidie alu ex ali, 
zmpeatvite 


Dabo igitur cjiaſmedi com- 


mentariolum, quod vide- 
licet contineat quicquid 
ad obſervatorum publt- 
corum officia pertinebit; 
id autem deſcrib6tis Ex 
ipſo archetype meo, quod 
ideo ſervare volo, ut c#- 
reris quoque tradere poſ- 
_=— futaris obſervator!- 
S, 


Nunc redite in ſuum qo 
l 


oe 
ph 


'M. When i is ſhe ro be married? 


to his form, 


1. \(te go Craightwap, vale ES 7 inns, PIzCeptots ; 


ob] fſter.. 


&. FP Þ _—_—_—— "ID: 


Ln. — 


Col. ” Clericus, : 
The Maſter. 


© 4 ARCH ©. 


L—_— 


La a 


7 
C. Maſter, may not I po my 
| uncles ſon go home ? 

M.To what end ? 
C;To my fiſters daughters 
w] 
wedding. | 


C.'To morrow. 
M. Why will ye goo quickly ? 
C./To change our cloaths. 
M. Pe may go foz me : but on 
cthis condition, that you 
come hither agaſh to 
| motfow to bed. 
C. What if my uncle will have 
us tarry. the latter wed= 
ding dap ? 
M.1I know' very well, he will 
not ſtay you, if ſo be you 
tell hihm-on what cend1- 
tion 1 let you go. 
C'We will tell the truth. 
M.Goyour way,and take heed 
of all diſtemper; and 
cauſe that your light may 
ſhine before all men,that 
our heavenly Father may 
be glorified, 
-|We trnft it 1 will be ſo, by 
his affiſting of us in all 


a 


Engliſh and Latine.. Lib.I IT. 


no ne} 


que auditorium; 


then... co II 


Col. 7. Clericus, 
Magifter. 


- 


th 


—  ——————————— — 


” 


Licetne, magiſter, ut ego & 
patruelts eamus domur? 
Quid eo, 

Ad nuptias conſobrinz. 


Quando eſt nuptira? 
Craſtino dze. 
Cur cam citd vultis ire ? 
Ut mutemus veſtimentas 
IO ipygy me licet eatis { hac ta- 
men lege, ut cras huc re- 
deatis cubitum. 


Quid fi volet patruus ut ex- 
IS} pe&temus vepotia ? 


Non detin&bit vos,ſatis{ciw, 
dimmodo dicatis cl qui 
| lege dimiſrim. 

20 
Verum-fatebimur. 
Abire; & ab omni cavete 
intemperantia 3 faciteque 
ut laceat1ux veſtra coram 
hominjbus,ur glorificerr 
| Noſter ilte eceleftis Pas 
ter. 

[[t2 quidem ſperamus fore, 
{| ipſonos in 6mnibus ads 


25 


; thin 4 


JuVantee ie 


Cz 


Gol, 


a 


1$ 
IF deb 


is... Mi. 


= | 


— 


| "5g Col. 8. Laurence, 
The Maſter. 


© AM. Corderius's Colloquies, 


Þ _— 


er a RR 4 
p_ - — OE aaoocny > _ 


_ 
——_—_—c. 


— 


Mi 


Col. 8. Laurentius. 
Magiſter, 


> S—__— 


ay I not go forth, Maſter ? 

What cauſe have you to go 

{ forth? 

That I may. ſeek ſome of; 

5 our country-folks 1n thej 5 

- | Market. 

© M.\Wthat need is there of 
that ? | 

L. [[ would ſpeak to them, to 


» 
M. 
A. 


mind either ro bring me; 


ſome bread, or ſend me 
ſome. | 
.\Where bread fails, there 


pe 


This 15 a common proverb 
among us. | 

.\Y ea, a very common one e- 
very where, fo neceſſary 


{But to the matter + would 
_—_ you now go abroad ? 
L. |[f you pleaſe,Maſter, leaſt I 


my bullnels. 

o your way, and make 
 { Haſte to.come again be= 
_ 1. . foze dinner. (vour. 


- "Col. 9. Beatus, The Maſter, 


M. 


—— 


OOO OO IEEE 


May I not go forth with my| 
brother ? | 


( put mp. Friends in1o 
- -all things areto be ſold, 15 
is bzead fox the {ife of 20 
loſe the oppoztunity of 25 


ruly I will do my endea- 5c 


Licerne exire, Magiſter ? 
uz t1b1 excund! cauſa ? 


tquzramin.foro aliquem 
ex noſtratibus. 


Quid iſtud opus oft ? 


Mandave alli wolo, ut mes 
admontat de pane mijhi 
aut adferendo, aut mit- 
tendo. 


Ubi panis deficit, omnia ſunt 

illi. venalia. | 
Iſtud vulgatum eft apud nos 
proverbium, 

[mo ubique provulgatum, 
adeo panis mortalium vite 
eft necefſarius, 


Sed adrem : tu nunc pro- 
dire vis ? 


S1 tib1 placet, Magiſter, '* Y , 
meu negotes occafionen 4- 
mittam. } 

Abi, & feſtina ante prand' il 
um redire. I 

Dabo equidem 6peram. 

col. 8. Beatus, Precepto!- 
ho Sat — 


Licetne m1h1 exire una cum 


fratre ? 


What 


Engliſh and Latine. 


Lib. 11, 


225 


P. \What cauſe is there ? ;Quid cauſz eſt? _ 
B. {That my mother may buy [Ur marer emat nobis calce- 
us ſhooes, and then that 5s; 0s, deinde ut tonſorem a= 
= may go tothe bar= Keamuse 
qo 
P. [To what purpoſe ? Quid es? 
B. |To cut ourhair. © ReſeFum capittos.” 
P. [What nced'ls there now ? [10 Qutd nunc opus? - 
B. {That (if God permit ) we| |Ut cras ( fi Dominus per- 
{ may go to merrow teſce| || -miſerit }-invifanus pa- 
our Uncle, truum. 
P. Go, and come again in due| {Ite,8& mature redite ad ſty- 
5 time to your books, [rs dium, -- /- | 
1 I B. |Bur, ho boys, bring me a} |Sed, heus piteri,adferte mi- 
; certificate from - your, | hi a matre teftiminium in 
mother againſt re mor- craſtinum dieru, aut te- 
row,or bring a witneſs Y | ftem addiicite, 
s long with you. Ip RL - 
B. |}By God's help, I will have, iDeo juvante, 1d curabo dt- 
4 a ſpecial care of it. - | ligenter. Nas 
Would you have any thing jNunquid alud vis, precep- 
ly clſe, maſter ? | | tor? | 5% Fre 
4 } ?. [That you preſent mp fer= 2, Ut meis werbis matrem offici- 
| viceto pour mother. | ' oſs ſalutetis. | 
" Col.10.4lbertus, The Maſter. (cal.10.Alberrus, Preceptor. 
"| 4Maſter, may we not go to, |Preceptor, licetne nokis ire 
” the barber? ad tonſorem ? 
4; P. Why ſo? Quid e9? 
A.|/To cut our hair. | *|Ult capzllum tondeamns. 
v. [Ye would willingly goforth' 5 Libenter quotidie exiretis 
| fix rimes every day < but! | ſexles: quin expefate 33 
| tarry till to morrow,] | craſtinum aiem, ut cath 
Wo thatye may go with the | una cum CEter1s, | 
of. reſt, | | 
— | *+|Bur che barbers-ſhop will 10 Atqui propter forum tx1ba 
an be throng'd by reaſon of: | erit zn tonſtrina, 
the market. "1 


Q 3 What 


GAIT TIF FEA Pres 


AM. Corderins's Colloquies, - 
What then? ye will have! (Eh tum? ſatis 6 bor 
. leiſure enough to wait, |. | 6til ad exipe candym, 

et pou to pour books a-[1 5 Reczpite vos ad fidium, 
gain. | " 
s you pleaſe, maſter. Ut liber, przceptor, 


Col 11, Bargins, - | Col. 11. Bargius, 
The _— Przceptor. 


nt. A. 
—_— etl. FR 


kt th. med Lad hm Laan. 5 


faſter, mp. father hae recep, accerſor @ patre, 
ſent for me. . | SOURS. 
Whete jshe ? | _ j\Ubi1s eſt? 


B. [In the Ynne, In Deverſorio. ,: 
' V.jWhen came he? .5Quando venit ? 
B.|He came but <xvenrnow. |. [Advtnit mods, 
P.\Who b:ought pou wozd ſo 'Quis tibs ram EitH #1ncia- 
ſoon? - | | -vit? 
B.|[He ſent his man to me. Mifit ad me. famwlum, 
P. [Where is he? 1oUbi eſt? 


we tarries foz me at the] [Pr # Jug me exſprifat. 
H. why did you not bring _ j Cur illum non-intromiſiſti ? 


B. | not come in, [15 Nvluit intrave, 

BP. \Why ſo? Quidits? 

Be[Becauſe ( as he ſaith) he is} |Quia (utait) fetinatione 
inhale, urgetur. 

\' all Him, that Þ m I, 'Voca illum, ut pakcis convt- 
þ ſpeab with him a lit: 5 114m; deinde abi; ſea 
{} 


| tle; and then go your| {} Cura ut quan primmm bus 
| way; but ſee port be adſis. 


here again quickip, N 
B. F wltt go call him, E0 vacatun. 


me 
-— —-, 


"Col. n 22, . The Tit, 
Ruſcinens, > + © 


M99 


R.ij|Me ſatd he. would come 


My if he deceive you ?' 
That is not his fathiqn.| | y 


- 
— 
L1 


DP 4s ar vt ects 
= \ _—_—. 


Where 1 1s Martin ? 

He 1s 
Why ſo? 

w_ oy a girdle / as! 


ſaid ) 
He ſhould- not have go 


} 


ding : But this ts 


thing to pou. 1 
Who ſhall give you your 
drinking ? 


gain at two aclock, 
iveltus. 


1 


PETTERETInS - pen a pc # »4 
, 


b_ 


gone tothe market | 


forth. withour my bid] 


{ 


Ir 's uid fi fallat ?- 


Unleſs he came at the ho 
appointed, put-my 
in mind of your drink- 

ing ; for ſhe hath ” 
_ hey of ye bittery. | 


RP 


. Col. 122 Ladimagiter 
\ Ruſciu@us, "t 


YT " _—_— 


— 


[Ubi eft Martinys 2 - 

Tvit ad forum. 

Quid eo ? | 

Emptum (ut  Uixit ) 6ingu- 
Tum. C 

[njuſſu meo eXxire non  de- 
butts - 

Sed hoc wil as t | 


5 


Io Quis dabir vobls 1 meren- 
dam? * 

Dixit ſe hors Fecunds re- 

yerſhrum, ut der nobs, 


+001 tft m0v1s Chu. 


merenda 3: enum 
-plavem 'Qlterani ell -ye- 
uANLR. LE ; 


p 


Sed ade ado: . FER - RE - 


AM. 


As. - 


\.'* Col. 13. The Maſter, 
SCOTYOnns. 


—— 3 CS 


| \- "Cot. 13. Privveptot, 
| Scarronus. 


PITT PR WI 


. [l wonder graatlp whence 


| you come now. 


v1 rr et ns rr} on 
p ! ” * . 
> | 


[Deniror unde nunc venias, 


|] come again. from hom, 


Maſter. 
Why went you home ? 


«hy OO: %. 


Toterch my bever, 


ur iveras domum ? 
Petitum merendamy 


C4 Why 


0. Se mo, -— pts 
= it xr” OR Tenn amend —_— 


A. 


TC a enema m__ — 


> "> IR. 


232 


I 


Se if pray you, maſter, pardon 


þ i; III —— —_— 
" - 


— 


i. 
.* 


- _ = cmanadcs 2 
£, 


ES KO, np 


| ut? is 
y mother was buſie. 


, 


S. 


{| abroad without my. bid-| 

ding? 

S. [I ought not, I confels. 

P.|What have you deſcrved; 

then ? Eo 

S, To be whipt ; | 

| but I pray you, mafter, 

| pardon me, 

Why did you not ask leave 
togo fozth'?e | 


P 


S. [Becauſe I durſt not diſturb] 


P,jWhat was I doing? 
S-|[You-was holding a little 

| book, and reading ſome- 
T | thing. 


| ſmaller matter.;z,, there- 
_ þ fore get pau reaÞy to be 


me, 


Af. Corderius's Colloquies. 
P. Ns had you not brought 


Itlmapbe ſo, but yet ye of-| 
| ten difturb me abouta| . | 


ag APP III Te,” + ————_ — 


[Wamobrem non attulegas? 


Mater erat occupata. 


What then ? ſhould you go,19Qutd tum ? debuiſti exire 


10juſſu meo?2--...... 


Non debuz, fateor. 
utd igitur meruiftt ? 


I 

' {Plagas __ < 
ſed ignoſce mihi, quzſo, 

przceptor. 

|Curnon petiviſti exenndi po- 

2 e eſtatem 2 

Qui non audiebam te inters 

- "pellare. 

Quid agebam 7? 

Tenebas libellum quendam, 


24] & legebas aliquid, 


nd 


| [Fieri poteſt, ſed yos ramen 
ſzpe me interpellatis ob 
rem leviorem ; nunc ig} 
30| fur para te ad vapulandums 
Parce mihi, 6bſecro, prez- | 


—_ — 


P. Let me bethink my ſelf 
4 befoze a little whilc. | 
Well, I pardon you, hoth 
] becauſe you confeſs inge- 
| nuouſly,and becauſe yo 
ſeem to me to be ſtudious 
{ enough, 
'S. ] thank you very heartily, 
moſt kind maſter. 


. CePtor: © 

Szne ut prins cogitem aliquane 

35] tiſper, - EO 
Age, parco, tum quia inge- 
nue _confiteris, tum quod 

. | fats ſludioſus mihi vides 

IIs. 


Gratias ago maximas, prZ- 
 ceptor humanifſime. 


Cole 


Engliſh and Latine. 
| MS 15 


DTT) 


Lib.11T. 


a 


Col. 14. William, The 
Maſter. 


Col. 14- Gulielmus, Ludi- 
magifter, 


FY _—_— 


— *ns Ll - ” 
——_— + ME. —co —Ie" WF EY 
© —_— 


— 


Maſter, I Have no paper; 
" left to write withal: 


—— 
ou 


Prxceptor, non reftat mihi 


charta ad ſcribendum, viſne 


will you give me a book? dare c6d1cem ? 
L.|For what uſe ? Javem in uſum ? 
G.|Partly for Colloquies, and 5/Partim ad colloquia, parting 
| partly for Copies. ad exemplaria. 
L.{Þave you ſet it down in) [Retulifti in ltbrum tun ? 
pour book 2 | 
G.1 haveſet it down. Rertuli. 
L.|Ler me.ſce it. Txo/Oſtende. 


___ 


G.|Look you where it 1s, Ma- 
ſter. | 

L.[|Whar is that ? you have ſet 

down eightcen ſhects | 

will you have of the lar-,15 

gcr paper then ? 


__— 


G.]If you pleaſe. 

L,|\3sk mp man foz it; and 
leaſt he ſhould make any 
doubt, ſhew him your 20 
book, thathe may ſet the]. 


ſame thing down in his. 

hear you. 

ear then, and take heed! 
to0 that you donot ſpoil 25 
pour paper, for fear; 


pour father be verp 
G.|... angry with pou. 
*[God grant F may make good) 


Ecce tib!, przceptor. 

Quid iftud ? retuliſti og, 
decim : vis ergo de may 
Jorl ? 


$1 tibi placet. 


{Pete 4 fdmulo; ac ne dubl- 
ter, oftende 1111 ruum cg- 


dicem, ut idem 1n ſuum 


Audio, 


Audi, item cave abutaris 


charta, ne tibl pater gra= 
- utter ſuccEnſeat. 


Fax1: Deus ut bene utar. 


uſe of I, 3 


237 


referat. WD 


Col: 


"GL, 15.  Grivetus, 
The poiaath 


G. Maſter, may I go forth ? 

L. Why ſo? 

4 To buy meat=-knives. 
Where are thoſe which you| 
| had? 

G, I left them at home. 
L.' Why ſo ? E 


< Becauſe they were become = 


dull, and g@d foz no= 
thing. 


L. Have you any money to buy| 


others ? 
G. My mother gave me ſome. 
L. ;\Who ſhall help you to my 
them ? 
G. Gerardus. 
L. Go verily, and ſee pou be 
| not couſened., 
G. We will have a care, by 
_ | Gods help. 
L: 


| but eſpecially thoſe thay 


2 
He indeed helpeth all men] 


refer all things to his ho-| | 


6 


- _ ; _ 
LI —_— s 4 

 ———— 5 
* 


Col. 15. Grivews, 
Ludimagiſter. 


{ 


Preceptor, licerne prg 
Quamobrem? 
Ut emam cultellos menſavios. 
b1 ſunt quos habebas ? 


kites. 


Habeſne peciniam 7.0 
mendos alios? 

Mater dedit mjh1. | 
uts erit adjator ad emen- 


[te ſane, & cavete ne pobis 
zmponat #r,. 
avebimus, Deo juvantee 


Omnes quidem Juvat, fed 
cos poriſſumbm qui ad 
jus honoremw. omnia r&- 


nOUT. lerune; | 
G-; In BB ———_—_ — _— —— Jo_ 
Col. »] Vernet, The awe [col. 16, Vernetus, Ludima- 
Spatuia. giſter, Spatula. 


C 


V. Maſter, map FJ ſpeak a 


wo2d oz two with "wy Y 


bs Speak 


h_—_ 


—— — L Ommm—n ——_—_ hs fn 
- 


Przceptor, licetne panch ? 


Lequere, 


we 


15 66 atages 


Into the next ſiburbs. 
.1And what will you do as 


. [But of good and honeft 


. Never indeed : but that we 


(Go ye therefore abroad,an 


Engliſh and ' Letine. 


IO 


you walk ? 


. [We will hold ſome confe-| | 


rence. 


matters. 
This fairneſs of the ſea- 
ſon, and this ſo goodly a 
face of the earth, will af- 
ford us ſome honeſt ſub-[20 
jea, | | 
There is never matter of 

praiſing God wanting, at 
leaſt wap to thoſe thar 
truly ſerve him. 


- F ad 


= return to the pur- 
e ( maſter ) will you 
give us leave to go a 
broad out of the City ? 
Unleſs your conſtant fideli- 
ty, and trite Tobe to] 
learning, were Nel 
known to me,T would ne- 


ſpecially ſeeing naught 
pouths have ſo often be-j 
guiled me in this kind, 


come home again te 
lupper in due time, 


ver glve you leave; ec 


Lib.I11, 


.Wetwo propounded, if you; 5s[Nos duo proponebamus, fi 
| thought good io, to go Ch . tib1ita videretur,/redum 
| Walk abzoad, whileſt c#teri ludunt, fords ame 
others play. | Pulatum 
[Whither will ye go abroad |Quo vultis exire. ? 


[n proxima ſuburbana. 


jd autem agetis ambu- 


lantes ? 
Trattabimus 
aliquod. 
Sed de bonis & honeſtis res 
bus. 

Hzc temporis ſerenitas, & 
tam pulchra terre facies, 
przbebunt  nobis hone« 
.ſtum aliquod argumens 
rum, 

Nunquam deeft Dei lau- 
dand1 materia, duntaxat 
yeris ejus cultoribus. 


colloquium 


INunquam profedts : ſed ut 


ad propoſitum reverta- 

{ mur, permittes nobis 

(przceptor) extra urbem 
odire ? 


| ny m1h1 perſpeCa effet ve- 


ſtra perpetua fidelitas, 8 
wverus amor 1! iterarum, nan 
quam permitterem z pre- 
ſertim cam pravi adales 
fcentos me ſzpe in hoc 
genere fctellerint. 


]Yos igitur prodite, & ma- 
4c} 


ture ad ang revertzmie 
LIP 
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_ 


4 he ht 


hay 


pore 


ary 


.|Whar if he deceive you ? 


.[Yes, that you make haſte, 


| 


_ —_— a 


_ Col. 17: ; Iſeiah, The 
| Maſti Te 


_ —_— 
—_ 


A—_— 


mos Wan _— ther =» ads rr Am. 


broad? 


.|Whither do you defire ro 


go abroad ? 
To the Taylor. 
Why ſo? 
To fetch my breeches. 


They are, as[ think. 

You do well to ſay, ] 
think, becauſe the thing 

" 15 uncertain. 

But he promiſed me them 

againſt this day. 


It wyll be no marvel. . 
Now you haveſpoken truth 
| too ; foz Tradelinen 
ſeldom perfozm their 
word at the time p20- 
miled. | 


Nevertheleſs, Maſter, I will] 


go ſee, if you will give 
me leave. i 
l do not Hinder pou, _ 
Would you have any thing: 
Maſter ? 


| that you be not away at 
_ your leſſon, Ws 

You do well to put Me 1n 

| mind; I am going. 


[6 
Maſter, may I not go a-l 


Are they made already? | 


A. Eordersgs's, Colloquics, 


{ 


. 
0" =" 


| Col. 1 7. Ifaias, Ludi- 
magiſter. 


4 _— CC 
hs. ms 


© prodire cupis ? 


Ad Sartgrem, 

Quid eo ? 

Petitum femordlia. 

Jamne faRa ſun ? 

Sunt, opinor, 

ReQte opznor dicis, quia res 
incerta eſt. 


lO 


Arqui promiſcrat mihi in 
hunc diem. 

Quid 11 fallat ? 

Nithil mirum faerit. 

Nunc quoque vere Joquitus 
cs : nam rare ad promiſ- 
ſum tempns fidem preflant 


_ 
NT ms 


20] ariifices, 


Videbo tamen, Przceptor,ſi 
mih1 permitris, 


251Nibil impedio. 

Nunquid vis, Przceptor ? 
imo, ut properes, ne deſi 
| preledions. 

$9 

, [Bene mones; abeo. - 


TS 
? 
o 


| 


Col, 


Przceptor,licetne prodire? | 


. | 


——_——_ — Tc ww a eee... Hi. 


Col. 18. Caius, The 
Mafitr, 


IE IRE 


ut. ft. i. 


OV. 


a”, 


IF 


ww C) 


.IMy Mother commanded 


. [For what reaſon ? 


. |We durſt nor, 


——C___CC@o————__——_— 


May we aot go forth ? 
Whither 2? 

Home. | 
How now ? to gad home ſo 
often ? 


that I and my brother 
ſhould go home to her. 


That our maid might look 
our cloaths. 

What 1s that? Have po 
any lice ? 

[, and a great many indeed. 
(hy did pou not tell mp 
wife ſo much ? 


As thaugh indeed ſhe was 
ſo hard tobe ſpoken to. 
She hath a maid chiefly f 


be alt kept cleanlp;ne! 
ther are you ignorant © 
It,but ye are glad yehav 
an occaſion offered you 
to goſee your mother. 
Do ye tarry.therefore;z and 
I will take order to mor- 
row that your cloaths be 
lockr. (us. 


wO 


[ will pacifie her 2 do 
pot relk pou contented, 


Engliſh and Latine 


IO 
5 


that purpoſe, to ſee you 25 


But our mother will chideſzo 


of . 
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Lib, 111. 


; 2 
| ——————_— _—————_—_—— ———_— nate (ig 


bn —— 


Col. 18. Caius, Prz- 
ceptor. 


a... tithe. y Wn —— JO a S - _—_— co. . jen”"""HGY 
"RE, _-» 


_—m—_ 


Licetne prodire ? 
Quo ? 
omum. 
Hem, tam ſpe irc domum ? 


Mater juſſerat ut ego & fra- 
ter ſe adiremus domum. 


Cujus rei grat!a ? 

Ur ancilla veſftzwextz nobis 
txcuteret. 

Quid iftud ? Suntne wobis 
pediculi ? 

Et quidem mult}. 

IC#r Kxorem mean non admenu- 
iftis? © 

Non auſi ſumus. 

Quaſi verd Ula fit ſq; dde> 

drfrcalis. 

Ancillam habet ei poriſſi- 

mam prat14, ut veſtram 

omnium curet- munditiem 5 

nec vos 1gnoratis 1llud, 

ſed gaudetis matris1nvi- 

ſendz occaſionem yohis 

dar!. | 

(Vos {pg1tur manete ;cras ego 
curabo ut yobls excuti- 

antur veſtes, 


25 


Sed mater nos objurgabit, 
Egomet 64m placabo : quit)- 
cite, 


Col. 


eee dar I hen nn re EE Ac AR. 
9 Wes edt. 
V . 
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Dol. 19. Araater,” The Mas 
ſter, The Scholars. 


bm 


.[Maſter, may I go home 'to 
morxrow ? 
,|Why ſo ? 
To fetch ſome bread. 
. Have you none left? 
T. There is ſome left indeed, 
but a very little. 
L, |What doth your brother ?15 
he to go with you ? 
T. My father. commanded fo. 
L. \When met you with him ? 
p # & | Thurſday,when he came 
into this City- 
Where ſaw you him 2 
. Mn the marker. 
L jDo you not lye? 
T.jI donor ye. 
Lon w1ll you prove It ? 


T jThere are ſome» of my 
| (chool-fellows + which 


Apr 


| were there, 
Who are they, Without a- 
np more ado ? 

T.jHere are Blaſius and Az- 
aax. 

| 1s it true, boys ? 
Altogether true, 

. How do you know ? 
.|We ſaw his father , 


L. 


| 


and 


heard thoſe very words. 
If 1tbe ſo, I give you leave 


M. Corderins's Colloquies, 
| 


lo 


F to go home with your 
brother, 


k> - 


th. — __A__H— AM <—_—_—_— —— 


col. 19. 'Forniter, Ludima- 


magiſter, Diſcipuli. 


© — _——— —— 


: = 

Prexceptor, licetne cras irc 
domum ? 

Quid eo ? 

Petiturh panem. 

Non t1b1 reſtart ? 

Reftatquidem, ſed param 

a2dmodum. 

Quid ſrarer? eſtne tecum 

1tarus ? 

Juſſit parer. 

Quando convemiſt: 1llum ? 

Die Jovis, quum venifſet 1n 

hanc urbem. 

Ub1 illum vidiſti ? 

Apud forum. 

Non mentiris ? - 

Non ment1ore | 

Unde probabis ? 


Sunt ex condiſcipulis qul 
aderant. 


Qui tandem ? 
Adſunt Blaſius & Audax. | 


Eſtne verum, peri ? 

Omnino veriume 

Qui ſcitis ? 

Vidimus ejus patrem, & au- 
divimus ipſa verba. 

$1 1t2 eft, permitto ut eas 


domum cum iratre, 


Far e- 


D. 
L 


T 


L 
y 


are You well, Maſter, | 
The Lo:d God have pou 


F'{ 
I T 
L 
T 


L 


M, 


M. 
V 


% 


s 


Would you haveany thing ? 
That yon commend me to 
pour father and mo= 
ther. 7 
T will do it with all my 
heart; farewel again,ma- 


| ſter, 
And fare you well toe, but 


So we uſe to do, 


| Col. 20. The Maſter, 
Villarianus, 


that means it, that pou 
have been away this 
whote week? 

'T was of neceſſity to tarry 
at home, | | 
Why ſo? PTY 


.[That I might be with m 
| mother, who was fick. 
Whatſeryicedid youtoher ?, 


- 5----— maiiagſt | 


$5 
| walkletfurely, becauſe | 
of the heat of the Dun. 


[: 


Englifh and Latine. Lib, 111. 


gO 


5 
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Vos ſervet Dominus Deus; 


Vale, Przceptor, 


35 

. kn his keeping. wh 
We wiſh you theſame with} |[dem tibt precamur ex anis 
| all our hearts, og mo. | 
But,do you hear, when wilf [Sed heus, quando hucade- 
| you be here again? 40] ritis? | 

To morrow at even, by Criſtino dic veſperi, Deo 
Gods help. | Juvante, — 

ce you remember your| - {Cura ut promiſſi memij. 

promiſe, neris. 

I will have a care. 45|Curabo, D 

Yerily, as you uſe to do. _ Kclicer, ut ſoles. 

Nay, I hope, better. 


[mo melids, ſpero, 
Nunquid = - 

Ur verb?s meis ſalntem dicas 
parentibas, | 


Faciam libenter ; jterum 
vale, przceptor. 


Yos quoque valete, at lents 
gradu ambulate, propter 
F[tum ſolis. 


. | 
a facere ſolemus, 
wh Wn 
Col. 20, Magifter, 
Villarianus. 
Ro? SUIT AOGOME WER 


[Quid ſibi vult,qudd ab/ieris 
hac tota bebdbmada 2 
[.S 


[Opportuit me manere do- 
mi. 
Quimobrem ? 
Ur matri adeſſem, quz #- 
grotibat, (bas? 
a li officiam prefta- 
HIS Ircgd 


—— 


V.jI read pretty often to her. 
M.]|Whart did youread? _ 
V.|Something out of theScrip 
M.\That was a holy and a com- 


meudable piece of ſer- 
vice. I wiſh all would 
ſo give themſelves to the 
Word of God. 
But what, did you nothing 
'4 elſe? 
y.|As oft as there was need, ] 
helped our maid to cendl 
upon her. 
Mare theſe things all true ? 
y.|l have a Ticket, 
M|Bring 1t out. 
y,|Look you. 
M,|Who writit? 
Our man, 1n my mothers 
name, 


XA, Corderins's Coll 


re]Szpius et legebam, 


-—__ 
uM 


20 


it acknowledge His hand, 
becauſe you have often 


him. ' 


M. 


faction ? 
[ thank you, Maſter. 


——_— — ——— —_— T_T 


brought me one from| | 
| 
v.Itay I then gointo my ſeat? 


Why ſhould you not, ſeeing 
you have given me ſatis- 


0quies. 


Fu legebas? h 
Aliquid ex facris Literis, 


Sanum iſtud & laudibife 
miniſtermm. Utinam ſic 
omnes ſtuderent Verbo 
Del. : 


Sed quid, nihil agebas pre- 
terea ? 

ſen opus erat, 1lli mini- 
firabam cum ancilli : 


© ” d | 
Hzccine vera ſunt omnjino* 
Habeo Trſtimonum. 


*2Iprofer Ulud, 


EcCce. 

ws ſcripſit ? 

Famulus noſter, matris nd- 

mine. 

Agnoſco ejus manum , quia 
- 3 ab 1llo mih1 attu- 

1 | 


Licetne igitur redire in ſe- 
dem meam? _ - 
vwidn1 liceat, chm mihi ſa- 
tisfeceris. 


35 


Gratias ago, Przcepter. 


— L mmo—_—4 


Col. 21. Lacetus, The 
*4 Uſher. 


tre tdt — —_——_ _ ——_ 


Col. 21. Lacetus, Hypo- 
_ didaſcalus, 


_—_—_—_—— 
PIT - 


— —_—_—_CAWGs 


| [aſter . 
broad ? 


bm 


Przceptor,licetne mihi pro- 


may I go a- 


| dire ? 
What 


11 muſt'go.to the market. | 
[Why ſo? 


. Foz Hae-ſoles, 
{Who ſhall help you in; he 


} 


F. i townſ-man to 


forth ? 


- 


To buy leather, 

For whatuſe? . | 
buying ? 

om 
my father gave. this 
02Der. : | 
You ſhould have come ro 
me with the reſt that 
went abroad to men mar- 


- 


H. \Wherein ? ? 


L./ 


H. 
| 


{ 


H, 


L 


[To day, 1f Iſhall meet with 


Go your way, and remem-: 


ket, 
1] was bukie, 


In writing a letter to my 
father. 
When would you ſend it ? 


any of qur. town 1n i the 
market. 


ber to be here at the uſu- 
al hour, 
I will remember. 


Col. 22. Aratoy, Ez 
| The Maſeer. 


— 


A. 


L. 


—_——_—A— —__ KT 


Maſter, I went out t by your 


now I am come again. . 
Have pou diſpatch'd or 


| 
A, 


 Thave diſpatch'd, han 


F 


| 


Engliſh and Laine. Lib,.l 11.” 
What cauſe have you to 89] 


\A 
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{Que tbieſt prodeund! cau” 


ſa? 
Eſt- mih1 eundum ad forum. 


[Quid eg? - 


—_ 


© 


ST 


l 


ZO 


Ut emam. £07247, 

In quemuſum ? | 

Ad calceorum ſoleas, 

Quis te adjuvabir. in. em- 
. pttone? 

Quidam oppidanus co hoc 


|  thandavit pater Mens, 


Debueras adire me cum c#- 
teris qui ad forum prods- 
erunt. 


Occupitus Cram: 

Qua inre? | 

In ſcribendis ad patrem li- 
ters. | 

Quando eas dabis ? ? 

Hodle, fi quem 1n foro no+ 
ſtratium oſtendero. 


| . 
Abi,& memineris ad horam 
folitam adeſle, . - 


Meminero, 


ets. oo En 


ho 


Col. 22, Anand, 
| Lugimagiſter, 


\Prxceptor, ruo permiſ; u ho- 
leave at one of clock,and| | 


ra prima prodieram,nune 
redeo, 
-ureſti negotium tuum ? 


buſtnels ? . 
k 


: 


Curavl gratua Deo, 
— 


- — Es nd 
' 
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ry Ft is at hand of two. 


clock 15 1t? 


it me mp man 3; 
chen go to your vere 
with the reſt. 


4 
_ omm—— {ene - (ar onnng 
- ive , 


M. Carderins's Colloquies, 


L.jit is well done ; what . FaQum bene ; quota eſtho- 


ra? 


| Inflat ſecunda, 
and}1©}Woca mibs famulum 5; deinde 


Ito ad merendam cum cx- 
Cris. 


i_—_ 


Col. : 23s 2. Enſebius, 
T he Mafter. 


——_— 


Ln od 


col. 23. Euſebins, 
Preceptor. A 


" woce lanes Bo 


| | 
. What need have you of mo- 


[To fatisfie Sylvius. 


-[Three half pence. 


[Becauſe he writ me ſome 


aſter, "will you | lend mea 
| little money ? 
ney? 


How much do you owe 
| him? 


{Upon what account ? 10 
Colloquies. 

Let me ſee them. 

See, if you pleaſe, 


[Go to the Uſher, 'bid him 15 


gire as much as you de- 
fire, 

[ thank you, Maſter. 
You havenoreaſonto thank' 
me; but ſet it down in 2c 
pour bezk. 


!1But 1 have ſetit down al- 


ready. 
It 1s well done ; let my U- 


ſher ſee it, 25] 


[emma cnnadnd. oc eww_. ao 


rzceptor, viſne mihi mu- 
tuo dare aliquantum pe- 
caniz ? 

Quid opus eſt tibi pecunia ? 


t Syl70 ſatisfaciam. 
Quantum debes 111! ? 


Aſſem cum ſemiſk. 
Ko nomnt ? 

Quia ſcripſit mih1 aliquot 

Colloquia, 

ſtende. 

Vide, 1 placet. 

Adi Hypodidaſcalum, dic ut 
det quantum petis. 


[Gratias ago, Preceptor. 


Non eſt quod agas; fed rt 
fer in codicem tuumn. 


uu Jam retuli; 


Factum bene ;z oftende ipſ 
HydoidAſcalo. 


If 


Lib. II. 
f ORF -] 


B, 


L. |What reaſon makes you ? ? 
B. ]He bade-me come and meet} 


Jif you will, I will bung 
; ome. of mp ſchool= =fel= 
lows that were there te to 


oY 4 


.|Where ſaw you him ? 


-|But ſee pour. do not {pe, 


- (Who are they ? 
« [Daxiel and. Corderius 5 will 
pou | have me go call 


« [Tarry, 


| Cob. 24. Blaſts, 
| The _ 
Maſter, may 1 go to my 
Guardian ? 


him to day, if I had any 
leiſure. 

|When did he b1d you ? 
Now three dayes ago. 


In the open place which 1s 
ovcr againſt the Church, 


God fozbid 1 ſhould 1ye. 


witneſs. 


them ? 


them. 


I ſhall meet with 


——_ 


Me 


you go to him ? 
.|Now, 1f you pleaſe. 


again hither ? 


B. hg \@n as he tall havel 


done with me, 


[But tell me,what doth your 
guardian Rapd in need 
| of yourhelp ? 

To write down ſomething, 
. At what a clock then will 


When will you come back]” 


| 


| 


C 


[ 


Engl lh a and Latine. 


( 
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"One Gre LOI * 000 o coun Mi 


Col. 24. Blaſius. 
Luaimagueer. 


— mac © aca” eeas —_—otey 


20 


$Y 


Licetne mihi, Przceptor, 
adire Tutorey: ? 


u#Z te caula movet? 


Juſſeratille ut ſe h6diecon- 


venirem, fi licerer per 
orium. 

Quando juſſerat ? 
Nudiuſtertius, 

Ub1 illum v1aiſti ? 

In area' quz eſt & regione 
Templt, 

At vide ne mentiaris. 

A me abſit mendacium, 

S1vIs, dabo teſtes ex condie 
ſapulis, qui mecum dderants 


Qui ſunt 1111 ? 


Daniel & Corderiusz wiſne 
ut eos accerſam ? 


| |Mane;ego 1llos conveniam, 


Sed dic, quid eget tutor 6- 
peri tua ? 


30 


ua igitur hora vis illum 
adire ? | 

Nunc, fi tibt placer. 

Quando huc redibis ? 


b aliquid deſcribendum. 


cum primm me demi/eri t 


"2m 2 Nowt 


244 


L. Now go your way, an 


 m.Ishealone ? 


commend me Kart 
to Him. 


Hl 1 will do it with all my 


' heart, 


 m——s mma 


Col. 25. Scriba, 
The Maſter. 


Me al 


——__—c_..<t 


CET” I 


Ss, Maſter, my father invites 
you todinner, if 1t —_ 
You. | 


S, He 1s alene ( I ſuppoſe ) 
beſides the folks 'of our 
own houſe, 


.' M, Excuſe me to him, for I was 
| on 


| juſt now invited to ane- 
ther place. 
Letthank him from me. 


x WWoutd you any thing elſe'?| 


M. Nothing,but that you come 
to the ſchool again in 


' gad time. |. 


S, In FInee tim, POyOod's help. 


26. Gaſper, 
went Maſeer. 


—— ——_— 


| 
Q [ 
© T. 


bag b CmE——— fa 


— 


G:- May I not go abroad, Ma-| 


| ſter ? 
L. "Whither ? 


: M. Corderiis's Colloquies, 
d3 Nunc ab), atque {lt tx me 
dic ſalxtem plirimam. 


Faciam libenter. 


U 


—_— —_ 


Col. 25. Scriba, | 
- _— 


OO ENTICE PINE" 00 


x 


Fu) 


A 


OR pater te invitat 


Eſine ſolus ? 
Solus ( opinor) preter 40- 


Excuſa- me 1lli, jam enim 
| Age tamen 71s mers verbis 
Nunquid vis aliud ? 


'3$Nihil, nifi ut matire ad 


Mature, juvante Deo, 


ad prandium, fi tibi pla- 
cet. 


meſt3cos. 
allunde 1nyitatus eram. 
gratias. 


ſcholam redeas. 


—_—— bk _ 


Col. 26, Gaſper, 
Ludimagiſter. 


{— _— —— 


Licktye profre, Przcep- 


G. Firſt to the botchers, aud 


| Its 


Primbm 


ho ——— 


ror ? 2 
uo? 


ad fſartorem , 
then 


_- 


or _or 


£6 


Q=O 


= Q © 


Why to the barber? . 
|That I may let them. ſce a 


4 will do as You perſwade 


Yes, John Fluviane __ 


|Go together then,and come 


|Would you have any thing 


-| ſhat you haſten your com- 


ings mended, 


Are they ton ? Dy | 


$0 torn, that I can ſcarce 
put them on. 


bopl which ts riſen up= 
- theſe few days, 


Uncover it, that I may ſee| 


It. 

See it, ſeeing you have a 
defire ſo, 

[r 15 a felon. 

So J thought. 
When you ſhall have open- 
ed 1t to the barber, 1n- 
treat him tolap a plat= 
ſter fo: a bopl to it. 


me, 


But 15 there any body that 
will go with you ? | 


What buſineſs hath he ? 
He will go to the barber 
_ too. 


again (0. 


elſe ? 


ing back, leaſt'poy foz- 
get x0ur drinking, 


pany 


on mp. thigh within| 


20 


x 
\A 


1-8 


| Engliſhand Latine. Lib,111. 
| then to the barbers, [ 5 


. | Why.to the batcher ? 
| That I may get mp Nock- 


245 
deinde ad tonſorem, 


Cur ad fartorem ?. 
Ut curem Hioralia reficienda, 


Sdntne lacehts F 

Aded lacexata, ut vix. indis 
ere poſſinm 

Cur ad ronſorem? | 

Ur illi oſtendam »1cus quod 

mihi his diebus ſwbertum 

_ eſt 3n JOuurh ; 


De rege, ut videam, 
Vide,quandoi ita tibi i placer, 


Eſt ſurnnculus. 


{Ita conjicitbam.. 


Cum aperyeris tonſar!, ro- 
ga 1llum ut emplaſtrum ul- 
ceri aptum adhbibeat., 

Faciam ut ſuades, 


Sed nunquid eft qui + tecuni 
prodire velit ? 


| jImo, Joannes Flyvianus, 


Quod habet negotiym ? 
Tonſorem quoque yult ad- 


35 


Ire. | 

[te igitur un, & redite ſi- 
militer. 

Nunquid v1s preterea ? ' 


Ut maturetis reditum, ne 


40 merenda veſtra mulftemi- 


TP 


R 3 


| 
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: Col, 27. Francs, 
The Maſter. 


"55 WOO WY 7 PRES 


F, Maſter, may we g0 abroad ? 
| | 


L.'Are you many that woul 
" its Os nt 

F: Almoſt all. ' 

L. |\What means this ? | 

E.;There 1s a market to day : 
hence it 1s, that almoſt 
every one would buy: 
(omething for himſelf, 

L. Now I am too bufie to take 

notice of the reaſon of e- 

| very one's going abroad, 


110 


=—_ 


go therfore to theU ther, 


ler him go along with 
YOu. - 4 
F. |We thank you, moſt kind 
| Maſter, © | 


| Col. 28. abe 1 Maſter, 
. Theophilus. | 


5 
EIAED Gr —— 


then to day ? 

To day. 

.\Where? 

In the Temple. 

Atwhata clock ? + 

At eight a clock inthe mor- 


AEHEN - 


| that he may take notice;}, 
| and if he have leiſure ,\ | 


M.|Did you meet with Petey 


| 


| 


EIIgEe? Le a. 4 


Col. 27. Franciſcus, | ' 
Ludimagiſter, | 


d I. - 2 _ —_ 


Przceptor , licetne nobis 


[Eſtiſne multi qui. prodire 


vultts?' | 
Ferme omnes. 2 REP 
Ie hoc ſ1b1 vult ? 


(Eſt hodie mercarus : inde 


| fit, ut fere quiſque velit 
aliquid emere, 


unc ego ſum occupatior 

| quam ut ſingulorum pro- 
deundi cauſam poſlim 
cognoſcere z adite:igitur 

| ſubdoflorem , qui cogno- 
ſcat 3 & i vacat, vos de- 
ducat ipſe. 


(Grartas 'agimus, Przceptor 
| 
ol humamifſime, 
| | 
col. 28. TheophiJus, 
| Ludimagiſter. 
| Hodie igitur Petrum conve- 
| miſſtt? 
jHodie, 
| ejUbi ? 
[n Templo, 


Quota hora ? 
Odava matutina. 


ning, | | 


M. Did you ask him when he 
was come to the ſchool ? 

T. Idid ask him. - 
M. Wharſaid he ? 

T. I know not, quoth he. 

M. You ſhould have perſwad- 
' | ed him to comeagan, 
T.I did that indeed, and at 

large, 
M. You did well ; but what an- 


ſ\wer did he make you? | 


T. That his father kept him 
ſtill ro gather fruits. 


Engliſhand Latine. Lib.I11T. 


AND ere. we 
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Nunquid rogaſtt quando fit 
10, redetitarus ſcholam ? 
iRogavi. | 
Quid ille ? 
Neſcio, inquit. - 
Debuiſti illum ad reditum 
15] exhortari. 
Id ego feci, & multis qui- 
dem verbis. 
Bene fecifti ; ſed quid ille 
reſpondit ? 
20 Seadhuc\ patredetineriad 
| fruus colligendos. 


father himſelfconcerning 
the ſtate of our ſchool? 


moved to ſend his So 
back the ſooner. 

T. If you think good (o, I will 
do it, and that very care- 
fully. 


M, 


What if you write to his] 


for perhaps he will bej25 


Do it therefore with the]. 


Quid fi ad ipſum patrem 
ſcribis de ftatu noſtro 
ſcholaſtico ? fortaſle e- 
n1m movebitur ut filium 
citids remittat, 


'S1 tibi. 113 videtur, faciam, 
| 1dque diligenter, 
zo | 


firſt oppo:tunityp. 

But do you hear . me ? 
write verp largelp, and 
then let us ſee pour let= 
ter, before- pou lend it 
| awap. 

I will be ſure to do it, 
Maſter, 


A— Pens "0 —_—_— 
al W 


þ OOm— 


Col. 20. Farrarins , 
The Maſter, 


| — 


—_— 


ee 


F, Maſter, may I go forth ? 
M. Whither muſt pou go 7 
F, To the barber, 


Fac jgitur primo tempore, 


Sed aud1 ? ſcribe pleniſſome, 

deinde literas tyas mihi 
 oftende, priuſquan des per- 
| ferendas. 07 


00) 
WL 


Seduls faciam, Preceptor, 


 Prezceptor. 


—_ —_——— _ = 


— bn — 
LC Ho 


Przceptor, lice 


| uo tibi eundum eſt ? 


| 


Ad ronſgrem, 
R 4 


Þ1vz 


ee CE EG 


rne exire ? 


24B 


M.Yave -you- no other = [Son eſt tibi alind negotium? 


'M.|When will: you have. diſ- 


M.There will be a. many per- 


| neſs? [ | 
FE, jFrom the barber, to gs: to; A tonſore,. zre emptum ligy- 


M 
F. |[Pontarys ſaid he. wonld buy, . 
M, 


| Do you 
.1[ do know. 


AJ. Ordering 's. 


bup points ; and tro get 
me from. thence tothe 
ſhoo-maker; ' ; 


Thar he may ſet a tab on 
one.of nip.thaes.. 


patch'd all thoſe things ? 
hope, -;{..-; 


haps tarrying 1nthe bar-= 
bers ſhop..' ; | 
It may beſo; bur-if I ſhall 20 
ſee I muſt tarry there too, 
long, I will ſtay nll Sa- 
turday.* : 

jIs there;-afy; body elſe. 
would go abroad ? {2s 
ſome paper. 

m.9h he wants 1t ?, 


o both togerher then zand 3 
be ſure that each diſ-' 
patch his buſineſs, that| | 
pou map not prove 
truants, 

By God's help,we wy have 35 


_ A——— _— y— 


—a__— 


—_— 
bn Ai 


| Col. .ZO. | Carbonarius, : 
| _ The Maſter, 


Lea O—._ 
- 


Colloquics,” 


FLOSS 


las ; 1linci me. ad ſuto- 
retn conferre;” Gt 


Why to the ſhoo-maker ?: 16Cur ad ſur6rem ? | 
[Ur anzex calcets Wes atines 


at corrigian. . 


Iſta omnia TRm_ corife- 


ceris 2. 


ithin an hours time, I 15/ntra bore ſpitium, 'ut ſ pero. 


Erant mult fortaſſe i in tor- 


ſtring No Tg 


|Fieri poteſt; fed {1 videro 
_ divtins. mihi morandum 
lic effe,' expe&abo in 
diem Sabbat1, 


Eſtne alius qui: prodire Ve- 


lit ? 


JPontanus alt le velle char- 
ram emerc..: 


\Sciſne illi opns eſſe: > 


[Scio. 

[re 1gitur una; enrate dili- 
': genter fuun uterque negat i- 
um, ne bi ts Ceflatar ts. 


Deo juvante, curabimus. 


— = _— 


Col. 3o. Carbonarius, 
Przceptor. 


—_— 


- — 


; May 1 I's go o abroad ? 


Licetne exire? 
whi 


DO 


Q'VIOHS 


9: 


=O 


QV O 


L 


{But what Tailor have you? 
. [Peter -SylvIns. 


. f[t is not verp far off. 


[I will have a care. 


, |God fozbid that ever J 


That he map take mea= 


a coat, 

What Have pou to make 
it of ? 

Black cloth. 

Where 15 1t? 

[n my cheſt. 


[s he a good Wozkman 2? 

[ have heard ſo, and he is 
one that my father 
| knows, and he bade me 
g0 to him, 

Where dwells he ? 

In the $Spzttle-ſtreet. 


See you do not run roving 
up and down, 


They eafily get leave of 
mezthar never beguile me. 


ſhould deceive pou. 


ſure on me to make me] 


ts 


Engliſh and Latine. | Ltb.I TL. 
-\ Whither ? | | 


{To the Tailor, 
{Why ſo? 


\ 


20 


Col. 31.-Luterinns, 
The Maſter. 


| t= - 


Maſter, may I ſpeak a word 
Or two ? 


P. 
L, 


Speak what you will. 


249- 
Quo ? 

Ad Sartorem: 

Quid eo ? 

Ur mzhi tinicam faciendan 
metiatur. 


Que tibi eft mattria ? 
VIger Pannuse 


Ub1 eſt ? 
linarca meg. 


Sartor autem quis tibt eſt 
Petrus SylVERs. | 

Eſtne peritus artifex ? 

Sic audivi, & eſt notus pat; 


meo,qui juſhir ut illum ad- 
Irem, 


Ub1 habitat ? 
In vico X:nod6chz. 

Non nimis louge oft, 
Cave, diſcurras. 


2 5|Cavebo. 


Facilea me veniam impe-: 
trant, qui nunquam fal- 
lun. 

Avertat Deus ut unquam fal-? 
lam. 


__ ti 
LD 


——{ 


Col. 31. Lnterinus, < 
Przceptor, 


| 


Prxcepror, licetne pauca? 


When you ſay ſometimes 


| 


Loquere quid velis. | 
'Quum 1mcrdum dicts ali- 
f0 


nine gender. 


what then ? 


L. How can we know then ? 
P.|Why did you never ask me 


this ? 


L. j\We as you ſo many things 
ſo-often, that we are a- 
fraid leaſt we ſhould be] 


troubleſome to you. 


P. i\Þ's if indeed I ever made 
on the 
contrary, I love pou the 
the mo:e often 


| Hhew of that : 


moe , 
pott ask me, 


| and bzave ſcholars ? 


L.'We give pou hearty] 
; thanks, moſt kind Ma- 


| Fer. 


P. 'I and you owe that thanks 
L. He grant that we may al- 
ways uſe this bleſſing 


to our God, whoonly 


._ u$both a good will. 


well to his glory. 


But I pray you tell me, of 
what gender 15 follzs ? 


Pp. Of the maſculine. 


Ly But I ſhould rather have 


| ſaid of the feminine. 


| of the maſculine or femi- 


P. I confeſs it doth not appear ; 


For what do I more deſire, 
then that I may once ſee 
you both very g@Od men 


his goodneſs. hath give 


A. Corderins's Colloquies, 
to ſome of us, Where are, 5 
the bellows 2. or, reach me 


the bellows, 1t doth not 
appear whether follis be 


cut noftrum, Ub: eft fol- 
lis 2 vel, cedo jollem, non 
apparet utriim follis fir 
maſculinti an foeminin! 


Io 


i& 


20 


45 


2 
A 


zo 


generis, 


Non apparet, fateor; quid. 


tum ? | 
Unde igitur ſcire poſſimus ? 
Cur me hoc nunquam ro- 
vaſtis ? 


. 


[Tam multa tam ſpe inter- 


rogamus, ut vereamur ne 
tib1 moleſt1 ſimus. 


Quaſs vero iſtud unquan þ1.4 
me feram + contra, e ma- 
geS amo 105, quo ms 10gde 
tis ſepius. 


Quid enim mags cup1o , 


quam vt aliquando vos 
_  videam & optimos & dg- 
fAiſſemos. 
Habemus 
mam, Praceptor huma-» 
niſſime, | 
Eam gratiam ego & vosDeq 
noſtro debemus,qui ſolus 
ſua bonitate utriſque bo- 
| nam dedit voluntatem, 
Faxit 1lle ut hoc beneficio 
redte ſemper utamur n 
1pſins gloriam, 

Sed dic, quzſo, fo!lis cujus 


40 


i 


| 


eſt genicris. 
Maſculin!. 
Ar ego potius foeminini dl- 
x1ſſem. 
Why 


gratiam maxi- 


in 


1 OI 2 ow AAP no ee 


Engliſh and Latine, Lib. 111. 


Quamobrem ? 


Why lo? 


1s ſet down in th 

g20unds for an example 
.|You did not guefs that a- 
miſs. For nouns that end 


moſt part feminines. 
| |Notall then ? 


[Becauſe pellis1s ſuch,whichjg 5 


inzs, asfellzs, are for the|* 


There tis ſcarce anprule 
fo general but it hat 
an exception. 


under an exception, be 
cauſe 1t 1s a maſculine.So 
ſome others, as zg1s, piſ- 
os, axis, OO, 

[But how ſhall l know them ? 
[You willquickly know them 
when you come to the 
Grammar-rules. But 1n 


them diligently that 
; fpeak Latine, and be 
ſure to ſet pour ſelf t 
imitate them. 


while to. 
 \Bome was not bnilt in 
one dap, 
. [Experience teacheth us ſo 


would fain ſee me a 

ſcholar in a years time, 

And 1 would fain ſee that 
in a days time. 

Burt what ſhould one do ? 


| in all things, 


55 
\|Follzs therefore doth fall 


the mean time mind's 5 
But, Maſter, that 1s a great|7© 


much. But my father 


() 


WITT ——_— 


uia tale eſt pel/7s, guod eſt 
in rT4dimentis pro exem- 
plo poſitum. | 

Ne abs re 1d conjiciebas, 
Nam 7s fimta, quale eſt 
pellis,magna cx parte ſce- 
minina ſunt, 

Non igitur omn1a ? 

Pix ulla eft tam generals 
regula, que exceptione ca- 
reat, 

Follis igitur ſub exceptione 
cadit, quia maſculinum 
eſt. Sic aliquot alia, 7gn7s, 
Piſcts, axis, Oo. ' 


Sed unde i1lla dignoſcam ? 


Facile cognoſces, quum 
perveneris adGrammiti= 
cZ repulas, Sed interim 
Latine loquentes attente 
obſerva, teque ad eorum 7- 
mitat ionem diligenter dc- 
commodae | 


At iſtud longum eſt, pre- 
ceptor. 

Von fruut nifs longo tempore 
preeclara adificia. | 


[Experientia nos 1ſtud do- 


cet. At pater meus vel- 
let me annuo ſpatio do- 
um videre. 
Ego verd iſtud unius diei 
ſpatio videre vellem. 
Sed guid agas ? 


He muſt wait fo: a time 


n—_— 
- 


Omnibus in vebus expiftan. 
= Au Fempus eſt, 
Your 


_ 
— < - — = 


—_W_ 


(Your father, becauſe he 
| hath no learning 
knoweth not what 
learning is worth, nor 
with what great pains it 
15 gotten, 
L. jX ou ſay true; but what ar- 
(wer can I make him, 
\ when he complains to 
me of the long time in 
getting learning ? 
'Þ, j[ will teach you, as we are 
at ſupper; now go 
and play with the reſt, 
that I map go again to 
my {kudp. 
1, |[ pray you, Maſter, pardon 
| . me, that I have inter- 
rupted you. 
p, [Pou have not interrupted 
me at all, becauſe I was 
| not buſte. | 
Beſides, 1f it had been a 
trouble to me to hear 
you, could not I put 
pou off till another 
, time? 
x. {Pou might have done 
4 that at your own plea- 
| ſure. 
Pp, Go your way then, 


- <- 7.0 . 
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, 
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Col. 32, Caftronovanus, 
The Maſter. 


— 


85 


90 


95 


IOO 


Io; 


Ilo 


C, (God ſave you, Maſter, 
P.'Pou come luckily, 


233 AM. Corderins's Colloguies 


Pater tuus, quia #0 didicic 


4 valtat, neque quantis 
lab6ribus illa "JOE 
tur. 


Verum Agha ſed quid ai 
reſ] pondere poſſum,quum 
apud me conqueritur 0 
temporis longi ſpatio in 
diſcendis literis. 


nunc 1to luſum cum c#- 
teris, ut me 7n muſeum re- 
$1114 


ceptor, quod te inrerpel- 
laverim. 

Nihil me ianterpellafti, non e- 
num occnparus eram. 


Przterea, fi te audire mihi 


pus remicere? 


Tuo jure 1d piteras, 


—_ i __— 
—— 


Col. 32, Caſtronoyanus, 
Przceptor. | 


| Wn = —— 


Salvus ſis, Przceptor. 


Auſpicato atvenis, 
ae What 


| 


| R 
literas, neſeit quid dofiri- | 


Docebo te inter cenandium 


Tenoſce mihi, quzſo, prz- | 


moleſtum'fuifſer, nonne | 
poteram te zz aliud tem. 


C, 


T 
C 


C 


_ 
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P 
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[What do you ſay? | Quid nuntias ? 

- © |My father intreats you,that 'Orat te pater meus, ut 4n7- 
we may go together foz| 5 mM cauſe eamus und in 
our recreation, into his hortos ſuos ſuburbanos, 
| Orchards 1n the ſuburbs. 

p. |The fairneſs of the wea=| Ad eam rem nos nnvitat ſ- 
ther invites us to that renitas, & nunc ſumus fe- 
 matter,and now wwe keep 12 714tz. 
holp=dap. * 
But what ſhall we ſee there} Sed quid illic aſpedu jucun+ 
wo:th the looking on ? | dum videbimus ? 
C.;Several and fair Trees with Varias & pulchras arbores 


their fruits, and a won- 15 cum ſuis fradtibus, item 
derful variety of herbs] | herbarum & florum mi- 
and flowers, | ram varietatem. 

There is nothing more] Nihil eff illis rebus hoc 
pleaſant then thoſe | tempore jucundius, 
things at this time. 20 


.|Sach is the bounty of God; ;Ea eſt Dei xrga nos bene- 


towards us. ficentia. 


- [Which indeed we ought to, Quam quidem afiduis las 


extol everp dap. dibus proſequi debemus, 
But I am afraid leaſt we 25 Sed vereor ne patr? in mors 
ſhould make our father; ſemus. 

to tarrp fo2 us, | 
{Tarrya little till I take] |T2ntifper exſpeffa dum togam 
mp other gobon, rhar [ muto, utſim ad ambulan- 
may be the more nim=30| 4un expedition, 

I am now ready ; let us go! Jam paratus ſum 5 'nune 
now. | Camus, 

But is your father at home ?? 'Sed &ſtne domi pater ? 

He tarries foz us at thez5Pre foribys nos expeltat. 
D007, | 


It is verp well, lee that Bene tes havet, vide ut tun 
you make him a hand-; decenter Jalues. 
ſome leg. | 


FE have been often admo- 
niſhed about this matter, 


4oDe hoc, te : docente, ſzpe 


Whilſt 
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| whilft you taught us, | 


& 


&- 


I, 


ARE =2 2+ 2 1 


& 


L.|Becommend me again 


D. 


.\MWyp father hath him] 


r 


[But yeſterday. 
.|How doth he ? 


What do you hear of her? 


ot — OO ——— 


Col. 33. David, The 
Maſter. 


On” OF 


heartilp commended to 
pou. 

Say you (0? when came he 
out of the Countrep ? 


Uerp well. F 


Where 1n France? 
At Orleans, 


That ſhe was in good 

health, by Gods bleſſing. 
The Lo2d God have her 
in his keeping. 


SoI wiſh. 


very heartily to pour 
father, 
I will be ſure to do it- 


£4 LY 
AE Toney ane. 


. Maſter, may I ſpeak a word 


{Why do we not fay bic ar- 


| Col. 34+ Buchod, The 
| Maſter. 


*S _ 4 


Or two ? | 
Speak and welcome, 


bor, as wellas bic labor ? 


And where is your mother ?| 
She 15 1n France Yet. 


| m— OO ———— } 


M. Corderius's Colloquies, 


| 


lO 


_ 
A 


admoniti ſumus, 

Col. 33-David, Ludi- 

; magiſter, 

Pater mens tibs falutem pluri- 
mam dicit, 


Aw ta? quande ture redi- 
it ? 

Heri tantum. 

Ut valet ? 

Opt ime, 

Mater vero ub1 eſt ? 

Adhuc eft in .Gallia, 

Ub1 in Galla ? 

Aurelie. 

De 1lla quid auditis ? 

Efle bona valetudine pre- 
ditam, De1 beneficio. - 

Dominus Deus conſervyet t-| 

ams 

[ra precor, | 


[Dic viciſſhn patri ſalutem' 


plurimam verbis mes. 
Faciam ſedulo, 


Col. 34 Buchodus, Ludi- 
magiſter. 


a —_—— he —_— 


Przceptor, licetne pauca ? 


Dic libere.. 


5 


[Likewiſe why do we not 


Cur non dicimus bic arbo!, 

ficur hic labor ? 7 
[rem cur Genitivum arbor? 
pro 


P - 


(| 


1.1 


) 


L 


Fo: even Latine it ſel 


|T ſee it, Maſter, But are 


pronounce the Genitive 
caſe arboris with the laſt 
ſyllable ſave one long, as 
we do commonly in o- 
other nouns of thar-ſam 

termination? WR 


hath appzoved it 0= 
therwiſe. 
For YFnalogyp hath no 
place everp where: but; 
where it fails, we muſt 


who have ſpoken wel 
and purelp. 


doth conſiſt moze in uſl 


cent ? 


there no. others of the 
ſame accent ? 

Firft of all,allGreek nouns, 

as, Caſtor, Caſtorts 3 and f 

Hefor, Nedor, & the hike. 


ter gender ; e/£quor 4que- 
Tis 3 marmor, marmoris. 
There are alſo certain ad- 


_ Engliſh and Latine. Lib.I TI. 


Likewiſe theſe two,the neu-# 


jefives; as memor, me- 
moris 5 and 


compounded of it. 


WY" 1." PPAR : 


immener | 


n 


255 
non proferimus penultt- 
mi longa, ut fere in c#- 
teris nominibus termina - 
tions ecjuſdem ? 


Tov loquends wſus alitiy 
probavite 


Vec enim #bzque locum habet 
Analogia «© ſed ubi ea defp- 
_ Cit, ſequendus eſt eorum 

uſus que refte Or pure lo» 
quulz ſunt, 


[Nam ipſa Latinitas uſu 
authoritate magis quam ra- 
tione conſtat. 


25 
Þa Igitur anthoricatem de 


nomine arbor, 
Arborts excelſe truncus, as 
pud Virgilum. 


Nonne hic manifeſte vides 
& genus & accentum 2? 


Video,Przceptor.Sed ſunt- 
ne alia eodem accentu ? 


Imprimis, Grzca omnia, ut 
Caſtor, Caftoris 3 ſic Hedtor, 
Ne#for, & fimilia. 
Airem hc duo neutrius ge- 
neris ; eAquor, £quoris 3 
marmor marmoris. 
Sunt & adje&iva quzdam 3 
' Ut memor, memorts ; 8 EX 
co compoſitum 713%emor. 


Such 
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pounds of decus & corpus, 
as indecor, Tndecorzs 5 t17- 
| Ccorpor, IYICOYpOYiS, | 
But you will quickly by 
| your ſelf find out theſe 
things which are noted a- 
moneſt theGrammarians. 
For that age of yours re- 
quires every day more 
| and more diligence. 
|Morcover, pou will bet= 


things which pou Have 


own labour and dili= 
gence. 
,\T give you thanks, moſt 


not only teach me, but 


alſo admoniſh me with 
ſo much genrleneſs. 


You do well : but in the 
mean time I would have 
you remember to ac= 
knowledge pou have tt 
from Godonlp, whatſo- 
ever good thing accrues 
unto you by my labour. 


teaching, unleſs Gods 


bours., 


You know that of the Apo- 
ſtle? 


Neither 1s he that DER” 


watereth, but God that 


ter . remember thoſe] 


found out bp pour o 


kind Maſter, that you do] 


For we labour in vain in|? 


blefing attend our 1a- 


any thing, nor he that| 


M. Corderins's Colloquies. | 


Such are alſo the com- |. 


Talia quoque ſunt ex decys - 
& corpus compoſita, ut, 
mndecor, mndecorts 5 tricore 
por, tricorportss 

Sed hzcapud Grammaticos 

annotata facile per te 1n- 

venies. 


Nam 1ſta #tas tua majorem 
Indies requiric diligen- 

_ tlam., 

Huc accedit, quod hec zpſa, 

que txo labore &+ diligen- 

tia inveneris, firmiore te- 

nebis memoria. 


Ago tib! gratias, humaniſ- 
{ime 'Przceptor,quod me 
ranta humamitate non ſo- 
lum doces, ſed Etiam ad- 
mones. ef od 
Bene facis: ſed interim vo- 
lo meminer1s, ſo!z Deo 
acceptum referre, quicquid 
boni ex labore meo 1n te 
proficiſcitur. 


JFruſtra enim docendo Labo- 


ramus, iſs laiortbus no- 
_ ſtrts divinus. favor acceſ- 
ſerit. | 

Noſti 11lud Apoſtolt ? 


Neque qui plantar eft al1- 
quid, neque. qul _rigat, 
ſed quidat incrementum 


giveth the increaſe, ' 


Deus, _ 
_ . Miuly 


" Eroih ana  Lalines _ It. © "B37 


Truly. we ſhould be- uery[85 
__, if we ſhould be ig { 
norant of theſe chives 
which you 1nculcate ſo] 
'often” and: ſo diligently | 
mpon uSs 

It behoveth you both,to! re- 

member and call then to] 

"*mindſo muck the more 

diligently. | 

Bur now 1t 15 time for you 

tro:get Your ſelf again rof | 

your dayly task.. 

And I in. the mean: time 

will mew my elf upin| 

Jof5 little ſtudy. 


i Col. 35. The Maſter, £ 


. Olzver, 


A WO 3 LT; * 
——_— "== <> aw 0. —_— 


b, [Say 1n Latine, 4 Book, 
O, Liber, - | 
- |Liber,of what gender 1 is ut ? 
©; Of the inaſculine. 
P. How:know you ? 
©, By the: uſe and-cuſtoine © 
well ſpeaking; 
p. Shew the uſe. | 
©; For as we . ſpeak on day 
we ſay thus, His Liber cy-, 1 
145.eft? Whoſe book is 
this.?: 
Likewiſe weoftentimes ſay; 
Liber mtxs, my book ; li-! 
. ber tuus, thy- book; bonus 151" 
liber, a'good beok: 
'F-oir have anſwered' well; 5, 
bur who taught pou the. 
: ule of ſpeaking. | 


EFEnius -  profe&d plumbo 

| ſtupidiores, fi 1ſta jgnora- 
 remns;/-quz nobis tam 
ſ{zpe inculcas , tamque 
 Uigentet, 


Tanto diligentids vos oper- - 
ret turtr memumiſle, tum * 
Fecordart.” 


Sed Jarkf reihpus eſt, ut ad 


quoridianior penſuns te rE- 
 feras. 


[Ego verd/ititerea me abdo 


in muſ#olum, 


P 
< - 5 4 
| - os i 
Lama 
<—_ 


Col. 35s P/2cepror, 
Olyarius, 


PS « li. Þ—4 p þ —_ 


Dic Latine,, # 1 Book. © 
s Libtr. 


bh | 


-|Liber, cujus generis ? 


Maſculiti. 
Qui- :ſcts ? 


Ex betie loquendi uſu 8 


conſuerudine. 
Oſtende uſum. 
_ [Nam quotidie loquentes fic 


dicimus; Hic hber cujus 
eſt? 


pictinus Item ſzpenumerd, 
Liber meus, liber tubs , 
 bortus libef, & fimi1l1as 


Betic re had ; ſed gui: 
loqueua; ufumte dicuit 2 


You ? 


-——— 


\ 
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O./Y on your ſelf, Mafter, 
P.|\Do pou know all the uſe 
of the Latine tongue 
then 2 
O./If 1 knew 
a ſcholar, 
P. |What then? 
O.'A Maſter, perhaps. | 
P. Go thy way, Iam ſatisfied 
with your anſwer. 
Iam glad of. it indeed, 


.O, 
P. | 
_ | venyou wit, anda goo 
underſtanding. 

O.T wiſh I may always ac- 
knowledge his bleſlings 
towards me.. ... 

P.1 wiſh that he may give a 
bleſſing to your ſtudies. 


|Whar doth this umply, 017-|. 
Rev ie 


ver? 
O. That you wiſh me well. 


. : Ree a ee er ee ITN 
me 
f : : = 2 


:M.C orderins's Colloquies. - 


ir, I would nor bel 
. 25 


Thank God, who hath # 


;% 


wy. ipſe, Prxceptor. . 

_  [Ergone tenss omni; vſunt 
lingue Latine? | 
wer >" 

.1S1 tenerem, non efſem dil- 

| Cipulus, | 

[Quid igitur ? 

| [Magiſter, fortaſſe. 

- |Aby, reſponſo tuo conten- 

rus ſum. 

Gaudeo ſane. 

Age gratias Deo, qui tibi 
dedit ingenium, & men- 
tem bonam. Be 

jUtinam ſemper: agnoſcam 

ejus in me beneficia, 


Utinam 1lle favore ſuo tua 
ſtad1a proſequatur. 
Quid hoc fib1 vult, Olivart ? 


Quod mihi bene precaris. 


ber to wiſh well to al 


P. \Therefore do you remem- 
men from the heart, E 


Ergo tu quoque memento 
ene ex animo precar! 
omnibus, precipue yero 


eſpecially your ſchool-jqs| econdiſcipults tuis, 
| fellows, 
TI will. | Faciam. 
Þ, [You ſhould have ſaid alſo,] [Addendum faerat, Deo jus 
| God willing, | vante. 
©, I confeſs, Thave forgot, [$c/Oblitus ſum, fateor, 


as 


= > ew mon 
* FE wy Rag 


L, Mind, Danzel, that xe 


— CC CS CR 


Col. 36. The Maſter, 
Damel, 


H— _— 


— 


mayſt learn to turnLa 
tine well into Engliſh. 


Col, 36. Ludimagiſter, 
Damiel. 
ROOF Wac+s-s += +OEROY 
Attende, Daniel, ut diſcas 
Latina bene Anglice ver- 
Ga 


— 


I do 


6-0 ASS WEE as. ww. arcs or 4 


-* $6- 


þ 


or gre 


PFererorgenotrget 


T do mind, Maſter. 

But diligently. 

Yes very diligently, and' 
with all my heart. 

You do well, 

.|Propound the Latine to me 

then as you uſe ſome- 

times to do to us; 

Aud opus t 

; hy ful 

IGalling ? 

To an hen ? 


That . 
ls :: : 


St 

|May be 
Bona. 
.|Good. 
.|pou have cotiſtrued well.| 


EEE nit 74 


She £7] 


Engliſh and: Eaine. Lib. 111. 53 » 


Now anſwer me to: every, 
part of thi ſpeech word; | 
by word, 

D.jl wilt - anſwer as far 
fo:th as 'Þ ſhall be able, 
ſo+thart you but go before 39 
me. wt | a 

L.|Quid, =} 

D.,lr 1s a Noun, 

L. 


[Attendo, Przceptor. 
[ s|At diligenter. | 
Imo _Uligenniſſime, | & EK 
animo, | 
Bene facis. 
|Propone 1gitur mihi La- 
Io| tina, wit nobis nterdum 
| ſoles. - Ii 
Is] 
ax 
20] 
Refs vwertifli, 
25Nunc ad ſingulas artes hu- 
Jus Orationis refponde 10+ 
| mindtim.. © 
Reſponddbo © quoad potero ; 1 
dammogo mihy pres, 
30 | 
uid. | 
Eſt Nomen; 
35 Nomen,s 


4 
D. ACop jun&ion 3 in this Place. 


. (£4 abit on ADA oO Wl Ab Te. PR 


44 Corderins's Colloquies, , 


3 7 3 08 BP 


r_ vr 


Fo 


« | Quid, 


th. 


{Kecaufe. opus is anadjeftive 


.|You ſhould have.ſaid-with- 


.\Why ſo? 


that pou mgp. under= 
ſtaud everp thing a lit= 


tle more fullp. 
What ſhould anſwer ngw 
Shew me 1n ſhort the decli- 
ning of every part, as I 
| uſe to teach you. 
Go before me then, as you 
have begun, 


Quid, cujus, an irregular 
noun ſubſtantive. 
Opus. 


; NEWS 


* * 


A 


Why o ? 


|Xouare-miſtakeo, Daniel, | 


here. 


1s1t declined? 
It 1s undeclined. 
Wo 1s me, poor boy! I 
never heard that. 
' all, that 1 know on, 02 
as far as I can remem= 
er. 


Becauſe perhaps you: had 
heard, but. not well. rc- 


. 


Hoc opus, operas, ut 0us, 0-|, 


What, an adje&ive ! How|- 


\A 
\fL 


6c 


membred it. 


| 


* _———  — — — —  — 


A Pronoun, Pronomen. 
A verb, Verbum, 
Bonae 45]B014. 


Nomemn, 

Age, dicamus 1terum,ut /;1- 
gula pauld phenins intulli- 

£45. 


uid runcreſpondebo ? 
indica breviter ſingularum 


| partium declinatum, ut 


vos docere ſoleo, 
Preito1gitur, ut coepiſt, 


Quid. 
Quid, jus, nomen ſub- 
ftantivum anomalum. 


OpuS$e 

0c-0pus, operis, ut hoc onus 

- Nevis. 

falleris, Danzel. 

Quid 1ta? _ 

wa opus hic eſt adjeQi- 

: vu 

Eho, adje&tivum.? Qudmo- 

do declinatur ? 

Eſt indeclinabile. 

Me mi ferum'! nanquam 7- 
ſtud andiveram. . 

Addendum fuit, quod ſci am, 
vel quod memnerim.. 


Quamobrem $7 
Quia fortaſſe audieras, ſed 
> memineras.malt. 


fr 


. [[t 15 not uſed to be conſtru- 


.Give me an example, 
. [You haveevery day ant ex-| 


|| confeſs, I often ſap it . 


. [Now heed it then, and get 


EN ſo: bur 9. 
I pray you) 1n teachin 
hog DEW] doth tin 
noun ſignifie 1n Eng- 
Iſh ? | 


edin Engliſh, unleſs it be 
joyned with the verb 
ſum, es, 


ample 1n your mouth. 

Now I do not remember, 
one. - 

Do you not uſe toſayand to 


atramentogpecunta, & ſimi- 
lia? T have need of pa- 


like ? 


and often Hear it, bat 1 


hear of your School-fel-| 
lows, Opus eft mb? chartay 


per, ink, money, and the| 


Engliſh ind Latine, Lib. II. 


on 


TOO 
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261 
Fieri poreſt » ſed perpe 

Mk hne Adcere : Quid 
 Anglice fignificat Hud 
nomen ? 


8 " ſolet Anglict vertl , 


niſi junfum cum verbo 
Sum, 0s. 


Da exemplum., | 
Quottdie 1n ore habes ex- 
emplum. 

Nunc mthi non occurrit. 


Nunc ſoles dicere & aydi- 
reex condiſcipulis, Opzs 
eſt mihi charta, #tramento, 
pecinia, & fimilia ? 


1Sepe dico, fateor, & ſept 


axdio, ſed param adverto, 


* 


1t by heart. Opus eft mih 
pecunia ad {tbros emenads , 
1 Have nced of mone 
to bup books ; or thus, 
I want monep , or 1 
have to do with, 


.|61ve me alfo another ex- 


ample, I pray you. 


(Opus oft trbt vergis, ut tua 


expiulathy pigritia. Pou 
have need of rods, that 
pour loth map be d2i- 


ben awap, or to take] 


195 


r1O 


| dleneſs off pou. | 


Nunc igitur adverte, '& 
manda . memorr?. Opus 
eft mis prcfinza ad libros 
emendos. 
et fc, 

7, 


Da item aliud exemplum, 
quzſo. 

Ws tft tibi virgs, ut ty2 ex- 

| pellatar pigritia, 


: hs p 
. 
—_ 
Ju . DO——_—_ 
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 M: Coraderins's Colloquies, ; 


D: Trufy. Maſter, I confeſs it :1120 oFatcor equidem, Przceptor ! 


| 


but ( T hope ) God will] - 
be merciful to me. 


L, God have mercy upon all 


D. Sum, es, eſſe, an irregular,x30|Sum, es, eſſ, werbun ani= | 
verb. | malum. | 
L. Gallina, . (Gallina. | 
D. Gallina, Saline, like menſa, Gallins, galline, ut men(a, 
| menſe. | - menſe. 
L.'Ut. | 13s|Ut, 
P, It 15 not declined, becanſe} [Non declinitur, quia eſt 
| it 3s a conjun&jon, in conjuntio. Anglice, | 
Engliſh, That, to theend) | Thats 
that, for that, | 
L,iIMa, I4c|1{la. 


oh illius, #tt, ON 
L.|Sit. 

D.1t was ſpoken of before. 
L.|Bo!g. 

D.Bonus,the maſculine gender. 


.[ll: the maſculine gender. 
Illa, the foeminine, 
Thad, the neuter, 

L.'Decline 1t in the foeminine 


that deyoutly call upon 


him. But concerning the x 25|- 


noun opus we have {pok- 
en enough, ſo far as be- 
longs to you. I rerurn to 
the reſt. 


gender, 


Bona, thefoeminine. 
Bonun, the neuter. 
A noun adjedive. 


ample, 


15 
Juſtus, juſt a, juſtum. Bouns,| 


145 


mpare 1t with the ex-| 


ſed Deus. (ut ſpero) me? 
' miſerebitur. 


Omnium miſexetur Deus 


I5c 


Ike generis maſculini, 
Ila, foeminin1. 

ud, neutrius. 

Declina In foemininge 


qu! pſe illum invacanr. 
Sed de nomine opus jam 
ſatis multa, quod ad vos 
attinet, Ad cztera redeo, 


Illa, illius, ili. | 
$tt. | | 
Jam dium eff, 

Bond. 

Boks, generis maſculini. 


| 


Now ask one another, that” 


{Bona, foeminini. 


014M, Neutrius. 
INomen' adjeaivum. 
June adexemplum. 


Tres, juſta, Juftume Bonds, 
bona, botum. 


Nunc mutyo yos inter- | 
—5 


s 


IK 
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| ye may pleaſe all more | rogite, ut Pplemids omnia 
ully: tracietls. F 
— ne ovens Dam k »; 
Gol. 37. Blunderins, ; Cole: 37 Blunderius, Hy" 
mM __ podaſcalus, 
- —_ - 4 ) — -«_ ww SSI ANGAIPEIEY ou 
B, Maſter. Przceptor, 
H. [What would you have : uld y1s? | 
B.iMay 1 gO home ? [Licerne mihi i Ire domum 2? by 
H. [Why befoze the time 2? Cur ante horam? 
B. [My father bad that 1 foul g[Parer juſfir,ur nunc adirem, 
90 to him now, | | 
H.|What needs he your help? uid egit operi tua? 
B,jHe will ſend me to ous .[Vult meinvillam mittere, 
Countrey-houſe. 
H.|Why ſo 2 1o[Wid eo ? 
B.|To fetch grapes, and to do] Petitum uvas, & eadem ope= 


an errand ito our Bayp= 

liff all under one. 

H.IWhatif youdeceive me ? 

B,j[ will bring a Certificate, a 

I uſe to do. 

.|When will you come back 
again? 

At one aclock, I hope. 

.|How can you come again ſo 

quickly ? 

.|Our Country-houſe 15 not 
far from hence, 

Go in God's name, | 


SE Col. 38. D. H. 


D. Maſter, doth it - pleaſe yo 
to hear my excuſe? 
H.\When was you away ? 
D.'Yeſterday. 

H.JAtwhat a clock ? 

DP./Ar one. 


A SEE 444 


y 


ra nuntiatum aliquid villte 
co Noſtr0. 

Quid fi fallis ? 

Adferam Omni, ut 
ſole. 

Quando redibis ?- 


5 


Hora prima, ut ſpero. 
20/Qui tam citd? 2 

Villa noſitra non longe hinc 
eſt. 

Its ſane, 


———— 


Col. 38 . D. H. 


Y CS 


« 4 


Precepror, placetne audirc 
excuſationem mearh ? 

Quando abfuifti ? 

Heſterno die. 

$|Quora hora ? 


H, [What was the reaſon ? 


Prima. 
Que fuir cauſa ? 


5 


I wa3 / 


Y « An Prgay UI SO> nel We 
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'D.1 was ſentfor. - ccerſitus fu!, 
H.'\By whom? .. FPq A quo? 
D.\By my father-- IofA Patre,” 
H.|Who brought you word ? uls t1b1 nunciavit ? 
P.'Our man. amulus noſter. 
TLjWlry did he-not come to] - r me nonaudivir, 
me ? 
D.\Becauſe he ſaid he was in'1 s|Qu74 dicebat ſe urgeri  feſtts 
| | greathaffe, natione. 
H. Have you any witnefſes ? Sunte.tibi teſtes ? 
D.|Here they are, Maſter. Adſunt, Przceptor. | 
H. (Get you gone, and fit in} |Abj, ſedein'loco tuo; ego 
your place; I will ex-26 interim eos interrogibo, 
amine them 1n the mean 
time. 
| Col. 39. The Uſher, Col. _ odd, | 
| Michael, Michael. | 


H.|\Why came you no ibner} ? Cur non veniſt1 citigs. | 
M.1I tarried foz mp bzother, Expeftabam fratrem. | 


H.|Where 1s he? - Ub1 eſt ? 
M./'He tarried behind n the] |Reſtitit 1n foro, 
market. 5 
H.|Why did- you not bring] cur cum non adduxiſtz ? 


him along hither ?. [ 
M. He had a mind to buy ſome] [Volebat emere atramen- | 
H. 


Nay Pearsor apples rather,j10j[md pyra, mala, aut aliquid 
or ſome other fruit. " © c#teris fraftibus,. 


font 


M.1 know not, yet he ſaid] |Neſcio, ramenitiud dicebat. 


ſo. 

f, Seeing you are brethren ,5|Cdm fitis fratres, curnon. 
why have you nor ink a habetis domi commune 
home in a bottle be= atramentuwn in ambulla ? 
twixt pou ? - 


M, My brother will be halves Frater nihil wult bong \ 


H. ku he then Have all to 


with me in nathing. 
himſelf ineverp thing 


M/It is juſt ſo. 


ho of 


= A 


O, 
D. 


O.|But in the mean time you 
will not ſay whart are ap-|!© 


D.j have got them perfealy 
already. 

©.\It is well donc. 

D.|Doth it pleaſe you to hear 
me ? 

O [I will hear you tO Morrow, 


D.|Do you give me leave then 


Put mein mind when h 


what 1t 1s to be a bro- 
ther. 


Maſter, I will do it. 
.|Go your way into your 
| place. 


w_ *"Oab, | 40+ D. 0. 


O.|[n what matter ? 
D.[That T may write ſomthing 


' Well, I give you leave, but 


—_— 


—_— 


D. {May I be away at two af 


clock ? 

What buſineſs have you : 
Wy father ſtands in need] 
of mp help. 


for him. 


pointed you. 


when I have leiſure, 


to be away, Maſter ? 


fo that pot bing me 
to mozrow a Certifi- 
cate Written. 


Engliſh and Latine. Lib.I1t. 


20 


"Comes -: I w1ll teach himj25 


ZCl 


þ3 


= 
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' Commine mecum. | 
Uult 1gitur omnia fibi pro- 
pria ? 

Uud et. 

Admone me chm venerit : 
ego 1]lvm docebo quid fir 
fratermitas. 


Faciam, Przceptor. 
Abt 1 in locum tuum. 


IS 
- 


Col. 40. D. O. 


1 —— —— _ CC 


Ba 


Licerne abefle hora ſecun- 
da? 

Quid babes negottt ? 

Pater eget opera Men. 


ua inre ? 
Ur fib1 aliquzd ſcribam, 


Sed interim non reddes que 
przſcripta ſunt vobis. 


Jam edidici. 


Q fattum bent. 


I5|Placetne t1b1 andire me ? 


ras audiam, quum licebit 
per 0tzum, 


Permittiſne 1gitur ut abſim, 
Przceptor ? | 
Age, permitto, ſed 11a vt 
craſtino die ſcriptum afe= 


ras teſtimonium, 


I al- 
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& 


| 


I always. bring one either 

under my fathers hand 

or our mans in my fa- 

thers name. 

Pour father takes a a@d 
courſe, 

For there are many that 

| feed me with lies, 

Now go your way , and 
commend me to your 

father. 


A. Corderius's Colloquies. 


3s 


— 
« 


Ego ſemper tib1 adfero.aut 

patre ſcriprum, aut I 

noſtro famulo patris no- 
mine, 


$0 Refile facit pater, 


Sunt enim multi qui me pa- 
ſcunt mendaciis, | 
Nunc ab, & patri dic ſalke 

tem verbis mas, 


D. [I will do it, Maſter. [Faciam, Przceptor. 
Col. 41. "The Maftsr, Col. 41. Magiſter, 
Caperonus. Caperonus, 

| "ama momma G————_— — wad 
M.,Ho, Caperonus. Heus, Caperonee 
C. Anon, Maſter. Aem, Prxceptor. 
M,|Whart ailes your brother to! jQuid flet frater tuus ? 

weep? 

C. [He 1s ſick: 5 Agrotat. 
M,How do you know ? Qui fois? 
C.|[t 15 evident enough, Satis apparct, 
M.By what ſign ? Quo f1gng ? 
C;[Becauſe he hath vomited, | {Quia vomuit, 
M.|{Ahere is he ſick? ' 8 j1oQud ſb; dolet ? 
C.|In his headand ſtomach, as jCaput& ſtomachus, ut di- 


[and durft not you put me 
| 


he ſaith 

Why doth he not get him 
home again? 

He durſt not, 


| 


'T 


nn 


in mind of it ? 

Well, do you pour ſelf go 
along with him quite 
hoine, and be ſure to 20 
tell his mother how he 
doth. ter? 


ha 


ake haſte;zwhy do you loi-' 


| 


CI. 

” non recipit ſe domum ? 

Non quſus eſt. 

Tu vero non audebas me 
admonere ? 

Ape, 4uc 1llum tuipſe domum, 
ufq, & matri narra dilt= 
gentar ut ile ſe babeat, 


Propera z quid ceſſas ? 
Lead 


= 


c. 


[ will lead him, Maſter, 


"ob 42. The Uſe, | 
TUACHS. 


— D— 


—_  — 


TIT Lo 


=y--N=x--= 


H.jYou have no cauſe to b« 
araid; confels rhe truth. 


16, Tilicus, follow me 


.| am here, Maſter. 
| Will you never come 1n 


.[Thege 1s no body at eur 
.|No body ? 
.\No body at all. 


. [Have you not a maid ? 
.|We have one indeed, but 


. Nay you ( I think ) do not 


| What if I ſhall confeſs 2 


into mp chamber }; J 
have ſomething to ſay 
_ to pou, bewixt you and 
me. 


due time to ſchoo] ? 

[ cannot come any ſooner. 
You alway ſay ſo: what 
hinders you ? 


| 


houſe to awake me, 


the doth not hced to call 
me up. 


heed to' riſe. Do not 1 
 fay true? why do you not 
ſpeak? anſwer me ſome- 
thing without any more 
ado ? 
Wo 15 me poor boy ! what 
(hall I do? 


[{ will pardon you, believe 


—_ 


tO 


me, 


: Engliſh and Latine. Lib. I 11; 
Leadhim ſoftly along: ' 


(4 


« _ eee. 


ITuc eun lento grady, 

_ ers; 90 

Col. 42, 2. Hypodidiſcalus, 
T1l1acus. 


ha 
ip ———_—_ __— rag erIn pam 


Heus, Telrdce, ſequere me in 
\ eubiculum z eſt quod ego te 


ſearfums 


5 
Adſum, Przceptor. 


Nunquamne mature n 
(cholam venles ? 

Non poſlum venire cit1us. 
Semper iſtud dicis : quid 
1mpedit ? 

Nemo eſt domi noſirz qui 
| me expergefaciat. 


Nemo? ' 


Provſus nemo. 

Non habetis ancillam ? 
Habemus quidem, ſed ox 
carat me excitare. 


20 Imo tu ( ut opinor) non cu» 


| 


ASL *» 


ras ſurgere., Nonne ve- 
rum dico? quid taces ? 
reſponde nunc tandem a- 
l1quid. 


/Me miſerum ! quid agam ? 


{N1hil eſt quod vereare fa- 
tere VETUM, 


Quid fi confeſſus ero ? 
Ego tthi 1gnoſcar, crede 
mill, 


(i 


Alas Y 


i l 
: \ - 
' 


T. 


H. 
T, 
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otherwiſe you ſhall be 
whipt. 


Will pou not ſpeak ? 


AM. Corderins's Colloquies, 
-T.'Alas ! I am aſhamed. 

H. Be not aſhamed to confeſs 
- | the truth TI pray you, | 


Ah ! pudet. 

35s{Ne pudeat verum fatsri ; 
| quzſo , aljoqui vapula- 
bis, 


IPergin* tacere? 


Ho monitor, go to his 
mother to ſee, and en= 
quire. 

[ beſeech you do not ſend, 
Maſter ; Iwill tell you all 
he matter,l wilkconceal 

/ nothing. 

,Well, be of good cheer. 

Truly It 15 ſo as you ſaid. 


4 Heus obſervator, wiſe ad 


matrem ejus, & roga. 


Ne mittas, oro, Przceptor; ; 
dicam tib1 rem omnem, 
45] mihil reticebo. 


Age, cſto, animo bono, 
Sic eſt profeao ut dixiſti, 


That is not enough, I will 
hear every thing ſeve 
rally. 


Tell me plainly how the 


Ho Non ſatis 1ſtud eſt, volo au- 
dire figillatim omni, 


Narro mihi plane quomoda 


matter 1$. 


call me up, firſt I make! 
no anſwer, as if I was, 


| aſicep in goodearneſt ;| 


and then if ſhe preſs 


up mp head with much 
ado, I fir 1nmy bed, I 
thiow mp doublet q-: 
bout mp ſhoulders, as 


ſently. 


How finclp por tell the]. 


\ko:zyp ' As God love 


Go on, 


T, 


As ſoonas cyer the wench: 


if I were to get up pre-54| 


| me, I now love you'. 
more then ever I d1d. 7c} quam fect. Perge. 


res {eſe habeat. 


.|When the maid comes to $s{Cum venir ancilla me exci- 


| tatum, primdm nihilre- 
 ſpondeo, quaſi ſerio dor- 
| mam; deinde fi magis 
| urgcat, atoll, egre caput, 


more upon me, [liftso| ſedeo 1n leo, thoracen 


znjicto bameris,quaſi ſtatim 
| ſurrcaarus. 


*OY pulchve nayras! Ita 
qt Deus amet, nunc te 


magis amo quam un- 


Wm primbm egreſia eſt 
is 


we WF --- 


ay =p 


Lib, 111. 


mp foot. 


H..I, do you fall aflcep again ? 
T. Truly I ſhall ſleep again 


| welland quietly. 
H. How long? 


T. Till the maid come the ſe- 


| cond time, 


H. When ſhe comes again 


| what ſays ſhe to you ? 


T. She calls our, ſhe Whoops] 
| andhollows, and talks 


| flercelp. 
H. :'What words uſes ſhe ? 


I ce ——— —__— w_—— —_— 


a twice or th:ice. 


T. your duty hereafter ? 


ſmartly, 


your promiſe ? 
* By Gods help. 


- 


= OOS-- 


ae 


\ 


- 


T. D pouknave / quoth ſhe )| 50 

when will you be 1n the 
(ſchool ? I will tell yonr 
Maſter, that he may 
whip pou ſoundlp ; pou} 
will never get up un- 95 
leſs pou be called up 


Do you promife 1n good 
| earneſt, that you will do 


if I ever do amiſs again, I 
| defſlre no favour , but 

rhar- I may be openly 
| whipt, and that very 


+, Youpromile fairly indeed ; 
but how will you perform! 


(am j A */ , 
How: will pou move 1x0 Nua ratrone fliftes hum ?. 
By faith and dayly prayers. 


Eneliſh and Latine. 
| 15 gone Out of the cham- 
ber, then do [| lean 


back mp- head upon my| 75 
pillow, and let down 


| 
& 


: 


| 


105 
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\ .ancilla cubiculo tum ego 
reclino caput 1 pulvinumn,y 
ac demitto pedes. 


Etiamne redormis ? 

Ego vero redormio bene 

plactdeque. 

Quamdiu ? 

Donec ancilla ſecundd ye- 
niat. 

Quum redit, quid t1h1 di- 

"ene? 

Exclamat , vociferdtur in» 

tozat. 


ay utitur verbi s? 

Hem 1ebulo ( inquit) quando 
| eriSin(choli ? Fgo dicam 
Preceptort tuo, ut tu bene 


ſurgers niſt bis aut ter ex- 
citatus furris. 


Bona fide promitris, faa-« 
rum te poſthac offtium ? 


I0O0 


$1 unquam recidero, cauſan 
non dico, quin palam cen 
dar wingis, idque Actre 


biſſeme. 


Bens quidem promittis; ſed 

quomodo preſtal>ts pro- 
 miſla ? | 
'Adjuvante Domino Deo. 


Fide & afliduls precibus. 
: Other 


verberet ; th nunquam vis. 
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T4 = 


\T. 


Bs 


by 


T.}God grant that I may never 


DT 


[[ verily believe It. 
ſt is not enough ts believe 


[will have a care tomy a- 


Hf, Corderius's 


@therwiſe you can obtain 
nothing. 


I15 
it,unleſs you have a care 
to effe@ it diligently. | 


| 


bility, and will think up-.12? 
on that only thing day 
and night. 

Pou ſay very well, fo you 

| but goon to bear 1t in! 
mind, 125 
How canT forget it? 

The Pzeachers do never 
ceaſe to put us in mind of 
that ; and you almoſt e-' 
| very day cxhortus to it: 130 
and you do well, Maſter, 
becauſe we are all verp .. 
negligent, but J the, 
moſlk of all. 


1 


. [Endeavour then, that you 135 


the firſk of all change 
thoſe manners, and re- 
member eſpecially ro be 
always true ſpoken. 


lie, | 
O how happy ſhould you be! 


.|[ (hall be happy enough 
for the p:elent, if pou 145 


will bur acquit me: 

[ will do what i have pro- 
miſed you; but on that 
condition, that you re- 


member your promiſe , 


1 and perform it in very 


Lond 


Colloquies, | 


Non ſatis eſt credere, niſi 
cures efficere diligenter, 


Curabo pto viribus, ac dies 
noteſque 1d unum med!- 
tabor. 


Optime loqueris, dum tamen 
memor eſſe pergas. 


Quomodo poſſum obliviſci ? 


 |Nunquam definunt iftud 


menere conczonatores.; th 
vero fere quotidie ad .1d 
nos hortaris : & bene fa- 
C15, Przceptor, quia omnes 
ſumus valdse negligentes , 
ſed ego primus omnium. 


Da 1gitur operam, ut tu 
omnum primus mores 
1{tos mutes, as memenro 
przxcipue ſemper vera 
ciie. 


140Faxic Deus ut nunquam 


ment1ar. | 
O quamfelix efſes / 
Satis in praſentia felix ers , 
| fi tantum me abſolyeris. 


Faciaq quod tib1 ſum pol- 
licitus;ſed ea lege, ut pro- 
miſh tuj memineris, & 


2 50) 


re 1p{i preſtes, quem- 


deed, 


gnoEns apmg pi WW 


4. 


HiYes ſomething is behind, 
| tarry and hear juſt now, 


T 


H 


| deed, as you have now| 
undertaken ro me. 


may not away free ? | 


As long as you will, ma- 
ſter. 
_ other things, you 
ſhake off thar ſloth- 
fulnefs, which 1s wont 
to hold you1n bed. 
Forit doth not become a 
bop that minds his 
bak, to be fleepp and 


lows. | 
Do you not remember the; 
poltle Peter ? 

|What 15 that ? 

Be ye ſober (ſaith he) and 


What remains then that 1. 


duggiſh , hut cheerful! 
and awake, as you ſee] - 
ſome of your ſchool-fe]. 


divine precept of the A-,. 


_— and Latine. Lib. 11T. 27T 


 admodum nuncmihi re- 
ce piſtt. 

Quid igitur reſtat MO mMI- 
nus abeam hhber ? 

155 Imo aliud reftat, mane & 
audi etiam nunc, 

Quamdiu voles, Przceptor. 


Inter c#tera, excurias opor- 
60; ret iftam pigritiam, quz 
| tein leo detinere ſolet. 


[Non enim adecet ftudioſum 4- 
aoleſcentem { omniculoſum 
65] &» inertem effe, ſed ala- 
orem + experretium , cus 
jJuſmod! vides aliques ex 
condiſctpulis. 


Led 


—_— 


170;Non tenes memoria divi- 
num Petri Apoftolt prex- 
\.] ceptum? 
uid illud eſt ? 
Sobriz (mnquit ) eftite & 


watch, | 


'O how oft have I heard it | : 


but ( alas) JÞ never; 


gent ule of it hereaf- 
ter : and not of that on- 


precepts of good living 
which you have heard fo 
often. 


Which 1f you ſhall care- 
fully do, you ſhall firſt 


| | 
take a, good courſe for 


made uſe of it, - |, 
See that pou maKe dilt-! 


ly,bur alſo of thoſe other 9 


{185 


I7s uigilate. 

O quoties audreram ! ſed 
( proh dolor ! ) nynquan 
uſurpaute 

Fac ut ſtudios uſurpes int 

18o| poſterum : neque 11lyd ſo- 

- | lum, ſedetiam cztera be- 
ne videndi przxcepta que 
totics audiviſti, 


Quod quidem fi dilgen- 
ter feceris, t1b1 1mpri- 


Your (elf, you ſhall be 


mis bene conſules, ju- 
| cundus eris parentibus,8 
plea- 


252 


I- 


FT: O what great benefit do L 
feel by this your admo- £99 


| 


H. I am excecdingly glad, both 
your! 


| 


T. What if you tell them of 


| 


H, I will tell: them indeed 


pleaſing to your _—_ 199 


© and me, and your ſchcol- 


fellows ; and laſt of all, 


( that which is the 


main matter) you ſhall, | 


be dear ioGod, who will 195 
more promote your flu-| | 
- dies every day to the| - 


glory of his name. 


nition } 


for yours and 
ſchook-fellows ſake. 


my- repentance ? 


with the firſt oppoztu- 
nity ;. that they may 
learn by. your example, 
that there is: nothing 

2e acceptable to-God 
then to. acknowledge 
ones fault, and become 
a nc man, 
Farewel-child, and be pre- 
{entat three a clock 1n 
the ſchoal. 


give pou. berp great]: 
thanks, moſt loving Ma- 


ſter. 


M. Corderins O + Colleges, - 


mihi, 8 condiſcipulis'tu« 
| 153 denique ( id quod «ſt 
precipum ) charus ers 
Deo, qui ſtudia tua in 
| gloriam ſut nominis ma- 
gis indies promovebit. 


O quantum fruf&um ſentio 
eK 1\t3 admonitione tua ! 


Vehementer ſans gaudeo, & 


205 


| 


tua & condi ſcipulorum 
caula, 


Quid ſe narres: iltts meam 
| peenitentiam ?.. 
Ego vero: narribo, primo 
quoque Fempore; ut exem- 
plo tuo dicant, nihz! efſe 
acceptius Dev quay cul- 
pam agnoſcere, On ad fru- 
gem bonzm THe. 


Vale, filt, & adeſto hora 
rertik 1n auditorio; 


Ago tibs gratias ingentes ; 
| 4mantiſfime Preceptor, 


Sar 


— —————_ _———_—__ 


 School-Collo-"." 
 guies. 


_ matters, eſpecially in man« 


M4 _ 


Engliſh and Latin. Lib.b: 


The* Fourth Book, off 


ners and Chriſtian dodfrint] 


Col. 1: 


A————. tw 


Fryſus, Samuel. | 


ye —— 


L mac 


- y— 


Pray thee, Samuel, ten 
me thp help alittle. 

. [Whats the matter ? 

-|l knownot what is fal- 


 leninto mp epe, which] 5 
| troubles me verp much.| 
. into whether eye 1s it falq 


. ſnto my right. 


. [Would you have 
it ? 


me look 


twinkling. 
Stay, I will hold it my felf 
with my left hand. - 
. Do you ſee any thing? | 
(I ſee ſome little thing, ; 


JF cannot hold it from 


di 4a. % Rs "__— 


noe: 'Schola: 
ſticotum: Liber - 


bh * 4 , : 
£ - , k K * - ” >, os « : % 
LK «© *. f » m . S © 8-43 Þ ; ) 


fcont aining ſomewhat graver 


Pauld gravi6ra continens; 
przſertim in meribus : & 
Chriſtiana doQrind, 


4 A —_ Shan. dit. 


col. 1. Fryfius, Samuel. 


. 
» F- Y .- 


_— 


—_— 


Bſecro te, Samuel, d&4 
— mihi operant pauliſper. 
uid iſtud eft ? | 
Neſcio quid incidit mihi 
oculum, quod me babtt 
valde malt. : 
n utrum 6culum incidut? 


n dextrum.. | 
16\Y1s 1oſpiciam ? 


lnſpice, amibo re; 
per! quantum potes, ad 
tent immobilem, : 


Non ques & nifty contintre, 


Mane, Egomet ten&bo fints 
| ſtra manu. | 

2g|Ecquid vides ? 
Videoaliquid minitunt, 


F, I pray you, take i; out; if [Exime, queſo, fi pores, 


you Calts 


Bar 


and WY -- FCCC mo Co. 9 4 
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| D, But I have taken It out al. 


-raty,—— 
E. well done ! ! Nhat] 1s this I 


» See. how mueh ſmart ſuc 


Mf. Corderins's 


o very lifled.. 
we eee cantcarcebeſ, 


little thing cauſeth to the 
CYES. 
yy it is no wonder. 


members, is (aid to |bc 
more tender then the] 


"=_ tO be tyore dear tc 


trouble: > | 


#958 


|Colloquics; 


Quin j Jam eXEML, 


'c fa&tum bene ? | quid et; ? 


Civue bu ſe. 

" [ep mica prlveris. | 
t quidem uſque 5ded pu- 
filla, ut vir cerni poſſit. 


ride quantum dol6ris ad- 


ferat 6culis res. tam eX- 
igua, 


| | [Haud mirum quidem, 
or none of the outta2d35 


þ+ 
- 


Thereupon alſo. 1t- cometh] __ 
to. pals, tar we find n0- qo 


Nallum enim e membris x- 
kerjorabus Cculo tentrius eſ+ 
4 | dicitur, 


Inde etiam fir, ut experia- 
mur nhil efle nobis cha- 
C1us. 


EF, This God approveth, when. Foc Deys approbat, quum 
| ſpeaking of his love to-| | _ de fua in nobis charitare 
wards us in_Fachary, 2. 45 loquens apud Zachariams 

Chap. he faith thus, 2. Chap. fic alt, Na? wos 

He that touchtth you tangit, tangit pupillam 0- 

| toucheth, the apple of mine] |  culi mti, 

_ 
0, the unmeaſurable- good-[49}O .1mmenſam Dei honita- 
| nefsof God, whe loverthſ | tem, qut tantopere charos 
y f } 

us lo dearly : 4 babet ! 

FE. Is [5 not mp epe red ? - Yonne mithi tubet Gculus? 

S. [A very little, becauſe indeed] |Aliquantum , nempe quia 

you haverubb'dit. | Þ55] fricuiſti, 

E.{4Do you not think it pains (Frei tu 'Wihi adhuc do- 

me ſtill? lere? 

S. [What ould but think] Quidns credgn , , qui xoties 

it, who have ſo often had 'ralem moleftiam ſum ex- 
experience of ſuch alc| 


 pertus?. RTE 


Expe= 


4 


Ta Experience is t 
(rals of things. 


S. {So it 1s commonly ſaid, ; | [Ita'valgd:diciture - ; | 
'F, he: Noe 1H at6 517d: pretii daby itt medicd 
fot his patns? -Þ. 3þ: pro labbre © 

S. As much as WE bargaſnied | ——— | 


.for. 


OY 


x 
|. rherefore, Nothing. 
Bur NR, | I thank 
| patt;; and T wiſh Imig 


quite you. | 
$. But rather God fobid. t| 
'F, You did well to corre6 
-me 3 I {pake unadyiſec 
ly, and without an 
ule, 
So I. took it; bur in the 
mean time we map je! 

eſpecially 'ro exerc! 
our ſelves in the Latine 
rongue. 
The Lord God ptant. that 
all our ſtudies may be re- 
- | ferred t0 his glory. 1 
s Iwihh he may grant it. 


F. 


_—_—. ws. 


. Col.. 2; a9 60 
; Charles, 


> 


. 
———d——— 


A, Here, 3 reſtoze pou what 
'wastent: ine, aud. give 


Ty 


you very great thanks. | 
C. |X ou have no cauſe to thank 

.me z but have-pou 

ſufficient uſe of it 


The concluſion is thezt., b-] 


have. an occaſion. to Teh Tl 


= Dwmmmeniel - { 


|| 


de 


Brevis | e cond er J. 
who Ef iſ, : F 
Sed ramen h4beo tibi gratis 
- am; atque tina detur 
| . referendt locus, 


Quin p6rius avertat Deus, 
"Bene correkiſti ; dixeram 


| Ie? ac ſine dos 
Os 
J. 


goSicacceptz ſed interim j0- 
il .-} car licet, przſertim ut-in_ 


| Latina lingua nos exer- 
ceamus = | 


Faxit D6minus Deus, ut 
omma ſtudia noftra ad 
- | - gloriam-tphius referantur. 


| . |Faxit, precor.. 


| » 
ates cm, 
i "Cot. 2. Alexander, * 
Carolus. 


6 "ON PAL} IE 


5 % * p EX. * l=EC 
© amy 
© ; 


wore. reddo tibi com mmoda- 

'} Rum, & gratias ago Max1- 
mas. 

Non eſt qudd agas; fed 

' Buſatiſne uſus eras? 


T 2 


You 


A.][ will make no ſpare, ſeein; 


.C, you tall do meacourte: 


\ C.[pouneed not with me; I 


pray you, make 
of mp things, asoft a 
pou ſhall Have need. 


you command me ſo, 
A.|f thank you heartilyz and 


ſ do pou make uleofm 
| +466 anyneed ſhall 


; ambold enough of m 
ſelf. 


AA. Corderins's Colloquies; 


hand 
A 


Satis div uſum conceſkiſti; 
| que tua eſt humdnitas. 


Nuotzes opus erit, quaſo, 1? 
| Parcasrebus meis, 


Non parcam , quando itd 
| Jabes, 
Pergratum mihi ſeceris; 


Gratiam habeo miximam 
ts vero noſtris mere, ſi 
quis uſus futrit. 


Non eft quod moneas ; ſatis 
| med ſponte ſum impudens. 


Q.[That we may learn to wor 


A.|Nay rather to baſhful. Ima verecundus #imis! 
C.\Be it ſo, yet you ſhall find|2g|Eſto 3 aliquando ramen 
it ſometimes or other. ſennes. 
A.\So Jl could with : fare. {[f2 velim : bene wale. 
well heartily. : 
C.|The Lozd God p:eſerve {Te ſervet Domnuse 
| rou., 30 
| WE” TS 
Col. 3. Claudius, | col. 3. Claudius, 
Quintinus. | Quintinus—=Þ=» 
—__ ——— ——— _—_ —_——_ p———_ wn CCI, Renee 
C.|Why ought we diligently to] |Cur diligenter audire de- 
hear the Goſpel ? | bemus Evangelium ? 


Ur diſcamus Deum colcre 


ws God according to his 
will. 


C.\Ddo you anſwer nothing 


elſe ? 
Q.]|What ſhould I anſwer; for 
I know nothing beſiges. . 


EX voluntate EJuts 
; c 
Nthil aliud reſpondes ? 


Qpid reſ] oonderem 2 Nihll 
. enim ſcio praterca. 


And 


na | 


Engliſh and Latine. Lib, I V. - 


C:,And not alſo that we ſhould:10 


live ſoberip and jull= 
ip 2? 


-Q.|l pray you make plain unt 


me theſe two adverbs. 


C. Soberly,thatis,continently; 


Juſtly, that 15, 1n righte- 
ouſneſs, to wit, that we 
may give toevery man 
his own. 


: 
berly pertains to the pri- 
vate life of every man 
and j#fily to the charity 
which we owe to our 
neighbour. 

: But hear me, my Claudius) | 
doth not the wozthip of| 
God contain all thoſe 
things ? 


tine; but 'J would trp; | 
ſtood pour 


anſwe 
rightly, 
Q. [You have done well : Fo: 


God's Ulo2d, 


m4nd to depart, 


i = 


You are 1n the right, Q#in-30 


whether pou under=] | 


nothing can be ſaid ta 
much containing the 7 
pure underſtanding of| | 


And concerning this matter 
indeed I would willingly 
have talked with you 
more at large. But the 
time it ſelf puts us in 


vom. % 


PI pos nom. 


Juſt vivams 2 © 


Declira-mihi illa duo ad- 
verbia, quzſo. 

Sobrie, 7, e:'eontinenter 3 
Juſte, #- e.1n juftitia, 


| BTID MAMKS. *' { 


0 1t comes to paſs, that :/o- 20|[t3 fir, ut fobris 24 vitam 


cujuſque privatam per- 
tineat z 5»ſ8: autem ad 
charitaten quam proxl- 
mo debemus, OE 


Sed aud, m1 Claudi, nonne 
: "cultus Dti: emnia ille 
|  compleRirur ? ? 


Probe ſentls, Quintins - fed 


volus experiri, an reſponſe- 
onem tuam Tecie ntetlie 
goes © 


35|Bene. feciſti : \ Nam de þ to 


cero verbi divini intelle- 
.6Iu nibil nimis dice poteſts 


oEr de hac re iden recum 


laribus- verbis libenter 

agerem: Sed nos hore 
ipſa aamones ut ne 
Ms. 


277- 
Nonne etiam ut ſobiie &+ 


nempe , ut ſum! Cutque | 


Cm —_— 


2= w_ a —O— - —  — _- —_———_——_ 
eee nn. — ” 
C0 ray 5 #0 PO ROT FO 7 POYa697 en OT POP ORs © -* 2 <P IO; GENET oo ee 2 EET oe en, Inns 


EG ot RE, re ner en Er A 


- ea my 


” 
_ A = 0 ihe. 05 = 


—_ ” 


O.| Your brother is 1s alivays ed 
+ ther; ating. 'or | 5 2 


|whar would you have in 
| to do? 


1: never.give over admo : 


/\So you ſhall make uſe | 


| lex, as oft as yen ſer himſ 


POOR A | 


PWT ee o 


| Col. 4 4. The fa Wo | 


:  Baptiſba. | et my IP 


"LI IO 


EEE 


ting the: fall, or p20 —=« 
king ſome bodp in the 
Sermon;whence it come 
to paſs, that he. 1s 'oft]- 


Col. \ F. brink, 
Baprifta, "3 I 


| nnmrdhnmts nn res © Hum 


{+ rater tuus ſeniper- mM con« 


clone aut Zurrit;' aut 7n- 
eptit, ant-alzquem incitat ; 


. ex quo fit, arſxpe: foran- 
dus fit, Ln INE: 


whipt. 


Why do you not oft-time 
adihomiſh him? 


niſhinghim. 

Go on, I pray you. 
u have uo cauſe. t 
ap me; 1 will never}: 
give ober, ti 7 God 


willing) Ht refozm-hi 
ſelf ſomewhat. P 


Cat's precept , When youſ" 
adnoniſh one; you kno 
the reſt, 


ut I pray you, good N7cho- 


ſhall make a faut ; ; 


| then 1 wil Fel my fa- 


- times ſer down, and then We 


aid vis faciam ? 


Perge precor.. SF 
Nibil eſt quod-'me preceris ; 
-nunquam cefſabo, gone: 
 { volente Deo) #l3qua tx 
parte ſe ereexerhe” 


ic uſurpadls Ctrinis ; pro 
* ceptunt,” - Nitadv- mones 
- ONIWE'g: ri6{th cetera, 


Sed orote, m1 / Mtholat, ut 


4 -quotics ejim' notaveris , 


down, let me know it. | 4 77 mbivenumtits. 
\There would-neverbe an} | Vinguam finis et, adeq 
end, his names {o pf I -ifrequens eſt omen vjus in 
tenin mp bflls. ' feb: mers colmentariolis; 
At leaſt, let me know] |Salterh, Fae" bv ſimel- cert ios 
| once, "as ſon as. heſ | rem, quum primim tone. 


miſerit quo fit accuſan- 
dus,tum ego patr1 dicam, 
xher, 


A ther 4 
he fears mize then). 


blows " 


Englifuand Latines Libs EV. 
whoſe - wo>dts(35 


. £aju$ 'verbe.« Mages rimee 
quan VNPher | 


O.|Thaz is ws weep (ign of \-:(Iſtud ron gore arg 
g@d diſpoſition. mentiny 2004 2000115. - 
B. So I hope indeed, Will you[49|[[ta (pero. quidem. - Facies 
do then what I intreat Jgitur qued. r0go 2 "=o 
you todo? . 
©.[I will do it indeed, with h 4 | Ego rerd, age libens. 
' very good will, - 
$1 Bu 2 "te lit = EXD &S 6 - 
PIs” ONO NT Di 2. aol ———— 
| Col, g. Caſtrenſss, * cl s. Caftrenfis, 
| . Richards. £0 £ Py. Richards. 7 ES 
CG TY wn had you = N = ET Prates mode 
er:c n 'k': I i CUMPY ARE - : 
R. If you deſire to know, as} Si ſcire cupls, tllum PercoNe 
| him. | | tare. \ 


C. 


Why do you conceali if 


- | from me?. 
R. That.you may- not blah 


abzoade 


, ( Believe me) I do not 4, 
you therefore, that I 10 


may. diſcloſe 1t '; -. for, - 
what god Gould I: 
get by that ? 

[why then do you ask 9. 
greedily 2 


C, [That I may rejoyce filently, -; 


with my ſelf, if you ſhall; - 
hear any good. | 
Do pou come \o p2ovid= 
tort from me that which, 
15 committed to me alone, 
Fr and La by the e Marerf 


a 


[15 


ed, that you may ER» acl 


il, 


$jEur me celas ? y 


£8 
ju ne pads fia arias, ; 
Non ided ( crede mihi Jte 


rogo ut id proferam quit 
ent proficerem 2 p15 


? 


— 


Quimobrem igirr rar Cite 
Pide rogas ? 

Nimirum ut mecum ticitus 
gaudeam, fi quid bon 
þ audieris. | 

{{tane paratus- advenis, ut 4 
' me cxtorqueas quod mihz 
| . uw; idque. a Praceptores 
creditum lt 2 


T4 


_— 


What 


o  —_— - 
—_— — — 


abs AM. Corderius's Colloquies:- 

C.jWhat yor ſhall fay -to me 25Quod mihi dixetis,' /#448 
luppole it nt to a] | & muto aitum Putt. | 
deaf and dumb man. | | 

R | Egone tirgum men in fiaen 

" tuam committan ?'- 

.C. Truly you may do it, andjzo.1d | ws pores,0 quidem 
without any dan ne periculo, 

R.IY [ Ou can never Fea! £ | po mg dices ſat come 

| p 25 to per- ut 1ſtud mihi per« 

| ſwade me of it. {| ſuadeas, 
| C. mp $Dabo fidem me tacitirum, 
: my} on 
| R. | Etiamſi ter quaterve ſan- | 
[ | IU} - = - ft:ſſome JO 2 non | 
' prodam, ' 
| | |Proinde tu defifto Percontra- 
Yeo 


C.|How now ? where is thail. Hem, ub1 eſt ill noſtra 2- 

friendſhip of ours 2?  micitia? 

R.1Do Neſcis illud di&tum Sapien- 

| kis, Quod tatitum eſſe vt- 
ts, nemint dizeris? 


WA 


£. L have heard it fomerimes : $0 Audivi aliquities : ſed quod 
but that which ts tol amico diftum (fit , nemins 


toa friend, ts told to diftum widetur ; Eft enim 
body: fo: a friend is amicus quaſi alter idem, 
| it were another ſelf. 
1! R.jHe will fay the ſame thingsssEadem tibi dicer, quiſcire 
W--; to you, that would ka ex te volet ; & \tem ali- 


us, qut ex 1llo ; atque 
ita ad aures onnum fpervte 


es 


j of you ; and ſo alſo ano- 

- -F ther, that would kno 

of him; and fo tt wi 

| come to every bodie 
| _ gate The 

{And therefbre if U 

| would have me be You 


wit. 
W fi me. tibi poſt- 
kac vis amicum eſlc, 
friend 


& 


FA, 


.{Do you go on ts trouble 


Egliſh and Latine. Lib.I V. 285 
friend hereafter,give me'_ | me miſſum facits, 
| & Diſcharge. mL 
[ am no Commander, rs (Non fim 71yperator , ut te 
give youa diſcharge. miſſum faciam. 

Pergin* moleſtus eſſe ? 


me? | 
T had rather go away, then 70 Abire malim quam tibi no- 
be troubleſome to you. | leftiam exhibere. 


| | Col. 6. D. N. 


i WY 


Col. 6; D. N. 


—_— a 


] When will you go home ? 
.j1 know nor, when tt halt 


I EE te E.. 
4 


Og OE CE adi... dr DAS. CG in I 
| \ 


Neſcio, ubi Deo viſum ſues 
77t : 1d enim pendet cx 


| pleaſe God 2: For thar 
yoluntate ejus, non meJ. 


depends upon his will, 
not mine.. . | 


D. wu if your father TI wid fi te accerſat pater? 
or you ? ks 
N.|Then 1 ſhall underſtand, Tunc intelligam Deum fic 

that God will have it ſo, | velle, ide6que parebo. 
| & therefore I will obey. CO 7 
D. {Burt what if the will of God |Quid fi alia fyerit Dei, alta 
| be one, and the will of, | patris tui voluntas? 
thy father another ? | ts 
N.|[t is not for me to diſpute; |De hoc meum non eſt diſ- 


D. 


o 


o 


| 


N. They will then be &, 


abour this; but I am con- xe] putare 3 ſed, ut confids, 
fident my father will not, *| pater non temer$ me ac» 
| ſend for me without there! | cerſer, PM Es: 
be cauſe, | | 

And I think no otherwiſe! |Egoquoque non aliter ſen- 
| to0; but I had a mind20| tio; ſed v6lui rantiſper 

to talk with you all this | tecym fabylari. 
while. udeo hunc noſtrum ſer- 


N. p am glad this talk of ours m6nem non fuiſſe fabu- 


hath nor been idle. | | Idfm, | 
[| could wiſh ſuch like dif- 25 Utinam in ſcholis frequen- 
courſes were more com-' tiores eſſent ſerm6nes Ev 


mon.in ſchools. | juſmodi © 
Tum erunt, © em: Devs 
When 


24. Corderius: 


when - God ſhall endue 
childrens minds with: his 
fear. 

D. Therefore ler us be eech 


bs. 


232 


ly come to paſs. 


ae th. 


ES CT IST 


—— 


F<. " Col. 7. 4m, 
T7 ___ Jeremy. 


As oy Gon orumgy FTP you 


buy thatbook ? 


—_— 


H., With what do you. think 


_ except my own.? 
AI wonder whence you had] 
It. 


H.;'Why.do you wonder;?. Jm|: 


1 bound to make you 
41 account 2. : 
LexaQ it? log 


A. Do 
Youl ſeem to exa& it. 
I 


H. 


-mongſi.our ſelves,that we 


" re 
7 


. thing 11 Latine. 


My 


him,that that may ſhort-| 


7? 


do.not exaG it, Iſay zbut . 
we uſe, to talk, thus} | 
friendly and freely | a-| 


may always learn. ſome-|. 


H,ft confeſs the thing will 0 


do us a great deal} © 
od .. towards ſpeaking 
4 £1 V4 


| mild, but will be an- 
gry lometimes. _. 


_ | . auger is ſhozt,. 
H. But | for that which | you 
"1 aſkr me about money, 1 


'- receivedit of, my father.l. 


4 


Bur there is no man ſo]. 


BE: © 
Afltis as you fay ; but boys | 


|| 


s- Colloquies, -; 


| 1pſe pnerorum animos ti- 

zo] moreſul affecerit. | 

Ergo precemur eum, ut F 
breyl CONLInghr. | 


Col. Jo, g 125i 
_Hieremias. 
nn emnnte- noms 
Wa pecunia. emiſti Iibrum 

iſtum.?. 
Qua ſenſes if mea ? 4 


— mor 4 £m © ER 


>— 


* 


5 Miror unde Kabveris, 


Juid miraris? An tibs dee 
broreddere rationem 2 2 


 þ 

Io Egcne.t Uxig o?, 
[Videris EXIYETE. | | 

{Non ex1goy. 19quam 3 ſed fic 
ſolemus, inter nos 'famili- 
ariter & Jibere fabular!, 
-ut. Layne ſemper condi- 
'ſcamus aliquid., 


Ea. res, .  Fiteor, plurimbm 
confert nobis a Latjnc 
20] loquendi ſgcultatem. £ 
[Sed nomen oft tam lenis, quin 
interdum \ſubiraſcatur. | 


TER ut dicis ; ſed tris 
2  puerorum ira. Vie 
- |Quod autem de pecunia, r0- 


gabas, . cam 4 parre accee 
s - PeTIg Alle: THE. | 
When 


AR. 4 
a) 


A.j\When came he ? coll 


H. 
A. 


=> = 


A, 


| wonder I did not lee him. f 
h You have ho reaſon to won- | 


der. 5 35\ 
. | Why lo ? RY 


, [He heard apon a certain 


,|He was extraozdjnarily 
.| Who makes any doubt of : 


, |Moreover, he gave hearty, 


Y- 
.\J am willing to hear 
| thefe things 3 go on, Is, 


.|\Then he asked me con-;  Jrunc me hs vatethdine 


Engliſh and Latmne. 


Fbout eight daps ago, 


here an hour and a 
half. 

For when he had 1ighted'4 
| from His Yozſe , and| 
ſpoken to me a little ;|' 


Becauſe he - ſcarce «| 


into your chamber, that 
I may talk mare freely t45| 
you. | 
Bur before you tellme other 
matters, I would know]. | - 


Lib. I'V. 


Let us go up ( quoth he). | 


ando venerat ? 
Abbhic ofto ates. © 


Miror quod -eum. non Vi- 


derim, 
on eſt quod mirbris 


ol Ita, T: 

a viK ſeſquitram hic 
| moratus eſt. [el 
wm enim + Fam  defetn- 
 diſſet, meque Pauris eſfer 
alloquurusz Aſcondamus, 
Inquir, 1h tuum 'cubicu- 
lum, ut recum ;Yberids 
colloquary 


' [ed antequam' nlarres cxte= 


ra, velim -feire quid fibt 
vellet adyentus | Jus ram 


ming means, © © 
falſe report ( as it ſell 
out) that T was fick. | 
Whar did he,whenhe found 
pectation ? 

clad, |: 
that? 6, 
thanks ro God mon aff | 
t 


pray you, | 


what his ſo ſudden co-| | 


you well beyond his cx-'gs| 


1hopinatus, - 


IFalſo quodam rum6re (ut 


| ns audicratme #grotum 
eſſe. 

Quid ille, chm preter om 

te valentem invent ?2 2.4 


luirifics ofritus TY 


£ 
- 


[Wis dubirat ? - 


- | 
|Przeterea, Deo Opin Mi 


\- K1mo maxImas cgit gr6« 

" oe; | 

Libenter hc andio; perges 
quzſo.; | 


OP 


percontatur z *yna" prz- 
pray'd 


234 


pray'd together,and gav 


he asked 
wanted. 


me what 


{f want, father ( quoth I! 


What thing do you wan 
quoth'he? ) 


_ 1S ten=penny book ( quoth 


| .) Then he dew 
 Hilling out of hi 
 purle, and gave m 


after he had bidden m 
farewel, he preſent] 
tak Yozſe, and went h1 
Way. 


| then you asked ? 

Pou are a fool to ask ſuc 
a queſtion, 

Truly he was fo glad, he- 


1 ' Crown of Gold 
) he would as] 95 


well and luſty, beyond 
his expeRation 3 that If 


God thanks ; at the laſt} 70 


it into mp Hand ; and] gg 


Why did he give you more| 85 


cauſe he had found. me} 


Thad asked him even a|- 


Era arte 
ſhillings 
eaſily have given me 1t, 

how much are you behol- 
den to the chiefeſt Fa 

ther,who hath given you 
- ſo good afather ! 

"Jt cannot be thought 
how much J am be- 


holden. For although he 
had given me a bad fa- 
ther, yet I ſhould have 


beennotalittle bcholden| 
_ to him, 


- Jopus ( inquam ) pater.Qua 


15 


q 


IOO 


105 


AA. Corderins's Colloquies, 


camur, non fine gratid- 

rum aQione ; tandem 
uzrit, ecquid mthi opus 
(of 


| (1nquit) reeges? 


Libro (inquam ) decem affe- 
vn. Tum 1lle promit 8x 
marſupio decuſſem, tum 

. mihi in manum dat; & 
vale difto, f:tim conſcen- 
att equum, atque abit. 


cu tib! plus dedit quam 


petiveras? 


| [Iſtud inept queris, 


Scilicet ita lztus erat, quia 
me,prezter ſpem,bene ſa- 
num oftenderat ; quod fi 
ve] coronatum aureum 
petiviſſem,tam facile de» 
difſet miht, 


o quantum debes 1l11 ſum- 
mo Patr!, qui tibi adeo 
bonum patrem dederit ! 


Ne cogifarem quidem poteſe 
quantum debeam, Nam 
etiamſ1 malum dediflet, 
deberem tamen non pa* 
r um, ; 


But 


Y = ak Y ow 


_» w©s on Lie 


Engliſh and Latine. Lib. IV. 


2Tz 


ut why 4 we delay to go {Sed quid cefſamus auditum 
| to hear the leſſon ? ? Ire przleQionem ? 
110 
A.[ſe is almoſt three a clock Jam inſtat hora tertiae 


already. 


H. _ got all things rea-] |Parita ſunt mihi 6mnie 
A.|And fo have I. 115 Et mihi quoque. 
H |Lertus go into the ſchool] |Eamus ergo 10 auditoriume 


then. | 


_—_— Mi... eto. — i 


Col. 3. Sinerier.” 
UVillaticus. 


—_— 


S. [Where 1s your eldeſt bro- 
ther ? 

V. ie is gone fo: a Doul= 
dier. 

S. [What ſay you ? foz a Soul- 
| dier. 

V 

S 


Ir2s juſt ſo. 


well to his learning ? 


V.|He began to be wear ? of his 
learning a go _ 
ago. 

S. |Why ſo ? 


V. I know not, unleſs it was 
becauſe he would live 
, more at his own liber- 


TY. 
S. Bow came His father t 
give him leave 2 
V.|What, do you think that he 
gave him leave ? 


S. we went when my fa- 
ther was out of the way, 


. |Hath he thus then bid fare-]| 


tl. ———_— 


CCC CO TY y—_—_ — 


Col, 8. Senerius, 
Villaticus, 


Y 


et 
i. ma 


- -— 


_ o — 


Ubi eſt frater ruus naty 
maximus ? 
Tvit in militian, 


5 |Quidais? in militien? 


77 TEA 
| pic ergo valedixit liters ? 


to ſJampridem literarum fatie= 


| 


5 


ras cum cepcrat. 


uti ita? 
eſcio, niſi quia yolebav 
Utberids vivere, 


Nu0modo permiſit patty? 


20 Quid, putas permiſiſſe } ' 
Patre abſente , natre ins 


toþe2 


$ Colloquies,. 


AM. Corderins' 
whether my mother}  } wita, profe&us eſt, 
would 02.0, j25 
S. O wretched youth ! 1 O miſcrum adcloſrommor? 
V. Yes indeed very miſerable. | 4tmo-vero miſcrrimum., \ 
S. /What will he do? utd faciet? 


V. 


| - plunder, 
drink, and {Thy 


S, Is that the life of Souldiers ? 


ho Y esaltagether.. 
S. Howknow you that ? 
V, I heard it of my father late- 


per. 


{\nch things ? 


V. He taught us, that nothing 
| was more certain then to 
& ' fear God , who defend- 
\ eth little ones, and 


little, 
B. 
ſelf doth oft-times 


things. 
We 
dearly, whoſe help Go 


| ftruR&ion. 
ff wiſh we may diſcharge to 


: which he commands ns 
In his law. 


That which others do, ah 
follow t hat courſe of life, 30 
that js, hewill pillage , 
plap at dice;| 


| ly,when we were at ſ\up- 


'S. I What;end did he talk of 


brings them into the 
"4 right way by little and 


Likewiſe our Maſter him- 


Pur 
i us 1n mind of theſe 


gught-.to be ſo much 
| the,more.caxcful to Jove]- | 


anc c#rer!, qui ſequins 

tur 1llud vitz geniis , 
nempe ſpoliabit, rapier, 
Iudet alta, potabn, ſeor- 
tabitur, 


Eftne iſthzc milicum vita 2 
5 Omnino, ny Ph 
'Unde ſcis iſtud : » 
Audivi nuper ex pate , 
= quum ccoenaremus. 
| 


40 Yorlum narravat talla ? 


Doctbar nos, nils} eſe CEP. 
; tus quam Deum. timere, 
| qu1 cuſt6dit | parvulos , 
45 coſque in viam rear! 

patlatim indicit. LE 


Et Przceptor ;pfe noſter de 
go his rebus ſxpe nos ad- 
| monet, 


Tanth magis debemus eſſe 
ſoliciti, ut Parentes cha- 


our Parents and Maſters;gg 


| makex uſe of for ourin-|. 


ros habeamus & Precep- 
tores, quorum opera De - 
. hsad noſtram inſtituti6- 
nem #tityr..; 

' Urinam urriſque preſiemus 


wards them both” that6 quod ipſe nobis in ſua 


RF | Tege precipir. 
-  __ Ged 


E” 


0.! 


L 
O. 
L 
O, 


LW 
O, 


L 
O, 


L, 
O, 


L 


O. Do you ack ? Wy father{30 


| PILE» 


Tug F4 bd Caine tb. Tv. 


v,God ſo grant, ' 


14 [22 faxit 1lle, _ 
1 pray God he! may orant It, 


Faxit ile. 


—_ C__ - 


a—— py TIT 


Col. 9. Lucas, 
Orefins | 


[Who came with him then? 
ÞS cer tain Citizen of this|. 


 ———— — dE — 


hear that your brother 15 


Germany. 
t 15s (o, 
Did he come back alone ? 
Not quite, 


already come back out off 


town, who had dwel 


ears- 

y went your brother ? 

My father had ſent him thi- 
ther, to learn to ſpeak 
High-Dutch. 

Why then was he not there 

longer ? 


Hecould no tonger abide] 
to be witqout the fight . 


of His mother. 


© little tender youth! what| | 


. pearis he going on ? 
The ſeyenteenthif mymo- 


there almoſt theſe two 


ther well remember 


ſay ſo. 
Well, 'with what look di 


his father welcome his 
coming ? 


+ could not endute to 


AR 


whom T have often heard|25| 


cf. 9. Tk 
Orofius. 5 


Audio "TITRE: tum Jam: re- 
veniſſe EK Germania. 


Sic eft, 
Soldſne rediir 2 


No# omnino. 


uis igitur cum illo? 

udam civis bujus eppidi, 
qut fere biennium ulic 
habataverart. 


Cur iverat frater ? 


Miflus fderat 1lluc a patre, 
ut Germanice diſceret lo- 


Is] qi. 


Quam igitur ob rem non 
fuit 1111c diarius ? 


7am non poterat ferre matris 
 defderium. 


O tenellum adoleſcentem ! 
quotum annum agit + ? 
Septimum decimum,fi re&& 

mater meminit, ex. qua 
1d audivi ſxpe, F = 


Jags, quo vulty & patri atteps 
1 tus it e5us adventus? q 


Ropas ? Pater non. ſuftgnt= 
| bat aſpignro, quinetiam 
io 


or im ng 4 4a by 


II _ 5 rt ET rn mgg=—_—— - 
2mm og er oe Sorrento putt SS I 2 
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- 4. Corderins's Colloquies, - 


Imb upon Him : more- 

over, he neither vouc 
ſafed him his bleging 

\ no2 ſpoke to him, but[35 
badehim begone out o 

= | his k, 

What elſe ? ; 

. [Had not my mother 1nter- 

ceded. with tears, he had[40 

| commanded an Off 

cer to be ſent foz, who| | 

| might put the poor bop 

into pzilon. _ 

L. [But he could not do it, un4#5 
tels: ſome Magilſlrate 
bade Him. ER 

know net, yet he did his 


FI $15 
*< 
; ; 


nec ſalutatiine dignitus ; 
nec vilequio,  juſſit eun 
abire e conſpefth, | 


uid preterea? 

if mater cum lachrymis 
interceſſiſſet, jubovat ap» 
| paritorem accerſs, qui mi- 
ſerum is carcerem, conjice- 
refs : 


Atqui non poterat injuſſk 
magiſtratus. 


Neſcio, tamen conabatur. 


| utmoſt. 

L. {What was done afterwards? 

Did he lie at your 

houſe ? 

©.|No indeed, 

L. {Where then ? 

©.1Do you know my fiſters 

husband ? 

L.jJs well as J know on 
finger from another- 

My Mother ſent him thi 
ther, till my fathers|oc 

| fury was paſt. | 

What came of it at the 
laſt ? 

©. |My mother dealt with our 

| kinsfolks and friends,yha 
they would appeaſe m 

- | fathers anger. 

L: [Thus then your brother 


( 
4 


uid poſtea fatum eſt ? 
Cubuitne domi veſirz? 


Ed miſſus eſt I matre, dx 
patris ira deferveſcertt, 


uid tandem accidit ? 
Egit mater cum propinquis 


8& amicis noſtris, ut ird- 
tum patrem Nitigarent. 


[Sic igitur frater tuus cx 


( tnto pour fathers f 
" bour again» 


patre in gratian rediit. 


That 
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O [That was no ſuch hard] (14- 20» fuit magni negoti?? 
matter, For now my Fa- Jam enim patrem coepe- 
ther began 10 be ſorry rat peenitere quod fic ex- 
that he had been fo an- canduiſler, quodque tam 
ory, and that He had graviter accepiſſet filium. 
entertained his Son ſo 
roughly. | 
Verily, time had pacified| Nempe, des ejus irat lents 
his anger. erat. 
Yer he entertained him on Ea ramen lege .recepit 11- 
chat condition , that he| 59| Jum, ur promitteret ſe in 
ſhould promiſe he would Germaniam rediturum 


go agajn into Germany ſtatim a vindemia. 
ſhortly after the Vin- 


tage. 6 , ' 

See how fond this affe-|*5|Vid: quem rneptus ſit iſte in 
A its towards our matres noſtras affeftus. 

oryers. o 

Bur the Mothers hams Atqul ip(e matres ſunt in cau- 
ſelves are in the fault; {a3 cur enim aded tenere 
for why do they dote ſo nos adamant? | 
much upon us ? 


Ft 1s an hard matter to] |Naturam cogere difficile eſt. 
| forcenature, | 


Do you remember a verſe off ,. |[n hanc ſententiam tenefne 


of " hk ro that pur- verſum ex Horatio ? 
poſe. 


L \Though with a fork thou na |Naturam expellas furca licet, 


\- ture doft expel, uſque recurret« 
Let ſoon It will yety 11. 


© Bur whata thing is this ? Sed quid hoc ? 
Mk we talk , we have] [Dum fabulamur , a !uſ# ce/- 
neglerted our plap. | ſatum eſt. 
L We ſhall gct no hurt by Nibil novis inde atcigtt malie 
that. Now ler us go to- Ad diſpurationem conve- 
niamus Jam, 


| gether to our diſputari- 195 
Ons, 


j 


, _ ITE 


L 


@ 


1InETEN an 227 on 


— 
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Col. 10. Conradus, Linns. 


— 
— 


Where was you to day after; 
dinner ? 

[in my maſters Garden, 

What went you thither for ? 

He ſenr me to fetch ſome 
pot- herbs. 

And whar HYot-herbs 
have pou gathered ? 

I can ſcarcely reckon them 


-Þ 


M. Corderins's Colloquies, : 
| | 


4 : 
_ - _ es ae Aber Wee GO CR th rae nw 


—_— 
4 


Col. 10. Conradus', Linus, 


Aj4Pr — _—— gp 


LE ————_— 


a fuiſti hodie a prandio ? 

In horto przceptoris. 

Quid 1llic iveras ? 

Ile me milſerat petirum 6- 
lera. 

Quz tandem olera collegifti, 


2!l, Io 


Reckon ar the leaſt thoſe 

which pon remember. | 
Why do you defire that ?, 
That in the interim we 


n:#nes of things ; which 
we learned when we were 
little boys. 

It is a gallant exerciſe , 


any leiſure. 
Hear then. 
1 have gathered garlick , 


fenne], thyme, marjo- 
ram, hyſop, parſley, ſage, 
{avorie. 

Thoſe are ſweer herbs 

| which you have reckoned 
hirherto. 

So Iwaz intended to reckon 


wild-thyme , leeks, onl-| 
ons, creſſes, cummin, 2; 


| 


them for my memories 
lake. 
Go on farther. 


There arc a few lehind; 35 


| 


may call to mind ſome , 


30 


Vix enumerare poſſum 6m- 

| Na. 

Saltem que occurrunt memo- 
T1iI#. 

Cur iſtud qugris ? | 

Ur interim recordemur alje 
qua rerum nomina , que# 
parvuli didicimus. 


Pulchra eff exercitatio, pre- 


eſpecially When we have 20 ſertim quum aliquid nobis 


ſuppetat otit, 

Audi igitur. 

Collegi allia, ſerpillum , 
porros, cepas,nafturtium, 
cuminum , fceniculum , 
rhymum, amaracum, hy\- 
ſopum , apium, ſ(alviam, 
ſatureiam. 

Herbz ſunt olentes quas ad- 
huc numeraſti. 


Sic inſittueram memori# 
| gratia. 


Perpge port 


Pauca quidem reſtart 5 ut » 
as, 


TH IG 


Lib. IV. 


0:60:06 


L 


C \But how much of every one? 


L 


C 


LD 


| as, beets, ſuccory, lettice, 
ſorrel, rocket, coleworts, 
purſlane. 'J can think on; 
no more« | 

How could you remember 49 
ſo many ? 

My Maſter gave me a Cata- 

logue written. 

"_ did you know them 
all ? 

I knew them, or elſe I had 

| asked him. 

But I do not know them all, 
though I have learned 59 
their names. 

I will ſhew you more yet , 
when we may go into the; 
garden. 

c Have you brought any ſtore? 55 

ÞF basket full. | 

pou are too inquilitive. | 

What do you mean? I 

have brought as much of 65 

every one as was need- 

full. 

hough IT ſeem inquiſitive 

to you, yet I would have 
you anſwer me this. 

o you know for what uſe 

the maſter hath cauſed ſo 


many ſorts of porherds to; 
be gotten ? 


45 


T 


65 


C Partly that the pottage 55 


1; 


might be well ſeaſoned \' 
and partly rhat an herb 
| pudding might be made. 
'How well did ke provide for 
| us! 


7 


5 


x Engliſh and Latine: 


29T 
ut, beta, cichoreum, las 
uca, 6xalis, eruca, brafſ- 
fica, portulaca. Plures not 
Occarrunt. 

Qui portuiſti tot meminiſſe ? 

| | . 

Preceptor mihi dederat 

ſcriprum caralogum. 

Et noveras omnes ? 


Noram, alioquin eum inter- 
ro2aſlemn. 

Atqui ego non nov! omnes, 
quamvis ' netnina didice=- 
rim. 

Ego tibi plures etiam de- 
monſtrabo, quum licebit 
nobis in hortum ire. 
Mulramne artuliſti. ? 


_ |Plennm calathum. 


Sed de fingulis quantum ? 

NZm1 es Curioſuss 

"Quid vis? Ve fingulis at= 
rult quantum opus fuir. 


Tamerfi curioſus tib1 vide= 
or, tamen hoc mihi velim 
reſpondeas, 

Scin' tuin quem uſum pre= 
cepror tor olerum genera 
Curaret apparanda ? 


Partim ut js bene condire- 
tur, partim ut mnutal ex 
olertbus fieret. 


- Quam bene conſulebat no» - | 


bls ! 


Y 2 Very 
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C How know you theſe things? 
L I ſaw all in the kitchin , 


eas 64 Wicooncas. Rd arr ee $a» ee ed ena tres PR I = os 


Very well, bur yet that was 
not the chiefeſt cauſe. 
Whar then ? 

Did you ever read of /7rgzls 
Pudding , of milk , 
wine, cheele and herbs, 
L have read the verſes in- 
deed, but I never ate of 
the pudding, nor ſaw it, 
thar T know of. 

But FJ hope pou ſhall ſee 
it: for our Maſter raughr 
his wife to make it , and 
ſhe hath made it acco2d= 


| Dupper . 


What 


ing to his direction. 
Shall we have anp good 
thing provided foz our 


| 90 


Art the leaſt fat fleſh-pot= 
tage, well ſeaſoned , fat 
meat and an herb pud= 
digs 


vihen I was bidden to 
help, eſpecially as J 
was picking mp pot= 
herbs. 
becomes of the 
pudding made: of milk , 
cheele, wine and herbs? 
Siajl we not taſt of ic at the 


M. Corderins's Colloquies, 


| 


80 


&% 


Optime 3 ſed tamen ea non 
erat cauſa precipua. 

Quznam igitur ? 

Legiſtine unquam Moretur 
Virgilti ? 


Carmen quidem legit 3 ſed 
moretum nunquam edi , 
nec vidi, quod ſciam. 


At videbis [pero : nam pre- 
ceptror uxorem docuir 
conficere, & illa confecit 
ex ejus preſcripto. 


95 


An apponetur nobis Aliquid in 
canam bon ? 


Saltem jus Carnium pingue , 
carnes opime , & minutal 
ex oleribus, , 


105 


| leaſt ? 


venus ; fozthere was e= 
mnough made to ſerve us 
.all, 

{, 3 like thcſe things bet- 


| ter, 
| 


Yes we ſhall have ſome gj-! 


Unde ſcis iſta ? 


Omnia vidi in culina, quum 
juſlus eſſem adjuvare , 
precipue 77 mers oleribus 
repurgandis. 


Quid moretum ? 


Non ſaltem guſtabimus ? 
L110 


Imo dabitur nobis; nam 
confe tum eſt quod ſatis ſit 
OMNINS, 


Margins » 


i fla mili ſapiunt 
cſpe- 
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CY 


Lib, IV. 


eſpecially in' Summer-|115| praſertim eſtate, quam 


' time, then fleſh or fiſh.” | 
L/Truly | could wiſh fleſh] 
might be ſaved againſt) 
winter, that we might 
uſe to eat herbs and fruits 
all Summer long. 
C [Bur (as I have heard) thoſe 
have leſs nouriſhment in 
them. 


times. 

Bur What need Scholars 
have ſo much meat ? 

C |Nort ſo much, I confeſs ; but 


us pale or lean, they 
would prelentlyp lap 
the blame of that matter ('# 
upon our Maſtcr, : 
Is 1t not ſo? 


| but whatſhould one do ? 
Parents/eſpecially mo= 
thers) commonly do' 


cocker us too much, | 


In the mean rime, pou are 
content to enzop pour 
mothers cockering. 

Is if pou were not lo. 

That 1 may norlie , what IT 
charge upon you, I ofren- 
times find experience of 
in my ſelf. 
We cannot alter our Pa= 
rents affections to=15< 


faults; crly iet us have 


Eneliſh and Lating. 


I20 


I have heard that too ſome-|125 


[There is no doubr of it;,135 


Jndced you ſap true ; but|*#® 


145 


293 


carnes ipſ# aut piſcicvli. ih 


Optarem profecto ſervar? 
carnes1n byemem , ut tori | 
ſlate olera & fruQus eſ:- 
taremus. 


Arqui (ut accepi) iſta m1- | 
nus alunt, 


Id ego audivi aliquoties. 
Ted quid opus eſt tanto fludi- © 


oſis alimento ? 
Non tanto fateor ; {i tamen 


yet If Parents ſhould ſee{i3oj parentes nos viderent 


pallidos & macilentos , 
ſtatim ejus ret culpam aſſig- 
narent preceptort, Non- 
ne fic eſt ? 


Non eſt dubium ; ſed quid 
ages? fere parentes ( pra- 
eapue matres ) nobts andy.- 
gent n{mum. 


Vera quidem dicts; fed tu 
interim matris ndulgentia 
libenter frutris. 


Luaſe vero tu minus. 

Ne mentiar, quod tibi aſcr;- 
bo, in me quoque fre- 
quenter EX perior. | 


wards us. but by our | 


Non poſſumas parentum evga 
nos aſfeftum, niſt noſtris 
Uitlis , TMMitate, tar- 
tum caveamus eorum 

uz a care 
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C 


L 


oz o2z0 


(Col. 11. Melerius, Dotheus. 


ie Tens OY OY — — —— OO IR 


ood will 3 bur eſpecially 
- ler us praife thatour moſt 
" bountifu! Father, who 

hath given us ſuch An- 

ceſtors. ; 
[ 
things 3 bur time calls 
11s awap. 
Come, Tet us make an end. 


—C_W 


—_— 


——_—_— 
I 


——— 


Whence come you ? 
From the market. 
What have you bought? 
Fleſh-meat. 

'Whar like ? 

Veal: 

I pray you, let me ſee it 5; 
ir is almoſt a noveltp 
NOW, » 

Look upon it. 

Methinks it is good. 

[ ſuppoſe you are not mi- 
ſtaken. 

How many pounds are there 


[How much do you think it 


The Wutchers will not 
leil Ucal bp weight. 
Why not ? 

Becauſe of irs novelty. 

See rheir cunning ! truly 


| every man ſells as dear; : 
| 


he can. 
Pou have Hit the nai! on 
the Hcad. 


weighs L- 


\} 


| _ bi. 


M. Corderins's Colloquies, 
| a care howwe abuſe their| ' 


155 


10 


Is 


20 


abuti- benevolentia ; ſed 
1mprimis laudemus illum 
Parrem noſtrum benig- 
nifſmum , qui nobis ta- 
les progeniitores dedit. 


am willing to hear thoſe 2001... libens audio ; ſed nos 


hora Vocat, 
Age, finem 7mponamis. 


Col. 11, Molerius, Dotheus» 


{Unde redis ? 


E foro. ; 
Quid emiſti ? 
Carnem. 


Qualem ? 


Virculinam. : 


[Oftende, queſo; fere nowg 


rs eſt hoc tempore. 


Vide. 
Bona videtur mihi. 
Non falleris, opinor. 


ave ſunt libre ? 


Notunt lanit appendere I. 
tulinam. : 

Car non ? 

Propter novritatem. 

Vide aftutiam ! ſczl:cet quiſ- 

que venait quam poteſt cas 

Yiſſeme, 

Rem ack tetigi{lts 


Quantum purtas pendere ? 


Iv0 
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D [Two pounds and a little] | 
more. 


Duas libras & paulo ampli- 
ue, 


M [What did you buy it for ? 
ome on , guels., 
M |T xm no diviner. 20 
D [But many men gueſs » who 
for all that are no d1viners. 
M [It may beſo; bur upon cer= 
tain grounds; otherwiſe: 


| 35 


bidden in the Scriptures. 
D |Guels then upon lome 
ground. | 
M |You have bought it for 
40 
tWO pence. 
D. |For ſomewhat leſs. 
M [How much then ? 
D (Gueſs again. 
M |Twentyv deniers. 
DjI will no longer put RA as 
to the ſtretch about no- 
thing. 
M|Tell me then, I pray you. 
D [All this coſt me three half- 
pence. | 
M Troup fortune favoured you 
very well. | 
'D [Whar fortune do you M 
M 
D 
M 


gO 


me on ? 

| [This 15 the cuſtom of ſpea- , « 

king. 

'Cuſtom (as they ſay} is a! 
verp bad Tyrant. 

And FJ wiſh we could as! 
carefullp obſerve good 
cuſtoms , as we obſh= 
natelp keep the bad. 

D |Then all thmgs would go 

| better, | 


Luanti emiſli ? 


\Apge, diving. 


Non ſum divinus. 

Arqui multi divinant, qui 
t:men divini non ſunt. 

Fieri poreſt : ſed tx quibuſe 
dam conjefturis; alioqui 
d)vinatio vetita eſt in di- 
vinis l1teris. 

Diving gztur ex conjediura; 


Emiſti totum ducous afl- 
bus. | 


Paulo minor1s ., 


Yuanti ergo? 
Tenta 1terum. 


[Viginti denariolis. 


Nolo te diutins torquere de ni- 
hilos 


Dic 1gitur, ſodes. 

Hoc trotum conſiitit miki 
ſex quadrantibus. 

Profeo fortuna tibi pu:- 

{ chre favir, 

Quam mih1 fortinam nar- 
ras? 

H.c mos eſt loquendi. 


Mos (ut dicitur)tyrannus ef 
peflimus. 


Atque utinam bonos mires 


PABELL ſtudioſe toleremps , 


quam obſtinate retinenus 
mals. 

VTunc, melius ſe hakercnt one 
Nas 

U 4 | Let 


ee a ST SE OS fuck < a 


ide raed rhe GC. Ci eee Earns os 


M 


D 


Let us leave that fortune] 


Fo:tune is nothing. 
Jt is only God who fa= 


| 
| 
fine ſpeeches, t 


———_ P_—— Pn A Eg 


then tro Heathens and 


Godlels perſons. 


voureth us, he alone is 
our helper and potect= 
02. 

Truly I know that very 
well, and J do verilp 
belicve 1t, and really cone 


one do ? The tongue oft: 
times runs amiſs, when rhe 
mind thinks no harm, 
You ſhould remember that 
ſaying ; Let not thp 
tongue run befoze thp 
te - 
Truly we learned that our 
of rhe ſlayings of the ſeven] 
Wiſe men ; but we do not 
always think _I_ luch 
ough we 
ger them by hearr. 
The memory is ſo much rhe 
more tobe exerciſed,that 
ic may afford us enough 
| when need 1s. 
J Gall learn another time 


giving te warning. 

2ut I hear rhe bell ring 3 let 

Col. ? / i Toe Maſter, 
The Man, 


— - 


- w—nruily - tt ow Roeeoe . as ww weys 


feſs it; bur whar ſhould]: 


to be wiler by rhis your| 


M. Corderiuss Colloquies, 
65) 


19 


80 


85 


Hare you been to day in 


4 


ce Marke: ? | 
+ 


Fe 


Nos igitur fortiinam iſtam 
Ethnicis & Imp? relin- 
quamus. 

Fortuna nih1l eff, 

Sulus ef Dens qui favet nobis, 

folks eſt adjutor & protefi- 


| or n0ſs.r, 


iſtug quidem cecrto ſcio, fi- 

 deliter credo, & vere con- 
fiteorz ſed quid agas ? 
Sepe labitur lingua, nabzl 
mali cofitante animo. 


TH 


| 


Oportebat te iſtud mem'- 


nifie, Ne lzngua precurrat 
mentem. 


Iſtud quidem didicimus e 
ſeptem ſapientum dictis 3 
ſed non ſemper occurrunt 
cjuimodi pulchra difa , 
licer , ea mandaverimus 
memorig. 


30 Tamo igitur magis illa' eſt 


exercenda,urt nobis,quum 
opus eſt, ſapperat. 


Iſto , tuo admonitu 4rſcam 
eſſe alias prudentior, 


Sed audio {ignum dari; de- 
| finamus. * 


i C01, 1:, Ferus, Fa- 
 mulus. ' 


Fuiſtine h6&1e 1a ſoro? 


— w——— 


— 


1 have 


en eo. el wad $a roo. ues 


— 


"I'll 
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| F I have been, | (5. | Ml 
| H When? Quando? 


F After the Sermon. 

H What have pou brought 

F Almoſt nothing. (us?; 

H Bur whar ? _ 

F Butter, 

H How much? 

F Þ Farthing wozth, 

pg So verylittle?. 

x FJ durſt bup no moze., 

H Whar was you afraid of ? 

F Left 1: ſhould not be good. 

H Jt is very wiſclp done. | 

F Why do you ſay that, Ma- 
3 fer ? 

11 Becauſe I had rather have 
, you to be too fearful then 
| roo bold in this matter. 
Bur have you bought any| 
: rhingelſe? 

F Nothing. 

H How now ? nothing ? 

x Nothing ar all. 

H Fie, how ſparingly pou 
, Have bought p2:oviſion 
| for Us. 

g Whar elſe could IT have 

| bought? 


wy meat J love. 

x; [I know you lovepretty ſoft 
Checſe, and pears, and 
orher new fruits. 

You ſay well; why did you 


| 
As if you knew not what 


Poſt concrovem ſacrams 

5 uid emiſtt nobis? 
Fere nihil, 

Quid autem 3 

Butyrum. 

Quanr1 ? 

uadr ante, 

Tanr1llum ? 

Non auſus ſum amplins emeres 
[Quid rimebas ? 

; Ne bonum non eſſet. 
Satis prudenter falium- 
Cur 1ſtud dicts, here ? 


IO 


Quia malim te eſſe in hae 

timidiorem quam augaci- 

orem. 

Sed nunquid emiſti prate- 

rea ? 

Nihil. 

Eho, nikilne? 

[Nihil profſus. 

Vah, quam parce nobzs opſo- 
natas es ! 


g2 


30 Quid aliud emere Ppotuilſ- 
tem ? 
Quaſi neſcias 'quibus civ1s 
obleCFarz ſoleam. 
Scio te amare caſeum molli- 
uſculum, & pyra, & alios 
| fru&us recentes. 
Ree dicis; Cur Igitur non 


IH 
not buy them then. 
E The cheele was dearer than 


my little monep would 
| Fey to, 


emebts ? 
Caſeus iple caror erat pre 
40 ao ao[tra pecyriotas 
| | What 
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What were the fruits ? | 
Some were not ripe enough 
2 of other ſome J made 
a queſtion whether thep 
were good. 
14 |O wretch ! couldeft thou 
nor taſte? 
But theſe women ſuffer you 
tro taſt nothing , unleſs 
you ſay you will buy, 
No wonder, for a great ma- 
ny would taſt foz their 
minds fake onlp. 
[Therefozee be pou Wwiler 


How ? 

If you ſee any fair fruir, buy 
a little for a denier, that 
you may make trial. 

And what then ? 

Tf you like 1t well then buy 

more 3 but if not, let it 

alone, and go to another 
place, 

That is a good caution. 


Remember then that you; 


uſe ir hereafter. 

F jI hope TJ ſhall be careful to 
remember it. Would 
you have any thing elſe ? 
That you mind thoſe things 
which concern your of- 
fice, & then that pou plp 
pour book, 


| Col. 13. Caroletus, © 


Quin! ns, 


C bra you preſert at morn- 
- 1n prayer ? | 


- another time, | 
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Quid frudus ? | 
Aſii erant non ſatis matir; 


de alits ego dubitabam «/- 
ſentne bon. 


Miſer' non poteras'guſtare? 


Atque iſtz mulicres njhil 
guſtare permirrunc , nifi 
reempturum affirmes. 
N1thil mirum , multi enim 
guſtarent animi tantun 
gratia. 

Th igitur efto alias prudenti- 
ors 

Quomodo ? 

Si videris pulchrum aliquem 
fructum, eme aliquantu- 
lum denariolo, ut facias 
periculum. 

Quid tum preterea ? 

Si tibi ſapterirt, tum emito 
amplius; fin minds, re- 
[1nquito & alzo te conferto, 

Boya eſt cautio. 

Memineris igitur, ut ipſe 

| p6ſtea utiris. 


[Ezo, ut ſpero, Aiminero di- 


{12enter, Nunquid vis pre- 
terea ? | 

[[r cures quz tu1 ſunr offi- 
cit, deinde literis 1ncum- 
b1s. 


_—_— 


Col. 13, Caroletus, 
Quintinus. 


Adfuiſti matutinz preca ri6- 


ni 2 I was 


TW; 


| Lib. IV.  Engliſhand Latine, 299 


QI was there: but where was {Adfui : tu vero ubl eras? 


on ? 
C iI Lhe gone ro my father, to s Iveram ad patrem 73 caupo- 
his Jnne, | Name | 
Q'[Why ſo? Quid eo? 
C |He had bidden me yeſter-| |Heri veſperi jaſſerat ut ſe 
night thar IT ſhould come convenirem bexe mane. 


to him prettp earlp in! x0 
the mozning. 

Q [How durſi you go abroad fo 
eariy, and thar ttthout 
making the Maſter ac= 
quainted ? Is : FE 
Ct had juſt got leave yeſter- Jam heri veniam impetri-. 
righr, before we went ram, anequam iretur 
to bed. cubitum. 

Bur tell me , what did hej. {Sed dic mihi , quid ille a 
admoniſh you on openly| 29; precatione palam admo- 


Qui auſus es tam mane pro- 
dire, 1dque znconſulto pron 
ceptore ? 


| afrer prayer ? nulr ? 
Q I hear (faith he) there are| '/Audiv1 ( inquit ) eſſe in- 
ſome among you that oft=; rer vos qui ſzpenumero 


times ſpeak Engliſh | Anglice fabulentur, & ne- 


and none of you in the, 2 | ma interea veſtrum mini 


mean time ſhews me any quicquam indicat : quod 
thing : which 1s a ſign. eſt argumentum conſentionis 
you are conſenting in; omnum in eodem pecca> 
the fault. t'0. 


This was the ſumme of his ,, Hzc fuirt accuſationis ſum- 
accuſation: beſides he * ma : deinde, 7» ean ſen- 
ſpake many things to tentiam wyulta dixit , QUE 
| | that purpoſe, which I meminiſle non potui. 
could nor remember. 

C [But what was the conclu= 35 Sed 


que tandem fuit conclu- 


hl 
ſion at the laſt. ? ſan ? fl 
Q|Wherefore (faith he) I ad-| Quvamobrem ( inquit) ad- 0 
montih you, that you dt=i moneo vos, ut alzus ali= | 
ligently exhozt one ano= um ad Latine loquen- 
ther to ſpeak Latine 42| dum cobortemini dilzgen- 
that you bring me their!” ter, & coram nomina 
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C 


Q As far as I could gather by 


Q iSuch is the ſtubhornneſs of 


C 


that will not obey, that 

TI may apply {ome reme- 

dp to the diſeaſe. 
Muſt we not then ſpeak a 
| wordin Engliſh? 


his words, he doth nor ſo 
underſtand the matrer. 
For (as you know) he is 
not ſoſtri&, as to puniſh 
him ſtraight, if a word 
ſlip from one as they talk 
together. 
He hath ſaid openly (as I re- 
| member )ſomerimes, rhar 
his order belongs to thoſe 
only, who , when they 
know how to ſpeak in 
Latine., yct do always ſeek 


ſtarting holes . thar they 
may tell tales in Engliſh , 
and that too Concern- 
ing very frivolous mat- 
ters, 


ſome, that they had ra- 
ther be often whipt for 
difobeying moſt lawful 
commands , than to be 
praiſed, and alſo loved, 
for doing as he bids 
them, 

You remember we have 
heard of our maſter him- 
ſelf, We take pains to 
Do that we are fo2bid to 
D9. | 


IF remember it and it if 
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names as ſoon as can be] 


| quiparere nolverint, ad 
me quam primum defera- 
ts, ut huric malo remediny 
adhibeam. 
Nullamne igitur verbum lj- 
cebir efferre Angplicum ? 
Quantum ex verbis ejus 
colligere potul, non ita 
rem intelligir- Non enim 
(ut ſcts) uſque adeo eft 
ſeverus exa@or , ut ſta- 
rim puniar, f1 cui verbum 
aliquod inter coloquen- 
dum exciderir. 
Aliquoties (ut memini) pa- 
lam dixit, editum ſuum 
ad eos demum pertinere, 
| qui, quum Latine ſciunr, 
tamen ſemper latioula 
quzrunt,at Anglice fabu- 
lencur , idque de rebus 
ineptifſimis, 


Ea eſt quorundam pertina- 
cia, ur malint ſ#piſſime 
vapulare repugnando 
preceptis honeſtiſſimis , 
quam laudari, atq; etiam 
dil;gi, obſequendo. 


Meminiſti audire ex ipſo 
przceptore, Nztimur 78 
VerlfuMe 


$0 Memint atque ado ef Te- 


very 


I 
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Q L9, the Bell calls us. 


[" 14. Albertus, 


thar willingly receive the 


{Cc Thereforer ler us alſo have a 


c Wurt of thele things ano= 


IV. 


very true too; yer they 


Dodrine of Chriſt,do nor 
offend on- purpoſe, or of 
malice. | 


2 
C ;The true fear of the Lord 


| Q Ju 


doth cauſe that. 
ch therefore , as far as, 
thep can, through the 
weakneſs of nature, do 
carefully endeavour to 
take heed, that they do 
not willingly do, ſay, or| 
think any thing where- 
with God may be offend- 
ed, though never ſo little. 


care to avoid that : let us] 
ſtudy to live well, and 
obey the will of our God, 
not only that we may 
not be whipt , bur rarher 
that we may pleaſe that 
our beſt Father. 


0 ſhall ir come to paſs, that 


we may truly be the Sons 
not of darkneſs, but of 
11phr. 


ther tume more at large; 


ict us go to our diſpura-' 


tons, 


Tirotus. 


—_—Y 


A Are you come from the mar- 


| 


_—_ 


fs) 


| 


| 


IOO 


ITo 


1s 
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% 


3OT 


riſimum 3 tamen qui do- 
Arinam Chriſti 
ample&uncur, non ſtudio 
peccant neque malitia. 


libenter 


Iſtud preftar verus 1le «, 


mor Domini. 


Tales igitur , quoad 1zcet per 


natnre infirmitatem , (C- 
dulo cavere nituntur ne- 
quid ſcientes facianr, di- 
cant, aut copitent , quo 
Deus vel minimum offen« 
ditur. 


Ergo ſtudeamus 8& nos id 


1pſum cavere: ſtudeamus 
rece vivere, & Dei no- 
ſiri parere voluntati, non 
modo ne vapulemus, ſed 


magis ut ili1 optimo Pa-. 


tri Hoftro placeamus. 


x08 [ia fier, ut vere ſimus, nor 


renebrarum, ſed lucis fs 
lit, 


Sed de his alias plaribus 3 ad 


| 
| 


diſputationes nos IreciPia- 
mus. 


'Ecce, wvocat ſignum. 


Col. 14, Alberrus, et 
Tirotus. 


_—_ 


—_— 


Nunc cemum regis 4 foro? 


Why 


a rB, ©< . 5 ka bh 
a , o Ae: mY - RES 5 -& 
— Irvin 0 hed mn 3 > Po þ ra lt alt 
> Ot © aca wo "TRI SF þ 
"IL AG as : oy 


4 4 "_ 
: — no Pu SK,» as a. * 
RI Ein 


302 
A 


> why JS 5 w > 


ny] 2> =] 


Why at the length? 

There 1s luch a throng at. 

the ſhambles, that I: 

could ſcarce ger near. 

What fleſh meat have you 

bought us againſt tro mor- 

row ? 

Beef and mntton. 

{s there good ſtore of fleſh 
in the market ? 

Truly ſo great ſtore, that I 
wonder it is ſo dear. 

It is no wonder. 

As there is much fleſh-mear 

ſo there are many that ear 

fleſh-meat every day. 


But what kinds of fleſh- 

z meat did you fee eſpeci- 
ally ? 

I ſaw Beef, Veal, Ewe- 
mutton, CHeather-mut= 

ton, Pors,Kid, and Lamb, 

Nothing elſe? 

Whar would you have elſe? 

Was there no Vehilon ? 

J cannot reckon all at 

once; yer I ſaw Veniſon 

tO, 

Whar like ? 

Red Deer, and Boars fleſh. 

O how far the Boars fleſh 
1s! 

O how fuolith are you ! 

Why ſo ? | | 

[Becauſe you are miſtaken in 

the names of things. 

or that which is called fat 

In a tame {wine , 1s cal- 

led brawn in a wild 
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Quid demum ? 

Tanta eft ad lanienam tnba , 
ut vix accedere Ppotues 
ri. 

'Quas attuliſti nobis carnes 

in diem craſtinum ? 


Bubulam & vervecinam. - 
{tne in foro carnium mag- 
na coPia ? 

Tanta profe&o , ut miror 
aded caras eſſe, 

Nihil mirum. 

Ur mulr# ſunt carnes , Ita 
multi qui edunt carnes 
quotidice, 

Sed quz potiſſimim vidiſti | 

carnis genera ? 


ide bubulam , vitulinam , 
outllam, vervectinam (uil- 
lam, hozdinam, agninam. | 
ihilne amplids»? 
'Quid velles preterea ? 
Nihil erat fering ? 

Non queo Yeferre ſimul omni- 
a; imo eriam ferinam | 
vidl. 

Qualem ? 

Cervinam , & aprugnam. 
quam pinguls eſt aprug> | 
na! | | 
O quam ineptus es ! 
Quid ita? | 
Quia falleris in rerum no- 
minibus, ; 
Nam quod in ſue dome- | 
ſtico dicitur arvine, id 1N 
ſue fero (id eſt, apro) 
{wine 3 


\ 


19> | 


=] 


> we 


Lib. IV. 


ſwine, that is , in a boar, 
and ir is the hardeſt in 
that kind. | 
l do not remember that e- 
ver I heard thar. 
Now you have heard it, 
commit it ro memory, if 
you will, 
But you teacher, whence do 
you learn it ? 
Veniſon is a very common! 
thing ar our houſe, 
Whence have yoy ſuch 
ſtore? | 
My father hath a park of 
many wild beaſts 1n the 
countrey , out of which 
ſometimes whole Toars 
are broughr into theCity. 
What a ltke one is that park 
It is a very large place , al- 
moſt four ſquare, fenced 
about on all fides with 
very high walls, ſet with 
many & tall trees, among 
Which there are very 
many brambles-thickets, 
Whar like rrees are there, 
whether ſuch as uſe to 
grow abour Towns , or 
ſuch as nſe ro grow in 
woods ? 
Almoſt all ſuch as uſe to 
grow in woods; but a 
| mongſt- theſe eſpecially 
oakes and beech-trees 
with the maſt thereof 
red deer, boars, and fal- 
low deer are fed, 
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callum vocatur , & eſt in 
eo genere duriſſimum, 


Itud quidem audire non 
memini. G 
Nunc audiſti, mandaſfi vis) 


| memoriz. 


Tu vers do&or, unde illud 


| didiciſti? 


| 
M,. vobis tanca c6pia ? 
55] 


Domi noſtrz ferina caro res 
eſt frequentiſſima. 


Pater habet. ruri ferarum 
multarum vvarium , ex 
quo interdum ſolid; apr 
in urbem conferuntur. 


Quale eſt vivarium iſtud ? 
Locus eſt fere quadrangula- 
r1 forma ampliſſimus, mu- 
ris alciſſimis ſeprtus undi- 
que; confitus multls & 
proceris arboribus , inter 
quas ſunt dumeta maxi- 
\_ In& denſa. : 
Quales ſunt illic arbores ? 
utrum urbanz , an ſylve- 
ſtres. 


Sylveſtres fere omnes 3 ſ{e& 
in his potiſſhmum quer- 
cus & fagiz quarum glans 
de paſcuntur cerv1, aprig 
dame. 


yo 


'O what. 


304 
T © what thanks do you wor- 

thily owe to God, who! 
harh beſtowed upon you! 


ſuch an abundance cf all 
things ! 


his bleflings. For my Fa- 
ther beſtows very much 
goods upon the poor 3 
which nevertheleſs FJ 


A |We are not unmindful on 


but por, 
Why lo? 


abzoad, 

He 1s lo mnch the moze to 

be commended, be- 

cauſe he truly follows 

Chriſts command, whoſe 

words are written in 

Mattbe*w , When thou doſt 

thine Alms, (ſaith he) and 

thoſe thar follow. : 

In what Chapter ? 

The fixth, unleſs mp mc= 
mo2p fail me. 

Bur ſo much for this. 

for we have gd1fcourſed e-/ 
nough, and now they are 

mer together to diſpute, 

Let us go then. 

A |Follow me, oz (if you had 


would ſap to no body) ol 


'Becauſe he would nor od 
ſuch things to be talkt on) g « 


M. Corderius's Colloquies, 


O quantas merito grartias 
Deo debetis , qu1 vobis 
largitus eft rantam re- 
rum omnium abundanti- 
am ! 

Non ſumus immemores be- 
neficiorum ejus. Pater c- 
vim plurima bona in pai-. 
peres erogat 3 quod ramen 
thi uni difium effe velims 


1 
Cur ita 2 


Quia talia non vulr predzca- 
The 


Tanto magis laudandys, quod 
Chriſti preceptum” vere 
{equitur , cujus verba a- 
| pud Mattheum \cripta 
ſunt; Om facis ( 1n- 
quir ) eleemoſynam & que 
{equuncure 


Quoto capite ? 
SeXxto, 1tſe me fallit Memoride 


Sed hac hagenus. _ 
Satis enim ſumus colloquue 
Iio| tl, &jam ad diſputandum 
| COnvenitur. 
Eamus 1girur, 
Sequere me, aut ( fi mavis } 


rarher) go befo:e me, 
I vill do neither; bur we 


will go together, 


precede. 


| « £80 neurrum faclam , ſed 
Una TONS, 


% 


Col. IF, 


Lib. IV. 


——— 


© "Cob: I% Grinandus, 
Maverotusi 


Pe SOR 
Err 


, —_—_— 


Are you bur come to day 

| then from your Coun- 
trey houſe ? 

But ro day, arid that a lit- 

before dinner. 

Bur you ſaid you would be 

| there but two days. 

$o I hoped it would be, and 

lo my father promiſed. 


you d1d not come back 

| looner ? 

My mother ſtayed me , 

rhough I ſought her e- 

ven- with tears that ſhe 

ſhould ler me go. | 

But why did ſhe ſtay you (o 
long? . 

That I might bear her com- 
pany as the came back. 


And what did you in the 

mean time ? 

M I gathered fruits with our 
Countrey folks, 

G |Whar. fruits ? 

M As if you did nor know har- 
veſt and lateward fruits, 
pears, apples, walnuts , 
cheſnuts, 

G O pleaſanr exercile ! 

M It is not only pleaſant bur 

| profitable too. 

G But this is not well, rhat in 

" the mean time the hence- 


| 


What hindred you then,that , _ 


5 


| 20 
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Col. Grinandus, 
'Maverotus. 
Tanthm joinur hodie evils 

la reverriſti ? 


= 


—__ 


Hodie tanthm, idque paul6 
ante prandium. 

Atqui dixerat te futurum 
lic modo bidutm, 

[:a ſperabam fore, & fic pa- 
rer promictebar. 

Quid igtcur obſtitir, quo 
minus redieris citius 5 ' 


Mater tme detinuir, tametfſi 
eti:m cum lachrymis eam 
obfecrarem ut me miſlum 
facerer. 

Sed cur te tamdiu remoratra 
eſt. 

Ur ſe comitarer in redicu, 


Quid verd agebas interea ? | 


Colligeham fratus cum ru- 
ſticis noſtris. 


Qunos frudtus ? 
uaſi non fint tibi 
fruftus autumnales & /:- 
rotznt, pyra, mala, juglan- 
des, caſtanez. 
O jucunda exercitano! 

Non eft jucunda folim, ſed 
etiam irupitera. 

Sed hoc malum , quod inte- 

terim quinque aut fex 

RX tic 


nott 
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fr of ve or ſix leſſons 
loſt. | 

Ic is not altogether loſt , I 
hope ; I will have a care| 
45 far as I am able thar If 


Part. 

What will you do ? 

I will write it down as dili- 
gently as I can. 

And what then? 

[ will get the ſpeech of the 
Author by heart. | 

But you will not ſufficiently 
underſtand his mean- 


Inge 

The : Maſter's Tranſlation 
will help me ro get the 
ſenſe for the moſt part. 
And yet that will not be e- 
nough for all that, 

You ſhall come ro me (if 
you pleaſe) at your let- 
ſure, that we may confer 


togerner. 


may recover it in ſome; #* 


my heart. Bur that will 

{ not beenough yer. 

L have no more that I can 

dO. | 

How much better had it 

| been to hear the lively 
voice of our Maſter ? 

Truly it had been a great 
deal better. 


Truly I would doit with all 
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(Bur {ceing ir dct' rot befall 


through my cefault, I 


| have nothing whereof to 


me, ncither is it done, 


ee EE ED 


prele&ionum frucus tibi 
periit. 

Non omnino periit, ſpero 3 
curabo pro viribus ut a- 
liqua eX parte recuperem 


Quia facies ? : 
Deſcribam quam potero d1- 
l1gentiſſime, 

Quid tum poſtea ? 
'Ediſcam ipſamAurhoris ora- 
rionem. 

Sed ſententiam non ſatis in- 
telliges. 


Ipſa me juvabit przceptoris 
1nterpretatlo , ut ſenſum 
magna ex parte aſlequar, 
Nec tamen 1d fatis erit. 


Tu (f1 placer ) aderis mih1 
| per otium, ur conferimus 
una. 


Libenter equidem faciam. 
Sed ne iſtud quidem ſuf- 
ficiret* 

Non haheo quod poſſum 
amplias. 

Quanto preſtiriſſer vivam 
audire magpiſtri vocem ? 


Multo ſane praſtiiterat, 
Sed quando id mihi non 


contigit, nec mea cul- 
pa factum eft, nihil 


habeo guod me accu- 
| blame 


-- » | WE] 


=> 
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1 | blame my ſelf inthis be-| 75] ſem in hac parte. 
| half. © - 
| _ G [You ſay fair, ſee then pou Re&> dicis 3 fac igitar has 
| have a good courage, : beas animum bouum. Nam 
| | for whereas I have ralked quod ego tecum pluribus 
| | with you at large abour{80| verbls de hac re diſputa- 
} this matter, I did it not.| vi, non ideo fect, ut vel- 
| } becauſe I had a mind to Jem te addiicere in defpe- 
draw you to deſpair, but rarionem, fed totum illud - 
| ir all proceeded from| profe&um eſt ex meo in 
mine eſpecial love tro-!!'85 | te amore fingulari, 
wards you. 
Br” FJ make no doubt of that ; : Hand miht dubium illud ef 1 
whence it*is thar I thank - Quo fit ut Mmajorem tlhi 
| you the more. habeam grariam, 

G [Butlo, the little bell calls;.g, Sed ecces vocat nos ad @- 

us to .Dupper. | nam tintinabulum, 
I ſeaſonable + meſſenger, N uncius opportuntts, 
| Col, I6. « John, Rubetus. | 3 16, Joannes, Rubetuss 
| GO IP 

1 |God ſave you, Rubetus. Salve, Rubete. 

R |O John , pou come in a O Joannes, $2/Picats RAVENS 3 

| incky hour ; are you valeſne bene ? 
wel 

] Very well, I thank God; | Optime eratia Deoz tu ve- 
but how do you ? 5 | routvales? 

R {Very well indeed ,' by God: Ree ſane, Dei beneficio : 
bleſſing: but when came ſed quando rediifti domo ? 
you back from home ? | 

] jNow three days ago ? [0 Nudiuſterrius, 

R |Ir is well, you have come Bene havert : opporrune ve- 

| very ſeaſonably. niſti. 

\ |Verily I knew the vacation Nempe ſciebam inſtare yas 
tlme was at hand. cationis terminums 

R |Are you content we ſhould| JPlacerne ut otioſe aliquan- 
talk a l1rtle, now ar bur] 15 | do confabulemur. 
leiſure ? 

Yes, fo we be farther off Wes dummodo ſemori 
X 2 {OW 
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from this company of 
plaping boys, that make 
luch a-noile, 


R You do wellto put me in 
mind ; let us go afide 
into that ſchool; which is: 
open! © 

J How finely do we fit here 

Come on ; ler us talk free- 

ly. 

oe og Vinrages done ? 

Quite. 

How much time have pou 

ſpent in the whole work ? 

Abour fifteen days. 

Was you alwats there then? 

J nuiſſed not a dap, 

W har did you dO? 


2 


EN cn} 35 nn} 3 Gon 


You ſhould joyn ſomething 


thered, 

Whar, I pray you? 

And 1 tat them. | 
What needed that? no body 
can make any doubt of 


i 


han) 1) Yd 


| ripe fruit, bur he cats e- 
ven of the beſt ? 

n [ruly , you fay well: O 
brave , Icommend your 
ani{wcr. 


| ftop'd mp mouth ? 
R {FJ did not fo much 
think on that, 

] } Vhar then ? 

| 


20 


25 


ZO 


I ofren gathered grapes. | 


elſe with the verb 1 ga- 40 


that, ; 
ror who gathers good and 


} bid you now think to have 
as 56 


| | Quid zgitur ? 


AM.  Corderius's Colloquies, 


\fimus ab, hac turba clamoſa 
Lydentin'm. 


Bene mones 3 ſecedamus in 
auditorium illud , quod 
eſt apertum. 


Quam apte hic ſedemus ! 
Age, loquamur libere. 
(demix? 
Suntne perate veſtre ' vin- 
Omnino. 
Duantum temporis poſuiſtis 
| in roto6pere? | 
Dies circiter quindecim. 
35 Tuigitur ſemper interfuiſti ? 
[Nullum zatermiſs deem. 
Quid agebas ? 
Uvas ſzpius colligebam. 
Cum verbo Colligebay debu- 
ift1 aliquid addere. 


Quidnamn quzſo ? 

Et edebam. 

Quid opus fuir ? 

De hoc nemo dubitare po- 


45 ( teſt, 


| Quis enim fru&us bonos & 
maruros legit, quin edat 
eriam ex optimis ? | 

_ Profeo reae loqueris , 
euvge, reſponſum laudo, 


Jamne putibas os occlufiſſe 
mihi ! 


Iſtud ne cogitavi quiden- 


I dtd 
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Lib, IV. Engliſh and Latine. — gog- 
| R [I did not expe& ſuch a rea-{ |Non expeGabam tam 


dy and ſuch a diſcreet an- prompt:m tamque priy- 
{wer. 60] dens reſponſum. 

J [You have no cauſe to won-| |Nihileft pud mireris. Nam, 
| der. For as it is In the ut eſt in proverbio, Spe 
Proverb, A fool ſometimes etzam eſt olitor verba oppor 
( an anſwer wiſe may mabe. tuna loquittus. 

R [Who are you beholden to| 95 |Cpi debes hoc proverbium 2 

for this Proverb ? 


J [Maſter 7ulian, For he doth Magiſtro 7ul:an0, Ts enim 


N.-2 Pug 


| || fometimes dictate to vs ditar nobis interdum 
| ſuch proverbs as tnele , Proverbia ejuſmodi, & 
| and fine ſentences out of Pulchras ſententias ex 
| 200d Authors, 70] bonis authoribus. 
| R [He takes a very good courſe. jOpt1me vohis conſulit; ſed 
j for you ; bur at what quibus horis id ſolet fa- 
| hours doth he uſe to cere ? 
do it ? | 
I -1 Sometimes afrer Supper , 75 Nonnunquam a cceni, ſ- 
| and oft-times when we Pius aurem cum in audi- 
S have nothing to fay in rorio nihil habemus red- 
| R the School. dere. | 
| T wiſh chey would all do fo, ,_ U 1nam fic omnes fſacerent 
| {o that they wonld not ”j dammodo noneſſent im- 
hinder our dailp ſchool- pedimento quotidianis 
exerciſes. [chole exercitationibus. | 
| You did well to put in that; jBene ſabjunxiſti iſtam ex- 
| exception by the adverb 85| ceptlonem per adverblum 
F- ſo that. aummodo. 
For there be ſome uſhers,| [|Sunt enim quidam pedago- 
that ſo load their boys gi, qui ſuis dititis & If 
with their diates and privatis le&1onibus fic L 
private leures, that they: 00 onerant piieros + ut ſuos 
cannot diſcharge the non poſlint in ſcholi ſatise | 
£ ſchool ſufficiently. facere. lf 
{ J Thenceir comes toPaſs,thar] Inde fir ut ipſ1 przceprores ' 
the maſters themſelves do interdum conquerantue - |||} 
ſomerimes complain of WT de talibus pxdagogpts. | | 
luch uthers. W's 


——_——— 
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\But what do we ? ? 
Ler us return to our dif: 


R 
J 


Ri Bur you did not heed thoſe! 


J.Y &5,T minded them a lirtle 


What is done afrerwards ?. 
The grapes arc trodden, the 


R You was there rhen as an\ 


| 
f 


| 


Content. 
Was you always imployed 


That work is diſpatch'c in 


M.C dei 


courſe which we had be- 
gun. | 


in gathering Grapes ? 


rwo or three days, be- 
cauſe ſuch a- Great manp 
labontcrs are wont to be 
hired abour it. | 


wine is drawn out of the 
greater pipcs,and it's pou- 
red into hogſheads all un- 


der one: and then the[; 5 


orapes that are not yet 
ſqueezed , arc pur under 
the preſs in the wine- 
fat; and laſt of all, the 
Hhuzks and kernels of the:125 
grapes are carried out] 
and rhrown away. 


things. 
| _- ZO 
for I was by when every! 
thing was done, mcerly to} 


call on the toork= folks 


I TO 


115 


S Colloquies, . 


ol quid agimus ? 
Redeamus ad ſermonem in- 
Ntirutum, 


25 Placer. » 


Fuiſtine ſemper actuary 
in uv1s colligendis ? 

Opns 1Ilud 1n paucis dicbus 

_ abſolvitrur , propterea 
quod ita m49215 ofer arin- 
y.m numerus ad id locari 
{oler. 

Q"nid deinde fit ? 

Calcantur uv2, vinum hau- 
rirur © cupls major1hus, 
cadem operi diffuriditur 
in dolia 3 deinde uvz ipſe 
nondum expreſie ſubjj- 

} Ciuntur prelo in torcula- 
ri: proſtremo EX Portan- 

| rur,& abjicluntur vinaces. 


rget non curabas ita," 


Imo 
| 


curabam aliqua ex 
pirte: nam agendis om- 
r1bus intereram, maxime 
ut ſol7ratarem operariose 


Eraz ergo illtc tanquam 
prefeltus , & quaſt magt- 
er ON?YUM. 


Dvezieer or Maſter of 135, 
the —_ Us | 
Yes, I was in good tie 


the maſter of the work; 
and the overſcer. For! 


|Imdv eram revera magiſter 


operum & prxtectus. Pa- 
ter enum me prafecerat, 


iny Father had mace me ; | 
the oyericer. E < { 


HOW 


- - _— os 


oo eter res 


Lib. IV. 


R How glad was you of ther 

maſterſhip! what a good- 
ly thing was it to ſee you 
with your gravity com-' 
manding ſome, encoura- 
ging others, and chi-! 

ding others? | 
} Truly if you had ſeen me , 
you would have faid I 
had been another kind 
of body than a ſcholar in 
R the ſchool. 

As far as J can perceive,! 
you was not idle. 
Nay, like a good husband T, 
did oft-times put mpi 
hand to the wozk, that) 
I mighr eng on the 


ample. 

R {Your father (as it appears) 
had preferred you to this' 
» | office not without a 
cauſe. 


| gence 1n other matters. 

R [Yet barbragging. 

I I mean ſo; but TJ talk ro 
freelp, becauſe 'J talk 

| with mp freind. | 

R j|Burt let us go on. 

Whar ſtore of wine have 

you ? 


] Indifferent , "as is ſaid to he 


almoſt every where this 
year : alchough we have. 
Clarret wine in abun= 
dance, yer have We not 
white 10. 


NE NE NT ET TI 


Engliſh and Latine. 


J Truly he had tried my s | 
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Qvam gaudehas iſto mag!” 
fierio! quam pulchrum 
erar videre te Cum tua 
Sravitate aliis iMperan- 
rem, alios adhortantem , 


140 


alios denique 
tem ! 

Profe&o f& vidiſſes me, dix- 
iſles alium eſſe quam in 
{chola diſci1pulum, 


arguen- 


145 


Ut video, non eras Otioſus , 
150) = 
Imo, ur bonus parerfamilt- 

as adhibebam {xpenumero ||| 
Manus oper! , ut iplos ope- 
rarz0s meo exemplo #7- 


wozkfolks by my EX- is gi ſtigarem. 


| 

* {Non abs re ( ut apparet 

pater te huic muneri pra- 

fkecerat. 

i156, Nempe ali's1n rebus exper. 

rus erat meam d1ligentti- 

am. 

Abſit tamen werbo Jaftantia. 

Ego fic imielligo 3 ſed 
[zbere ſic loquor quia cun 
familiar meo, 

Sed pergamus. 

Quanta eſt vobis vini copia ? 


165 


Mediocris , qualis' fere hoc 
anno ubique eſſe dicitur : 
ramerfi vinum rubellum has 
Lemus affatim, album non | 
ICP» 


179 


LY X 4B 


- Ivory, or thereabout ; bur 


312 


[But whatſoever it is, we are 
content With it , and re- 
ceive it at the hand of 
God with thankfulneſs, 

R mw many. hopſheads have 
u fil eds 


| they are ſome bigger then 
orherlome. 

R ]O ſtrange ! Do not you 
think it a great encreale ? 

Sufficient indeed 4 bur not 

| like thelafl pears. 

R |Whar makes macter ? 


the more it will be ſold 

for» 

] ]So ir commonly: comes ta 

paſs. 

Bur do- you nor think I have 
rold you enough about 

| vintages ? 

* hat would you have elſe ? 

R [Becauſe we can attend ſo 


Thelels quantity there 1s, 19 


M. Corderins's Colloquies, 


| Verim quicquid eſt, con- 


renti ſumus, & de manu 
Domini cum gratiarum 
| atone recipimus. 
180 Quor impleviſtis dolia? 


Plus minds quadraginta; ſed 
ſuar alia aliis majora. 

18;Papz! Non tiþi videtur 
| magnus proventus. 
Satts quidem 3 ſed noy pro 
| ratione anni ſupertorise 
Quid refert ? 

70 Quanto minor eſt quinti- 
| tas, tanto etlom pluris 

Vencerur. 

Sic fere ſolet evenire. 


= , Sed non tibj videor ſatks 
narraſle de viademlis. 

Quid przterea deſideras } 

Qu6n am fic zbund5mus 


well , I will know ſome- 

thing of YOU tO, CONCET- 

ning the fruits of trees. 

| Far ir iS, aS IT Were, anotner 
Vintage. 

Have you not great ſtore ? 

Boarded Chamber floors, 
full, ſuch is Gods bounty 
tO US, 

Vhen were they gathered ? 

Jur folks gathered them 

when we made wine. 


Lent 


fruits have ycu? 


205 


210 
Vhar kinds of ſuch like 


9 wg 


Aprie , pears , cheinuts ) 


bs 


otio ., volo etiam al1quid 

ex ie audire de frudtivus 

arborum, 

Eft enim quaſi altera vinde- 

| mia. 

Non hab@:is mulros ? 

Plienrs tabultis , que eft Dei 
benign1cas. 


Quando collecti ſunt? 

(Q:'0 tempore vinum facie- 
Lamus, familia colligebar. 
Que ſunt vobis cjuſmodi 

| frucfuum genera ? 
Mala, pyra , cafjanezs Ju- 
FF | wall- 


200 


——— — 
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| [] 


Lib. IV. 


] Norhing kw a 


J 'E vs $0 into my cham- 


] [There alſo we will conſider 


. [I heard your father 1s come 


walln"ts; bur there is 
great variety of apples 
and pears. 
What quinces , have you 
none of chem roo ? 
Yes, we have of them, bur 
they are contained under 
the kind of apples;where- 
vpon they are called 
Muince pears by ano- 
r1;EF name 
Bur whar did you bring at 
your coming hack hirher ? 
Iittle 
hand-bazket of chotce 
grapes bur hereafrer TI; 
ſhall have apples , pears, 
and cheſnuts brought me 
by ſackfuls every week. 
In the mean time, I pray 
you, give me ſome of your 
grapes. 


her , I wil give you ſome 
there. 


Engliſh and Latine, | 


215 


220 


225 


230 


255 


Truly I am ready, let us g0., 
ahour repeating the laſt 
Colloquy againft Munday; 
for, as T think, our Ma- 
fter will look for thar e- 
ſpecially. 


_——— 


>, Ao e=— 


Co'. I To Euſtathius, 
Boſcame!lus. 


into the ſchool or colledg 


tO day, 


Eamus in cubiculum meum, 
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pyrorum multa eſt variee | 


fas. | 
Quid cotanea, non etjam 


haberis ? | 


Imo habemus , ſed ea ſub 


malorum genere conti« 
nentur; unde & alio n6- 
mine appellantur mala 
cydonia. 


Q1d autem attuliſti huc 


rediens ? 


Nihil nift quaſillum avarim - 


ſelettarum z fed fingulis 
poſthac hebdomadibus 
mihi afferentur plenzs . 
ſacc is, mala, pyra, caſta« - 
ner. 


In:erea da mih1, queſo, ali- 


quid eX uvis tuis. 


illic dabo tibi. 
( mus: ' 


240 Equidem paratus ſum, ea- | 


Illic erxam agemus de repes : 


rendo ultimo in diem. 
Lunx Colloquio ; nam 
ur opinor 1d Ppr&ceptor 

1nprimis EXiger. 


A— 


na 


Col. 17. Euſtathius, 
Boſcomellus. 6 


Audiv1 patrem tuum veniſle 


hodie in gi mnaſ1! m. 


You 


- 
: 
: 
4 b 
| 
- 
7 


| glandes; ſed malorum 8: ) | 


314 
B \You heard the eruth ; 
E |Wherefore came he ? 
B Thar he might pap mp ma= 
fier foz hp; table ; and 


mend me unto him. 


E iHad he 'never commended 


| you? 

DP Yes, very Often. 

E ;Whart doth he mean by 1s 
ſo ofren commendati- 
on ? 

BP" He loves me entirelp, 

E What then ? 

B And therefore he defires 

| I ſhould be diligently 
taught. 

E 'Whar if he commend you 

that you may be_whiprt 


M. Corderins's Colloquies 


withal that he might com- 


| theoftner? 

B Perhaps thar is the reaſon 3 
but whar then ? he doth: 
nor therefore love me the! 
leſs, 

_F, How do you gather thar ? 

B Becauſe cozrection 1s as 

neceſſarp fo: a child as 
| Meat and drink, | 

E , You fay true indeed , but 


{ Optnton; foz there ts 


havea a bit than a 
knock. j 
B Tharjs natural to all ; who 

| deniesit ? bur neverthe-! 


bozn patiently, eſpect=| 
a:lpifit beguft, | 


' 


&5S | 


| few men are of that | 


no body but had rather 


leſs co:zection 1s to be 40 


Verum audiviſti, 

Qua venerat gratia. 

5 jUr pro mezs altmentss pre- 
ceptort numeraret pecuntam 
ſimul ut me illi commen- 

2 daret. 

-.Nunquamne te commenda- 
'rar? 

'Imo ſepiſſime, 
Quid #bj yulr ifti commen- 
| datione tam frequenti ? 

Is 

Amore vero me proſequitur. 
Quid tum ? 

Ideo cupit me diligenter e- 
| rudir1, 


| 20 


Quid ti commendar, ut ſz- 
| p:us vapules ? 


Ea eſt fortaſie cauſa + ſed 

quid 1nde? non propterea 
| me diligit minus, 
; 


Unde iſtud colligts ? 
Quiapuero tam neceſſaria eſt 


correftio quam altmentum. 


ZO 


Verum qnidem dicis, ſed 
panca zta ſudicant 3 nemo 
enim eſt quta pancm quam 
wvirgam malit. 


55 | 


fitud eſt naturale <mnibus, 
quis negat? ſed ramen 
parmates ferenda et pun 3 
preſortim julla, 


This 


"— le 


wm Op ag ren 


| 


G But ovr maller (eacheth ue] 


—_ ED ont rn mm nr rn nr nn eee 


Lib. iv. 


E [This ſentence is in our little 
Book of good man-' 

ners. 

what thou deſerve to bear , : 
bear without grudge. 

B [But what if the corrcRion 

be unjuſt ? 

E | Thar alſo muſt be endured 

nevertheleſs. 

B [For whoſe cauſe ? 


For Chriſts cauſe , who ſuf-* 


that a moſt bitter death 
too, for our fins. 

E [1 wiſh we could think upon 
that as oft as we ſuffer a- 
ny thing 

B [The hi" vt doth ofren put 
us in mind of it, as ofr as 
there is occaſion. But he 
talks to them that do 


Proverb ſays. 

E [Therefore ler us ſtrive ro be 
|_ more diligent hereafter, 
B God grant we may do (o. 


——_—— 


hn — — 
— 4 


Col. 18. Crandings. 
Tomas. 


ane CON WIE 


© a——_— 


G !/Why was you nor at the 
: Sermon to day ? | 

TJ was buſie in writing 
| letters, 

G Could you not put off pour 
| buſtnels. 

T \The Cartier was in 
{ Haft, | 


not hear him, as the's 


60 


gO 


fered a moſt unjuſt, and' $5 | 


| 
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\Hxc haberur 1n libello mora - 
| Jlium ſentenciarum. 

[ 

Duod merito pateris, paticy- 
, ter ferre memento. 


Sed quid f1 paera fir injuſta ? 


Ea quoque parlenda eſt ni- 
 hilomninus, 
Cujus cauſa ? 

Propter Jeſum Chriſtum, qui 
mortem injuſtifiimam , 
camque acerbiſſimam , 
rulit pro peccatis noſtr1s. 

Urinam id nobis in mentem . 

| veniret quotles. aliquid 
patimur. 

Przceptor id nos ſzpe mo- 
ner, auoties OCCurit Oc- 
caſio. Sed ſurdis narrga- 
tur faby/a, ut eſt in pro- 
verbio, 


'Ergo demns 6peram ur fi” 


mus poſthac diligentiores* 
Ira faxit Deus. 


Col. 18. Grandinus, . 
Thomas. 


i. _ 
noe os Ie wo C 


On —— ETSY Wo” 


Cur non interfuilti hodier- 
nz concioni? 

Orcupatis eram 2n Jentbenats 
LILerIs. 

Non poteras a'fferre negotz- 
um? | 

uroebat tabellarii ſeſtinatio. 


Atqui przceptor docet no3 


that 


3 


' JQ 


T 


T 


16 


' thar all things muſk be 
omitted foz Gods ſer-= 
vice, 

'He teacheth us ſo indeed, 
and I make no doubr of 
It; but we are never ſo 
perfeq,burt we often neg- 
lect God for theſe earthly 
things. 

Thar is navghr. 


we are always but men 

unleſs God change us by 

his Spirit. | 

But (1 pray you) tell me 
was- It a throng'd audi= 

tozp ? 

Not very throng'd , as it 

uſes to be. 

How was thar ? 


Indeed fark naught ; al. 


- M. Corderins's Colloquies 


IO 


Is 


| 
25 


Do you nor know that the 
people are bufie now in 

their grape gathering ? 

I know ir ; but cannot men 

beſtow one hour in Gods 

ſervice ? 

Tt is not for me to give you 

| anaccount of this matter. 


I only ſay this : 


when his fault checks bim, 'tis 


the teachers ſhame. 


G ©O ſtrange! how pou have 
| Hit mehome. 
Farewell, 'J will not ſpeak 


ZO 


35 


40 


a 92d mo2e. 


time, 


G Be wiler then another 


45 


negotils. 


Docert quidem : neque, id 


mihi dubium eſt ; ſed nun- 
quam ſumus adeo perfe- 
&i, quin ſepe Deum ter- 
ren1s iſtis poſtponamus. 


TI{tud malum eſt, 
Pefſimum vero 3 ſed ſemper 


homines ſumus, nifi Deus - 


nos ſpiritu ſuo immutave- 
Fits 


|Sed dic (quzſo) fuitne fre- 


quens auditorium, 


Non admodum, pro more /o- 
lito. 

Unde fir iſtud ? 

Tenoras populum nunc eſſe 
occupitum 1n vindemiis ? 


Non ignoro, fed non poſſunt 
homines divinls rebus u- 
nicam horam 1mpendere? 


|De hoc non eſt meum tibi 


reddere rationem 
Hoc tantum dico : 


redarguit ipſum. 
Pape / quantam colaphym 
1mpegi ſti mihi ! 
Vaie: verbum non amplius 
addam. | 
Eſto Alias Prulentior, 


omnia poſt ponenda the De* 


Curpe eſt doftori , cum cylpa 
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Lib. IV, 


M Pou ar are to no away then 
C T0 morrow , Jf Godgive 


C 
2 


| 


My farher.1s urgent upon 


Nay, you are urgent upon 


Col. 19. Moliness, 7 
Cararins. | 


—_— _ 
— 


tomorrow ( as I hear. ) 


leave, 
What now ! why ſo ſoon ? 


me. 


your farher. 


Do pou think ſo ? how can 


I urge my farther ? 

By continual ſending off 
letters. 

I only writ once, that the 


breaking=up=-time was 
near. 


When did you fend your let- 
rer ? 


'®, 


'On Friday. 


OSOaO 4 


C [{ do not know whenit will 


(The laſt week, 
On what day ? 


What will you do at ha 
The vintage js nigh, and 
other fruirs, muſt be g4- 
thered in the mean time. 
You might tarry till rhe 
breaking=-up=dap. 


be, 

I hope it will be at the next 
weeks end, 

Bur that isnot in our pow= 
er to determine. 


No, nor 1n the maſters in 
deed. 


Engliſh and Latine. 


| | 


Col. 19, Molingus, 
Cararius, 


Pa a —_— 


Tu igitur cras < ut audio J 
| diſceſſurus es. 


Cras, ſ: Dominus permiſerit. 


| 


S 


T0 


S 


20 


30 


Eho? cur tam cito? 
Urget me pater. 


'ImoO tu urges patrem- 
Itane tibi videtur ? quomodo 


patrem urgere poſlum ? 
Afſlidua miſfſione licerarums. 


'Tantim ſemel ſcripſi,inſtare 
vacationem ſcholaſticam. 


Quando mifiſti literas 2 


Hebdomade [up t110rte 

Quo dle ? 

Veneris. 

Quid facies domi? 

Inttar vindemia , interim 
colligend1 ſunt 
arborum. 

Poreras expeare dimiſſice 

nis atems 


| [Neſcio quando fit fururuss 


Spero fore ad finem proxime 
hebdomadis, 

Sed iſtud non eſt in noſtraſitum 
arbitrio. 

N= in prxceptoris quidem 


EY 


frugus 


Whoſe 


- 
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C Burt Satan q{cems ſometimes 


mM [As far as God gives him 


| 


| 


Thar is more ſafe: For the 


We have ofrimes heard that 


He hath alſo taughr us more 


© (00046 HAM CEL As endo 


who guiderh 
mens purpoles by his own 
appointment. 


ro {way them, 


leave, Bur let us leave 
theſe. things to wiſer 
men. 


Proverb doth admoniſh, 
thar the Dhoo-moker 
ſhould not meddle be- 
pond his laſt. 


-of rhe maſter. 


than. once that ſaying of 
St. Paul, be not bigh-mina- 
td, but fear, 

He hath that alſo ofren in 
F1s mourh, Do not med- 
dle with things beyond 
pour reach, 

Bur do you not hear it ring 
for the Supper. 

The ſound of the bell is 
pet in mp ears. 

Ler us go into the hall, that 
we be not awap from 


MM. Corderens's Colloquies, 


Whoſe then ? 
Only God's , 


ACPI ee III 1 COLL <a PIE AR FF ESA ane DEF wo CO ot 


Cnjus igirur ? 

Solius Dei, qui hominum 
conſilia ſuo nutu guber- 
nat. 


49 Atqui Satan videtur Iinter- 


dum gubernare. 


rellnquamus. 


Tatlus eft : moner enim pro» 
verblum, Ne /utor ultra 
CreprAam . | 


prayers, 


J well come and take mp, 


: 


leaveof pou to m0220w0 
befo2e pou go, 


Sepe iſtnd ex preceprore 
aud1vimus. 


cuir nos illam Panl; fen- 


'I[lud etiam frequenter haber 
in ore, Altzvra ne queſite 
41% 


60 Seq audin' tu ad coenam fig- 


num dari. 
Adhuc-pulſat aures meas tins 
tinnabulum. 


 \Eamus in aulam, 12 deſimus 


precationt, 


v0, 


Quantum Deus ipſ1 permit- | 
tir. Sed 35a ſapientioribus - 


Idem quoque non (eme! d6- 


rentiam, Nol: altym [apes - 


pp ante aiſceſſum te [alutas : 


| Lib. IV. Ergliſh 


DRL —— —_m—_——_ — yt oa 


Col. 2o. fPetrigus, 
Croter anus. 


_— 


In what kind of ſport have; 
you exerciſed your ſelf to 


P 


C |For wal-nuts. (day ?, 
 P Have pou won anp 
thing ? | 


Nay, I have loſt, 
; C pou had bad fo2tune 
| then, 

P 'T know not what fortune ;. 

| only I know it hath be- 

fallen through my defaulr, 

| | but ſo as God would have 
Ir, 


P [Thar I may learn hereby 


to bear more grievous 


me ! 
C As if God regarded Chil- 
drens play. 


p He doth regard ir indeed ;| 


Ci moreover nothing comes 
| to paſs in the wozld 
| Without Gods provi= 

dence, 

p Are pou grown lo wile ? 

' who taughr you thoſe 
| things? 

© Have not you your ſelf heard 
| rhem very often of our 
| Preacher ? 

Þ It may be I might have 


12 MAE os HS en FEI a 8. 


things, when they befall 


and Latine. 319 
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Co/. 20 Perrigus, 
Croter ants. 


mes wangh. 


Quo Judi genere h6die te 
exercuiſti ? 

Juglandium. 

Ecquid lucri feciti ? 


5 |Imd perdidi. 
Fortuna weztur tibi 
ſhit. 

IoNeſcio quz fortina 5 tan- 
| tim (cio, mei culpi id 
accidifſe , ſed 11a yolente 
Deo. ----* 


averſa 


C Why would God have it ſo 2, 1s Cur Dens id voluit 2 


Ur hinc diſcam ferre grayi- 
cra, quum acciderinr, 


20 Qnafi vero Deus luſrones pys 
erorum curet. - 
Curar profead; quinetiam 
-nihil fit in rerum natnra 
fine divina providentia.”. 


! 

25] | 

Siccine Philoſopharis ? quife 
nam te iſta decult? 


Non tute audiviiti tories eR 
50! concionarore noſtro ? 


—_— « % - . 
| Fieri poreſt ut audierim, ſed 


| heard them, bur what 
| ſhould I do? mp memo= 
ry 1 but Weak, 


quid »gam ? Fiugxa ft mi- 
35 * 01 MEMN7TAs 


b--—-1 Thar. 
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s 


P 
C 


C jDo you ask? if vou uſe your 


Awake, my Petrious 5 make 


That is becauſe you do not} 


exerclle 1t. 

How is it to be exerciſed ? 
Firſt by diligent attention , 
that is, by diligently 
minding what things we 
have heard or read; and 
then by often repeating 
the ſame, and laſtly , by 
reaching others what we 
have learned. 

Thoſe things are often preſt 
upon us by the maſter : 
bur ( wo is me! ( how 


So we are all, unleſs rhe Spi- 
rit of God quicken us, 
What ſhall I do then? | 
rowards God with all thy 
heart and with all thy 
ſtrengrh, pray unto him 
continually and devourt- 


careleflp negligent am 5O 
? . 


|{hat ſhall J get by 1t at 


company With them 
that are good, aud make 
_ them famiiiar to you by 
your courteous behaviour 


the laſt? 


ſe}f ro this kind of carri- 
age, the Lord God will in 
his goodneſs have mercy 
upon you , and you ſhall 
perceive your mind to be 
altered in a ſhort time, 


ly ; be vigilant; ſhun them 
that are naught , keep, 


M. Corderinss Colloquies ,- 


Nimirum , quia illam non 
ERETCES. 
Qunomodo exercenda eft ? 
Prumum diligenti atrent16- 
ne, hoc eſt, diligenter 
advertendo ea quz au- 
divimus, aur legimus 3 
deinde, eadem i#pe repe- 
tendo; denique , dOccn- 
do .alios ea quz didici- 
mus, | 
Iſta nobis ſzpits inculcan- 
tur a preceptore : ſed 
{ me milerum ! ) quan 
upina eſt bec mea negligen- 
tid, 
Sic ſumus omnes, nifi Spiri- 
tus 11{e Dei nos Excitets 
Quid igicur faclam ? 
Expergilcere , mi Petrine, 
roto animo totiſque vi- 
ribus ad Deum aſpira, i]- 
lum afſ1due & pro affe&u 
precare 3 vipilans eſto ; 
pravos fugito,, verſare cum 
bonts, tum moribus facil- 
| limis &ffice ur £0s tib1 fa- 
miliares reddas. 


Ld tandem conſequar ? 


Si te iſtis moribus aſſueve- 
ris, Dominus Deus ſua 
clement!la tuj milerebi- 
tur, brevique animum tu- 
um immuratum ſent.es, 


| Lib. IV, 

 P ,O what a ſcaſonable meet-| 
I intreat. thee, Croteranus , 
that we may talk oftner 


rogether. 
There ſhall be no failing: 


|| are borh at leiſure, 
[I rhank you heatrily. 
: [You have no reaſon to 
thank me. | 

. jLet us get us into the 
School. 


—_——— 


| Col, 21. Giles, Maſſu- 
8r1Ms. 


Why d1d you ſcatter peaſe 
up and dowyn here ? 


on mp part, as ofr as we 80 


A 
M |When ? 
A. 


After dinner. 
MI bon ir foz mp minds 
A, But whence had you thoſe 
_ | peaſe? | 
M I rook them out of a Trep, 
where they were laid up, 
that they might he ſodden 
| to morrow. 
A, Ought you to do evil for 
| your minds ſake ? 
M I 41d not think that was any 
harm. | 
A, Not ro be any harm to 
tread bread under pour 
feet. 


M 


=] 


A 


that, 


J would be 16th to do; , 


Why would you beloth ? 


Engliſh and Latine. 
: 


ing hath this been ro me 2, 75 


32x 
O quam opportunus hic mis 
| hi congreſlus fuit? 
Obſecro re, mi Croterane, ut 
(zp1us colloquamur, 


Per me non ſtabit , quoties 
utrique licebir per ott» 

| ut | 

Grarias ago_maximas. 

Po eft quod agas« 


Recipiamus nob in audir6« 
rium. 


Col. 21. Mgidius, Maſ- 
ſuerius. 


een — 


(Cur hic diſpergebas piſa ? 
Quando ? 


Poſt prandium. f 
Id facitebam anima cauſa. 


Sed piſa illa unde habiteras? 
Acceperam & conconla , ubi 


repofita erant, ut craſting 
die coquerentur. 


Debuilline inimj cauſa ma- 
lum facere ? 


'Non purabam id effſe malum 


Annon eſſe malum r01:4c4- 
re panem pearbns ? 


Iſt4 ego nollen facer's 


Cur nolles ? 


| 


Ae. . ” 
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M 


M 


p.5 


XAG0d hath crearcd borh peaſe 


ceſſary foz us. | 


themſelves, and other 
things which are caten , 
for our uſe. 
[ am not ignorant of that, 
moreover. lam content 
| to eat peaſe, 1f chey be 
'_ well ſodden and ſeaſoned 


Beſides, would you miſuſe 


A 


4 
® 


M 


a 


vs bs indeed : I pray you,do 


M'No. : 
#.Much leſs ought you to mil - 


{ 
M 7 know that well enough. 4 
Therefore you have not 


your ownthings ? 


u'e other folks. 


| done welll. 4 


I confeſs I have not done 
well,yet with no11l inten- 
tion. 

Why then did you do it? 

My fooliſhneſs ſet me up= 

on it. 

What have you deſerved 

thereupon ? 

A whipping. 

You ſay well , but (I ſup- 
poſe ) nor from your 


! 
| 
bo 


bs 
| 


heart. 
not complain of me. 
your own accord , I wlll 


not complain of you; for 
the Maſter hath ' very 


| was his mind. 


often told us that thart' 


| 


25 


M. Corderins's Colloquies, 
Becauſe bread ts vberp ne= 


Quia pants et nobts Maxime 
neceſſarins. 

Er piſa, & c#tera que 
eduntur , Deus in uſum 
noſtrum creavit. 


30 [Non ign6ro illud 3 quineti- 


35 


gO 


55 
| 


F. Seeing you confeſs it ol 


60 


am, piſzs libenter veſcor 
11 bene cofta &Þ condita 
{int. 


Preterea, velleſne abliti re- 
bus tuls ? 

Minime. 

Tanto minds alienis debes. 


o 'IStud ſatis intellien. 


Ergo non re&e feciſti. 


Non re&&, fateor; non ua* 
men animo malo, 


ur 1gitur feciſti. 

Mea ineptia me ad illud inci- 
tavits 
uid inde meruiſti ? 


Plagas. ; 
ReRe dicis, ſed(opinor)non 
ex animo. 


[md certe: ne me accules 
Oro, 

'Quandoquidem ſponte fa- 

reris, ncn accuſabo : fic 

enim velle ſe dixit pra- 

ceptor ſxpiſſime. 


Whar 


r 

a. 

+ 
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M 
A, 


4) 


| and as oft as we rile out 


That we ſhould complain of 
no body ro him about 
ſuch ſmall matters , 
who did bur willingly ac- 
knowledge his fault. 

Therefoze, J ſhall be be= 


foz that kindneſs, 

I would not have you be be- 
holden tro me for this 
matter 3 but pray to God 
with me, that he would 

deliver us from evil. 

We pray openly in the 

School every day four or 


holden. to pou Gzles , 


five times. | 
What then ? 


oft as we go to nieat , 
as ofr ag'we go to bed , 


of bed. 

Are not theſe things ſuffici- 
ane 2. | 
Befides theſe, our Maſter 
dorh ofr admoniſh us,rthat 
every one go aſide ſome- 


| private place to pray for 
himſelf : do you nor re- 


A I remember 1t very well : 
. | bur (as you know ) 


M 


member it ? 


It 
ir ſeems to be an hard 


And beſides privately , as| 


times ſomewhirher into al 


matter for boys to uſe 
rhemſelvees ro private 
| prayer. 

And yet it would be yery 


Lib. IV. Engliſh and Latine. 


| What ſaid he ? 


70] 
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90 
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{Qu 


Ur de eju/modp levioribus ne- 


| cibus ſumitit , 
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uid ille dixit? 


minem ad ipſum defera- 
mus , qui modo culpam 
libens agnovertt. 


Iſtud ergo beneficium tibi ds 
| belo. 


Nihil velim mihi debes hoc 
nomine 3 ſed mecum pre- 
care Deum, ut.a malo nos 
liberet. 


| [Quotidie in ſchola -quater 


aut quinquies palam pre- 
camur. 

Quid tum? 

Przrerea privatim, quotzes 
quotics 
cubitum itur , quories 4+ 


| bitu ſurgztire 


Nonne ſatis hxc ſunt ? 


Preter Ulla, ſepe monet 
Praceptor, ut interdum 
pro ſe quiique precandi 
cauſa ſecedat aliquo in 
ſecretum locum : mem1-' 
niſti? 


Memini probe : ſed (ur cis) 
difficile vidertur efle, ur 
pueri ſecretis prectbus a(s 
{uc{cant, 


Ec tamen paulatim aſſue- 
| ; £8 good 


— 


Fr . : _, OY IS ” on, FI wm , 4 | A: - q w— 4 . Ie 4 
0 k ; . . ; g 2? EIFS : > wr ” 
- q 4 - ut". «- x IE . Big ; . p _ x X , "aſs g « a 
- I X<E x... Fe te . _ aan *_ ES = as. af 4:3 ar th; _ . : p __" y 44: ys 
. R .. on Rae © Nup.. k - | 
a 1 aC. - _ 
5 _—_— . = -_—- Re 
RO Ly - * _ w— _ 
= Y ” 2 2: ” - 
OR mort, _— COT EE. . . _— 47 <> po. - —_— TP __— a ad. = __ - e ” _ iw__ 6 - "pA 
- Ie» 1 DOE Io <li - —— tt. ae . 4 - ) ” batt it la A , : y ” 
\ . a 4a £ hn. Af © 
- V 7 hs 


ll 2-4 


| M- 


g50d to uſe themſelves by 
liccle and little. 

"God himſelf will ſtir us up, 
\ and vſe us to that thipg 
in time. | 


__ 


if ſo be that we profir: 
well, both in the reading 
| and che hearing of the, 
| Word. | 
Col. 22. Yarro, Cd- © 
ftrinovanus. 


A... er a 


—— w—_— 


TID GE 


V How is it that you came ſo Quid, eſt , qudd h6die tam 


| ſoon from your Uncles to) 

| day , eſpecially ſecing| 

c | there was a feaſt ? 

V | there any longer ? | 
Yon ſhould have tarried 
| till the {upper , thar you| 
| might ear of What was 
| left at Dinner. 

| j had eaten enough at Din- 
| Her. 

' Beſides, my Uncle bad me 
go along with my maſter 
home again, whom I had 
brought to rhe feaſt. 


What did thy Kinſman, thy 


Uncles fon ? 
Why d1d he not come bac} 
| With you to the School ? 
His morher ſtayed him foz a 
| Dap 07 two, 
Y Why lo? 
C Thar hts cloaths might be 
| mend:d, 


M. Corderins's Colloquies, 


| 


Progreſſu temporis Dens 1P- | 


Flo 


| Col. 22. Varro, Ca- | 


ſcere 6ptimum ſierire 


ſe noſter ad ear) rem nos 
incitabit atque aſſuefacier 


Weare tro hope it will be ſo, 125 Ita ſore ſperandum eſt , fi 


ramen in verbi ejus tum 
le&gione tum audnione 
_ ſedulo proficiamus. 


oo OE 


firinovanus. 


cith I patruo redieris , 
preſertim cum faerit con- 
vivium ? 


Whar ſhould: I have done! 5 Quid illic feciſſem ditlas ? 


\ Ceenum expeRiſles , ut &- 


IO 


5 


20 


deres de prazaii reliquiis. 


Satis ederam in prandio. 


Prxterea, Juſſic patruus ut 
domum reducerem prx- 


convivium dedixeram. 
Quid frater tuus patruelis ? 


Cur 1n ludum vobiſcum non 
rediit? 

A matre retentus eft 77 un«K 
aut alterum diem, 

Quamobrem ? 


Ur z{/3 reſarcgantur veſt imen- 
4. 
That 


ceptorem., quem ego ad 


Lib, IV.. 
V That chre belongs to Wo-! 
men. Bur come on, be- 


cauſe we are now at lei- 
ſure, I pray you, tell me 


Feaſt. 

C [What do you defire to know 
concerning 1t ? 

V 'Fiiſt, who were the gueſts ;; 
then , how dainty and| 
ſumptuous the feaſt was.| 


C [Theſe were the prime gueſts 
four Penſionaries, the 


the City, and other two, 
of very great nore, of the| 
| Company of Fldermen' 
V Do you know them ? 


C Wy light indeed; bur J| ; 


cannot hit upon their 
names, | 
V jWas there none elſe ? 
C Twoof mp Uncie near 
| acquaintance. | 
Y _ high did our ner 
t? 


| Eveliſh and Latine. 


ſomething concerning the, 35 


325 
THa eſt mulierum cura, -S<4 
ape quoniam nunc otiglh 
ſumus narra mih1 ( qua- 
ſo) aliquid de convivie. 


Quid de illofcire cupis? 


Primum , qui convive fuc- 


Deputy Governoz of 40 


p=D 7 % Vv 


O < 


C .I did not mind how-high he 
ſat, bur he was almoſt} 
in the m1ddle of the ta= og 
ble over againſt my un= 
cle, 

Bur where ſat you? | 

| queſtion ! 

Should 1, mean fellow, {ir 
down with ſuch great 
men ? 

[ic was honour enovgh to me 


O you fool, that aſkeſt ſnch a A 


rintz deinde, quam lau- 
tum & 'opiparum convi- 
vium. 

Convive fuerunt h1 prac'- 
Pui, quaruor Syndici /ub- 
prefefius urbis, & alliduo 
prime not#c Senctoram 
numero, 


No6ſtin' ? 


De facie quidem 5 {ed rorum 
10a teneo nomina. 


'Nulline prztecea ? 
Duo ex patrui mei familiari- 
bus ? | 


50 Duotus arcumbebat precep- 


tore 

Quotus eſcet non obſervav;, 
led erat 7” media fere men- 
ja, e contrarta parte met 
patrut, 


Tu vers? 
Huj inepte qui iſlud rogas? 


Egene homunculus cum tatis 
tis viris epularer ? 


p Sats hoc mihi honorificum 


> Ws. bluap 


P / 4 
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Cc 


Were there no Women ? 


who ſate at the loweſt 

end of the table. | 
Why ſate ſhe ſo low ? 
She had a mind fo her ſelf. 
that ſhe mighr mo2e con= 
benientlp riſe ever and 
anon, to keep better o2= 
der in attendance. 


V [1 am ſatisfied as concerning 


V [pou ſhall do me a kind= 


What did her ſon? 
He fate by his Mother. 


the gueſts ; now I ſhall 
look for ſomething con- 
| cerr.ing the feaſt. 
Pot! impole upon me a 


| 


None but my Uncles Wife.| 


TO 


15 


task eſpecially confider- 


1ng my memory © but for 
aſmuch as ( you ſay) we 
have got a little more le1- 
ſure this afternoon, I will 
do my beſt, that Þ map 


lome part. 


nels. _ 
Yet on that condition, that 
you do me as good a 


| ttirn, if ever there be 


verp weighty and hard 


ſatisflc pour deſire in| 


% 


90 


5 


95 


occaſion. 


— this. Begin. 
Bur I wiil fit in the mean 


Pou have no reaſon i 
make anp queſtion of 


fio2p, 


rime, becauſe it 1s a long] 


I00O, 


M. Corderins's Colloquies, 


that T waned atthe table] $6 | fuir, quod miniſtrarem, 


[Nullzne erant mulieres ? 

Nullz preter uxorem pa- | 
trw, quz quidem ſedebat 
7n menſa extrema. 

Qunid item tam remota. 

Sic voluit ipſa, ut 7dentidew 
commodius ſurgeret prop- 
ter ordinem miniſterii. 


Quid filius? 

Juxca marrem.aſſidebat, 
Habeo de convivisz nunc 
expeRibo de convivio, 
| | 
Onus mihi valde magnum nm 
| ponis ac difficile, maxime 

propter memoriam : ſed 
| quando (ut dixiſti) pluſ- 
culum otii nai ſumus 
hoc - pomeridiano tem- 
pore, dabo equidem ope- 
ram, #t al:qua ex parte ex- 
pleam deſederium tum. 


Pergratum mihi fecerts. 


Ei tamen lege, ut par farz 
referas , ſs quando dabitur 
occaſio. : | 


De hoc nihil el 


quod Aubites. 
| Incipe. | 


ar ego interea ſedere.volo , 
quia longa eſt narratto. 


Let 


_Lib.IV. 


V Let us go under the Gal- 
 lerp, thar we may talk 
the more commodiouſly 
in the ſhadow, 
C Hear memnow. _ 
V Becauſe (as you ſay) its a 
long ſtory, tell me firſt 
- at what aclock they fate 
down. 
C A!moſt at ten. 
V Arwhat a clock did they 
riſe ? 

C Alictle afrer noon. 
V Did they all fic well? 

Very well. 
V Nov fall to the buſineſs, 
Take the preparatives then. 
Set them on when you x20 
| pleaſe. 


05 


IIs 


Firſt, there were ſer upon aye og appoſita ſunt 7ze- } 


the Table little thin wa- 

fers , ſweerned afrer the 

Bakers faſhion with hip=}12 5 

pocrals, | 

V A very finebegin ingindeed, 

| and fit to gain their 'affe- 

| & ions. | 

I pray you forbear thoſe in;1 30 
terruprions , fo2 fear my; 
memorp {ſhould be con= 

founded. . 

/Hereafter I will not inter- 


occaſion to aſk you ſome- 
thing. 

C There followed falt ga= 
mons, chitterlings dri=;, 
ed in the ſmoak, ſau-_ 


Engliſh and Latine. 


ITO 


rupt you, unleſs there be 135] 


327. 


Eamus ſub pergu/am , urin | 
umbra commodins fabu- } 
lemur. | 


Aud! nunc jam. © | 
(Quia (ut a:s) longa eft nar- 
ratio, dic mihi primbm } 
quota hora accubirtum eſt? } 


Fere dec;mi. 
Quora reſurre&um ? 


Paulo ante meridiem. 
Sedebantne omnes commo. 
Commodiſlime. (de ? 
[Nunc ad rem aggredere. 3 
Accipe ijgitur meine pretu- 
Alde | 
'Appone quum voles. 


nella cruſtula, mellita , 0- 
pera piſtoris cum aroma- 
fite. | 


Optimum ſane exordium, & | 
ad conciliandos animos 
 aptiſſimurm. 

Omirte, quzſo, iſtas intcr- + 
pellationes, me mus per- * 
turbet ur mMemoride 


Poſthac non inrerpellabo , 
nifi fi quid opus eric re- | 
qQuIrere. 


Sequure ſunt perne ſalite , | 
| hilla inſumata , !nantce, } 
lizeue buoule (ale Guce | 


ſages, neats-tongues #* 
{g-ToOngues 


que & fumo indurate. - 3 
Y 4 harde 


$4 
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V 


Y }Did they nor drink any 


C ;Þ queſtion not befitting a 


{ the preparatives , which 


|; 


ol 


hardned alſo with ſalt] 


and ſmoik. And thele 

were to ſtir up their ap- 

petite , 

them thirſtp, 

Jas chough indeed one could 
not become thirſty e-, 
nough with the heat and 
ſcorching of the Sun. 

Thus {Kilful feafters ule to 
do. 

I am willing to hear theſe 

1 things , eſpecially ſecing 

you expreſs them all in 

proper and ſignificant 
words. 

Go on ſill, 

In the ſame order there 

were ſet amongſt hand- 

ſallets of cabbage, Let= 


tices, rhe gtzards of 
Birds Fryed, Floren= 


yolks of eggs, 
And thus much concerning 


was the firſt courle. 
thing in the mcan -rime ? 
man. 


ror who would ſpare wine 
here ? 


tines of Ucal, 2nd whole 


Dcarce three, 
iticit amongſt us, Were 
cnougl to fil drink. 


{Bur -I vill rreat of Drinks] | 
afterwards 5 let me diſ- 120 rius 3 fine me clbos. expe- 


paich the Meats, 


M. Corderins's Colloquies, 


145 
and to make| 


IS© 


Juan 


55 


160 


165 


I7c 
and the }v-' : 


[ 
j 


Arque hec ad exc.tandam 
apperentiam , &* ſtim a= 
cuendam, 


Quaſi vero non ſatis acuere- 
tur ſolts eſtu'& feryore, 


Sic dodi folunt facere con. 

VIVAtOres. 

Iſthzc audio libenter, prx- 
ſertim cum exprimas om- 

nia propriis & fignifican- 

t1bus verbis 


Perge porro. _ 

Eodem ordine interpofita 
ſunt acetarza e laducis 
capitatis, avium inteftina 
frixa, minutalia ex vitys 
lizo , cum ovoram vitellis 
7Ntepris, 


Et hzc ha&enus de przlu- 
diis, qui promus miſſus 
ſuir. 


170Nihil interim bibitum eſt ? 


Indigna bomine queſiio, 


/Quis enim vino hic parce- 

ret-: 

Vix tres & quidem ftrenu- 
{im i, | ſanaendis potibus 
ſuſfuctebamus, 

Sed de poribus agam poſte- 


dire, 


\ Well 


6. Ml. 
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] " Lib, IV, 
C |Well I give you leave. 
Y ;Theſe were for the moſt parr 


y Here imagine they ralk'd 


| 


C*.They had ſ:arcely touch'd 


V What elſe? 
C Whar ? ho! (T had almoſt 


I come therfore to the third; 


in the fecond courle ; 
pies . chickens , boiled 
with lett1ce , beef, mut-! 
tron, vca], po2k freſh ind 
powdered, freſh pottage 
daintlily feaſfoned with 
the yolks of eggs, ſaf- 
fron and verjuice , and 
ſome broths made of 
herbs. 


more rhen rhey ate , be 
cauſe indeed the roaſt-| 
meats were expected, 


the table, when we were 
bidden to take them a- 


I85 


Engliſh and Latine, 


| Age , {ino. 
1s ſecundo miſſu hac fere fu. 


190. 


| 


195 


WAY 


courſe , in which theſe 
roaſt-meats were ſerved 
up , Chickens, poung: 


pidgeons , fat gollings,_. 


and pigs , likewiſe rab= 
bets, ſhoulders of mut= 
ton, and laſt of all, Ue= 
niſon paſkics of two! 
{orts. 


forgot it ) there were a 
couple of partridges ſe: 
amonelt rhem with a 1c- 


| 


. 
| fſcilicet aſia expeRaban« 


[ 
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Erunt 3 artocree, pulli gal- 
{inacer elixXi cum lafucis 
bubula, vervecina, vity- 
lina, [uilla recens & alfa, 
J45 cariz'm Ovorum Vvitel 
Iis,croco,& omphacio ſTua- 
vittime conditum, aliquor 
item J4/cula ex oleribus, 


-|Hic plus opinor fabulatum 


quam cſum fuiſſe , quia 


tus 


Vix menſam attigerant » 


| 


| 


210 
Quid preterea ? 


215 


veret , green beans fry- 
ed, and peal(e {odden 1n 
the ſhells. 


V wh there no filth ? 


quum 11a tollere juſli ſu- 
mus, 


<©O Yenio 1gitur ad tertium 


miſlum in quo afla hzc 

ſuerunt expoſira , pull; 
oallinacet, pullt collumbint 

anſerculs altiles , & ſuculi, 

Iemcuntculizarms vervecsnz 

poſtremd ferina duorum 

generum opere piitorto ine 
eruſtata, 


Quid ? hem! ( pene prz- 


Dl 


oNihilne piſcium ? 


rerniſt) due perdices in- 
rerjeaz, cum lepuſculo , 
falfte virides frixz, & Piſc 
cofta cum ſiliquite 


! 


You 


330 


V Youputme in mind in a 


| 


C iYou ſeem to have omitted 


Y What is that ? 


'V Yes, daintp ſauces to dip 
- 4 in were fitted almoſt to 


| * were of a mean fize, 


OA. 


good time, 

There was a huge Trout, 
which was cur into four 
parts beſides the tail ; as,** 
alſo a great Pike quarte 
red afcer the ſame man- 
NCT. 

I forbear to ſpeak of the * 
ſmall fiſhes and them thar|©3® 


_which were partly boiled, 
Partly broiled or fried, as 
alſo freſh-water crea= 


M. Corderins's Colloquies 


In tempore admones, 


. {Erat trutta ingens, que di- 


vida fuerat in partes qua- 
tuyor,przrer caudam ; pre- 
grandis item [uctys ad e- 
undem modum quad = 
partitus. 
Taceo miniiros piſces & me 
diocres, partim elixos, 
partim aflos aut frixos, 
em cancros fluviatiles , 
magno 6omnia numero. 
Sed hec magis ad often- 


filh, all in a great abund- 
ance. But theſe things 
were rather for oftentati- 
on than neceſſity 3 for| 
there was no:hing almoſt 


|. cook had neatly con= 
with admirable 250; 


taſted of them. 240 


| one thing. 


Had none any ſauces to dip, 
in ? | 


every meſle , which the; 


trived 
Skill, | 
Nor were there wanting ca= 
pers in oy] and vinegar , 
I'imons , pickled Dlives 
with their pickle, roſe-255 
vinegar, and green ſauce.! 
O how many and how great 
Provocations to glutro-) 


ny * 


rationem quam ad neceſ- 
firarem 3 de its enim fere 
nihil guſtarum eft. 


Unum mijhi videris preter- 


miſiſſe, 


'Quid illud eſt? 


Nulline erant 7ntincius ? 


*45 Imd, fingulis propemodum 


ferculis addira erant {ct- 
tifſoms ſaporis. embam- 
mata , quz coquus ipie 
miro artificio CONCINnave- 
rat, 


Nec vero defuerunt C4ppari- 
des ex oleo & aceto, mala 
citrea, Olzve conattive 
cum ſua muria, acerum ro- 
ſaceum , ſuccus 0xaltais. 

O quot & quanta gulz inci- 
ramenta! 


Say 


eng 


[ _y 
= 


Lib. IV. 


io body and mind. 
V Bur,I pray you, what was the! 
laſt a& of rhe Comedy ? | 
C Ar the laſt when no body; 
Unc.is 52de the banquet=, 
ing diſhes ro be ſer on? 
the Tivlc, amongft which) 
theſe are the chicf. ; 
. Uery fat new cheeſe, and;, 
| likewiſe old of many; 
ſorts, - tarts. pan=cakes, 
rice bopled 11 mitts and] 
| - well lugarev, eatlp=] 
ripe peacyez , 
cherries, raiſins, dates, 
Junkets to be caten to 
bed=-ward, conſerves of, 
many kinds and others ,! 


member. 

,To conclude, there was 
ſuch an abundance of all 
{o:ts of meats, [that the 


table it ſelf could ſcarce 225 


hold them. 

{Whar do you ask? the 

round trenchers and lit- 

tle ſquare trenchers 
were changed three or 

1 four times. 

We carried back rhe grols 
and courler mcats for 
the moſt part whole into 
the Kitchins fo few laid 


a finger on them, for the|*7 


ſtore of more delicacies 
V Whar doth ſuch an abun- 


= 


Engliſh and Latines 


C Say withal, kinderances to'o60'Adde etiam, corporis & ani- 


ear their fiſh or fleſh, mY!26e 


figgs 75, 


which I do not now re- 280 
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*% 
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| 


mi impedimenta. 
Sed quis, quzſo, fuit ultimus 
agus fabulz ? 
Tandem , cum jam nec cars 
nes nec piſces ullus ede- 
rer, juber parruus appont 
bellarza , 1n quibus hec 
ſuerunt precipua. 


Caſeus rvecens pinexiſſimus , 
1temque verus Multiplex, 
ſerrblite , placentule, ory- 
24in latte cola & bene 
ſaccharata , prrſica prece- 
cia, ficus, ceraſa, woe paſ- 
ſe, caryote, tragtmata ſe- 
rotina, ſalgama multorum 
generum , & alia , que 
nunc mihi non occur- 
rune. 


Tanta denique ſuit omniumn 
eſculentorum affluentia ut 
menſa ip)a vix ſuſtineret, 


Quid quzris? quater aut 
quinquies mutati ſunt or- 
bes @ quadrules 


Pg 


290 


'Cibos. craſſos &* dwiores 
magna cx parte inregros 
in culinam referebamus 5 
ade) pauci attigerunr , 
2 propter delicatiorum co=. | 

piam. Sh | 
Quid confert tanta c1bari- 

. | Qance | 


os + 


3 


C 


| 


be Sa 
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32 
dance and variety of meat 
do good. 
To overcharge the ſtomach, 
and breed very many 
diſcaſcs. 
ut what ſhould one do ? 
Thus folk Tive now 
a daps foz the moſt 
patt. | 
They thar feaſt ſuch 'great 
perſons ſeem to ſtrive for 
abundance, preparation, 
pomp, and delicateneſs. 
And yet bps hear ) a- 
moneſt the laws of this 
City there are ſome a- 
gainſt too much ſump- 
ruouſnels. 
Lawsare llent at feaſts,” 
tha: dy the way me may 
wreſt ſomething out © 
Tully to ovr purpoſe, 


300 


——_— 


315 


are 3aken with that ex=: 
traozdinarp exceſs of 
expences ? | 

I do nor think it, unleſs 
{ perhaps) they begulli= 
cuts, or riotous pero 
ſons, or ſuch bellp=-qods, 
{as I may lay) as Apicius 
was. 

Bur what 1s the reaſon ? 


$25 


El 


£ 'Do you aſk ? 
- iNor only rhe folly, bur alſo' 


.; 


the madneſs of them that 
make feaſts. | 
The moſt of men #'t ſich of that 
arſ-aſt, 


55 


XA FL 


| 
Do you rhink tha1 all gueſts, 322 
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 orum abundantia & diver- 
fitas ? 

Ad gravandum ſtomachum, 

& morbos complures ge- 

nerandos. 

Sed quid agas ? Szc fere hoc 

tempore vivithr, 


Qui talibus viris convivia 
factunr, certare videntur 
de copia , de appararu 
de ſplendore1& Jauticia. 

Et ramen extant inter hujus 
Civitatis Jeges quedam(ut 
audivi) ſumptuariz, 


Silent leges inter convivia, ut 
obiter e Cicerone detor- 
queamus aligquid. 


An putas omnes convivas i[- 
la jumpturs Immanitate 
deleQari ? 


Non puto , nifi forte fint 
lurcones , aut aſot! , aut 
Apicians (ur ita dicam) 
ventricole, | 


339}C#rerum quid eſt in cauſa ? 


Rogas ? 

Convivatorum non modo 
ſtultitia , ſed etiam inſa- 
nia. 

Maxima pars homizum morbo 


jaFatur todem 1 
AS 


La 
A ; 


C Two. hogſheods of Claret 
wine, and. two of moſt} 


I grnmm — 


Lib. IV. 
As Horace faith. : ' 
C |But let us forbear this judg-| 
ing others, according to 
the Proverb, Let not the 
Shoo-maker, &c. 
V [Ler us return then to our 
"| purpoſe. 
What wine was ſerved to 
C the table ? | 
If you enquire concerning 
the colour; there was 
white,dark-red.(i. e. Þli-= 
cant ) yellowiſh , blood- 
red, and ſundry forts of 
wine of ſeveral colours. 
If concerning their good- 
neſs ; they were all for 
the moſt part verp rich : 
bur they chiefly commen- 
| ded rhat ſort of wine ont 


| commonly. called . Arbozs 

| - wine or Malmfie. 

Y Whence was this fetch'd ? 

CE Our of my uncles winecellar. 

V Hath he much of this. ſame 
| ſorſ? | 


pure White=wine, 
Y How ended the dinner? 
C When my Uncle faw the 
gueſts almoſt weary with! 
eating and drinking, and 


| wine to be filled for every 
one, and invited- all to 
the drinking of the laſt 


Exeliſh and Latine. 


\ of Burgundy, which is| 


| ralking;z he commanded| 


Ur ait Horattus. 

Sed nos hanc cenſuram os 
= mitramus , JuXxta Prover- 
& bium, Ne ſator, &c. 


\ 


Redeamws igitur ad propo- 
| fitum. Hos 
34; Quale vinum app6ſitum eſt? 


$i de colore quzris; album, 
nigrum, fulvum , ſangui- 


neum, deque fingulis co- 


350 loribus vina multipliciae 


Sj de bonitate; omnia fere 
| generoſiſima : ſed impri- 
355 
vini genus ex Burgundia, 
quod vulgo yocatur Arbe-» 


ftums 


mo Unde hoc peretatur ? 
|Epatrui cella vinaria. 


| |Haberne mulcum ejaſmod?. 


26; Puos cados vin Helveolt , 
5 duos irem albi {impidiſſ- 

mi, 

Quis fuir prandii exitus ? 


omnes pene defeſios eden 
do, bibendo , colloquen- 
do 3 runc vinum infundi 
* Juber fingulis, & omnes ad 
 extremum potum invitate 


1 


| Here 


lt 
Oe 0 


_= POE nn 
oe / 
___ 


on? $2 PE 
Et NO nn 


mis commendabanr illud 


(Ub1 videt parruus convivas 


2 _ Ay (4 ron Lad 
OI; #0009 RAGE: A > rr ate > > mc 


% wy 

% 

þ 

: a 
4 


a hag” vo PE A orgs yt 


L- 


_ $14) Don't ian Mo <7; 
: 


334 


2... da 


Fw 4 
COVEY 0 


Hereupon ail things are or- 
derly taken away. 


11Broad fine {inen tokoel 


are Ipread npon the ta- 
bles ; ſweet water is gi- 


2 


{ gave publick thanks ro 
| the maſter of the feaſt , 


ven them to waſh their 
hands withal lightly ; I 
and my uncles ſon, as we 
uſed to do,ſay grace ; and 
my. uncle with a loud 
voice thanks all the com- 

any. 


the name of the gueſts , 


in a pretty handfome 
ſpeech ; and withal chid 
him becauſe he had feaſ.- 
ed them with ſuch ſtately 
proviſion, 
Nay, (fatth my uncle) I] 
pray you pardon me, be- 
cauſe Þ have not cnter= 


worth. 
I When they had ſaid thus 


Ar the laſt, he that was the| 
uppermoſt Penfionary, " 


{ tained pou fufficient= 
\ ip accozding to pour 


they all roſe from the ra- 


2. Corderias's Colloquies, 


| 


:Jinc ordine tolluntur om- 
Bis: 

inſternuntur menſis latzorg 
mantilia ex lino tenuiſſemo; 
darur aqua odorifera mani- 
bus levicer abluendis 3 ego 
& patruelis, de more, De- 
o gratias agimus 3 ipſe 
vero patruus clara voce 
pratias agit univerſo co&« 
rui. | 


Tandem 
390 | 


395 


400 


primus Syndicus , 
convivarum nomine, faris 
accurato ſermone, publicas 
agit gratias C2nvivatori 5 
fmul objurgat eum, quod 
| tam munifico & ſumprus- 
{o apparatu convivatus 
tucrits 


} 


quzſo 1gnoſcite, quod vos 
pro drgnztate non ſatis am- 
pliter trattavirim. 


40g As dictis ſfurgunt © menſa 


| ble: agreat many havin 

taken their leave, pre- 
ſeatly went away, the ref} 
tarried ftanding and 
talking in the Hall. 

Whar did you in the mean 
time that had walced at 
the table ? 


410 


We got us into the Ritchiv[ 1 


univerſ1: magna pars va- 
. le ditto ſtatim diſcedit; 

cxreri manent ſtantes & 

colloquentes in aula« 


Quid vos interea qui mini» 
{traverartis ad menſam ? 


In culinam ad prandium 
r@ 


Imo (inquit Patruus) mihi | 


POET 
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Lib. IV. Engliſh and Latine. 
| to dinner, and therc we! nos recepimus, corpus i!- 
made much of our ſelves; lic otloſe & ex animi ſen- 
ar our own leiſure, and as} LEATIA CHI AUIIIUSs 
| we liſted our ſelves. 
| 420 
V [Where was the maſter in| ,Ubi erat interim precep- 
the mean time ? tor. 
C |My uncle had called him a-| Partruus illum ſeorſum vocie 
fide to ſpeak to him. | rar ad alloquium. 
| V [I thinkic wagzthar he might], . Credo, ur te & filium ſuum 
| commend you and his*'5 de meliore nota commenda- 
Don to be better taken | ret 
notice of, OY 
C [Thar is very likely, Iſtud eſt veriſimile. 
V Do you not know whar was Neſcis quz fuerir cauſa tanti 
the occaſion of ſuch a 450 convivil ? 
oreat feaſt? BY 
C |What concerns it me to uid meta ſcire refert. 
| | know ? a. 
V jIc concerns me then ſo much' Tanto minds igitur mea. 
| the leſs. 72 | 
C ipon make a good collecti-' Ae colligzs, & fic expetti- 
on, and ſo] expected. bam. 
V [But 1 am no Logician, Atqui non ſum dialecticus, 
C [You have natural Logick. 440 Tibi eſt naturalis dialecticas 
V [Countrey folks have the! Eandem habent & ruſtici. 
| ſame too. oO 
C [But come on, tell me in' Sed age, dic mihi ſerio non 
| good earneſt, have nor I445 <go te trattavi magnifice ? 
| entertained pou gal= 
lantlp ? | | PTY 
V [I was never at ſuch a feaſt; 'Tali convivio nunquam ir. 
in all my life. UNE 450 rerfueram. : 
I am glad your appetite is (o, *” Gaudeo ftomacho tuo ſatis 
| £14d your app 
| well farisfied. | efle fatum. BERL 
V [I thank God, who hath gi-] {Eft Deo gratia, qui dedit 
ven us ſuch a pleaſant nobis ortum tam jucun- 
rime of leiſure. dum, 
] Let 
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C iLer us riſe now atlaſt, for T 


hear the boys are "going 460 
from their play. | 


——_—— 


— 
—" CPI SR 


a oats = Ea oonay 5 nor _ oY 


Col. 23. Pa Ntoreulus, | 
P&ſatus. 


Tit. Who fitteſt under the 
Mulberry-!ree, 

Art th' all alone fo full of jo!- 
lity? 

P o Meelibeus , God gave me & 
this letſure 5 


Pa 


M. Eorderinss Colloquies, 


Surgamus randem, nam at- 
dio pueros a luſu diſcede- 
re. 


- —_—_— ——— 


rs. 


Col. 23, Faſtdrculus, 
Palatu. 


<< —— _—y 


— _—ﬀ —____ 


Tiryre qui patule reſs tes 
ſub tegmine mort, 

Tune bic ſolus erit tam letns , 
tamque ſupinus ? 

'O Meliboee , Deus: nobss hec 

otia fecit 3 


[Toat mighty G6d,who for mans. 
uſe and pleaſure. 
Made all, who gives food to 
each living thing 3 
Who ſea, and land, and heaven, 
a coV erang. | 
Hath fram'd ; the oreat Crea- 
ator whom we call, 
|[Forbear theſe ſongs, 1 have 
forgotten all. 
My mind is ſomewhere elſe, 1 
would conteſt 
Fain for my drithing, Yet you 
may come reſt 2 
with me under this ſhade ;, for 
( 4s you ſee) 
Here's room enouzh to hold 
both you and me. 
Pa Let us ler'verſes alone then 
| and betake us to our 
| drinking. 
P {There Gail be no ſtop in 
me ; let us examine our 
ſatchels; come on, open 
pours. 
Fa Dtay a little whilc; rel! 


g2 


I0\ 


Iile Deus Magnus qui noftrum 

| fect zn uſunt 

Omma, dans propriam cundis 

antmalibus eſcam z 

[217 mare, qui terras, & qu-4 
tegtt omntum celnmg , 

Conatatt 5 ille opifex. GEL 
q4 ſummus habetur. 

Carmina mitte loqui nunt me 
liquere Camenge. 

Eft mibs mens alibi , cupio 

certare merendaa. 


o Sed tamen hac mecum poteris 


refedere ſub umbra 3 
Namqut his (ut cerms) locus 
eft Jatis amplus utrique. 


Mittamus ergy verſiculos, & 
admerendas noſtras confe 
ramus. 

Per me non ſtabit 5 ſerutemur 

peras 5 age, explica tunme 


ExpefFa parumper ; dic wii 
| me 


Lib. IV. Engliſh and Latine: 337 
me firſt, what have you. mihi privs, quid habes in 


for your drinking ? | merendam ? 
(ng. | Panem. 


As1f indeed a drinking uſed; © Quaſi verd fine pane me- 
to be without bread, | renda eſſe ſolear: 

Poor folks Have not |Ne panem quidem panpires 
alwapes fo much as ſemper habent. 

bread. - 140 

You put me in mind in good In tempore admones : po- 
time : we muſt pur our] | nendzerant reliquie no- 

(craps into their Plmel= ſtrx in eorum corbulam. 


bazket, | 
| Quid fi reliquiarum nihil 


What if there ſhall be no 4s 
ſcraps ? : | fuerit ? 
At the leaft there will be] {Salrem reftabic panis, & 
ſome bread left, and this hoc ſatis erit. 
will be enough. | 
But tell me withour any| «9 Sed dic tandem, 1429479 4s 
more ado, have pou anp, ' bes opſonzz ? 
-v| meat ? | 
Whar do you make any que-] [Etiam dubitas? mater met 
ſtion ? my mother would nunquam committerer, ut 
nor ſend me to ſchool] 55| me in ſcholam mitterer 
| withour ſome meat. Hine aliquo opſonio. 
P jTell me then whar is it ? ic ergo, quid eft 2 
Pa Gueſs. Divina. | 


P.F am no Prophet; nor] [Nov ſum vates , nec velini 
would I ſpend this oy 60 | hanc merendzx horam in 


ing time in-trifles, nugis terere. 

4 Ar the leaſt you ſhall trp, |Saltem perzculum facies, quam 
how pou can guels ; wales conjefturis 5 qui de 
concerning which thing re jam ailquid in Rheto- 
we have heard ſomething] | ricis audivimus. 
already In Rhetorick. {55 

P joe is eicher cheeſe or fleſh-] {Aut caſeus aut caro eft reſi- 
meat that was left at Din- dua ex prandio, 
ner. 


Pa\Neither; | +0 Neutrum, 


! j 


h—— 


T pray thee tell me, that rr 
may frame our ſelves to to 

our L026, 

P |Thar I may torment you no 

longer, rhey be earlp 

Pa Say you ſo? it is a novelty; 

| TI ſaw none yet this year. 

P [See you them now, 

How ripe are they ? ? 

P [Why did you nor ſay too, 

how good ? 

Pa[But I have not taſted them 

x yet- 

P [pou have given me a wit= 

tp nip. Take and taſt. | 

Palo ftringe! how mellow 
they be. how good and 


juicp |! 


| 


15 


Pp [Ought wenor juſtly 10 give 
thanks to our God, fo 
bounriful a Father , who 
beſtows upon us, that do 
nor deſerve ir, ſo many & 
lo ſeveral good things? 

de thar doth it nort,is indeed 

| moſt ingrareful. 

p Come on, ler us cat his goof 


Pa 


90 


[95] 


things with joy and 
| thankſgwing. 
Pa T am hungry already a good 
wh:le ago, 


Pp But have ,ycu ng meat ? 


pa'See 'a thick picce of old' 
| Cheele, 


| we will cloſe our ſtomachs 
with Cheete. 


Fo Bott us make hail, left} the 


[ p Let us firſt eat our pears, & 30S 


/ 


I OO 


— w_—_— 


4 
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M. Corderinss Colloquies, 


Dic ſodes, ut accingamns nos 
opert. 


Ne te diuttus torqueam , 
| ſunt pyra precocias 


Ain'tu? res noza45 nondum 
hoc anno videram. 

Vide nunc. 

Quam macura ſunt ? 

Gur non addis etiam, quam 
bona ? 

Sed nondum guſtavi. 


Satis acute me Yeprebendis. 
Accipe & guſta, 

Papz! quam mztia ! quam 
bont ſucca { 


Nonne merico maximas 

gratias agere debemus 

noſtro tam benigno Pa- 

tri, qu1 nobis indignis tor 

bona tamque varia largi- 

| tur ? 

Qui non facit , 15 profe&v 
eft inprariſſimus. 

'Agendum, veſcamur bonis 
ejus cum gaudio & gratiae 
rum actione. 

Jamdudum efurio, 


Sed tu mullum habes opſo- 
| nium ? 

Vide fruſtum craſſum vetuſti 

caſer. 

Edamus primim py ra,caſeo 
| claucemus ſt6machum. 
Sta matliremus, ne for- 
; time 


ft 7 


—_— —_ TA = 


__ 


_———— —— — —  — —_ TH. 4 


Pa 


Pa 


Lib. IV. 


time perhaps prevent 
Us. 
I ſee neither of us loyter ; 
certainly as for me, JÞ 
can eat no faſter. 
Wut do not eat lo greedilp 
like aſwine. 
Ire pou not aſhamed at 
all ? | 
Becauſe you ſaid we muſt 
| make haſt, 
I ſaid , let us make good 
{peed , bur nor, lct us 


- good ſpeed. | 
I make no ſuch ſcrupulous 
a difference betwixt theſe 


Pa 


Verbs. _ 
Yet the Maſſer will have 


make mo:ze haſt then] - 


ITO 


Engliſh and Latine. 


IIs 


I20 


us ſpeak properlp, as 
far as ou: capacitp will 
reach ; for bp ſpeaking 
well we learn alſo to 
write well. 

And on the other {ide , bp 
writing carefully we 
| wont our ſelves to ſpeak 
rightly. 
Thele rwo are joyned one 
ro another. 


Bur do you hear? letus eat ; 


ienfurelp, (I ſay) for os 
have time enough. 
[s not this whole Hour free 


for our drinking ? 


— 


| nevertheleſs let us give 
over, leſt our bread fail 


leit for the pode, 


| us; and there be nothing 


349 


te hora nos opprimat. - 5 


Neutrum ceflare video 


certe quod ad me perti- 
net, 70% qieo comeſſe citts 
US. 

Ne tamen ita devores porcoram 
Moree 

Ecquid pudet ? 


is dictbas efſe feſtinan- 


gum. -- 
Maturemus dixeram , non 
autem , feſtinemus: 


Ego non aded ſcrupul6ſe in- 


ter ha@c verba diſcrimen 
 facio. 


135 


| 


| 


Pult tamen preceptor , ut. 
proprte loquamur, quantiim 
per 11genit captum licebit : 
nam bene loquendo , bene 
ettajs ſcribere condiſci- 
MS. | 
Contra duligenter ſcribendo ; 
conſue[cimus etiam rette lt 
qui. 


Hac duo inter ſe conjunaa 
ſunr. | 

Sed heus, otioſe (inquam) 
edamus; ſatis habemus 
remporis. | 

Nonne tota hrc hora ad 
merendam libera eſt ? 


Truly it is free today 3 =D. quidem libera eft 5 


ſed tamen definamus, re 
panis deficlat r.0s, & ni- 
hil r&liqui fiat pauperibus 

L 2 Let 


yen 


+ Bien eons 0s EE 7" br he 


Pal" > Woah © Gr rr ef ICS rr fer. 1 DG nm 
pi Por a ” _ ty 
- F 


xs 264 uti odd RC ae Ak: Gate A 
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'LfjI wonder greatly at your 


240 


P [Let us go to the Well then 155 
that we may drink a 
'1crle, 

PaFie, you alwales abuſe the 
propiety of rhe word : 
chat is, to (oak 1t in, not 160} 
to drink. 

p I thank you that you do 
nor{ſpare me. | 

| |T got thoſe faults by bad 
reaching at the firſt, 165 

Pa V/ntilian then ſaid very 
truly 5 Thoſe things ſtick 

moſt cloſely which ue 

worſt. 

P..Do you remember ir ? 

PaI remember ir? but in the 
mean t1me help me, that 
we may draw water 

p out of the well. | 

Put mo2e ftrength to it, x7 
pou let me take all the 
pains. 

You will drink ſo much the 

more pleaſantly. | 

E 

We have drunk cnough : 180 
let us ger into the hall 

|| thar we may nor be away. 

} ar prayers and TO" 

V:iNg. 

p, [Oo you £9 before, whilſt I 2 
20 thirhcr to make water, 

Col. 24. Letnartls Pollt. 


_——  —— — 
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C— 


nep'1gence. | 
Ta whac thi 'ng I pray you ? 


r= eg 


M. Corderins 


i: at. 


s Colloquies, 
Eamus ergo ad puteum ut 


{ altquantum Poremus. 


Hem verborum proprietate 
ſemper abiiterts ? iftud 
bibere eſt, non potare. 


Quod mihi non parcas ha- 
beo ſane gratiam. 

Ex prava inſiitutione hxc 
vitla contraxi, 

Veriflime igitur Yuintilia- 
nus dixitz Hec ipſa magis 
pertznaciter herent que de- 
teriora ſunt, 

Meminiſtin' ? 

Memini , ſed interim Juva 
me, Ut haur7amus aquan e 
puteo, 


Enitere? wvalidius , nimirum 
me laborare ſinis 


Tanto bibes jucundias. . 


Brbitum ſatis eſt : recipla- 
mus nos in aulam, ne pre- 
cationi defimus & a&16ni 
gratiarum. 


Tu przcede , dum urinam 
luc: eo redditum, 


—— Vo IE a iow 


4 —————_ _— 


worn wy > 


Cole 24s Leondcdus: Polio. 


| _—_ ——— Lomond —__ 


Demiror tuam nealfoenti- 
| ary, 


Qua i in re CR} ? 


Quod te non curas diligen- 


Becanſe you look to your 
| ſelf no better, - 


tius, Per- 


Lib, IV. 


T 


Perhaps I look to my ſelf 
roo Much, 

I eat, and drink, and ſleep 
ſufficiently; ſuch is Gods 
goodneſs towards me: be- 
ſides, JÞ comb my Hhatr, 
'J waſh mp hands,face ; 
reeth and eyes, and theſe 
in the morning eſpecially 
moreover, when rime fer- 
veth, IJ recreate mp bo= 


play with the reft. 'Whar, 


would you have any more 
Let us let thoſe things paſs,| 
thoſe are not the things 
that 1 blame in you. 
'Whar then ? 


Eneliſh and Latine. 


dp, refreſh mp mind, .&| 


10 


5 


341 


Ego vero me Curo nts 
nim1s. 

Satis edo, biho, d6rmio 3 : 
que eff Dei er ga me be- 
nigniras : prererea, pe fo 
capillum, [v0 mans, fa- 

. ciem, dentes, oculos , & 
heac mane przcipue : 
quinetlam , cum tempus 
poſtular, corpus exerceo , 
relaxo animum, & ludo 
cum <cxierts, Quid vis 


20 ' 


L Look about pour cloaths ;' 
from foot to head you 
ſhall find nothing whole ;' 
all things are rorn and 


| worn out of order. Truly| 


theſe things do not be- 
come your deſcent, if at 
the leaſt -you would bur 
ſee to get pour cloaths 
mended oz repaired ſome 
wap 02 othcr, 


| 


P You ſay whar youliſt ; but! 


1f you had Parents fo far! 
off, perhaps you would 
not be finer. | | 
Tf I had bur money, I would 
nor ſuffer my ſelf ro be ſo 
tattered. 

And yet you are not void 
of negligence. For why 
do you not aſk to borrow 
ſomewhere? 


| 


25 


amplius. 


Mittamus ifta 3 non ea ſunt 


que in te reprehendo. 


nid 1gitur? 
Circum(pice wveſlimenta tua 5 
a calte ad verticem nihil 
inregrum invenles 5 om- 
nia ſunt lacerata & obſo- 
lera. Iſta profeato nequa- 


30 | 


$5 
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| 


quam veſtrum genus de- 
cent, {1 ſaltem cxurar es ves 
ſtirum tuum ſarcienaum , 
aut quoqno modo 7nſtarrazs 
aum, 


Loqueris tu quidem que 


Jlibet 3 quod f1 parentes 
haberes ram procul re- 
motos, forraſle non eſics 
clegantior. 

S! mihi peciinta ſuppererer, 
non paterer me uſque 
aded paanoſum ele. 

Nec 1deo tamen cares neg- 
ligentti, Cur enim non 


petis al: :unde miitus ? 


7 
I 


Z Where. 


- vt Wc > de Rn I 


342 
P. | Where ſhould I aſk ? 
L jIf you cannot elſewhere, yet 
ſurely you mighr of the 
_ Maſter. 
P |Whar if he ſhould be un- 
willing to lend me ſome ? 
L 'He denies none of his Ta= 
blers, 1f he ſee they have 
. need. 


P ;[ know rhar well enough , 
|| burlam too baſhful ro g 
trohim to aſk him. 
L |Ah! tharisa clowniſh kind 
| | of baſhfulnelſs. 

'Þ [yer Jhad rather be baſh= 
ful then impudent. 
L [Baſhfulneſs (as one ſaid) 
is a good fign in a poung 
man ; but a mean is e- 
verp Where to be = 
led. | 
P ['J am of that diſpoſition , 
that J am ever afraid 


to offend anp man. 

L [I commend your diſpoſition 
4 bur ( there ts reaſon 

| 1inroaſting ofeggs, 1. e.) 

there is a mean in all 

things, 

JFor thar fear of offending 

ought to have place in; 


. bur here I fee no ſuch 
' marter. 


> ——G— C—Ww_O-—_ 


15 


bale o2 ugly things ; 


: Jr is an uſual thing in the} 


| ſociety of men, for one to 
ſtand in need of anothers 
help : who then will im- 
pu:E 1t as a fault to me; 


402% Ba eo Es 


hee «4 (EIR_Y * >» We .ous 


M. Corderins's Colloquies, 


Unde pererem ? 
S1 nonalicunde,certe a pre- 
ceptore poſles. 


| Wi fi dare nullet ? 


Neminj denegat ev dz/c:p4- 
lis domeſticis, fiquidem 
videt opus eſſe. 


s Id ego non ignoro, ſed ſum 


verecundior,quam ut au- 
deam ex co petere. 
Ah! ruflicas eſt iſte pudor. 


quam impudens, 

Perecundia ( ur d1xit qui- 
dam) ef bonum in ado- 
loſcente fignum ', fed ubi- 
que adhtbenaa ef6 mediocrt- 
Las. 

Ego eo ſum ingenio, ut ſemper 
verear offenders quempz- 
pram. 

Ingentum lando z ſed!e{# mo- 

| dus inrebuz. 


Nam ille offendends metus 
habere locum debet in rebus 
turpibus, aut certe indeco- 
7153 hic verd nihil tale 
VIdeo. 

Eſt ufitatum in hominum 
ſociterare , ut alii aliorum 
opera indigeant : quis ig1- 
tur Mihi vitio dabit , ft- 

| quid ab amicls aut oo: 

| 1 


Malo tamen verecundus eſe 


Lib. IV. 


{ 


if T aſkany thing of my 
friends, either ro lend or 
borrow ? 

No body will blame you , 


07 


unleſs perhaps you wil] 
miſuſe f. ch rhings. 

Bur ( you as far as I know 
you, ) will not miſuſe 
them. 

Fie upon that miſuſing. 

Whar doth hinder you now 
then thatsyou cannot aſk, 
eſpecially of a man chat 
Is very courteous,and (as 
it doth appear, ) loves 


"= Truly 


Br, 


P [he I will aſk, but by a 


[Now ir remains that you 


you very well ? 


little Epiſtle which I will 
give you to him. 


Eneliſh and Latine. 
8] 


90 


| 


T will give him it truly w:th 
all my heart , and I will 


105 


carefully commend you ro] 


him. 
I am not a little 
thankful ro you, that you 


oning of me, as to en- 
courage me to this confi- 
dence. 


| 


write the Epiſtle thar you 
ſpoke of , and let me a= 
lone with the reſt, | 
God (peed us well in whar 
we have begun. 
Make no queſtion but the 


matter will go well 120 


enough, 


have made fo much reck- , |, 


IIs 


TOO 


\ 


343 


modato petam aut mil- 
tuo ? 


Nemo reprehender, nifi for- 
te rebus ejuimodi abuti 
velis. 

Tu vero (quantum ego ro 
novi) abuti nolles, 


Apage iſtum abuſum. 


95 (Qui ergo jam obſtat quo 


minus petas, preſertim ab 
homine facillimo, tuique 
( ur apparer ) amani1(ſi- 
mo ? 


Age, petam, ſed per epiſto- 
lum, quod, ut reddas,ti- 
bi dabo. 

Reddam profedto libentiſ- 
ſme, reque 11:1 commen- 
dibo diligenter, 


| 


> 
L 


Equidem non parvam tibi 
gratiam habeo, quod me 
ranti feceris, ur ad hanc 
fiduciam horcarere, 


Nunc reſtart ut ſcribas quod 
dicts epiſto/ium 3 relzqua 
mihi committas. 


Bene vertat Deul quod c&s 
pimus. 

Ne dubires, res proſpere ſuc 
ceact, 


C 


Q 


C 
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Col. 25. Claveliys, Querce- 
CEEANNHS. 


You know notwhat thoughts 
I have had of late, 


What was that, 1 pray you ? 


I was a minded to put my 
ſelf into the Colſedge. 


Q |What into the Collledg to 


reſide there ? 

Not that I may reſide there 
as a lodger .bur that I may 
diet With pou at the 
| Maſters table. 

I would you ſpake this from 
your hearr, and as you 
think. 

You ſhou!d know ſuffticient- 
ly, by our mutual acquair- 
rance and friendſhip, that 
I do not uſe to felgn or 
diſlemble any thing with 
you. 

I know this very well long 
ſince aleady ; but when 
I heard that word irom 
you , my paſſion fozced 
me tocrp out lohaſtily, 
I had io quite forgot my 
lelf. 


1J take pour meaning to 


be no otherwitle : bur ro 
the purpoſe, 

My father indced doth not 
force me, but I ſee wel) 
enough by I:s counte- 


IO 


i5 
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M. Corderins's Colloquies, 


js CI 


Col. 25, Clavellus, Querce- 
ranus. 


| AUR" ou oo — ; . 
Neſcts quid mihi his diebus 
1n mentem venerit. 


Quid iſthuc, queſo ? 


Cogito in gymnaſium me 

recipere. 

Quid in- gymnaſium habi- 

randi caula ? 

Non ut inquilinus habitem , 
ſed ut vobiſcum vivan it 
men[a preceptoris, 


Urinam iſtud ex animo ac 
vere diceres. 


Ex noftra mutua conſueri- 
dine atque amicitia de- 
bercs ſatis intelligere, me 
nihil apud re neque fimu- 
lare neque diflimulare (6- 
litum. 

Plane iſtud jampridem in- 
telligo 5 fed audito ex te 
flo verbo, me rapuit af- 
fetus in team exclamatio- 
#2 , ita prorſus oblitus 
eram imei, | 


Non alter diftim tum accte 
p10 8 led ad rem. 


Pater quicem non cogit 
me , led ex yultu & 
yerbis ejus ſatis video 


nance 


j 


Lib, 


Q 


Q Ir is a great ſignrhat reſolu- 


O 


. leek foz (ſhifts, whereby 


IV. 


| nance and words , that 
pleaſerh him very well. 

Truly this is the dittp of 

the matter. Your father 


being a verp dilcreeet 
man, knows very well , 


that ingenuons diſpoſt- - 


pelied ,. but are caſfily 
perſivaded, And yer 
I make no queſtion but 
that is done by the in- 
ſtint of Gods Spirit : but 
whar think you? 

F am of that opinion , 
eſpecially ſecing Incline 
that fide on my own ac- 
cord. 


tlon is from God. 

I have thought; ſo. 

For they thar are compelled 
to that matter by their 
parents, do commonly 


to ſlip their govern-= 


menr. 

I ( that I may confeſs inge- 
nuouſly) have ſometimes 
had experience of that in 
my ſelf, I mean, before 
I went into the Colledge. 

For what do you think ? I 
heard ſo many railing re- 
poris ſrom thoſe ſlaves cf 
Satan , both concerning 
the maſter, and CONCErN- 
ing his diſcipline, thar 
methoughr Went rather, 


woo ra 


| 
tions will not be com-; 
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id 111i placere maxime, 
Nempe hoc 71114 eft, Novir 
parer tuus, v2? Drudentiſſi- 
mus, livera'ss ingenta cogt 
nolle, duct facile, Sed ta- 
men non dubito id fieri 
divini inſtintu numinis : 

tu vero quid judicas ? 


In eadem ſum ſententia , pre- 
ſerrym cum ego quoque in 
eam partem ſponte Ppro- 
pendeam. 

Magnum argumentum iſtud 
eſſe ex Deo conſitium, 

Id ego crediderim. 

Nam qui ad eam rem cogune 
rur a Pparentibus , fere 
querunt ſubterfuria , Quis= 
bus detredtent imperiun. 


Ego(urt fatear ingenue) al- 
quando id in me ſum ex- 
perrus,ante ſcilicer quam 
1ngreſius eſiem. 


| viderer In CArcerem aur 


Quid enim cenſes ? Audie- 
bam ex iſtis Sarane 
mancipiis ror maleditta | 
tum de preceptore, tum 
ae diſciplina ut mil 

Ve-/ 


piſtrinum ingredi 


MO 
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into a Priſon or an houſe| 75 
{ of corre&1on, than intoa| _ 
Colledge. 

And if you alſo had light 
on ſome ſuch rogue, there 
1S no queſtion but he 
would have endeavoured 9© 
{| what he could to deter; 
you from ſo goon a reſo- 

{ lution, 

I had not yet diſcloſed it to 
any body. 85 
C {Whar you ſay tome, is not 
| to diſcloſe ro others. | 
Q T know ir very well,bur that 


1 
b 
1 


oberiipped me our of ”® 
Terence, 

C \Now let us go on to the: 
tae reſt, 


£Q What remains, but that you' 


pray to God, and go on 95 
ſtourly in your reloluri- 
on? You ſhall hear con- 
cerning our daily diet at 
the table, concerning the 
familtarity of the Maſter 100 
and the uſher in hearing 
the repeating of leſſons , 
concerning rhe gentleneſs 
of: our Maſter in h1s diet- 
| ing with us, concerning 
1 that pleaſant ſtrife in our, 195 
ſtudies after ſupper, con- 
ccrning the liberty of dis. 
| ſcourſe ar our leifure as 
bour honeſt things , con- 
eerning the freedom of 119 
finding fault one with a- 
nother, | 


ti 2-406 ii Sai x67 


II 
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rius quam gymnafium, 


Quod ft tu quoque in ali- 
quam ejuſmod1 peſtey 1n- 
cidiſſes, non duhium eſt, 
quin ille manibus pedI- 
buſque obnixe conarus 
eſler abſterrere te ab iſto 
tam ſanQo propoſito. 
Nemin! adhuc palam' fece- 
' ram. 

Quod mihi dicis , non eft 
| palam facere. 

Saris (clo, ſed mibz 7find ex- 
cidit ex Terentio. 


[Nunc pergamus ad reliqua, 


Quid reſtar , nifi ur Deum 
precerls, & pergas gnavi- 
rer inſententia? Audies 
de quotidiano victu 1n 
veſtra menſa, de precep- 
roris & hypodida'call fa- 
miliarr'ate in audtenda 
prexletionum repetit}1o- 
ne , de facilitate precep- 
troris 1n ipſo convidu, de 
illo a coena placido ſtu- 


diorum certamine, de |1- 
bera inter nos repreheni1- 
one, 


Cone 


oo —_— 


PO  —— 


— 


Lib. IV. 


®/ 


Q 


you told me enough at 0- 
rher times , which do all 
pleaſe me very well : yet 
meininks nothing 1s 


that conſtant uſe of 
ſpeaking Latine, For 


what greater benefit is| 


there of our ſtudies ?what 
is more honeft ? whar is 
more pleaſant ? eſpecial- 
ly when one freely blames 
another without hatred 
Or envy. 


Whar, becauſe they that are130 


overcome in ſtriving a-' 
bout thoſe things are 
one!y puniſhed, and they 
that do overcome have 


rewards given them ? 

Laſtly , all your 1mploy- 
ments do marvelouſly de- 
light me in the very hea- 
ring. 

How much rather would 
you ſay fo, if you ſaw 
them , 1f you were by 
whilſt they are done ! 

[ will be by, 1f God will. 


QI wiſh within theſe few 


O 


Q 


days. | 


SoI hope indeed: pet J 
have one ſcruple left 
which pou can eaſtlp 


rid me of, if you wiil, 


FJ can, burin the mean 


rime have a care you Do 
not leek a bknce tn a 


moze p2ofitable than'; 20 


Engliſh and Latines 
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Concerning all theſe (I fay) 115 De his (inquam ) omnibus 


ſatis mulra narraſti miht 
alias, quz quidem valde 
placent omnia ; mihi ra- 
men nhl widetur utiliys 
qzam illa perpetua Latine 
loquendi exercitatio, Quid 
enim major eſt ſtudiorum 
fructus ? quid honeſtius ? 
quid jucundum magis ? 
preſertim ubi alius altum 
fine 0d1o aut 1nvid'a libe- 
re reprehendit. 


Quid, quod vid! in earum 
rerum certamine pudore 
rantim puniuntur, victo- 
res etiam premio donan- 
tur ? 


135 


Omnes denique veſtre ex- 
ercitationes, vel audi- 
tu ipſo me deleftant mi- 
rifice, | 


140; Quantd magn illud diceres 


| 


| 
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{i videris 11a, fi dum gee 
runtur intereſles ! 


Ego (Deo volente) interero. 
Urinam propediem, 


Ita ſpero quidem 1 #115 t4- 
men reſtat mihi [crupulns , 
quo me facile (i voles 

| /berabis. 


FI will in good earneſt, if;150 Faczam bona fide , f potero 5 


ſed interim ne nodum in 
ſeirpo queras, ut ancea 
| WY bul= 


F 
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ſaw before in Terence. 
Come on, what ſcruple 1s it 
without any more ado. 
J am not \atisfied about 
{choo]-government : not 
that T would : deſiſt 
from mine enterpriſe be- 
cauſe of that ; bur that I 
come more chearfully and 
more pleaſantly after I 
have heard of it. 


Unleſs you were one who(as 
I know) do neither think 
me an ivle headed fel- 
low nor a liar, I had ra- 
be filent alcogether in 
this buſineſs, then re- 
port to you what T think 

Why ſo, I pray;you? 


thing to make them ſcem 
likely, though they have 
been Otherwiſe vety true, 
leeing the common ſozt 
of pcople ſpeaks and 
thinks the worſt ;they can 
concerninp rhem, 

To what end do they that , 

I pray you ? 

Q For our government ts fo 
Ul reported of amongſt 
thoſe idiors,through thoſe 
wicked peoples les, that 
It is a wonder that any 


MO Wen wo ADs err. 
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bulruſh, { i. e. that pou 
make not a ſcruple 
where none: 1s ) as we 


CY 


| vidimus in Terentio. 


Age, qui tandem ſcrupulus 
ifte eſt ? 


I SO Sujpedta eff mihi veſtra diſ- 


plzna ſcholaſtica + non 
quod velim incepto de- 
liſtere, ſed ut alacrids ve- 
nlam & jucundivs ubi ei 
dere audiero, 


Nift tu efſes qui ut ( ego 
 novi) me nec vanum, nec 
mendacem exiſtimas , &- 
quidem wallem de hoc 


omnino tacere, quam ea 
tibi referre quz ſenrio. 


Quid ita tandem ? 

Quia difficile eſt ea veriſi- 
milia facere , quanquam 
alioquin veriſſima,cum de 
his vulgus hominum peſli- 
ma quxque gicat & Judi» 
Cer. 


— 


one 15 Willing to dwell 1n 


—F 


Quorſum, quxſo ? 


Nam improborum mendi- 
c'15 adeo male audit no- 
ſtra diſciplina inter iſtos 
1d16tas,ut mirum fit unum 
aliquem hablttare in 
{chola noſtra velle, tam- 

AH *. - Our 
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| 


C 


Q'Mind then, and J will 


— 


{You will ſay then, why is he 


our ſchool, though (ſuch 
1s che work of God) the 
worſe we are ſpoken of 
the more come to us. 
Pou need not make ſuch a 
long preface; tell me 
every thing plainly , be 
not afraid, you ſhall nor 
affright me. 

T all things apprehend, and 
well adviſe aforehand. 


- tell pou as brieflp as 
map be, whatſoever ſhall 
ſeem to be any thing 
worth. 


perſwade your ſelf , thar 
| our maſter is much more 
kind to us than he makes 
open ſhew in the ſchools 
For he behaves himſelf as 
familiarly amongſt us as a 
diſcreet father uſes to do 
amongſt his children. 


{o ſevere openly ? 


Ag firſt, T would have you] 


him, * when he one time 
rold one of his acquain- 
rance ) ſuch a company 
of {cholars , and of ſuch 
ſeveral diſpoſitions , can 
neither be kept 1n , nor 
held to their duty, with 
our ſuch ſeverity. 


For every one would live 
afrer his own faſhion,eve- 
ry One would live as him- 


[elf rhought good. 
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etfi { quod eſt opus Dei) 
quo pejus audimus , ed- 
plures ad nos conveniunt. 


Nthil opus eft tam longa inſp- 
nuatione; dic mihi plane 
omnia, ne timeas, non me 
abſterrebls. 


Omnia perceps, atque animo 
mecum ante peregt, 

Aaverte igitur animum , di- 
cam breviſſime, quicquid 
alicujus eſſe momenti vi- 
debitur, 


Imprimis, illud velim per- 
ſ{uadeas,przceprorem efle 
nobis multo humaniorem 
quam in ſchola palam ap- 
paret. 

Tam enjm familiariter ver- 
ſarur inter nos , quam 
prudens parter ſolet inter 


liberos, . 
Cur igitur ( inquies ) cſt 
palam ram ſeverus ? 


I anſwer becauſe (as I heard',,, Reſpondeo, quia fine tali ſe- 


veritare (ur ex ipſoaudi- 
vi cum aliquando famili- 


tanta turba ſcholaſtica , 
| tamque variis moribus 
predita, nec coercery,nec 


ſer. 


quiſque arbitraty vellec 
YV1vere, 


More 


liari - cuidam narraret ) 


in officio contineri pol- 


Sno enim quiſque more, ſuo 


et ns 
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C Moreover, I oft-times won-/ 


API ERvn ow on r/o 


You would wonder much 


2/ = HR 


der with my ſelf, thar 
there is ſo great reve- 


{ty throughout the whole 
ſchool. 


more , if ever you had 
ſeen countrep-ſchools. 

[ have ſometimes feen them 
and ſeriouſly conſidered 
them. 

There is more filence in 
our ſchool of fix hun- 
dred, then of forty, yea 
thirty in thoſe pettp 


But go on I pray you; Iam 
afraid you will prove an 
Aſian, (1.e. ). a tedious 
Dratoz. 


rence, ſilence and mode-|*35 
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For now your diſcourſe be- 
g1ns (as it were) to ram= 
ble too far. 


I have ſaid nothing beſides 
the purpoſe ; bur now go 
on wich the reſt. 


This domeſtical difc1- 
Pline, though it ſeem di- 
ſtaſtful to a few that are 
navghr , yer It greatly 
pleaſcth them that are 
good and ſtudious , be- 
canſe of its commodity. 

For 1f things were loofip 
carried at Homes what 


POIs tans vos RAID 


(roo £55 
But you your ſelf trouble me 


Quinetiam , miror ego me- 


cum ſzpiſſime , tantam 
elie tOia ſchola reveren- 
tlam, rantum filentium , 
tantum denique modeſti- 
am, 

Multo magis mirarere , fi 
unquam vidifles ſcholas 
Paganicase 

V1di aliquando, atque confji- 
deravi diligenter, 


Pius eſt filentti in gymnaſio 
noſtro ſexcentario, quam 
quadraginta puerorum, 

' imo triginta, in iſits /cb0- 
lis triutalibus. 

Sed perge, quzſo; vereor 

ne fis Orator Aſtanus. 


Jam enim incipit oratio tua 
quaſ1 {9ngius aberrares 

Arqui etiam interpellas 
RN 

Nihil extra propoſitum dixi 


265 


” 


could we have lafe vgxioft: : 1 


ſed nunc proſequere. 


Shall 'J tell pou in ſhozt-? 260 Vzs in ſumma dicam tibi ? 


Diſciplina hxc domeſtica, 
licet paucis improbis odi- 
ofa vid=atur, bonis tamen 
& ſtudiofis propter utili- 
tatem valde placer, 


Nam fe domi res efſet diſſ»ls- 
ta, quid nobis tutum fo- 
ret Eontra lacivorum & 

the 


| 


Lib. IV. 


| 


the aſſaults of ſaucy and| 
wanton boys? what reſt 
could we have? what 
quietneſs of our ſtudies 
could there be? The go- 
vernment therefore 1: ſelf 
1s a refuge, and as it were 
a place of defence to 
them that truly love 
learning, juſt as the 


ina ſtorm, 
Laſtly, whoſoever amongſt 
us 15 quietly diſpoſed,and; 
always ready to do well f 
1s moſt ſafe' from ſeverity 
of correQion. 

Nor 1ndeed doth our maſter 


ſtudies with blows 
and ſtrokes ; but he en- 


deavours rather to bring 
us by theſe things eſpe-! 


uſage, by good will,cour- 
refie, gentleneſs of beha- 
vlour, benefits , and, ro 
conclude, by the love of' 
vertue and learning. 
Whence it comes to pals , 
that the greateſt part of 
us are ſo inclined, that we 
ſtudy to obey him from 
our heart, we take heed 
of offending him, we love, 
obſerve and revence him 
him as a father. 
Otherwiſe you ſhould not 
do rheduty of (cholars. 


Ys 
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haven 1s to the. ſea-man|. 


| thar, to hale us to our 250 


cially,by honeſt and good 295 
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petulantium inſvulrus ? 
que? nos quies? que 
ſtudiorum tranquillitas ? 
Itaque diſciplina ipſa ve- 
ris ftudiorum amatoribus 
eſt perfigium , & quaſi 
propugnaculum, no# Jecus 


| 4c nautis portus in tems 


peſtate. 


Denique quiſquis eſt inter 
nos pacificus, & ad reQate 
ſemper agendum paratus 
is eft a diſciplina tutiffi- 
mus, 

Nec vero id agit preceptor, 
ut nos plagis &* verberi- 
literarym 
fudia; ſed nos pouls in- 
ducere nititur his maXx1- 
me rebus, honeſta & l1- 
berali traRarione , bene- 
volentia, humanirare, fa- 
cilitare morum, benefici- 
1s,denique, vir:utis & ſtu- 
diorum amore. 


EX quo fir, ut major pars 
noſtrim fic affeQa fſir,ur 
ili ex animo Parere ftu- 
deat , eum caveat offen- 
dere , cum ranquam pa- 
rentem diligar, oblerver, 
revereaturs 


Alioqul diſcipulorum cflic.o' 
non fungeremini, 


But- 
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Q Burt there are foine that 
deſerve alwaies to be 

- | beaten who neither fear 

God , nor their parents, 

nor blows. who Hate 

learning (rhar 1 may uſe 

Horace's words ) worſe 

that. a dog 02 a ſnake, 

and to fuch (I ſay) ſevere 
diſcipline is uſed ſome- 

*11mes, becauſe indeed ne- 

ceſlity compels it. 

C E | am latisficd : For now 
I perceive to what the ſe- 
verity of your diſcipline 
rendeth. 

Q 70 wit, that it may maintain 
good Manners, and cor- 
re& or expel bad. 

c Trulp FJ am inlove with 


that diſcipline , I am fo[3 


far from tearing it. 
' And now, My Luercetanns , 
T love thee for thar free- 
_ domofdiſcourſe, where- 
' by pou have the moze 
encouraged me. 
Q 1 humbly thank our heaven- 
ly Father, who hath given 
you a good underſtanding 
and a ſound judgment. 
Farewell, and look for me 
(if God will) the next 
week. 
Apain farewell, and com- 
| mend our defien ever and 
anon ro Chriſt in your 
Pravers. 


,J wih pou a good nights 


Precor ta01 


A. Corderinss Colloquies, 


Ar ſunt quidem verberones, 
qui nec Deum timent, nec 
parentes, nec verbera, qui 
& literarum ſindia odes 
runt cane peſus Of. angue , 
( ut verbis utar Horarii: ) 
talibus (inquam ) ſevera 
!nterdum adhiberur diſci- 
plina, quia videlicet ne- 
CEIINAs COgit, 


Sat habeo: nunc enim video 
quorſum ſpeGtat veſtrz 
diſclplinz ſeveritas, 


Nimirum, ut mpres bonos 
tuearur , malos autem ut 
corrigar, aut expellat, 


Ezo diſciplinam iſtam ſane 
deoſculor, tantum abeft ur 
reformidem. | 

Te autem , mi Quercetave, 
amo Equidem de 1fta lo- 
quendilibertate, qua mi- 
hs (timulos acriores addis 
diſti. 

Ego vero immortales grati- 

as ago patri cceleſti , qui 

tibi mentem bonam dede- 
deritg&: fincerum judicium 

Vale 1gitur, & me (fi Domi- 

nus permiſerit) expe&a 

hic proxima hebdomade. 


[[rerum_vale , & Inceptum 


nofſtrum tuis precibus 
Chriſto commenda etjam 
arque etiam, 


noctem qui- 


reſt 
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; teſt, and that you 'maz\3s etam, & ſummum placi- 
| fleep foundly. dum. | 


dt Vl 
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Col. 26. Florentias, | Col; 56. Florentlus, 
Baſeltus, Baſiltus. 


— — —mrmmrm—_—_ —— 

What is the matter 'J ſee] [#4 eſt quod te Ita triſtem 
pou lo lad ? video ? 

Woe is me! J am almoſt] [Me miſerum! 27x ſum compos 
out of mp wits, 1 am animi,ita'ſum rimore per- 
ſmitten with ſuch a fear.} 5 | culfus. 


S Whar is the matter, I ſay ? Quid (inquam ) ſtud eſt ? 
F 
B 


The Maſter hath caught us.| [erzceptor nos deprehendit. 
In what ? In Theft ? Qua in re? tn furt6ne? 
p Alaſs ! no ſuch matter. k Ah! minime gentium. 

In what then ? In quo 1girur ? 


Private Junketing. In ſecreta compotatione. 


'An hainous crime indeed ! | |Indignum facinus ! 
Woe 1s me! woe is me ! what Heu me miſerum | me miſc= 


ſhould I do? rum ! quid agam ? 
F |Alaſs! donot trouble pour! x «'Ah ! ne te affiidtes tantopere, 
| felflo much, | 
B \Who were with you ? Qui aderant tecum ? 
F |Fluvianus and Florenſis O| jIFluvianus & Florenſis. O 
ungracious boys , that perditos, qui me hucim-: 
| made me go thither ! pulerunr ! 
p |Where was that done? Ubi id fa&Kum fuir ? ; 
. [In Fl4wzan's Chamber, who] jIn cubiculo Fluvrant , qui 
I could wiſh he had nor uniinam hodle e leo non 
riſen our of his bed t» furrexiſ{er. 
day. 
x [How were you catch'd at jQuomodo tandem cepre- 
length? | henſieſtis? 
Was not the Chamber door] iNonerat obſeratum cubicu- 
lock'd ? lum ? 
p|Yes, it was, but the Maſter 50 Tmo*erar, ſed (ut (cis) pre- 
(as you know ) hath th j ceptor claves habet om- 
keys of all the Cham- nlum conclavium : pra- 
bers: beſides, we thought - terea,, purabamyvs lum 
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Howlſoever the matter goes, 
it fell our as God would ,, 


Lam verily ſo perſwaded ; 


Upon what occaſions had 


| very well) are no Ta- 


he had been gone to a] 
meeting of the brethren 
to day 3 Otherwiſe we 
would have bolted the 
door. 


have it. 


but commonlp we thus 
uſe to impute {all our 


be good 02 bad, to our 
wildom oz indilcretion. 


you begun that junket= 
img. | 4 
Thoſe two ( as you know 


blers. 

Whar then ? 
Some I know not what 
kind of Dainties were 
broughr them” from home! 
for their dietz which I 
wiſh they had been loſt by 


35 


matters, whether thep; 45 


the Way. 


ſo; g0 on. 


M. Corderinss Colloquies, 


in conventum hodiernum 
frarrum acceſliſle ; aJio- 
qui peſlulum obdidifle- 
mus 0lt10, | 


Urcunque res habet , Deo 
volente incidir, 


Sic omnino ſum perſuaſus 3 
ſed fere ita folemus noſtra 
omnia, ſerve bona ſtue mas 
la, wel prudentie noſtre 
attribuere vel impruden- 
tire 

Qua occafione compotatio- 
vem1ſtam occeperaris ? 


Ilti duo ( qued ſatis n06ſti) 
non ſunt convigores. 


[ 


55 


Quid tum? 

Domo allarz fuerunt eis ad 

 vigum neſcio que cpe- 
pedie 5 quz urinam in via 

. periiſlent, 


Burt God would not have w ;Sed nolutt Deus; perge. 


And hecaaſe I ſometimes; 
| teach them at my leiſure, 
rhey invited me yeſfer-' 
diy, after Supper, to that; 
good cheer againſt to 
days breakfaſt. 


[It was an unhappy breakfaſt 

to thee , but what, was 
there any wine ?. 

Y<s, there was line moe 


thai needed, 


65 


no fed quid, eratne vinum ? 
f 


Et quia illos interdum per 
otium doceo, heri, poſt 
ceenamad iſtas epulas me 
invitarunt in hodiernum 
jentaculum, 


Tibi infauſtum jentaculum : 


Imo þlss fats erat vint. 
| For 


I es 


_ a Ez 


—  ——- Eos 


| 


F 


| 


Lib. IV. 


For they have rundlets of 
Wine in our maſters cel- 
lar. 

Whar faid the Maſter when 
he found you feaſtiing ſo? 
was he not verp angrp, 


B |He. was not a jot Moved 3 
" | but ſmiling, faid, F; 


would be one of that 
good companp , if you 


pleaſe. 


F |O troubleſome gueſt! what 


did ye ? 
e were all aſtoniſhed 
and truck dumb. For 
when he had ſaid this, he 
preſently got him away. 

[ fee here all are as bad 
ſigns as may be. 


B | Who would not think as 


” = WT ©» 


| much? 

The maſter muſt needs have 

ſmelr out the buſineſs ſome 
other way. 

[ ſuſpe& one , that had be- 
wray'd us. | 

Whom do you ſuſped& ? 

[ will rell you afrer the end 
of the buſineſs. 

How ſhall you help this miſ- 
chief ? | 

I know r or; we are all berp 

blank : alchough rhoſe 

two that banquered with 

me ſeem not to be trou- 

bled at atiir ;for thep have 

an cxcuſe readp- 


{hat cari they alledge/, 1 
pray you ? 


Engliſh and Latine: 
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85 
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——_ 
Habent enim vini doliola in 
| celli preceptoris. 


Quid przceptor, ubi vos fic 
epulatites Vidit? annon 
excanduit grauiſſume ? 

INihil prorſus commorus eſt; 
ſed fubridens, polo it- 
} quit efſe de iſto ſympoſoo 5 
{1 placer. | 


O moleſtum convivam ! 
quid vos ? | 

Attoniti omaes obmuteſcimus. 
Nam <o dicto ftatim ſe 
proripuit. 


Omnia ſigna video hic eſſe 
peſſima. 
Quis 1ta non judicet ? 


porter” przceptorem ali- 
unde rem olfeciſle, 


SuſpeQus eſt mihi quidam , 
qui nos indicaverar, 

Quem ſuſpicaris ? 

Dicam tibi poſt rei exitum 


Quod invenietis huic mals 
remedium ? 

Neſcio; valde ſtipemus ones: 
rametf1 duo illi conviva- 
rores mei nthil videntur 
efle follicitt habent enim 
in prompty cauſam. 


-|2xid randem cakiſari queunt ? 


| Aa > They 


7 


F [Foz J have neither skill 


| 


breakfaſt , becauſe we 
were with our Parents in 
the morning who brought 
us Viduals yeſterday , 
when others por their 
breakfaſt. 

That is ſomething indeed; 
but foz all that thep 
will not eſcape ſo, 


Why not ? Ge 

Becauſe that ſhould have 
been done openly in the 
dining room , 'but not 
privily in their Chamber. 
Thar alſo will aggravate the 
buſineſs , that they have 
drawn you (whereas you 
area Tabler ) to ſurfeir 


| as it were, which is very 
diſtaſtful ro the Maſter : 
yer your caſe is far the 
worſt. 

Tell me then my Florentzus, 
what ſhould I do? 

Come on, ler us deviſe ſome 
lot betwiXkt us, by which 

(if it be poſſible) you may 

be acquitted. 

You can expe& nothing 

from me in tharkind, 


to adviſe pou, noz anp 
power to help pou, But 
do you ( I pray you ) 
(ſew all the wit pou 
have to heip me quick- 


IIs 


M. Corderinss Colloquies, 
They will-ſay , we went to 


I20 


125 


ſyeramus jentatum , inqui- 
ent, quia mane, cum c#- 
reri jentarent , eramus 
cum parentibus, qui her! 
nobis attulerant alimen- 
ff 


Iftud quidem eſt aliquid 5, ſed 
non tamen fis penas eva- 
ne. 


Cur non ? 

Quia id fieri debuir in tri- 
clinio palam, non autem 
clanculum in cabiculo, 


[llud etiam cauſam gravabirt, 
quod te ( cum fis v1- 


Qor ) quaſi ad crapu- 
landum adduxerint,quod 
quidem ipfi przceptori 


ramen cauſa eſt longe 
peſſima. 


135 


145 


Ip, 


Cedo igitnr , quid faciam , 
mi Floreniz ? 

Age, conferamus confilia , 
quibus ( 1 fieri poteſt ) 
abſolvaris. 


. tes in eo genere. 


INeque enzm confeltt locum ha- 


beo , neque ullam remedi1 
coptam. Sed tu ( obſe- 
cro) explica vires ingent! 
tut ad me cito juvandum. 


I 50 
1] 


I fear 


eſt maxime od1oſum : tua 


Nihil eſt quod a me expe- 


Trds % "oe 
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Lib, IV. 


nough that ( unleſs ſome- 
thing hinder) it will be 
inflicted after Supper. 

That will not be done at all. 
For ſeeing the fault is not 


will not be publick. 


Whether it be like to be 
publickly or privately, it 
will nor be deferred. 


That is the reaſoa why I 
now come to you to help 
me ; if ſo be pou fozlake 
me, Jam quite undone; 
J. ſhall be moſt gric= 
voullp beaten, 


God rather , 
whom no counce] doth 
avail, from whom alſo all 
help 1s ro be defired and 
hoped for, | 


publick, the puniſhment! ; 


Pou are in the right of it. | 


155 
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You ſhould have gone | 
withour x 


l 


| 
| 


and I forgot not to pray 


yer it 1s our moſt gracious 
Fathers mind, that we 
uſe ſuch helps as he offers 
us, and as it were puts in- 
ro our hand. 

Wherefore I intreat you , 
for ' our nearneſs of ac- 


q 


[ would aſſiſt me with ycu; 


| 


quaintance ſake, that you 


advice. 


before I came to you ; but 


185 


| 


190 


Engliſh and Latine. 


FJ fear mp puniſhment atf 
hand : you ſee well e-| 


357 

Animus pendet mihis inftat 
pena : ſatis vides, ea (ni- 
{1 quid impediat ) poſt 
caxnam exkigeture 


Id nequaqum fiet, Chm 
enim crimen publicum 
non fit, non erit pena 
publica, 


Sive publice five privatim 
id firubim eſt, non dif- 

feretur. 

Refte Judicas. 


Id cauſe eft quamobrem 
nunc ad opem tuam con- 
fagerim 3 quod /# me dt- 
ſeris, afumeſt; aabo pe- 
Nas graviſſumas. 


Ad Deum potivs confug'=- 
| endum fuir fine quo nul- 
lum valet confilium , 2 
quo item falus omnis & 
perenda & ſperanda eft, 


The caſe is clear enough , ; gg Res eſt manifeſta ſatis, 8 e- 


go priuſquam te adirem , 
non pretermiſi precandi 
officium 3 ſed ramen vulr 
ile Parer clemenriſlimus, 
ut jis uramur auxiliis quz ' 
nobis offert ipſe, & quaſi 
in manum dar, 
Quare te oro, per noſtram 
ar&:fhmam neceſlitadi- 
nem, ut confilio tuo nurc 
mihi ſuccurrac. 
Aa 3 


Here 


358 


Here is no time ta lojrer wi 


F | 


delay 3 and therefore 
bend all your forces, un- 
dertake this cauſe, I be- 
ſeech you. 
Becauſe you are ſo earneſt 
upon me that you ſeem in 
4manner ro enforce me 
J will tell pou from mp 
heart and ME what J 
think. 
TDo- pou know -pour ma- 


ſters diſpoſition ? 


B I know it ([ think) in.ſome] 


art. 
Then you remember that he 
is very mild; eſpecially to 
them that he ſees ſubmil- 
five, - and ingenuouſly 


| he can fſcarcelp flud 


in His heart to pardon 


| ffomachful. 


; them that are (out and 


L have ofren obſerved theſe 
things. | 

Do yeu know then what you 
ſhould do ? 

I pray you, rel] me, 


you I perſwade you to go 
£5 the man by your ſelf 
into his ſtudie, and to 


See. moſt courteous inaſter 
I have offended , I con- 


195 


200 


confeſs their fault ; buri 


Whilſt all is yer well with | 


make a ſpeech to this] 
| purpole, 


20 


210 


\fL 


A. Corderins's Colloquies, 


(Hic non eft ceſlapdy aur tar- 


dand1 locus; hue igitur 
vircs tuas intende, hanc 
caulam ſuaſcipe, &ſecro. 


Quandoquidem fic inſtas,ur 


vim adferre quodammo- 
do videaris, d:camex anz- 
mo &# vere quod jentio. 


Noſtin' preceptoris ingenium ? 


Novi (uropinor): ex parte 


aliqua, 

Ergo memoria renes , nihil 
eſle illo clementius, 11s 
quidem quos videt ſub- 
miſſos efle, & culp:m in- 
genue confiterl 3; ſuperbis 


| 


215 


feſs,moſt erievouſly; bur 


\. 
EP 


(you know) it is the 
| Ro oh. Me 


; prima eft noxa 914m ad- 


autem & contumacibus 
vix aliquid poteſs 1gnoſce- 
't 


Egomet 1ſta non ſemel ob- 
ſervay] : 
Scin' igitur quid fac1as? 


iDic mihi, quezſo, 


Dum tua res abhuc integra 
eſt, tibi ſuideo ut homi- 
nem lſolus adeas1n muſa- 
um, & orationem habeas in 


hanc jentent1am. 


En ego , przceptor huma- 
maniſſine, graviter Pec- 
cavi, fareor ; ſed (ic1s) 


arſ 


TI] 


» ookiles 


-- - £10; IV. 


— 


firſt fault that FJ have 
' made, for I never did a- 

ny thing before that ſeem- 

ed to deſerve a whipping] 
Wherefore moſt gentle ma-;235 
ſter, you will pardon 
this firſt fault (if it 
pleaſe you) foz mp fo:= 
mer integrity. 


the like again, J will 
make no excule, bnt be' 
content to be puniſhed 
molt leverelp. 


G—— <{— 


By this or the like ſpeech 
(TI hope) you will over 
intreat him. 
O wiſe and fſeaſonable 
counſel ! | 
Make uſe of ir, if you think! 
good. - SIP 
It is ſuch truly as T could 
wiſh might be given me 
in ſuch an ill caſe. 

Bur one thing remaineth, a- 
bour which I am trou- 
bled. 

How now, what remains ? 
I ſhall nor be able ro ſpeak 
ſo briefly and handſome- 
ly 1n the fight of the ma-'255 
ſter, as you have ſpoken 
now. 

You ſhould nor be ſo folici- 
rous about my words, ſo 


pou know mp mean= 2655 


Engliſh and Tatine. 


24 Hac aut 
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miſeram, nunquam enim 
antea quicquam admiſe- 
ram quod flagris dignum 
viderertur, 

Quamobrem, clementiſſime 
prxceptor hanc priman 
culpam ( 11 tibi placet } 
prifiene integritati mee 
condonabls, 


But if ever J ſhall do 240 Duod [7 unquanm poſthac reci- 


aero, cauſam non dico,quin 
plefar [everifſemes 


i fimili oratione il- 
lum {ut {pero) exorabis. 


O conſilium prudens & op- 
porrunum |: 
Utrere, fi 11bi videtur, 


Tale certe eft quale miht 
darl vellem 1n <juſmodi 
malo., 


26 9cd unum reſtar, dequo ſum 


{olicitus. 


Eho, quid reſtart ? 

Non potero tambreviter 8& 
commode dicere in Gon- 
ſpe&u preceproris,quam 
tu nunc dixifti, 


Non debes aded de verbis 
meis cle ſolicitus, modd 


ing. 


| B |! almoſt underſtand it. 


F [ft is well. Now write it in 


| 


[Bene haber. 


teneas ſententias, | 


Propemodum teneo. 
Scribe nunc { 


] 


Aag a rude | 


| £ 60 


B 
7 


{ can; ; and then ler us com * 


1As toon as you ſee him 20 ol 


p 


B13od ſend all your counſe 


| will ſee you again. 


time is at hand, 


TM. Corderius's 


a rude manner, as you 270! 


pare it togerher : after- 
wards you fhall ger 1t 
carefully without Book 
word for word. 

Chere 15 nothing more ſafe 
and ſure then this bur 
what time do yourhink I 
can beſt goto him ? 


275 


þI 


his Library afrer Dinner 
or perchance go to wal-; 
alone (as he uſes to do) 
in the Garden, then fol- 


Colloquies, 


craſſo modo, ut poteris ; : 
deinde comparemus una : 
poſtea ediſces ad verbum 
diligenter. 


Hoc nihil eſt neque rurius 


_ neque certtus 3 ſed quo 
rempore puras illum ac1- 
11 poſle opporrune ? E 


as primim videris eum 


a prandio ſe recipere-in . 
bibliothecam , aur force 
( ur ſoler) ambulatum In 


low him preſently. 

What preamble ſhall IT uſe 
then ? | 

You need no other thar 
what we all are wont to 
uſe with him him. 

Vhar 1s that? 

Maſter, may I ſpeak to you 
4 word or two ? 


250 


prove well. 
INow I go to write what you 
| told me, and atrerward 


Make haſt, for Dinner= 


Col. 27. Ambroſcus, 
Grallanus. 


—— — 


——_— ll 
—__— 


— 


MWethinks pou are ſome-- 
what ſad , Gratjanus ; 
what 's the matter ? 

796 


{ rhink- night and day © | 


| 
' 
| 
| 
4 
; 
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| 
| 
| 
| 
| RT 


horto ſolus 1verit , tunc 
illum ftatim ſe; 4Nere, 


W9 tum yrar exordlo. 


Non opus efl ali0,quam. quo 


apud illum ut1 ſolemus 
OmMnes. 


Q- 1d eſt illyd? 
Praceptoy, licetne pauca ? 


Bene vertat Devs omne con- 
{fil1um tuum. 

Nunc eo [criprum quod d'- 
Xxiſti, deinde te revitam, 


Matura , 
prandii, 


nam 7z:/{tat hora 


[EY 


Col, 27. Ambrofius, 
Gratianus. 


_— 
=" 


— 


Subtrifits m'hi viaeris, GIae 
tiane 3 quid rei elt ? ) 


 iDics no Jeſque de patre ab- 
wy 


Lib. 
my Ds thar is from| 5 
home. and J grieve mp 


ſelf awap for rhar mar- 
rer, | 


A ;\How long hath he been 
| from home ? 
G Ayour four moneths. 
A 'Hath he writ nothing to you 
11 the mean ipace ? 


G | Since he went from us, 


we have not heard one , 

| - word, 
As 1]: may he thar he wri- 3 Þur 
| His letter cither milcar= 


ed. 

It is very likely that you ſay 
for heretofore he uſed to 
write to us, Wher« ſoever 
he was. (ſummer 2] 

Went he not to Paris this 

Truly he let out then with 
that reſolution. 

[ am confident he is ſafe, 

And Iam not diffident 3 bur 
my grief is not theredy 
abated. 

A Whar ſaith your mother ? 

G iShe takes cn almoſt con-: 
tinuallp; thence ir is thar 
| my grief is doubled. 

A iYet yon ſhould not torment 

your ſelf ſo continally 3; 
for it behooves you ra- 
ther ro hope well of him, 
then to grieve your ſelf ſo 
| much. 

G For what are four morerhs ? 


wk 
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ſente cogito , & ob eam 
rem interim merore confie 
| C10Ys 


Quamdiu abfuir ? 


Quiruor abhinc menſes, 
Nitil ad vos interea ſcripfir? 


Ex quo dijceſſt , ne vir bum 
1s] -quiaem auditlmus, 


Fier1 poteſt ur ſcripſerit ;ſed 
aut litere interctderunt, aut: 
| fuerunt intercepts 


Qnod dicis veriſimile eſt, 
Nam anrea ubicunque 
eſſer, ſolebar nob1s ſcri- 
bere. (Luterlam? 

25 \Nonne hic afſtate iverar 

Eo certe confilio tunc ſeſe 

| 71 viam dederate 

Confido ſalvum eſie. 

Ego quoque non diflido fed 
non ideo meus alievatur 

| dolor. 

Quid air mater. 

Fere ſemper lamentatur; inde 

| fir urmihi duplicecur a- 
gr1rado, 

Sed tamen non uſque adev 

| fe Macerare debes; poti- 
bis enim de 1llo bene ſpc- 

rare Oporter,quam te ma- 

CEIare, 


zo. 


| (menſes? 
Quid en'm ſunt .quatror 
Puotula pars eſt corum qui 

are 


- 362 M. Corderius's Colloquies 


are there that are ſo ma-{ rot annos domo abſuny 
ny years from home, be-- interim ja&ati, 
ing toſled in the mean 
time to and fro. 35 

. [with ſundry dangers and greax) {Per vartos caſus, per tot die 
caſualties? | crimina rerum? 


Bur what do others haps] 'Sed quid me cenſolantur a- 
| and haz3zards comfort me; 40 | liorum caſus © pericula ? 
A [Bur ſee you be not too| '* [Vide ramen ne ſis nimnm 


nice, that pou cannot delicatus, qui patris deſede- 
endure to be without rinm tantillo tempore ferre 
pour Father luch a lit=) 108 queas, | 

| tle time. 


G Truly J could take it] 4s Ferrem equidem equo animo 
patienlp, if 'J did but modo 111i bene efſe ſaltem 


know that he is well. intelligerem. pn 
A |With whom can ir be ill, {Cui poteſt eſſe male, qu in 
who purs all his hope in Dea ſpem omnem collo- 


God ? For whether we live| 59] cavit? Szve enim VIvimus, 
| or die, we are the Lord's | | five morimur , Der ſemper 
as St. Paul ſaith. ſumas , ut D. Paulus air, 
G ;I make no queſtion: but ſuch iNijhil dabito iſtud eſſe ve- 


15 the infirmity of this | riſſimum + ſed ca eft car- 
tleſh of onrs. , nis hujus infirmiras. 

A |Whar ſhould he do then) Quid ficerert igitur qui in 
that hath no hope ' 1n Chriſte ſpem nullam ha- 

| God? ber ? 

G I know not, - Netcio. 

A jBur have a care that God, 60 Sed cave tamen ne iſta tva 
be nor offended by that. imparientia Deus ipſe of- 
impaciency of yours. | fendatur. 2 

I ſtrairway acknowledg my. Delifum meim fubinde 


: G | faulr , and humbly azk 5, agnoſco, & ſupplex implors 
| pardon. |} wventamhe. 

4A |You do as you ought. | Facis ur debes. 

;- {BurI pray you hear what 1s] 'Sed audi, quzſo, quid mihi 
come Jnro my mind. nunc in mentem VYenerit. 
Quid iftud eſt ? 


G What is that ? kg 
a jVlar if your Faiker bel: Quid 1 parer tuus Darke: 
O alic 


— — — — — — 


*%Y 


i 


_ - DMS ESE 


G |Whar liberty do you mean ? 


| Lib. IV. Ezgliſhand Latine: 363 


verit in Britanniam ne- 

Sotiandi cauſa ? Illicenim 

nunc eſt liberras maxima. 
Quam libertatem dicis ? 


failed into England rto| 
rraffick ? For there now 
15 rhe greateſt liberty. P 


A jOf the Goſpel, which 1s [Evangelii quod illic audi- 
heard there moſt freely. rur liberrimE. 

G |Do you ſay that the Goſpel|g  Ain' tu Evangelium nunc 
is now in England? | eſſe in Briranmia ? 

A \That is foz certain. Certa ves et. 

G {And that Idolatry 1s expel- Arqui Idolatriam profliga- 

| led? | ram? 

A iPes, 95 [Omnino. | 

G {O glad tidings, and bleſſed] jO auditu jucunda Evange- 
to be heard ! lia ! 

A |Yea, very pleaſant. Imo jucundiſſimas 

G Burt how know you theſe} {Sed unde ſcis 1ſta ? 
things ? Loo] : 

A 'Do you aſk how I know Unde clam, rogas ? 
rhem : | 


I wonder that you are yer| {Miror ego te adhu2 igno- 
Ignoranr of that which ts | raſle quod 27. ore eft omni 
in everp bodtes mouth.;105 popuco. : 


G jYou would ceaſe wondring,| * }Nirari definas, fi ſc1zs ubi 
if you knew bur where nos habiremus. 
we dwell. 
A i'Where, I pray you ? Ubi, quaſo ? 
G iJn the utmoſt corner of 11c 1x angulo totzus whit remotife 
all the City. | ſemo. | | 
A |But I thought you had' 'Atqui putabam vobis eſſe 
dwelt in the ſtreet nigh domicilum in vico ad 
Molardus. | Molardum. | 
G |We had removed before my 115Jam ante migraveramus 
| faiher went into another; | quam peregre patcr cſler 
countrey. | profe&us. 
Take it then fox certain=| 'Quod ig1:ur ignoravas, 247 


ty, which you knew habeto certiſſimum : urque 
nor before . and tharyou' + magis credas, hoc audi 

may the more believe ir, **?; praierea 3 major pars 
| | be | | L ES 


ct 


} hear this over and beſide; 


the greater part of the 
Engliſh that had fled into 


Goſpel, as 1nto a place of 
refuge,removed back into 
their Countrey abour [kf- 
teen days ago. 


have you refreſhed metro 
day with that news of 
Engliſh affairs! what a 
remedy have you applied 
to my greiet! 

SO God is wont to help his 
ſervants in the greateſt 
extremities. 

It is a.wonder if my father 


135 


he did ofren complain 
long ago, that there was 
no free, paſſage thither for, 
trading 


{Moreover.,a certain Engliſh- 145 


man, no light perſon , 
no2 one that dallieth , 
rold my father within 
theſe few days . that he 


credit rhence in which! 
this thing was amongſt 
the reſt, thar all thar were 
driven from their Coun- 
try for the name of Chriſt , ,, 
weremolft kindlp center= 

tained and freely wel= 


| comedin England. 


Why then ſhould we doubt; 
any more ? 160 


| | 


this City becauſe of the125 


be not in England. For 140 


had received a letter of 159 


M. Corderins's Colloquies 


Britannorum, qui ob E- 
vangelium in hanc ur- 
bem, ranquam ad aſyltum 
ſeſe receperantr, 1n patri- 
am remigrabant jam ante 
dies quindec1m, 


.O my Ambroſe, how much 1 200 m1 Ambroſi,quantum me 


1tto nuntio de Britannicis 
rekus hodie recreaſti ! 
qualem adhibuiſti meo 


| dolori medicinam ! 


ISic ſolet Deus noſter ſuis 


ſtiis. 

Mirum ni pater eft in Bri- 

rannia, Leiden enim 

[{zpits querebatur, -quod 

non eflet tutus 11luc ac- 

ceſlus ad mercaturas obe- 
| undas, 

Quineriam, Brittannus qui- 
dam homo, neque levis , 
2eque nugator narrabat his 
diebus patri meo, fe lzte+ 
ras certas inc accepille, 
in quibus hoc erat inter 
cxtera, omnes undique 

ob Chriſt1 nomen profugos 
in ipſa Brirannla excip? huy- 
maniſſume, trafarique bis 
nigniſſune. 


Quid eft igitur auod amplt- 
us dubitemus ? 


There 


adeſle in extremis angui- , 


Lib. IV. 


A |Thete remains no doubi (as 


G 


you hear)about that mat- 
ter. | 


firſt extoll rhe goodneſs 
of almighty God with 
as much praiſe and 
thanſkgiving as can be 3 
and then thar weſertouſly 
and conſtantly pray, that 
he would not only con- 
firm, but alſo increaſe his 
bleſſings more and more 
| every days 

Therefore, my Gratian, re- 
member ro commend 
your father's welfare to 
God through Chriſt very 


dent deſires and prayers. 
L wiſh he would ſo frame 
my mind by his Spirit, 
that I may from the 
bottom of mp heart 
pour out luch prapers 
as he may vouchſate to 


A 


| near. 

O moſt holy wiſh, ſo it but 
come from rhe heart, as 1 
verily believe it doth! 


G \O whar a wonderful com- 


| 


Q > 


forter 1s our God! DD 
how much doth a true 
friends advice andcoms 
fozt avail in adverſt= 
tp! 

Bur whither go you ? 

[ make haſt ſiraight home, 


that I may jtell my mo- 


It onely remains, thar we| - 


often,and that by moſt ar-| 


Engliſh and Latine. 


————— 


16s 


hand 


70 


17 


_Y 


180 


[on 


8 


SH, 


19 


19 


a 


3vs5 


' Nulla (ut audis) reſtarfes 


dere dubitaito. 


Tantum ſupereſt, ut impti> 
mis Del Opr. Max. Eoni- 
ratem extoliamus quanta 
poſſumus laude & gratia- 
rum aQione; ut inde ſe- 
dulo atque aflidue prece- 
mur, ut ſua beneficia non 
modo confirmer,ſed erti- 
am indies mags ac magis 
augeat. 


Igitur, mi Gratlane, memi- 
neris patris ſalurem ipfi 
Deo per Chriſtum, ſepiſ- 
{me commendare, idque 
votis & precibus arden- 
tiflimis. 

Ulinam ille ſuo Spiritu fic 


ur ex 7110 peftore ejuſmodi 
preces effundere waleam , 
quas ipſe dlgnetur exau- 
dire, | 


Votum ſanaiſſimum, modo 
(quod quidem credo (ex 
animo profettum ! 

O mirabilem conſolatorem 
Deum noſtrum! 0 quarn- 
tum walet ia adverſss rebus 
vert amici confilium & con- 
ſolatio } 


Sed quo nunc 1s ? 
Domum reRa propero , ut 


hc matrl quam primim 
reg 


afficlar animum meum ,; 


PE eee ee a ee 
. T_T" _— CTR < 
re ee 
- 
_ /. : 


( 
x 
\ 

(3 

3 

, 

£ 
i 


366 


A [God grant ſhe may be made 
G SoI defire. 


D 


J 


J 
D 


hg. © nog =", 


God ſave you, moft defiredi 
J _ God fave you , moſt 
D How goethrthe ſchool ? 


AM. Corderinss Colloquies, 


ther theſe things as ſoon.200 


as Ican, and map make 
her merrp. * 


heartily merry. 


Col. 28. Difſſjnangens, 
Jonas. 


_c-—_ 


Jonas, 
pleaſant grape gatherer, 


\Very well. 
Are there many come again 
| already ? 
A quarter is ſcarce away 
noW. 
[What do they ? 
They teach, they read,they 
writes they repear. 


[205 Ira precor. 


Theſe things are general , 


3 And done ebery day l 


but what 1s done in our 
for ? 

The ſame which is done in 
the reſt, and which was 
done before the breaking 
up. 

a they leſſons, then in 
good earneſt ? 

Eight daies ago now, (elle? 

For what ſhould be done 


We were wont to be em- 
ployed ſome certain day 
in repeating what we had 
learned before, 


| Hunciem, atque ejus ai 
mum omn expleam g4udio. 


Faxit Deus, ur illa ſerid ex- 
hilarecur. | 


| 


| ( ole 23, Diſynangzus, 


_ 


Jonas. 


Salve , Jona optatiſſime, 


m— 


5 


IO 


Is 


20 


i2g 


Salve & tu, vindemuator ju- 
cu"diflime. 

\ Quomodo ſe habert ſchola? 

'Opr1me. 

|[Jamne redicrunt multi, 


avs quarta pars nunc abeſt, 


uid agitur ? 

Dokl legitur, ſcribitur, 

| repertitur. 

Tſta func generalia quo trdre 
ana; ſed quid fir 1n noſtra 
clafle ? | 


Idem quod fit in c#teris, & - 


quod fiebar ante vacatio- 
nem, | 


Ergone jam ſer:5 habentur 
prxle&iones ? 

Jam abhinc otto des. 

Nam quid altud fieret ? 

Solebamus per aliquot dies 
exerceri in lis reperendis 

- Gug antea didiceramus. 


We 


Lib. IV. 
Whar doth the probarion ? 


Whoo! begun? 1t is almoſt 


Wo 1s me poor boy ! Þ am 


D |Why ſhould I not look for 


three whole days. 
is it begun already ? 


ended ; rhe fixth form], 
will be examined to mor- 
row. 


debarred of mp re= 

ward. 

What, did you ſeck for a re- 
ward ? 


one ? 
Every one may look for one, 
eſpecially he thar plicth 
his book. 
T had rather look for no- 


( 


D 


] 


| D jWhy ſo ? 
J 


J Yes, I have read Ir, and re- 


thing. 


For if I get nothing, there 
will be no diſappointing 
'nor trouble ; bur if T ger 


it amongſt mp win= 
| nings. 
Did you never read? 


I've ſeen one like to die, ſtill 


lzve in hope ? 


member it: bur this is 
nothing to the purpole. 
Why not ? 
Becauſe Ovid there ſpeaksof 
rhat hope which is to be 
had in adverfity ; which 


ZO 


35 


40 


any thing , J tall put]. 
55 


meaning our Cato hath 


+ Engliſh and Latine. 
We did nothing elſe for 
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'Tribus totis diebus nihil alis 


ud acum eft. 

Quid probirio ? jamne in- 
cepta eſt ? 

HuiY incepta ? propemo- 


dum finita eſt ; -cras ſex- 
ta Claſſis interrogabitur, 


a Prem. 


|Etiamne premium ſperibas? 


Quid ni ſperarem? 


|, Unicuique ſperirelicet,prz- 


ſertim ſtudiofo, 


Malim ego nihil ſperare. - 


gO 


60 


65 


expreſled in this diftich | 


Quid ita ? 


la erit mihi fruſtratio ne- 
que moleſtia 3 fin conſe- 


cr0 deputabo. 
Nunquamne legiſti, 


erat. 
'Tmo vero legi, & memoria 


propoſitum. 
Cur non ? 


de ſpe 11la quz in rebug 


quem ſenſum exprcſſir 


Cato noſter hoc difticho z 


In 


Me miſerum ! |excluſus ſum - 


Nam f nihil conrigertit, nul- ' 


quar aliquid, 74 ego in ls 


Vrvere ſpe vid: qui moriturus 
teneo: ſed hoc nihil ad 


Qria illic loquirur Ovidius 


adverſis recinenda- &ſt ; + 


| 


5 
| : 
| 
4 ' 
| 


—_— 
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In adverſe fortunes caſt os | 


| down thy bead : 


: Keep hope. Hope never leaves 70 


| ore, no not dead. 
- Þ Do you then hope for no- 
_ _rhing? 

1] Thope for life everlaſting. 

D You ſaid even now, we muf 
hope only in adverſuy.' 
What do you call adver- 
ſity ? 

J Thoſe things which ar 


; fighting againſt me every] gg 


'_ day. 
D Wharare thoſe, I pray you ? 


 } My ownfleſh , Satan}, and, 
| 


| wicked men thar injure 
me, 


D Pow long have you been a\ 


{matterer m Divinity ? 


I am neither Divine, nor 
\matterer in Divinity , 
| but what I ſay, I have 


come on, tell me in good 
earneſt, 15 the probacion 
of our form paſt} ? 


 pout in good carneſt al- 
readp. ( there, 


ner: what did you ? 
My Mother made me tarry 
till the end of the vintage. 


GY www | wW 


conlenr, 


Rebus in adverſis animum ſab. 
mittere nolt : 

Spem retine, Syes una bominem 
nec morte velinquzt. 

Tu igi.ur nihil ſperas ? 


| learned our of Sermons. | 
D |Truly I commend you; bur 


J [Think that J have told 


IJ am ſozrp. J was nct 
You ſhould have come ſoo- 100 Citius veniſles : quid age- 


Spero vi:am #ternam. 


7s Dicebas moe , (perandum 


eſic in acverſis rebusu.q# 
col ſuncadvyerſa ? 


Ea quz me oppugnant quo- 
| tidie. 


| 
Quz rander ſunt illa? _ 
Propri caro, Satan, & 1m- 
robi homines,qui me in- 
Juris afficiunt. 
Fx quo tempore faQtus es 
Theologaſter ? 


Nec ſum Theologus : nec 


90} Theologaſter : (ed quod 


dico id ego didicie ſacris 
conclonibus. 

Laudo equidem 3; ſed age, 
dic mihi {erio, eſtnea&a 
claſlis noſtr@& probatio ? 


Fam tutotib1 ſerio dium puta 


Dolet mihi non anterfuiſſe. 


bas ? | 
Marer me c egitvindemi#z 
exitum expectare. 


[ believe you 3 but you weie;,. Credo z ſed tui voluntate 
inforced with your own! | COAactus ES. 
| | Thar 


Lib. IV: 


D 


| 


That I may confeſs ingenu-[ 
ouſly, I was willing to! 
tarTry. 

But what. ſhould one do ? 
We are bur men, as chey 
lay. Sen 

Nay, we are but boys: 

But yoli would ſcarce think 
what a fine thing it tz 
to live in the countrep ,| 
elpectallp where there 
ts ſuch an abundance of 
all ſorts of fruits. 

Have you any great plenty 
of wine ? 

Truly ſo great, that I do not 


.Lreater, 
What ſay the countrey-men 
in this ſo great plenty ? | 
They talk of nothing but 


ing; and beſides , rheyi 
miſuſe wine now,Juſt as if] 


Ir were ſpring-water, |! 
Such 1s the madneſs of 
the fond common ſo2t of 
pcopte, that rhey never 
know how to ule the bleſ- 
{19gs of God aright, | 
Truly ir is juſt as it is ſaid , 


but at a pinch, i. e. when 
they are Put to their 
ſhifts, | 

They are rightly pariſhed 
therefore. 

What becauſe they mock 
41/0 Ar aCMOonitins ? 


Eneliſh and Latine. 


remember that ever T ſaw 12 5 
drinking and ſurfeit= ! 


135 


Fools are never wile 14®? 


| 


359 
(Ur fatear ingenue, liber.ter 
expeaavi. 


Sed quid agas? Homines ſus 
mus, ut aiunt, 


Imo phieti. ; 

Sed vix credas quam ſit jus 
cundum ruſticari, preſcriim 
ubi tanta eſt omntum frutty- 
um affinentia, 


Eſtne vobis magniis vin 
| Proventus? 
Tantus profe&o,utmajorem 

vidifle non meminerim, 


| 
Quid aiunr ruſtici in hac tan 
| ra ubertate. 
'Nih#l aliu4 quam prtationes 
39, O* (rapulas crepant 3 quin» 
etiam Vino jam perinde 
abutuntur,quaſi aqua for« 
rana fir, 
'Ea eſt ſtulte plebrs dementia, 
ur Dc1 benefictis nun» 
quam re&<e uti fciar, 


Scilicet iſtud eſt quod wile 
tur, Nunqiam ſapiunt fin 
is nift i anguilis, 


Ergd pleuntur mer to. 
145 


Quid, quod admon.itiones 
etlim irrident ? 
Þ b 


The:s 


70 


£ | 
p, 
) There are ſome that can en- 
; durenoneat all, bur they| 
| "are angry even at them 
that admoniſh them well 
and gently. 

wii tell pou ſfome= 
thing that is worſe ;| 


V'A 


14. Corderins's Colloquies, 


Sunt qui! nullam omnino 


; ferre poſlunt, quin bene 


1&0 @&comiter eriam monen- 


| tibus iraſcuntur. 


ko wag Se 2 : 
Ault aliquid gravius 3 fue- 
runt qui mzhz ververa mi- 


| there were {ome that 155) narentur,cum eos humaniſ- 


threatned to beat me, 
when I admoniſhed them 
very kindly. 
That is no new thing 
| With me, For one once 
| heldup his fiſt at me , 


, 
} 
i 


J 


ſo that had he mor been 
afraid of my fathers au- 


rhority, truly F had been - | 


\ ſoundlp beaten, | 
D But ler us ler them alone 

, thartareblind, and yer do. 

' not conceive that rhey are; 
{o. 


underſtand what the Ge- 
pel is, when in good deed, 
they are againſt the Go- 


ſpel. 


) 


niſters of the Word of 
God,and their cwn ſhep- 
herds, how &d9 you think 
1: ſhall come to paſs that 
| rhey may hear vs ? 


160 


{ime admonerem. 


Iſtud mihi novum non eſt. 
Nam & quidam mih1 al- 
quando pygnum intenta- 
czt 5 qudd nifi veritus eſ- 
ſer mei patris authorita- 
tem, profeao vapulaſſim 
acerrime, 


16 bn , - - 
5 Sed omiitamus eos qui cXci 


D Ler ns therefore follow 
, Chriits command , G2ve 
nat that which 1s holy unto 

fa0gs. 
] Bur chere be ſome {imple 
© ]...end welt{-ininded men, 


| 
- 


| 


Ig 


185 


ſunt , nec tamen ſe tale 


| eſle int: 1lgunr, | 
| 


They brag that they well x9, JaQtant ſe probe callere quid 


| fir Evangelium, chm re- 


[ure 


If they do not hear the Mi- 175 $1 verbi divini miniſtros, 8 


paſtores ſuos non audiunt 
qui puts fieri poſſe ut 
nos audlant ? 


© Sequamur ergo quod pre- 
cepit Chriſtus, Nolite [a= 
(Gum dare cantbus. 


At ſunt quidam ſrmplices & 
| benev9!;, Gui auditions 
who 


vera Evangelio adverſent- 
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 S On Munday at evening. 


Lib. Iv. Engliſh 


{ who are yery much de-| 
lighted with the hearing 
of Gods word ; and theſe 
are they whom ir's a moſt 
pleaſant thing to teach. 

How glad am I as oft as 1 
lighr upon ſuch ! How 

much do J make of 
them! 

l And good cauſe why. 

For when you have taughr 
them , pou enjop then 
at the laſt the benefit 


creat deal of content, 


D Bur what do we think of it ? 
Do pou not lee how the 
nicht hath almoſt over= 
taken us ? 

] Ler us be gon then, and to 
| morrow ( if God give 
leave ) we will talk to- 


falling chearfully ro our 
ſtudies aga1n, 


| ” 


——————— 


Col. 29. Rufinus, 
Sylveſter. 

R Your father ( as I under- 

ſtand)is come back again 

from France, 

S He 1s come back indeed, 

R When ? 


mamma 
——_ 


of pour labours with a'200 


gether more at large of|__ 


and Latine. 


3/T 


verbi Dei mirum in mo- 
dum delectantur ; h1 ſunt 
quos docere eſt jucundiſ- 
Quam gaiideo quoties 1n 
tales incido! xt ego 71los 
complefor libexter ! 


ood OR i iy 

Nec immerito. 

Nam ubi eos docueris, tum 
demum frueris laborts tut 
{riiu, non ſine voluptate 
MAXIMAe 


Sed nos quid cogitamus ? 
3 Non vides ut nox fere nos 
Ws oppreſſerit ? | 


Diſcedamus igitur , & cras 
(ft Dominus premiſerir ) 
pluribus verbis agemus 
una de ftudiis alacricer 


wont repetendls. 


P" —_ 


| —— Pw} 


Col. 29. Rufinus, 
Sylveſter. 
| ——————_——m— oo a——_—_ — 
Pater tuus (ut accepi) rediit 
e Gallia, | 


— 


a. 


Rediir ſane. 
s Quando ? ; 
Die Lunzx veſper1. 


R |Was not his coming unwel= 
come to pou ? 


W hat ? unwelcome ? no in- 


Adventus ejus non tibi mee 

leſtus fut ? 
Quid? moleſtus? ima ve- -*/ 
| Eb 2 


deed -! 


| S Do you think then that I do 


- & GPs ng tz > rar nc rs : 
. 


© 


372 | Md. Corderins's 


deed, it was very wel- 10] 

com. But why do you aſk 

| ſuch a queſtion ? 

r Becauſe, perhaps, when he 1s 

| away , you Have moe 
liberty to take pour|75 
| [windge+ 

S [I donot know what liberty 

you mean. ; 
R To drink, to play, and to 
ramble up and down, 


20 


| nothing elſe when my fa- 
ther is away. 
R |All for the moſt part uſe to 
do thus” _ © 
S [They that are debauch'd 
| Indeed. : 
For as for mp part, Tlive 
ſo when my father 1s by S 
way, as when he is here. | 3 
I do not drink immoderate- 
{ 1y, bur I drink to ſuſ- 
" fice me; I play when 
| rime gives leave; I do; 
not ramble here and 39 
there bur Þ go abzoad 
with my mothers leave 
when TJ have aup bufſt= 
nels+ , 
R iT, are you ſo exceedingly {+ 
ſubject ro your mother ? 
S Js muchas tomy farher.| 
For what do you think ? 
is not Gods command a- 
like concerning both? | 
R iHonour (quoth he) thy fa- 
ther and thy morher. 


hon. | 


45 


Colloquies, 


ro jucundiffimus. Sed cur 
iſtud rogas ? 


Quia, fortaſſe, illo abſente 
laberius vivenas eſt tibi poe 
teſtas. 


Neſcio quam miht liberta- 
rem narras. _ 
Potandi, ludend!, crſetandz, 


An 1gitur puras me nihil alt- 

ud agere dum pater ab- 
"eſt? | 
Sic fere ſolent omnes. 


D:ſſolytz quidem ? 


Nam, 904 ad me attinet, ab- 
ſente patre fic vivo, ut co 
preſente. , 

Non poto, ſed bzbo quantum 
ſatis eft  ludo chm tem- 
pus poſtular z non. 4i/- 
curre, led cum boni matris 
venia 2z# publicum prodeo , 
cum al:quid habeo negotit. 


Etiamne matri tantopere 

ſubdirus es ? 

(eEque 4c patri. Quid enim 
putas ? nonne de utroque 
xZquale eſt prezceptum 
Domini ? 

Honora (inquit) patrem t1- 
um & matrem tuam. 


Sj What ſaith rhe heatheniſh 
: 


un ethnicus jile author 


RR [> 


. 
OS _ — un tr 6 rn ER OR: — 0 


R 


S |Why then did you gain-ſay 


R 


Lib. IV. 


author of the moral di- 
ſtichs ? | 
Love boththy parents, 


Th? one as well as th other J 


To pleaſe thy father, 
Do not vex thy mother. 


Engliſh and Latine. 


|  diſtichorum moralium ? 
| 


What ſaith our Apofile 

Paul ? Sots ( faith he ) 
obey your Parents 
i Lord, 


ther contained under the 
name of a parent? _ 
"- is obſerved by Latine 


authors. 
Moreover if there were any 
difference of reverence, 
there mighr verp wetl| 
more ſeem due to the mo- 
thers, becauſe they havel 
undergone ſuch forrow| 


\ and pains for us, 


in the| 


Are not your father and mo-j 


_ all that pou Have ſaid 
do like me, | 


me. 
That by that gain-ſaying 
| (asit were) I might gain 
ſome marter of diſcourſe. 
For (as you your ſelf know )) 


horr us ro ſpend our idle 
time jn ſuch diſcourſes. 

Truly it 1s good leilure 
which 1s ſpent in honeſt 


| buſinels, p 
Hirhero belongs that wiſe 95 


ſpeech of &fricanus, who! 
} 


I know theſe things ; and £9 


our maſter doth often ex-, 8© 


75 


373 


59 Dilige non egre charos pre- 


tate parentes. 
[Nec matrem offendas, dum vis 
bonus eſſe parent. 


« Quid Paulus noſter ? Fil7z 


{ inquir) obedite parent;- 
O85 1 Domino, 


Nonne parentis nomine pa- 
ter & mater continentur ? 


'Iſtuc 3 Latinis obſervatur 
autoribus. 

;Quinetiam, fi quod eſſet re- 
verentiz difcrimen, vide- 
retur optimo jure plus de- 
| beri matribus, ut que do- 
lores tantos ac tabores 
propter . nos perrulerunt, 


Nov1 ego iſta 5 & que dixifiz 
placent mihi omnia. 


Cur ergo mjhi repugnibas ? 


Ur ea quaſi repugnan:14 no- 
bis accerſerem ſermonis 
materiam. 
Nam {ur tute noſti)precep- 
tor {#pe nos'exhorratur,ur 
noſtrum otjium cjuſmodi 
ſermonibus 1mpendamus. 
Bonum [ne otium quad boveſto 
in negotio conſumiture 


Huc pertiner illud Africani 
apophthegma, qui dicebar 


b 3 laid, 


; 


| 


374 
| | ſaid, that He was never 
leſs at leiſure than When 
he wasat leiſure; as ve 


[ 
JA 


Om 


Bur now time puts us in 
You do well to put me in 
For perhaps. the ſupper 
Wie (hall ſap moze (if 


Sweet ſleep and quitt reſt. 


Mens I nag, 
ern. en 


M. Corderius's Colloquies, 


learned our of Tully. 


mind to make an end © 
this diſcourſe. (mind. 


tarries fo2 pou at home. 


God permit) at our next 
meeting, 

wiſh you a good night. 

nd I wiſh you 


bh —— 


Col. 30. The Monztor. 
Deſideriuse = 


[ 


D 


Wherein do you ſee me neg- 
I2ecauſe you are never al- 


hp are pou ſo fleepp ? 
Jam naturallp 
>] |corred& that nature, that 1s, 


Whar good hath that ſaying 


cannot ſufficiently wonder 
that you are no more di- 
I1genr. | 


moſt here in time in a 
morning; and rherevpon 
ir is thar pou are fect 
down in the bill almofl 
every days | 


{0 tncli = 


that faulr of nature. 


of our Cato done you ! 


- 


90 


95: 


I'O00 


5 | 


IO 


Is 


fe nunquam minus otioſum 
eſſe quam cum otioſus eſſtt » 
ur ex Cicerone didici- 
mus, 


Sed jam tempus monet ut 
huic ſermoni finem impo- 
namus. 

Reae mones. 

Fortaſſe enim 744 cauſa cena 

| tardatur dom, 

Plura (1 Dominus permiſe- 

' Tt) 72 proximo congreſſy. 

(ram. 

Precor tibi notem proſpe«= 

Et C20 tibi. (ttem. 

Placidam per membra qui- 


— 


R——— 


Col. 30. Nomenclator, 
Defideri1us. 


——_— 


— =, 


"WE II 


Non ſatis mirari poſſum te 
non <ſle diligentiorem. 


Quai in re videor t.bi neg!1- 
i19ens ? | 
Quod mane fere nunquam 
ades in tempore 3 atque 
inde fit nt pene guotidte no» 

terts 271 catalogs: 


Cur tu es adeo ſomntculoſus ? 
Mea fic fert naturas | 


Corrige naturam iſtam, hoc 
eſt, naturz vitium. 

Quid ribi profuit Catonis 

'-. noſtr1 dictum? 


| | 


Whar 


Lib. IV. 
D | What ſaying, I pray you? 


N 
given to floth, 
D [Sap no moze ; I remem- 
ber it well. | 
N [Tt doth you no good tore- 


D uſe of it. 
make uſe of this and other 
wholſom precepts to [1ve; 


vert them by hearr. 

Thar I may confeſs the 
truth, it is far mo2e ca= 
ſte to command than to! 
perfozm; yer we ought 
to ſtrive, thar either by 
admonirions or intreatics 
we may benefit ſome- 
thing ; and become bet- 


| ther. 
D He that dorh nor thar, is in 
| a deſperatc condition, 
Bur nothing 1s hardcr to be 
amended then a vice 
that 1s natural. | 
N Almoſt all vices are na= 
tural to us; and unleſs 
Gods goodneſs did prc= 
lerve us, we ſhould :all 
be verp Wicked. 


D What muſt we do then ? 
N We muſt fight manfullp 
| with our vices. 

D Under whoſe command ? 


N Of Gcd himſelf. 


x abe alwaies more, ana be af 


[ 


[ wiſh we could as readily| 


_ well, as we can readily+50 


ter everp. dap than 0 40 


Emeliſh and Latine. 


member, unleſs you make; 25 | 


35 
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Quodnam , quzſo ? 
Plus wigila ſemper, nec ſomno 

deditus eſto. 

Ne pluraz ego probe memi- 
ni. s 
Nih1l prodeft meminiſſe,nifi 
ad uſum tuum accommos- 
des. | 
Urinam & hoc & alia pre- 
cepta ſalubria tam facile 
ad bene vivend! uſum 
transferamus, quam ea 
facile ediſctmus, 
Ut vervm fatear, precipere 
quam preſtare multo ef fa- 
cilius ; ſed tamen e2nzt? 
debemus, ut vel moniris 
vel precibus proficlimus 
aliquid , & indies evada- 
mns Meliores. 


> 


SO 


55 


Qui id non facir, +j4s ſal;s 
acſperanaa eſt. 

Sea mhil aifficilins emenda- 
thr qu2m naturale Tiitliihe 


Omnia fere uitia nobis ſunt 
naturalta, &* nift Dot bo- 
nitas ſervaret 20s , offer ns 
onnes ſcileratiſine, 


Quid 1gitur faciendum ? 
Fortiter cum vitiis noſtr's 
pugnandun eft, 


; Quo duce ? 
Deo ipſo, 


Pb 4 With 


> 
AR 


With what weapons ? + - 
With Divine and Spiritual. 
And where, I pray you, are 
| they found? 


———-_— 


the Epheſianss. 

In whac Chapter ? 

The ſixth. 

What if I do nor. underſtand 
the place of my ſelf? 
Pou Will not quite un= 
derſtand it , J know 
berp Well ; bur.you may 

aſk of our maſter. _ 

Whar if you be there with 
me ? 

A will be there, J| am re= 
{olved; bur J muſt take 
the ogpoztunity, 

We will adviſe abour tht: 

| then another t1me. 

N When will that be? 

Þ 'The ncx:c wedneſday, if you 
| think good. 

N Ar whar a clock ? 

ÞP Þt ene in the afternon 

M 7 like ponr reſolution. 

Þ ,Loc us now be gone then, 


Pr_—y 


T7 GUEACD = UCENW 


| Col. JTs Trape2ita, 
Rat mandus. 


—_— 


evil 


+T Is it lawful to requite 
| KBith cyil? 

R |Wihy co you atk that ? 
T [Thar I may anſwer rhew 
_ thar contradict me in thi: 
point. | 

R :P0u hate ayhed mp in 
oE Tu 


inthe Epiltle of S. Paul to| 


M. Corderins's Colloquies, 


60 


70} 


75 


| 


|| 


;Quibus armis ?. 

Divinis & ſpiritualibus., 

Ubi randem inveniuntur ? | 

In Epiſtola S. Pauli ad E- 

; pheſios, 

[Quoto capite ? 

SEXtO. 

Quid fi per me locum nan 
intellexero ? | 

Non omnino. antelliges, ſatis 
{cio 5, (ed praceptor erit 
conſulendus. 


Quid fi mecum adfueris ? 


[4deſie wolo , certum et; ve - 

rum captanda erit opportu- 

tas. 

De hoc igitur allas conſili- 

um caP.emus, 

Quando iſtud erit ? 

Proximo die Mercuriy,fi tibi 

ita videtur, 

Quota hora ? 

Poſt meridem prima. 

Placet ſententia. 

Nunc igttur diſcedamus. 

Col, Z1. Trapezita, 
Ra:mundus, 


lu 


FED. Rs. 


—_— _ 


TR ry 


[os ———- 


Licerne malum malo rependes 

res 

jCur iſtud quezris ? 

{Ur 15 re{pondere poſſim qui 

s ] hacinre mihi contradi 
Cunt. | 

Breviter antirrogaſli g Ye- 


briehs 


Lib. IV. 


T; 


| 


brief, and J will an=f 

{wer pou in verp brief, 

It is noclawtul. 

Why not ? 

Becauſe Chriſt forbad us, 

_ and after him the Apo- 
ſtles. 

What muſt wedo then ? 


good, 
Is it not ſufficient to requite 
good with good > 
It is not ſufficient indeed 
for a Chriſtian, 
Why ſo? | 
For it behooves a Chriſtian 
to imitate Chriſt h1s Ma- 
ſter. 
What did Chriſt in that 
kind ? | 
He .healed him that had 
buffered him ; he pray- 
ed for them who cru- 
cified him 3 and many 
{uch rhings as theſe did 
he. 


IO 


j1 
{ae mult requite evil Ns . 


Engliſh and Latine. 


20 
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377 


ſpondeho breviſſime, Non 
licet, x 


Cur non ? 
Quia vetult Chriſtus , & 
poſt eum Apoſtoli,” 


Malin bono compenſandum, 


rependere ? 

Non fatis Chriſtiano qui- 
| dem. 

Quamobrem ? 

Nam Chriſtianum portet 
Chriftum przceptorem 
Imitari. 


25 


Doth he do nothing then 


that requiteth one good| 3s 


turn for another ? 


R He doth as much as the 


T 


R 


T0 


| Heathen do. 
What do they? 
They love their friends, and 


requitea favour to them 
from whom they received 
ore, 

No more ? 

No; for what more can 


45 


you cxpe& from em 


40 


Quid fecit Chriſtus in eo 
genere ? 

Sanavit eum qui ipfi cola- 
phum 1 1mpegerar z Preca= 
rus eſt pro iis qui ipſum 
In crucem ſuſtaleranr 
alia item multa fecir e- 
JjaſmodI. 


Nihilne Ig1rur facit , qui _ 


gratiam pro gratia repen- 
dir ? 

Tantum facir quantum fa- 
ciunt Echnici ? 

Quid i111 faciunt ? 

Amicos diligunt , & refe- 


ceperunt, 


Nihilne amplius ? 

Nihil ; nam quid amplits 

expees ab 11s qui ve 
that 


Quid igitur factendum eſt ? | 


Annon ſuffhcit bonum bono 


runt graciam a quitus ac- 


f 


370 
"1 that know nor the true 
God ? (mies | 
Whar do they to their ene-| 
[They perſecute them all the 
ways they can. 
Is 1c a fin in a Chriſtian? | 
Tf it be nor lawful, (as 1 
have now proved to you) 
conclude 1: 'to be a fin. 
But (as the Proverb goerh)' 
Force by force reſiſt we may. 


-- = --= 


=] 


Which ſaying a certain new 
Poet hath interpreted al- 
ſo more at large in theſe 

| words : 

{Laws force by force , and 
wound by wound, 
Permit us t0 repel. 
What fay you to this ? 

R ,Truly the Laws of the Hea- 

_ thens do permit it , but 
Gods Law ſpeaks far 0- 
therwiſe. 

T What is Gods Law? 

R The ſame that Gods Word. 

T Is it therefore a ſin, whatſo- 

cver1s done againſt the 
Word of God? 
R Cthout doubt ir is a fin. 
T Can \ou prove that out of 
Gods Word ? 
R Uihat can J elſe? as ea= 
{lp as can be. | 


E. T Bring me lome procfs, 1! 


| Pray you. 
R Do von nor believe that 


gO 


55 


60 


15 


Which evep todp grant= 
cth ? | 


| 
| 
| 
| | 


% 


65 | 


{0} 


M. Corderins's Colloquies 


rum Deum non noyerunt 


| 


' \Quid faciunt 1nimicts ? 


q 


Quibuſcunque modis poſ- 
ſunt eos perſequuntur. 
Eſtne Chriſtiano peccatum? 
Si non licet, ( ur jam tibi 
probavi) conclude id pec- 
'  catum efle. 
Atqui ( ur vulgo dicitur ) 
11m vi tepellere licets 
Quam fſententiam novus 
quidam Poera etlam la- 
tius interpretatus eſt his 
verbls : 
Pellere vim v1 jura finunt, &# 
UUINETE UNLNUS. 


Quid agghoc reſpondes ? 

Itud quidem permitrunt 
Ethnicorum leges, ſed 
Lex Divina longe aliter 
loquitur. 

Quid eſt Divina Lex? 

Idem quod Dei verbum. 

Quicquid ergo fir contra 
Dei verbum, eſtne pecca- 
tum ? 

Procu!dubio peccatum eſt, 

Poteſne iſta probare ex di- 

| vinis literis ? 

Quid ni poſſeom ? wiki! facilt- 


B77 

Adfer mihi (quzſo) ſertentt- 
as: 

Non credis 7d quod eſt emnt- 
bus in £onſeſſo 2. 


Yes 


'T 


a © 220%... Mi, I 
o 


Lib. IV. 


T jYes indeed, I do verily be- 
lieve it. 
R |Whar need we any proofs 
then ? 
That T may give'a ſure an- 
{wer to them that gainſay 
It. 
You conceive of it aright: 
but becauſe you cannot 
pet them by heart out of 
and, tarry whilſt I ſer 
them down ina little pa- 
per, In which alſo ſhall 
be rhe quotation of the 
places, rhar you may e- 
ven point it out With 
the finger to whom you 
pleaſe. 
T Yerp good counſel on a 
ſudden : how Wuch more 
convenient ſhall this be to 
(mes 
For ſo ſhall I get 1t with= 
out book at my leiſure , 
that I may have it in rea-' 
dineſs as need ſhall be. 


R 


me. 


Engliſh and Latines 


90 
25 


I'OO 


Jun 
O 


TIO I 
T But when will you give i Sed quando mil d-bis? 


R Come again hither to me 
to morrow, ( if you 


pleaſe. ) 
T Ar whata clock? 


noon. 


R 

T . 
mean t1Imnce 

R - n n 

[in his Keeping, 


| + ” hid 


It one a clock in the after 


| 


Tam farisfied; farewell in'; 2. Sat habeo 3 intra vale. 


| 


The Lozd God have pou 


3/9 


Imo vero indubitanter cre- 
do. 

Quid igirur opus eſt | teſt i. 
monils ? 

Ur contradicentibus certo 

reſpondere polſlim. 


Recte intellig's » ſed quia 
non poſlis ex tempore me- 
moriz mandare, expedta. 
dum tibj deſcribam in 
chartula, in qua eciam fir 
{y'orum annotatio, ut poſſis 
quivus voles etiam digits 
demonſtrare. 


Optimym ex tempore confelaum: 
quanto iſtud mihi com- 

modius fuerit ! 

Sic enim per ot3ym ediſcam , 

' ut ad manum habeam 
quories erit opus. © 


| 
Cras (1 liber) bac ad me re- 


F 
I1s Virtere, 


[ 


Quota hora ? 
A meridie prima. 


Te [err t Dimings Diiss 


| Col. 


&.0 


| 


330 


ww & w 0 


GJ know « that Well c- 


_ —— 


| y Pam wh x 
Col. 3 2. Grimondus, 
Blevetus 


-— 


[Wl you buy this girdle? 

Why ihould TI buy it? one1s 
enough for me : but why 
4 will you ſell jr? 

Becauſe I ha ve two. 

And yet you may not ſell it, 
unleſs you will Hazard a 
beating. | 
Whar doth hinder me to ſell 
my own thing ? 

Yon have nothing yet of 
| your own, 

What now, nothing ? how 
prove you that ? | 


under pour 


| will you hear in Þrief thar 
you may nor do It ? 


' 


þ 


heart. | 
B There is a Dchool-o2dcr 
concerning rh1s, whereof 
this Is rhe meaning 3 Let 
not Children ſel] 
thing, nor buy, nor 
change, nor alter rhe pro- 
perty of a thing by a- 
ny other means without 
their parents conlenr. He 
that ſhall do otherviſe 
ſhall be whipr. 


nough ; bur I would iry' 
| 


M. Corderiuss Colloquies , 


Ne n=—=x —— A... | 
IHE ONT 


IO 


jBecauie you are not yet at 1s 
| pour oWn liberty , bur; 
fathers 
command ; ro be {ſhort , 


| 
20 


'e 'J am willing with all mp, 


nN 


any, * 


35 
| whe- 


! "Y 


dt 
IEEE 


( Col. 32+. Grimondusz 5 
Blevetus. 


SID — 
ee EEE — 


Vis emere hunc cingulum ? 

Cur .emerem ? unus mihi 

ſaris eſt : tu vero cur vIs 

vendere ? 

Quia ſunt mihi duo. 

Nec ramen licet ut vendas , 
mſi vis 72 param ancurre« 

re. 

Quid vetat me vendere res 

meas ? 

Nihil adhuc tuum habes, 


Eho , nihil? unde probas 

ſtud ? 

Quia nondum es ta? juris, 
ſed ſub patris poteſtate 3 

denlque,vis audire brevi- 

ter tib1 1ſtud non licere ? 


[Maxime velim. 


De hoc Tex eſt ſcholaſtica, 
cujus haxc eſt ſentenria ; 
Pueri injuſſiu parentum 
nec vendant aliquid, nec 
alienent quovisz allo mo- 
| do. Qui contra fecerir 
| verberibus plecetur, 


| 
[$14 208% ego Zgnoraban ; 
Sed vcieam periculum 


mo —- 


— — {_ 


o q 


- 


———_ a.- 


—_— ——_— 


_ Aa 


orci. 
. 


Lib. IV. 
| whether you were ' con-} 


ſtant in obſerving orders.! 
B Pot! are a diſſembler 


G 
B 
G 
B 


G 


B We ſhall be ſure to bear 
j them, if we ſet his ex= «: 


B- bling 3 do you conſtrue ir 


| not hurt mee. 


I wiſh we could thus endure 


; then, 
I ſee no harm in this diſſem- | 


By Indeed; for. you have! 


What if I had hurt you? 

I would have taken it pati- 
tiently, as ir becomes al 
Chriſtian. 


all adverfities for Chriſts 
ſake, who for our Salva- 
tions ſake endured every 
thing. 


ample alwaies befo:e 
our epes. 


G Truly thatls an hard mat- 


G 


S 


{ ot 


| H—————— 


| ————_. Ce. ———_— 


| 
O Becauſe pou - was not at 
EP 
} 


! ter. 


Engliſh and Latine, 


© 38r 
| ficerean conſtans efles iN 


obſervand1s legibus, 
17 fgitur es ſamulator. 


In hac fimulatione nihil vi- 
deo eſſe maliz num tu in- 
terpretaris male ? 
Minime vero 5. nihil enim 
| _nocuiſti mih1. 

Quid fi nocuiſlem ? 
Tuliflem #quo animo , ut 
Chriſt1ianum decet. 


Utinam adverſa omnia fic 
teramus propter Chri- 
ſtum , qui nthil non tulir 
ſalvris noſtrx cauſa, - 


Feremus certe, f exerplum 
ejus ſemper nobis pr opona= 
ms 0b OCHLOS. 


Diffille id quidem eſt. 


B Nay it is impoſſible, unleſs 60 Imo impoſſibile , mſi illus 


his \Spirit always aſſiſt u5;! 
| which we muſt obtafn by] 


| onr daily prayers, | 


O with what pleaſant dif- 
courſe have we ſpent this 
leiſure! 


——_— TJ. 


Col. 33+ Sartor, Os 


jp CC CEIIETET 


Have you ſaid your prayers 
at home to day ? 
Why do you alk rhat ? 


/ mo2ning paper. 
| 


Spiritu ſemper adjuve- 
mur ? quod atlitdes'pre- 
cibus eſt imperrandum. 

O quam ſuavi ſermone tan- 


| rillum 6ii conſumpſimus? 


Col. 


—_—kl 


33, Sartor, Oerbh, 


Ecquid I6die precatus ES 

| dom! ? 

Cur quzris iſtud ? , 

Quuia non 7nterfuiſt matutie 
KS Ys (A 10s 


How 


332 


| Gran know, ak ? 


- But you are oe the Monitor 


4 


OO 


&g-.0. 0: OO 


1Did no man make an excuſe 


[ rook noric 


d 
I am not. 
Why theu did you take no- 
rice ? | 


go0d friend. 
What then ? 

I (hall be ſorrp to ſee pou 
whipt. 


rhe note ? 
Whar ? do; you make any 
queſtion? 


for me when the bill was 
called ? 


S 


O- Pou ſhould have deviſed 


'S 
O 
S 
O 
S 


O 


ol 


No body, that I know of. 
tf you love me {0 oaurly (as 

you fay, Jwhy did not you 
your ſelf make an excuſe 
for me ? 
What excuſe ſhould J have 
made ? 


lomething, 
Should I have told a lie 

then ? 
Whar then? 


Becauſe you are my very] 


1s 


What? was I ſet down in 


IO 


20 


25 


35 


Burt to lie 1s forbidden by 
the Word of God. 

T confeſs jt; but that was a 
light lie, 

Cle muſt think nothing 
light. with which God t3 
offended. 

Teannot deny that ; but he 


40 


| | | 


MM. Corderinss Colloquies, 


Qui ſcts? 
Ob(ſervavi. 


Atquitunon es Obſeryator, 


Non ſum. 


Quamobrem igitur obſer- 
vabas ; 
Quia es mihi chariſſimus, 


Qu'd tum ? 
Dolebit mihi ſe vapulabis. 


Quid? an ego notatus fui ? 
Etiam dubitas? 


Chm recitaretur catalogus, 
nemo me excuſavir ? 


Nemo, quod ſciam. 

Si me tantopere amas ( ut 
dicis, ) cur tute non EX 
cuſaiti me? 


Lkuid cauſe dixziſſem ? 


Commentus eſſes aliquid. 


Ergo mentitus eſſem-2 


Quid inde? 


vetitum eſt. 

Fateor; fed erat lzve mts 
dacim, 

Nehil leve judicandum et quo 
Deus offen"ituis 


Negare id non poſſium ; ſed 


i. 


vill 


Sed ex Verbo Dei mentiri 


Lib. IV. 


OO 


| will eafily forgive us theſe 
ſmall faults for Jeſus 
Chriſts ſake who is our 
Mediator and Advocate. 
For What one 1s there 
amongſt a thouſand that; 
doth not {in every day 
 berpoften ? 
Truly none 3 moreover we 
ſcarcely pray , or.do any 
good work,in which there 
is not ſome ſhew of 
fin. 
What then ſhould become 
of us, if God were not 
ready to forgive us? 
whereupon alſo praying 
daily we ſay, Forgzve us 
treſpaſſes, 
We ovght not to* make a- 
ny queſtion but he will 
forgive us, if we ſeriouſly 
and truly acknowledge 
our faults, if we hearttlp 
beex pardon, and believe 
that we are pardoned, 
What then remains ? 
Thar remains, that we nei 
ther delight in our fins , 
nor perſiſt in them, nor 
commit {in malicton{ſ= 
lp, wittinglp, and on 
purpole, 
JFor there are too many 
things which we do amiſs 


our tleſh and alſo throu 
Ignorance. 


through the infirmity of < 
ghj 


| 


gO 


55 


60 | 


65 


TO 


15 


80 


| make no queſtion touch- 
- 
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levia iſta facils remitrer - 


nobis propter Jeſum 
Chrittum, qui eſt depre- 
cator noſter & advocitus, 
Nam qguotuſquiſque non 
peccat quotiate ſepiſſime ? 


Profecto nullus; quinetiam 
VIX Precamur, aut aliquid 
bont. operamur, in quo 
non idfit alzqua peccat? 
ſpectes. 

Quid ergo futurum eſſet no- 

bis, nifi Deus facile ig- 

noſceret? unde & quo- 

tidie precantes dictmus, + 


Niki dubito de peccitis j- 2 


Remitte nobis debita nt 


[tra. 

Nihil dubirare debemus 
 quin remirrat, fi errara 
noſtra ſerio & vere ag-_ 
noſcamus, f1 ex 4nimo pe-' 
tamus veniam, f1 fidem 
habeamus nobis ignoſci.: + 


Quid igirur reſtat ? 

Tilud reſtar, ut neque dvele-' 
Qemur peccaris, neque in 
115 perfiftamus, neque 2em- 
bi'1oſe, ſrienter, &# de in- 
auſtria peccatum 60mmittas 
MUS. 

Nimis enim mulra ſunt quz 
per carnis infirmitarem 
peccamus , & etjiam per 
= Ionorantiam. 


ing. 
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4 
\ 
| 
{ 
| 
| 


But how coines it to pals {| 


[You have abundanly fatis- 
f 


| 


| 


Truly J do not ule to 


Touching this yon have St.) | 


M. Corderins 


in2 thoſe ſins which we} | 
commir through the in-', 
firmity of the fleſh, ſuch , 
as was Peters denial ofj - 
Chriſt. | 
that we fin alſo through! N 
ipnorance ? (9 


Pauls example, who, wri- 
ting to Timothy , doth 
openly profeſs in his for- 
mer Epiſtle, that though 95 
he | had perſecuted the 
Church of God, yer he 
had obtained mercy , 
becauſe he did It 1gno- , _ 
rant]y. | 


6] 


fied me in this example , 


(for I alſo remember that 
I have read ir: ) but do, 
you know in what chap= 
ter of the Epiſtle ir is 


's Colloquies 


lis que ex carnis imbes 

Cillitace perpetramus , 
. qualis fuir Petri abnega- 
. UiOs 


Sed qua fit ut peceamus per 
Ignoramtiam ? 


De hoc Paulifexemplum ha- 
bes, qui, ſcribens ad Ti- 
motheum, in priore Epi- 
ftola palam profiterur ſe, 
quamyis Eccleſiam Dei - 
perſequutus fuerit,tamen 
veniam effe conſequi- 
tum, quia ignorans id fe- 
CETIit, 


Iſto exemplo miht abunde 
farisfeciſtt, ( nam & ego 
id legiſle memim : ) ſed 
{cin' tu quoto Fpiſtole cas 
pite id ſcriptum fir? 


Written ? 


trouble mp memozp in "FM 


retaining the numbers of. 
rhe Chapters I think it, | 
ſufficienr ar this time , to! 
note ſome ſenrences as it 
were haſtily, which TI may 
get by heart, ifTcan ſteal 116 
any leifure in the mean 
time from my daily im- 
ployment art my preſent 
ſtucies. | 


| 


Equidem %on ſoleo vtxare 
memoriam in rertinendis 
capitum numer1s 3 Mihi 
hoc tempore fatis eſie 
videtur, aliquot ſenrentias 
quaſi raptim annotare, 
quas memorix mandare 
liceat, f1 quid interdum 
otit ſuffurari poſſim ex 
quotidiana ftudiorum 
preſentium occupartione. 


FI with J| coiild do fo too, <2 #:inam ego quoque id [acere 


poſſim, 
What 


Lib. IV. 


S (What himders you ? 

O I have much ado to give 
my maſker content in 
mp lchool-exerciſes ; lo 
faram T from having any 
time granted to beſtow 


Engliſh and Latine. 
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_ Quid impedit ? . 
VIX ego queo ſatzs preceptore 
facere in exerittationibus 
| ſcholaſticis; tantum abeſt 
ur aliis ſtadiis aliquid 
remporis 1mpertiri con- 


I25 


on other ſtudies. 

Truly we are ſufficiently 
1mployed every day yet 
we muſt | endure theſe 
things, ſo long as God 
and our Parents fhall 
think it neceſſary for us, { 

Therefore do I willingly un- 

dergo and endure all ſuch 

kind of pains. 

; [With what hope do you en- 

dure them 

cauſe I hope it will come 

to paſs, thatthey may bel 

rhe firſt ſtep by which TI 
may once attain greater 
matrerse. 

Bur of theſe things more at 

large ar another time. 

Now let us mind what. 
we have in hand, 

Whar is that ? 

Do you not hear the bell 

ring ro (upper ? 

You tell me of a good ring- 

ing; Jbegan to feel mp 

ſelf hungrp juſt now. | 

Verily, becauſe pot went 

paſt pour drinking. 


I wiſh I could alwaics as ca- 


be 


ling to be without it to 
day. 


| 


ſilyforbear it,as T was wil- 
j© 60 


| 


cedatur, 
130Satls profes quoridie ſu- 
mus occupati z ſed hzc 
ramen ferenda unt, 
quamdiu nobis opus efle 
ipſi Deo & parentibus 
noſtris viſum fuerir. 
155 Ego propterea libenter fero 
| act6leroomnes cjiſmodi 
| lab6res, 
Qua ſpe t6leras ? 


Quia futirum ſpero, ut pri- 
m! fint gradus quibus ad 
majora aliquando perve- 
nialn. 


140 
| 


"455d de his alias plaribus. 


Nunc agamus quod inſtat. 


1:0 Quidifſtud eſt ? 
Audin'ru ad coenam 
dari ? 
Bonum fignum nuncias 5 
jam [entiebam eſuriem. 


ſignum 


I55 Nimirum quia 
preterm: ſiſti. | 
Urinam ea ram facile ſem- 
per abſtinere poſſum 


quam hodie carui libens 


But” 


merenaam 


[Cz 
Cc 


Ww Ow4S Oo 


286 
S | 


G9 


But I am not willing to - 
without it , unleſs JÞ be 
verp buſte. 


Dr —_— 


Col. 34. I')g0, $1 ben. 


Fm 


God ſave you , pou gadder 
abroad that art verp 

{oe miſſing. 

And zre you well that fit ſo 

{t1]l,and are ſo very buſie, 

Are you well, my Stephen? 

Yea very well, ſuch is Gods 


goodneſs towards me. 
Truly J am heartily 


rejopce, pou are {o well 


Why did you reiolve to go 

| thicher ? 

Becauſe of the fame of the 

countrey, touching which 

ſo many rhivgs are repor- 
ted every where. 

And you know weil enough 

how greedy we are of nc- 

veItles. 

Dur nature 1s {uch), 
what have you found 
there ? : 

Trulya great many moze 
things than J heard re= 
p92ted, 

Bu: (I believe) you ſaw ma- 

ny rhings which you had 

1.0 Wind to fſce, 


come Home. Where! 
have pou been this 
whole pcar ? 

$0 Icaly. 


glad and exceedingly 


} 


A 
But] © 


M. Corderins's Colloquies, : 


Ego vero non libenter care- 
oO, niſi occupatus neceſſario 
negotio 


— 


S 


20 


30 


Cs ol. 34. Phrygio, o,Srephanus 


Salve, ambulator optatifſ Mes 


Et tu ſalvus is, ceſſator oc- 
cuparifſime. (phane? 
Satiine rece vales, mi Ste- 
Imd re&iſlime,- -quz eſt Dei 
OPt, MaXximi | benigniras. 
Equidem ex animo gaudeo, ti- 
b1que vehementer gratis.or 
reattum itflum incolumem. 
Ubi juiti hoc toto anno ? 


In Italia. 

Quam ob cauſam animum 
induxeras 1!luc proficiſci? 
Ob famam region's, de qua 
ram multa abique prxd1- 
Canture 

Nec 1gnoras quam fimus re- 
rum novarum cupidi. 


: £6 natura FORPaT 14m. 
" hel quid Ulic inveniſti ? 


Certe multo oherg quam ex 
fama audiviram. 


Sed multa (credo) vidiiti 
cuz minime velles, 


Yes 


L 
S 


P 


S 


tb. IV. 


Yes indeed, Wicked doings : 
bur as for the countrey , 
It1s a land very fertile, 
very much abounding 
wirh all kinds of the beft 
fruits , . and |_ eſpecially 


with the gallaKteſt wine 


Forlooth thar thing pleaſed 
you above all, 

Thar I may fay the truth, tr 
did wonderfully pleaſe 
my Palate. For what like 
do you {ay this wine of 
ours 15? you would verily 
call ic ſmall wine, if you 

| compare it with that. 

'F fine ſubject then of prai- 

ſing God did preſent it 

unto you from thence. 


'A very fine one, 
For thus I did oft-times 
tiilnk with my ſelf; Lord 
God, how good art thov 
thar haſt loved us ſo asto 
afford us dainties !for thou 
haſt not only made us 
ſuch things as the Earth 
brings forth of it ſelf ſor 
cur ſuſtenance; bur alſo 
ſo many kinds of delicate 
tinge, which, if we uſe 
rhem moderately, and 
with thankſkgiving, do 
borh ſweerly nouriſh our 
body , and marvellouſ]y 
chear up the mind it ſelf. 


35 


40 


45 


gO 
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| {Nempe /celera:; ſed quod ad 


regionem aiilnet, terra 
e{t longe fertilflima, om- 
ni oprimorum fra&uum 
penere valde abundans , 
prectpue vino preſtanti/- 


ſamos 


Scilicet ea potiſſimum res 
tibi arridebat. | 

Ur verum fatear, mire affi- 
ciebat palarum. Nam 
quale dicas hoc noſtrum 
vinum efle? villum vere 
dicas , fi cum illo com- 
Pares. 


Inde ergo tibi ſe offerebat 
pulchrum Dei laudand1 
argumentum. 


ss Pulcherrimum. 


60 


70 


| 


Sic enim ſxpe cogitabam 3 

Quam bonus es, Domine 
"Deus, qui nos amaviſti 
uſque ad delicias ! Non 
ſolum ea creaſt! nobis ad 
vicum que terra ſponte 
ſua producit 3 ſed etiam 
rot genera rerum dele- 
 Riflimarum, que, 1 mo- 
derate ſumamus & cum 
fratiarum aRione, & cor- 
pus ſuaviſſime nutriunt, & 
ipſum anlmum mirifice 
exhilarant. 


388 


10 with what words, or with 
what works may we wor-| 


thily enough glorify thy 
name, OLord? To con-| 
clude , FJ am ſoraviſh-= 
ed in mp mind , That] 
defired nothing morej 
rhan to have the praiſes© 
God ever in my mouth : 


or other every foot co- 
ming in my mind , thai 
fire was quenched by 
little and little, 

Thar 1s no new thing with 
me , for ſuch a thing as 
that doth oft uſe to/befa]] 
me. | 


butr(alas ! )by onethought| 


Such is the inconſtancy of 


We have experience of th1s 


OUT nature. 


almoſt every hour. Bur 
What I pray did you do 
1n Iraly? 
[ viſited ſome of the moſt 
famous Cities for my 
minds ſake, and Iftudied 

a pretty while too in ſome 
places. 


UN 


What Ciries went you chief- 

ly to ſee ? 
Truly I ſaw many as I 
went along , bur J did 
take a leiſurelp view 


noa,Florence, Venice, and 
laſt of all thar Rome. 
which was called in 


rimes paſt rhe head of the 


but of a feww,; to wir, Ge-| 


M. Corderins's Colloquies, 


73 


80 


85 


90 


95 


| Loſs] 


1O quibus verbis, quibus 0- 


peribus ſatis digne glori- 
ficemus nomen tuum, Do- 
mine? Denique, ſc affici- 
ebar animo, utnihil magis 
cuperem quam divinas 
layges ſemper in ore ha- 
bere : ſed(proh dolor! Y 
aliis arque alits ſabinde 
cogitationibus 1gnis ille 
paulatim extinguebatur. 


[ſtud apud me non eſt no- 
vum, nam ſpe tale quid 
mihi ſolet accidere, 


ſtantia. 

experimur. Sed quid ran- 
dem epgiſti in tua Ita- 
lia ? 

urbes celebriores, alicubi 
etlam ſtudui aliquandiu. 
Quas urbes viſiſti potiſſi- 
| mim? 


fitu , ſed paucas contem- 


05] platus ſum otioſus 3 nimi- 
rum Genoam , Floren-. 
tiam , Venetlas, denique 
Romam 1llam , quz olim 

"Ms mundi caput dicebarur , 


nunc autre eſt omnlum 


Multas quidem vidi in tran- | 


Ea eſt natur# noſtr# incon- | 


Horis fere omnibus iſtum 


Inviſi, animi gratia, aliquor | 


world, 


| 


( 
L 


OA mal 


| 


| p 


| Lib. IV. 


P Did you fee! that great 
I I ſaw him by the bie 


| rowns I pray you did you 


world , but it is now the 
fountain and original of 
all abominations, 


beaſt ? 


when he was carried up 
and down the ſtreets (as 
I ſuppoſe) foz a ſhew. 


But (that we may come to 
the purpoſe ) in what 


tarry to mind your ſtu- 
dies ? 

As Tcame back from Rome, 
[ paſſed through Bononia, 


Padua,and Milan. In eve- 


| IF ſpent about three 
moneths in ſeveral ſorts 
of ſtudies, 
For I had amind to traſt /as 
ir were a little of every 
ONC« 
But what ſtrange matter did 
you fee in fo many fa- 
mous towns. 
Do you aſk? all rhings al- 
| moſt did ſeem ſtrange to) 
me; bur ir would be too 
long to tell you all, ef pe- 
cially now when I am to 
haſt ſomewhither elſe. 


S Tomy uncle, that invited me 


P I will ſlay youono longes 


Whither, I pray you ? 


| ro ſupper, 


ry one of theſe rowns|! 
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abominationum fons &- 
OI1gO» 


Vidiſtine magnam illam be_ 


ſtiam ? 

Vidi obzter , cum per v1cos 
(opinor) ſpetFaculs gratia 
port aretur. | 


Sed (utad rem) in quibus 
tandem oppidis commo- 
ratus ſtudiorum gratia ? 


Roma rediens tranſivi Bo- 
noniam, Patavium, Medi- 
olanum. Tu corum oppi- 
dorum ſingulls menſes czr- 


| citer tres wverſatus ſum in 


vario literarum genere. 


5 


13s 
140 


145 


O 


Volujenim e ſingulis pauv- 
cula quaſi deguſtare, 


Quid autem vidiſti novi 1n 
tor celeberrimis OpPidis. 


Rogas ? fere 6mnia mihi no- 
va videbantur 3; ſed lon- 
gum forer omnia tibi nar- 
rare, przſeriim nunc cam 
| mihi eſtaliquo properan- 
dum. 


| 


Quo tandem ? 

Ad patruum, quimead co- 
nam invitavit. 

Nolo igitur te remorari 

| CC 3 then: 


then : but when may we 
talk more at letſure toge- 
ther ? 
To morrow after dinner, if 
you will. 
And truly I defire ſo. 
Tarry foz me then in pour 
Chamber till one cf 
Clock. 
I will do ſo, it is a fit time 
for our drinking, 
Col. 35. The Maſter, 
The Uuher, 


——— — 


H E 
M.Do you like the proffer 


M 
H 
M 


H 
M 


H 


M 


My hat, have you ſufficiently 


conſidered what we had 
ſpeech of berwixt us of 
late ? 

have conſidered it ovcr 
and over. 


which J make pou ? 

Yes? 

\Whar, doth my table or diet 
content you ? 

T lack nothing in that mat- 

ter. | 

What want you then? 

Thar {1f it be no trouble to 
you) yon would appoint 
me What ſervices J 
ſhould do fo2 pou. 

That is but verp fair : 
hear therefore the main 

. heads of thy duty,where- 

| of this 15 the firſt; 

Every morning to take di- 


M. Corderins's Colloquies, 


155 


160 


'IO 


ligent care, that all my 


diitius : ſed<quando lice- 
bir nobis magis otioſe 
confabulari ? 

Cras a prandio, f1 volueris, 


Ego vero id percupio. 
\d horam igitur primam 
expetia me in cubiculd. 


Fiet, hora eſt ad merendam 
opportuna, 


' Col. 3s. Magiſter, Hypo- 
didaſcalus, 


Quid,quod hiſce diebus in- 
ter nos egeramus fſariſne 
COgitaſti ? 


Etiam atque etiam cogataur. 


Ecquid placet tibi conditio 
quam obtuls ? 

Maxime. 

Quid, menſa ſeu convi- 
tus ? 


Nihil in ea re deſidero. 


Quid reſtat igitur ? 

Ur (f tibi non moleſtum 
eſt ) preſcribas mihi quas 
operas a me thi preſtari 
Vels. 

Id vero eft equiſimum : acci- 
pe igitur precipva offic.i 
tui capita, quorum hoc 
primum eſt ; 

Quotidie Mane dyigenter 
curare ut omnes qdume- 


tablers 


hg 


Lib. IV. 


| 


The third 1s, to ſtay with 


time , reſpecting the 

winter and the ſummer 
ſeaſon, Afrer they are 
up, let them look to choſe 
things which concern the 
dreſling and cleanlineſs of: 
the body ; and laſt of aſl, 


that they be art privare|' 


Prayers. 


The ſecond is, to bring them] 


three times a day intothe 
hall, thar is, at morn, 
and before eleven of the 
clock, and three in the af- 
rernoon 3 there (unleſs I 
my ſelf be- preſent ) to 
tarry till ſome of the 
reachers come; in the 
mean time ro ſee the bills 
called, and that prayers 
be aid; ; in like manner, 
to obſerve dligently 
whether any of the teach- 
ers be away from his ſear; 
if any one be away, to 
come and tell me pre- 
ſently, or to vo what he 
ſhould do. 


the Boarders as oft a: 
rhey are not taught in the 
ſchools; in the mean 


time to reach the leſſer 
boys to write and read 
and to hear other boys 
repetitions, ſo far as 11me 
and opportunity will give 
leave. Laſt of all ro keep 


Engliſh and TLatine. 
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55 


60 


| 


39T 
ſtici mei diſcipuli mature 
cubits ſurgant, pro Yatione 
temporis cum hybirni tum 


eſiivi, Ubilurrexerinr, 
ea curent que ad cultum 
& mundiciem corporis 
pertinent ; poſtremo , & 
2d{int private noſtr# 
precationi, 


Secundum , ter quotidie in 


aulam deducere , mane 
(cilicet, & ante horam 
undecimam , ac tertiam 
pomeridianam 3 1c (nift 
egomet adero) expedare 
donec aliquis ex doQtori- 
bus adfuerit ; interea cu- 
rare recirandos catal0- 
gos , & precarionem d1- 
cendam ; item obſervare 
{eduio0, num quis ex ipfis 
do@oribus abfir ab audt- 
rorio ſuo; 1 quis aberit, 

mihi ſtatim renunri are , 
aut efus partes apere, 


Tertium, manere cum plic- 
1s domeſiicis , quories 


non docentur in ſcholis ; 
interea Winores ad Ica'. 
onem & cripturam in- 
ſiriere , cxrerorumque 
repetitiones audire quan - 
rum tempus & opportu- 
plas patietur, Omnes 
denique in officio reti- 

Cc 4 them 


A 
P 


F 


02 
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them all in order, to ad- 
moniſh, blame, chide, T 
and whip chem too,when 
there ſhall be need. 


The fourth 1s, to lead them 
in order to Sermons on 
Holy-days , and to lead 
them back again home in 
like manner. 
The fifth, as oft as they ſhall 
have liberty to play, bl 
mind ever and anon, that 
they do or ſay nothing 
unbefitting their dury and 
and good manners. 


{The ſixth, to Help them 


with the monep which 
TI ſhall put intro your 
hands,for paper,pens,ink, 
and certain other neceſſa- 
ries only of ſma]l value 
and to ſer them all down 
in a book of accompts. 


And thar is wont to be done 
eſpecially onWedneſdays 
and Saturdays: 

Tie {eventh, to be careful 
Of ſuch things as concern 
their books, cloarhs, and 
ordering of their bodies 3 
that is ſometime to call 
them to an account about 
their books and cloaths, 
and have reſpect to their 
health and ordering of 
their body., and ſuch 
things as thoſe, to be 
heeded and looked after} 


85 


65 


70 


M. Corderius s Colloquies, 


nere, admonere, arguere, 
ob jurgare , virgis etiam 
ub1 opus fiterit, caſtigare, 


Quartum , feriatis diebus 
eos ad facras conciones 
ordine perducere, ac do- 
mum ſimulicer reducere. 


Quintum , quoties ludere 


permiſſum crit, ſublnde 
obſervare , ne quid prx- 
ter officium & bonos mo- 
res vel faKtis vel diRis ad- 


O 


mittant. 

Sexrum, ſuppeattarerllrs, ex 
pieunta quam tibi 1n ma- 
nus dabo, charram, pen- 
nas, attramentum, & alia 
quzdam duntaxar parvi 
preri! neceſlaria , eaque 
omnia 37 expen(orum Cod7- 
cen referre. 


.Id autem Mercurii & Sah- 


90 


95, 


IcCO 


bari potifſimum diebus 

fieri ſolet, 
Septimum , cuz ad eorum 
I:bros, veſtimenta, & cu- 
ram corporis pertinebunt 
non negligere 3 hoceſt , 
interdum ab 1llis libr6- 
rum & veſitmentorum 
rationem eX1gere , Vale- 
tudinis & cultns cor- 


poris rationem habe- 
re, & alia cjaſmod!, 
(in puteris preſertim 
' min6xibus, ) curanda 


cſpe- 


Lib. IV. 


Engliſh and Latine. 393 
7A] eſpecially among the leſ- & obſervanda. 

| ſer boys. 

The eighth, to teach the105OQtavum,docerepiieros,tum 
boys , both in my form, in claſſe meA, tum in c#- 
and in the reſt , except teris, prerer tres ſuperi- 
the three uppermoſt,if at ores, ſiquando neceſfiras 
any time there be any ne- poſtulabit, 
ceſlity. LL 

The ninth 1s , to help me] ;Nonum, interdum ( fi opus 
ſometimes ( if need ſhal] fuerir ) me& domi & fo- 

. be) both at home and a- ris in privatis negotiis 
broad in my private buſi- adJjuvare. 
neſles. | I1s 

* [Thus far you have heird] HiRenus audiſti quz mihi 

what ſervices I would} | abs te preftari velim offi- 
have yon do, and what Ij cla, quzxque eriam ab aliis - 
am wont to require of my] - | domeſticis hypodidaſcalis 

' other Uſhers in the houſej129, exigere ſoleam ;z eorum. 
yer will I not be ſuch a tamen omnium non aded 
ſevere exacor of them al] ſeverusexaGor fuero,quin 
but I my ſelf, as mp let- iple, quotzes per otzum li- 
ſure ſerves, will eaſe you cebit , aliqua tibi remir- 
of ſome things, in whick|12s! tam, in quibus ego quaſ 
J will fupply pour vicarit partes agam. 
place. 

Underſtand you all theſe] TIntellextin'hzc omnia ? 
things ? | 

H Truly , I have diligently Ego vero diligenter omnia 3 . | 
minded them all; bur 1]*5%, ſed unum te oro, ut, ad 
entrear you one thing . memoriam renovandam " 
thatro help my memory.| des mihi corum commer- 
you would give me a li: rariolum , & ſimul cog'- 
tle nore of them, and wirh|, ,,! tandi ac deliberand1 ſpi- 

all a lirtle time to think 55, tium. 
& to conſider upon them 


M How much time do you de- 
fire ? 
_ H One ratural day, 7. e, four 


O 


Quantum temporis poſtr- 
las? 


14 Diem unum naturalem. 


and twenty hours, 


| 


H : 
M 


ad 


In the mean time you 
ſhall go on (as you have 


M7. Corderins's Colloquies, 
M But T will allowgou two. 


begun) to talk and tarry 145 


with us without any coſt 
of yours, as freelp as if 
pou were at pour own 
home. 


of pou ; wherefore Jam 
a oreat deal the more 
bcholden to pou, 


M You ſhall have the note 


14 This 1s very kindly done 150 


which you defired after 155 


dinner , as faſt as 1 can; 
write it you w1:h my own 
hand. 
Wharf you ſhould diftate| 
It to me ?. 
Thad rather write it my ſelf, 
ict anp thing ſhould 
perhaps overiiip me, 


DPsas pou pleaſe, 


2 OO ——C—— | 


IH, Dueſtor, 
B DINAS: 


Col. 


How ſorry am l that I was 
not ar your repetition 11 
the morning! 

Why came you not ſooner 
tothe ſchool, as you uſe 
to ao ? 


} 
; ' 
}! 


bs. 
A F 
: 
\ ; A! 
£ S . 
WY 
[4 p 
r 
. 
[ i *'£ 
\ 


noTup {von cnovugh. 
Why ſo? 


160 


I5g 


| 


Wo is me poor boy! I got} 


5 


Beccui2 no Lody awaked: 


Inc, 


i _ —— 


IO 


Ego vero duos integros da- 

bo. Interea ( ut coepiſti ) 

nullo ruo ſumpru notis 

pergis convivere & com- 

morar1 tam liver. quam 
ſs eſſes tue. 


liud non ſine bumanitate fa- 

CIS; quo fit xt mafort be- 

neficio me devincias. 

| 

Habebis a prandio quod rc- 
quiris commentarlum , 
cum Pprimium mei tibi 
manu conlcriplero. 


Quid f mihi di&ares? 

Malim egomer ſcribere 2- 
quid fore inter diftan- 
dum exczaat, 


Ut libet, 


Col, 16, Odor. 
Beggs. 


_— 


——. ' 


Quam d6leo | me non 5 Jay 
fuiſſie mane repetitioni 
veſtrz! 

Cur non veniſti in ludum 
cirids ut fere ſoles? 


Me wiſerum ! non ſurrex; 
in temPore. 

Quimobrem ? ; 

Cui nemo me expergefecit 


Who 


Lib. IV. 
B |Who uſes to call you up ? 

Q Our hoſt, or his maid : bur 
when he is away, the maid 


doth oft-rimes forger or 
certilnly doth not heed. 


CY 


Where was your hoſt ? 
He was gone abroad very , 
cariy about his buſineſs, 
as J under{iood after- 
wardz. 

What doth your hoſteſs ? 
doth ſhe look to nothing ? 


Q 


| 


What do you think ſhe 
ſhould look ro? 

Every day after ſhe is up,ſhe 
is always buſie partly 1n 


dren, and partly 1n other 

houſhould occaſions, | 

B Have you no ſcholars to 
your chamber-fellows ? 

Q [None at all, 

B |Alas poor boy, that haſt no 

body to confer withal a- 


26 


looking ro her little chil- 20 


bour your ſtudies! 

My condition, as far as I 
ſuppoſe , is very milera- 
b'e becauſe of thar. 

For I cannot ſtudy as I 
would my ſelf, for ſuch a 
company of market= 


Q 


& make a no:ſe about me 
all the day long. 


Have not you a chamber to 
your ſelf ? 


| 


folks that uſe that houſe, 


Engliſh and Latins. 


- 


15 


Ge COOLS 


395 © 


Quis te-ſoler excirare ? 
Hoſpes noſter, aut ejus an- 
cilla : ſed abſente illo , 
ancilla [zpe obliviſcitur, 
aut certe negl1git, 


Ubi erar hoſpes ? 

, [Sub auroram prodierat ad 
ſua negotia, ut poſtea re/=. 
C1Uts 


Quid hoſpita ? nihilge cu- 
rat ? 


Qnid putas eam curare ? 


Qunotidie ex quo ſurrexir , 


35 


40 | 


45 


| 


Res 


temper 1nrent1 eſt partim | 
curandis filiolis , partim | 
| cxteris domeſticis rebus. 

Nulloſne habes contuberna- 
ies ſcholaſticos ? 

Prorſus nullos. 

Ah purer infelix , qui nemi- 
nem habes quocum de 
ſtadiis conferas! | 

Ob cam rem mea eſt miſer- 
rima conditio, quantum 
egO judico, | 

Non enim poſſum arbitrio 

wmeo ſtudere, propter tans. 

tam” mircatorum tu"bamn 
git domum ill im frequen- 
taut, & Mh1 toto dic 6b- 

ſtrepunr. 1 


44 FR _ ” 
—_— EY —_— i wah 


— 


ti>i Cubiculum.. 


Chat } 


_ 


Non habes 


396 

Q[@hat -am J better to' 
| have one? For ir is ſo 
cloſe to the ſteps, and 
the turn-pair of ſtairs ,| - 


f much as go up 02 down 
jk but 'J can hear her, 


Certainly tt 1s a great deal 


B 

Q [Pur that is a great deal more 
that above my Chamber 

there 15 a verp large 


laid up; whence it 1s that] 

ſome great packs are car- 

ried eitherin or our everp 
foot. | 

O ſtrange ! how can you live 

there? 

Q|Whart ſay you? live ? 

I intruth do not live, but 

| rather languiſh. Nor do 

I ever think my ſelf free, 

bur when I am in the, 7 

School] wirh you and wo by 

reſt of my School-fel- 

lows ? 
How I pity yorr caſe! 

Q|! would I might dwell with 
you in *this ſchool- 
houſc. 

BJ foenid like nothing 
bettcr : bur what doth 

| hinder thee ? 

14 Q My fathers ancient acquaint 

ance with that hoſt off 


& 


M. Corderins's Colloquies , 


that a cat cannot fo 55 


deal of trouble. 60 


room, where wares are 65 


Yaid mihi prodeſe habere ® 
Eſt ita enim conjunaum 
gradzbus &% cochlews , ut 
| ne felis quidam ant aſcen- 
dat aut deſcendat, quin fc- 
raat aures meas altquis 
ſtrepitus. 


Magna profe&o moleſtia. 


Illa vero mult5 major, quod 
lupra meum cubviculum 
eſt ampliſſmmum conclave , 
ubi merces aſlervantur 3 
unde fir ut horis oymnivas, 
aliquz graves ſarcinz vel 
:mportentur vel expor- 
rentur, - 

O Deum immortalem ! quo- 


70] modoillic pores vivere ? 


Qiid ats? vivere ? 
Equidem non vivo, fed lan- 
gueo potius. Neque uſ- 
quam mihi videor efle 
liber,'nifi chm ſum w 
{cho]a tecum una & cum 
c#teris noſtris condiſci- 
pulis, 

Quam doleo vicem tvam ! 
Utinam liceret recum mihi 
habitare in his @edibys 
| {ryolaſticis. 

Null efſet mihi jucundius : 
ſed quid impeditr ? 


8! 


8 
'Patris Uitus amicitza cum 
il o hoſpite meo, 


mine. 


$f B | Pou Henld acquaint your 


'D:beres patrem 


father 


admanere 


p I 
- CC 


Lib, IV. 


niencies that attend your 
ſtudies. 
Q [ have of-rimes acquainted 


mouth and by letters. 


B | What anſwer doth he make 

you ? 

Qutei 1s made acquainted with x 
it to no purpoſe : it 1s as! 
if one ſhould tell a tale 
to a deaf bodp. 

Why ſo? 

Q Becauſe he 


(ws 


was never 

therefore he underſtands 

nothing in the way of 

ſtudies. 

B Yer, if it were my caſe, 
| 


pollible to gain mp de= 
fire. 

Q What if rhe Maſter himſelf 
ſhould wrice to my fa-l. 
| ther? 

B You could never perſwade 
| himtothar. 

Q Why not? 

B Wecaule he Will not 


to ger himſelf a company 

of ſcholars. For he can- 

not abide any ambition or 

| covetoulneſs. 

Q What then do you perſwade 
| meto do? | 

B I have only one thing co: 
| adviſe you. | 


Engliſh and Latine, 


father with the inconve-! 90! 


| him, both by word of , 


brought up ar ſchoo), and 195 


would tric all means 110 


not fawn upon any man 120, 


397 


de ſtudiorum ruorum in- 
commodis. | 


Szpe quidem monui, & 
coram &# per literas, 


wi. > GG 2 


ne 1lle reſpondet ? 


oo Fruftri monerur : quaſi ſur- 
ao narratur fabula. 2 


Quid ita ? 


Quia nunquam 1n diſcendi |. 
ludo verſatus eſt, ideoque | 
in ſtudiorum ratione nihil | 
inell1gir. 
Ego tamen, fi mea res age- 
retur, omnem moverem las 
pidem, ut vet! compos eff: - 
cerer, | 
Quid fi prxceptor ipſe ad | 
To patrem meum ſcriberer ? 
Nunquam iftud illi perſua- 
deres. 

Cur non ? 

Ln1a non vult ambire quempi- 
am, ut azſcipulorum Fur - 
ba, fibi comparet. Ab- 
horret enim ob omni rum | 
ambitione tum avaritia, | 


125 Quid igitur mihi cectendund 
luades ? 
;Unicum habeo conſilium. 


4 
j pray 


TOE TT 
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* 
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B 
Q;Þbout the firſt of July. 


J See that you ſeverally ſpeak 


prevail with your father, 


o8 


T pray you do no conceal it . 
from me. 


; Have ſmall ſucceſs. 


the hand of the LLo2d;buc 
what hurt will it do us to 
try ? 

Let us try indeed; for (I 


| thence. 

Burt T know not what way I 

| ſhould rake here. 

Tell me, do you not look 

| that your farther ſhould 
_ into this City ſhort- 

' 

I hope he will come very 

| ſhortly. 

When then ? 


It is very weil, Vo you 
know tl;en what is need- 
ful to be done? 

I pray you teach me. 


with two or three of your 
firhers chief friends, who 
are grave, and men of 
faſhicn ; ro wit, char their 
authority may the rather 


—_ 
3 
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hope) noharmcan come 145 


I 80 


155 2 


160| 


Ne mihi, obſecro, reticeass 


Q 
BR [Thar thing muſt be tried by. 5®Fa res per amicos tentanda 
Y 


- ſome friends. | elk. 
thought of that too [dem mibi guoqs aliquando in 
ſometimes, but J durſt mentem vencrat , ſed nuts 
nevcr attempt it. 12! quam auſus ſum expertrt. 
B Why do vou make any * {Quid dubiias? 
queſtion ? 
QI am afraid this will |/:reor ut hoc param ſuccc- 


aat. 


B The iſſue of athing 1s in 140 Riz txitus in manu Domint : 


ſed quid rentire noceb1t ? 


Tentemus ſane. Nthil enim 
mali ( vt confido ) inde 

| poteſt accidere, 

Ar epo neſclo qua ratione 
hic utendum fir. 

Dic mihi , non expectas ut 
brevi pater in hanc urbem 

| yeniar ? 


Spero venturum propediem 


Quando igitur ? 

da Calendas Duintiles, 

Optima et, Scin' igitur quid 
{it opus ſao. 

;:Doce, quzto, 


Fac fingulatim convenias 
du3s aur tres ex paternis 


| viri graves @* honorat! 3 
» Nnempe, ur plus valeat 

corum auntoritas apud pa- 
| [rem tum, 


You 


amic1s przcipuis, qui ſunt - 


- OO CCI 
Ig md eee” hea - 


Lib. IV. Engliſh and Latine; 399.3 


Q You five me good advice : ems mones : quid ill1s di- 
| what ſhould I fay to cam ? 
them ? 170 
B You ſhall be ſure to tell Narradis dVigenter omnes 
| them all the inconveni- incommocditares ftudio- 
ences that att. nd thy ſtu- rum tuorume 
dies. | 
Q No more ? 17s Nihiine amplins ! ; 
B ;jYou (hall ſhew them more-| * Docebis inſuper quonam {| 
over how you may be pro modo tib1 provideri poſ- 
viced for, that you may fir, ur rempus redimas, {! 
redeem the rime which quod apud iſtum k6ſpi- 
you have ſo wofully loſt|1go! rem ram milere hactenus 
| hirherro ar your hoſts ; perdidiſti; &, viſt eo re- 
and thar , unleſs you be medio t1bi mature conſu- 
| ſpeedily remedied , pou latur, actum efſe de ſBudg- 
| will be forced to ive 7s tuis & eorum progrefſue 
| over pour book utterly, 


| Laſtly, do you nor give over ws Den1que, ne ante deſiiteris 

| p-ttivg them in wind , moverec,orare, obſecrare, 
entreating and beſceching | donec perſvaſeris ur ribi {| 
them, till you have pre- promittantſe aturos elle 

| vailed with them to pro-' ferid cum patre tuo ne- 

| miſe you, thar they will, 19%; g5cium. 


Le carneſt with your fa- | 
ther abour your buſineſs leah 


| ©Q Wharif they ſhal refuſe ? 19s Qud fi recuſabunt ? 

| B Te can ſcarce come to paſs **,Vix fieri poteſt ur recuſent 

| that they ſhould all re- OMLBEs. 

| fule. 

Qt is not a thing likely, eſpe-* Non eſt veriſimile, prafer- ' 
cially ſeeing they all love!/z-,) rim chm fint met aman- 


me Paſſing well, and are tiſſimi, & mih1 patris no- 

| ſo ready to do me any mire gratificenttur aded | 
| kindae's for my fathers Ilbenccr, | 
L ſake. 


Beſides theſe things , the * Ad hxc, res ipla urgebic } 
| matter it ſe'f will ſetj©®?, ecvz nempe , tanta ſiu- | 
them 


. nat mart. 4+: 


M. 


400 
them on; I mean ſogreat 
| a loſs of thy ſtudies. 
Q There needs no moze 
words. 


( 


will go about it at the 
firſt opportunity. 
ur in the mean time re' 
member to prap to God 
earneſtlp 
DayP 
od willing, 'JÞ wHl mind; 
that to the utmoſt of mp 
abilitp. 

For 1 know well enough 
that no counſel will do 
me good, but ſo far forth 
as he ſhall help me. 

B But now 1t 1s time for you 
ro ger you home, leſt per- 
haps your hoſt be dif- 
| pleaſed. 

Whp do pot make no 

| mo2e haſt ? 2 

Q J am bethinking me fo: 
fear J| have omitted a= 
np thing whereof I 
ſhould have pur you In 
mind. 

If either of us remember 2- 

ny thing elſe, we will dif- 

courſe of 1t to morrow at 
our leiſure. 
Q Farewell then, my Benrgn's, 

- and go on to aſliſt me 

w h your prayers, as you 
habe helped me with 
your very good counſel. 


B B 


QG 


| = 


B All things things are come 01.545 A domino Deo protecta 


night and; 


Corderins's Colloquies 


| diorum tuorum jacara, 


Pluribss werbis opus non eft. * 


210 


| (By Gods aſſiſtance J| 


Auxilto Dei fretus agerediar 
| primo quoque tempore. 


| 


Sed interim memor eſto , 
ut In atvinas preces dies 
| notteſque incumhas, 


215 


Ipſo volente Deo, 74 curabo 
pro viribus. 


© Satis enim {cio nullum con- 

ſilium mihi eſte profuri- 

rum , nifi quoad ille ju- 
verit. 

225 Sed Jam tempus eſt ut do- 

| mum te recip14s, nc forte 


hoſpes offendatur. 
Dui ceſſas ? 


| 


Cogito ne quid pretirmiſerin 
de quo efles admonen- 
dus. 


230 


*595] quid altErutr1 noſtram 
przrer a OCCcurrerit, cras 
otiole tratabimuas. 


Vale igitur, mt Benigne , 
perge, quzſo, me ruls I 
cibus adjuvare , quemad- 
modum quviſti oprimo 
conſilio ruo. 


240 


the 


Lib. IV. 


Q 


Farewell again, | | 


the Lord God; who, as he 


harh given the counſel, ſo| 


will he give the iſſue of i it, 
I truſt ir will beſo. 


os 5, 'O moſt ſyeet 


Queſt or. 


—— 
MD — 


Engliſh and Litine. 


| 


al. 37. Athanaſius, 
 Benjamine 


A Becayſe I thought he went 


(Leſt thou loob after what 


[He hathi' that little work fo 


| 


—————— 


———_ 


- unknown to me, thar I 
could nor come and { bg 
with hitn ? 


3 [Why c-me you not to his p | 


Inneafter dinner? 


away bur to morrow, 

I - thought ſo roo; but he 
wouJd nor ſlip an oppor- 
tiinity which offered it 

(elf ona ſudden, 

Dorh he yer remember :har 

diftich of Cato ? 


fir occaſion 


offered 
LT. 56 tahe 5 g 


thoy didſt forſake. 


by hearr, that one would 
think he had ſpent his 
4 whole ime In Its 


| 
Js ydur father gone thus 


_ 
» Wy 
. < 
£0 
L 


ſunt omnia; qui, ut conſis 4 
lium dedir, fic dabit effe- | 
&um; 

Tia fore conſilio., 


280 Irterum vale. 


Vale, Quaſtor ſuaviſſime; 


Col. 37% Athanaſius, 
. Benjatninus, 


Siccine me inſciente abiit pater 


20! 


tays, ut mihi non licuerir 
eum convenire? 


{Cur a prandio non veniſti 
in diverſorium ejus ? 
Quia putabam rantum cras 
1lnm eſſe diſceſſurvm. 
Ego quoque idem arbitra- 
bar 3 ſec noluit occafio- 
netm prztermittere quz 
ſe ex rempore obrulerar. 
Adhuc ille meminir Catonis 
diſtichon illud ? | 


Duam primim captania tib; 

| eft occaſio prima 3 | 

Ne rurſuſn queras que 5am 
neglexerss ante. 


Tllud oPuſculum fic weinds 
71a tener, ut in eo videas 
| tur @ratem contrivifle, . 


D4d See 


—_  —— —— wwe —gry” ae 4 _ _ 2 Lace \ ae. pd "y us. teal Ws. A % $09, 


| 402 M. Corderins's Colloquies, 
See what the ſtrength of 


memory is inthoſe things 
which we learned in our 
younger years. 

That 15 Quintilian's judg- 
ment upon this matrer , 
whoſe words ( as I ſup- 
pole) you remember, 


I remember them ; but(that 
we may come to the 


father that he went away 
before he had appointed. 


| 

Lome of Lyons, with whom 

he came hither to the 
marc, 

A|Were you there when he 
went ? 


point) what made pour, 


*5 


ZO 
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40 


I tarried foz him in the 
Inne, 

How knew you he had alte- 
red his reſolution about 
his going ? 

[ was at dinner with them 
when they agreed to take 
hozſe about rwo of the 
clock, after they had di(- 
patched their other buſi- 


45 


| 


$0 


nels in the City. 
Touching other matters , 


profit according to his 
| mind? 


he did earneſtly preſs me 
ro give God thanks for 
that matter. 


hath he gor any ſtore of, 


He hath thriven ſo well, char! 


55 


Vide quanta vis fir mem6riz 
- que rudibus annis didici« 
mus. ; 


Ea eſt Quintiliani ſuper 
hac re (ententia, cujus 
verba (ut opinor) memi- 
niſti. 


Memini; (ſed ut ad rem} 
que fuit patris orcaſso , ut 
ante dilceſſerit quam in» 
ſtituerat 2 


Quidam Lugdunenſes, qui- 


| 


venerat. | 
deraſne chm profeRus eſt? 


'Preſftolabar lum in dver[q- 


710. 
Unde ſciebas murifſe conſi- 
lium de profeCione ? 


Eram in prandio chum inter 
ipſos convenerat,ut expe- 
ditis quibuſdam rel1quis 
in urbe negoriis, equos ſub 
horam ſecundam conſcen- 
derent. 

Quod ſapereſt , ſariſne ex 

animi ſententia rem ſuam 

fecir ? 


Ita feliciter, ut me ob eam 
rem ad divinas laudes ve- 
hementer hortatus fuerit. 


Theſes 


buſcum ad-mercatum huc . 


« 
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Lib. IV. 


A [Therefore (I ſuppoſe) you 
come back now with 
good ſtoze of monep in| 


Why thould I do ſo? 


[Bur I did think ſo. 


pour pure, 
Do pou jeer me ? 


ines; ag port have a mind 
to 10, 
As if indeed Þ uſe to jeer at 
other folks for my thinds 
ſake. 


Pou are far miſkaken, 
For itis one thing to jeſt , 
and another thing to jeer. 


The one is free form faulr, 
and is ſufficiently com: 
mon amonglt friends; the 
other is vicions and to be 
hared , becauſe ir com- 


tempt. 

Pardon me then. | 
There is no great fault 
committed. | 

Bur, I pray you, tell me; did 


Money ? 
J did not ſo much as ask 
him anp. 

Yet he gave you ſcme of 
his own acco:d. 

A little, | 
How much then ? 
A very little. 

[ pray you tell me. 


monly comes from con-| 


your father give you nc| 


6s 


75 


80 


90 


Why do pou enquire 
earneſtly ? 


_ outs w—__——_—_—— pr 


| 


j 


E veliſh and Latine. 


70| 
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Tu nunc igitur ( Opinor ) 
| bene nummatus redis, 


Mene rides 2? 
Cur ego id facerem ? 
Pro tna libidine. 


| Quaſi verd animi gritia ſo- 


leam irridere c#teros. 


Atque ita putabam. 

Longe aberras. | 

Nam Aliud eſt jocari;, aFiid 
 irridere. 


Alterum caret vitto eſtque 
Inter amicos . ſatis fre- 
quens 3 alterum eſt virio- 
ſum atque odio dipnum , 

urpote quod ex Ccon- 
remptu fere proficiſcitur; 


Tenoſce igitur mihi. 
Non gravis ef Cculpa. 


Sed dic, ropo ; nihilne ribi 
pecuniz dedit pater ? 


| 


Ne petivi quideth. 


90s Tamen ſponte dedits 


Aliquantulum, | 
Quantum 131:ur ? 
Perpuſillum. 


T 100 Dic ſodes. 


Cur tam avide inquiris ? 


| 


This 


Dd 2 
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4.04. M. Corderinuss Colloquies, 


A\That 1 may bil God give, |Urt amicorum more tibi gratu- 
you Joy of it, as friends | ler. 
ule to do, Io5 | 
B |There is nothing Wwozth |Nhi1 eſt gratalatione dignum, 
bidding God give me | 

me jop. _ 


A |Confets what it is without a-] |Fatere tandem quid fir. 


| ny more ado. I10 
' B |But five pence. Soli aſſes quinque. - 
| A |Whoo, ſo little? O you] [Huj, iantillum? O ſtuke, 
l fool thar could ft nor aſk] - | qu non petieris duos aur 
two or three ſhillings !. D tres decuſſes argenteos ! 
19 
| B iT durſt nor. Non auſus ſum. 
A |\What are you afraid of ? Quid verebare ? 


| B [That he would utterly deny] , jUr plane denegaret, atque 
me, and take it ill that I,72% agre ferret quod pete- 


—_— 


ip ſhould als, rem. 
| A He wovld never have done] [|Nunquam id fecifſer fi mo- 
ſo, if you had. bur rold' dd perendi cauſam addi- 
him the reaſon why yeu diſlcs. 
-aſked. 445 


B [I think ſo indeed; but whar] 'Credo equidem; ſed quid 
| re:ſon could 1 have al- cauſz aittuliflem ? 
ledged ? | 
A Do you aſi me ? are there' 'Ropgas-? nonne ſunt res ſex- - 


{ nor fx hundred things 13%| centz quibus indiget uſus 
'Y char ſcholars cccaſtons ſcholaſticus? | 
F have need of ? | 
| B jThere are many things, I' {|Mul.x ſunr, fateor. 
conſels. 


4 '\But have you ſuch ſtore of , 3s Tu vero adeone abundas re- 


| alith nzs, that you want bus omnibus, ur tibi defir 
nothing ? niF-1: ? 
E | No, I want a great many] \Imd deſunt plurima , ſed 
t) 12gs, bur ſuch as I can | quibus facile care: m, 
be well withonu", I40 


2citdes, my father knows \Praterea, ſatis rovir pirer 
4. well 


_— 


'£lI 


Lib. IV. 
| 


A 
B 


A 
B 


both for my ſtudies, and 


parel, 
He knows indeed , bur he 
hath many other things 
to look after, and to think 


care of his children. 
But you are too far off from 
him. 


Engliſh and Latine. 
well enough what IT want 


for my diet and aP-11.45 


Duffer me to tell out mp 
tale, 

Well, I give youleave. 

My father knows too, T am 


nor yet fit to ule monep 
well. | 


that matter ? 

JF am a creat boap off 
from that. Therefore my 
father hath given order 
to my maſter, ro allow me 
all rhings requiſite for my 


oo» 


| for which occaſion he lets 


| maintainance and ſtudies; 


him have as much mo- 
nep as ſerves the turn. 


Be it (0, 


would preſently fend me 
back ro iny matter 3 and 
| perhaps roo he would be 
angry wirh me, and chide 
me igandly, | 


ALS 


Therefore If TI ſhould aſk| 
my fsther any thing, he 75 


on. | 150 
B I believe he hath a ſpecial. - 


405 
que m1h1 opus ſunt, cum 
ſtudiorum cauſa, tum a 
vicum culiamque corpo” 
ris. 

Novir quidem, ſed alia my!- 
ta ſunt 111i & curanda , & 

COgitandas. 


Credo eflie illi previpuan 
liberorum euram. 
Sed nimis ab eo remotus es. 


Sine me pervenire quo volo, 


"99 Age, fino. 


I86 


Novit etiam Pater me non- 
dum efle 1doneum ad refte 
tratandam pecuniam. 


Why not ? have you not age 160 An tu ad eam rem non fats . 
and diſcretion enough tor | 


Trails habes arque pru- 

_ dentix? 

Ithinc abſum longiſſgme. Tra- 
que pater ded1t precep- 
tori in mandar's ut omni- 
a mihi ſuppeciter ad uſus 
viz & ſtudiornm necel- 
ſaria : ad quam r2m pre- 
bet alle quantum ſatis «(6 
pecunia. 


Eſto, 

Ergo fi quid a patre pee» 
rem meſtatim ad p*acep- 
rorem remitterer : fortal- 
{is eriam - iraſcereiur , & 

| megraviter objurgarer, 


uh Dd 3 [c 


406 


A Tris aneafie thing to endure 
| A chid1ng ſo that blows Te 
not foilow. 
It 1s an eafhie thing.T believe; 
| bur wich them only , 
whom neither ſhame nor 
any reverence of Parents 
doth move. 
iBur T Had rather endure 


B 


of my father when he is 

angry. Whence It comes 

{ to paſs, thar I take dili- 

gent heed Igive him no 

| cauſe to be angry for 
that is contained under 
the fifth Commandment 
of God's Law. 

You do like a pious young 
yourh. 


R 


B /The praiſe of that matter is| 
not to be given to me, but 


to God alone, 


blows than the chiding'; ,, 


M. Corderins's Colloquies, 


Facile eſt objurgationem pa- 
ti, modo ne ſequantur 
verbera. 

Facile eſt, credo 5 ſed 1s 

185 duntaxar, quos neque pu- 

dor mover, neque ulla pa- 

rentum reverent!a. 


Ego autem ipſa verbera ferre 
malim quam Patris irati 
0bjurgatronem. EX quo fir, 
ur ſedulo caveam ne quid 
Ii przbeam cauſz ad ira- 
ſcendum ; id - enim ſab 
quinco praccpto divine 
legis continerur. 


195] 


Facis ut plum decet adolc(- 
centem. 

E-jus rei laus non mihi ſed 

| ſoli Deo tribuenda eſt. 


200 


A Veiily from whom whatſoe- 
ver good 10 us doth come 
B {He grant, that what good 
| things he inſpires in us, 
we may follow them 
 witha moſt chearful ſp/- 
Til. 
Bur, thar I may re:urn to 
' you, did you blame me in 
good earneſt, becauſe I 


MD Xn. rd 


tier ? 


A |Would { perſwade you to 


| C zen your father ? 
B Truly 1 ic is NOt A a EN) Pg like- 


a!ked no money of my 3, 2 


E | 


'Nempe a quo proficiſcitur 
205 quicquid nobis ineft boni. 


Faxit ille, ut quz bona in- 


animo prompriſſimo, 
210 


Sced,ut ad te redeam,ſferione 
reprchendebas qudd nul- 


lam pecuniam a patre ro- 
giſſem £ ? 


An ego te vellem ad fallen- 
_ dum patrem in ducere? 
Miþ1 JUILM non fir veris 


oy 


ſpirar nobis, ea ſequamur * 


WC —————_— ro <9 


Lib. IV. 


ly to me, Yet you have(200 


beguiled me. 
How ? 
Becauſe you ſeem'd to ſpeak 
. In earneſt, pou Did fo 


anſwerable to 
Wor ds. 

[Bur what do you think of 
this our talking rogether? 


pour 


B \You have given us a very 
| fir ſubje@ to talk of in 
this our evening time of 


leiſure. 


Had our diſcourſe any thing 215 


in it which the Monitor 
might have found faulr 
with, if perchance he had 
watched us / as he uſes 
todo) cloſelp. 


B Nothing, as I ſuppoſe. 
A Indeed ir is very true which 
| our maſter doth often tell 


us. 225 


B What is that ? 

A That the copy and liber= 
tp of the Latine tongue 
is got bp theſe means e= 
{peciallp, bp often tori= 


þ 


ing authors, and turn= 
ing Engliſh into Latine, 


B Let us diligently exerciſe 
fl our ſelves then in theſe 


things, by Gods aſſift- 


Engliſh and Latine. 


handſomelp ſet a face 20g 


'210 


407 
ſimile, me tamen ipſum 
fefelliſti. 

Quomodo ? 

Quia ſerio loqui videbarls , 
adto apte vultum verbis i= 
ſis accommodabas. 


Sed quid cenſes de hac no- þ 
ſtra confabulatione ? 


bY "IR . je" TE 
"= = 


Argumentum ſatis aprum 
dediſti nobis in hoc otia | 
noſtro veſpertino. = 


220 


ting, dilcourſing, read= 250 


oz Latine into Engliſh. FP 


Ecquid habuit ſermo noſter 

quod reprehendifſet Oh- 
ſervator, fi forte(ur ſoler ) 
nos obſervaſſet ex infidi- | 
is 2 


(Nihil, nt opinor. | 
Profe&d verumeſt quod {x- | 
pe nobis przceptor incul- | 
Cate | 
Quid illud eſt ? 
Latine lingue copiam & f4- | 
cultatem comparart hispotiſ- | 
ſimum rebus, ſepe ſcribendo, 
| confabulando , legendis aue | 
thoribus, anglica Latine , 
aut Latina Ang'ice vertens 
als 


| 

Ergo his rebus diligenter 
nos eXercaamus, adjus | 
tore Domino Deo, in! , 

Dd 4 ance, 
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all our ſtudies. 
A The ſame God grant, that 
we may perperually cele- 
brate his benefits rowards 
us wich true worſhip and 
worthy praiſe. 


ſtrife, 


* iThis 1s our work, this 7s our 
| 80 haſt bojh great and 


" 


20s 
Hog ops , hoc fludium, parue 


{mall. 


main 
Of onr deſires all. 


Bur hark the clock. 


It puts uSin mind in good) £79 
| f time; and therefore let us 


give over. 


A Ocherwiſe Sun-ſet will 


I wiſh that this may be the 270 


come upon us here. | 
XS as 
| , - 
Col. 3%. Honova us, Viv s- 
mas, Pratenſts, The Uſh- 
fy 
| 
41 hat wanteth res... an its 
conrſe cann't endure x | 
Chis rerairs (irength , anc 
þreps the (tmbs In ures 
Neither (Rall play 14 mw 
i SS. 


M. Corderins's Colloquies, 


p {| ance, ;in whoſe hands £by 


280 


cujus manu fira ſunt ſt6- 
dia noſtra omnia. | 
Idem faxir, ut ejus erga nos 
beneficia vero cultu_dig- 
niſque laudibus perperud 
celebremus, 


properemus & amplz : 


Hee fit votorum ſumma ſuprc- 
Drema precore 


Audi horologium. 
Nos opportune admonet ? 
Iraque defiſtamus, 


Altoqui Solis occaſus nas hic 
opprimet. 


Co!. z3. Honoracrus, V:;- 
miamus , Prarenſis, 


Pzdagdgus, 


—— 


Nu0l1 caret alterna requit au- 
bile non eſt : 
Hee reparat Tires, feſſaque 
membra levat. 
Ov:d. 


Nec me offinderit luſns in 
« offind 


Lib. Iv. 


offend me ;, this alſy is al 
Zen of chearfulneſs, Quin- 


tiling.” | 
PriThere 7s nothing that can en- 
"| dure continual labour, 


Quintilian. 


FJ ſee what theſe tend to; i 
verily that I may have, 
pou abzoad to walk : 
but you uſe to (ing al= 

_ molſk alwaies the ſame 
ſong,as our little birds are 
wont to do. 

What would you have us to 
ſay then, maſter ? 

Say every one his ſentence 
hereafrer out of the New 
Teſtament. 

O brave, this will be a very, 

_ eaſie thing ro us; for we 


PE 


Pz 


forth-coming. Will you! 


have us begin then, ma- 39 


ſter, juſt now ? 

Yes indeed I am willing 3 
ſce'ng (as you ſay ) you 
have ſuch good ſtore. 


Pa 


Engliſh and Latine. 


[25 


have good ſtore of them] | 


Who ſhall begin ? 

Will you Honorarus? let us 
ſee how pou can do this 

thing for your honours 
fake. 

I will do it with all my hearr, 
but for Gods honours fake 


Pz 


I commend that ſ1ying 
For Gods honour and glo- 


Px 


ry is tO be preferred In 


409 
pueres 5, ef &+ hoe alucrte 
tatis ſgnum. Quint't. 


10"Nulla res eſt que perferre poſe 


fit continuum laborem.Quine 
ill 


Video quorſum fpeflant iſt 3 


15 nimirum ut vos ambulatam 
aucam ; ſed eandem can-- 
tilenam ſemper fere recan= 
fatis, ut folent noſtrz 
avicule. 

20 | 


Quid ergo vis dicamus prx= 
ceptor. 

Dicirte poſthac ſuam quiſque 
ſenrentiam ex Novo Te- 
ſtamento. 

'Euge, nihil erit nobis fact- 
l1us 3 habemus enim in 
prompru multam' earum 
copiam. Vis ergo, pre- 

0, ceptor, ut jam nunc in- 

| ciplamus ? 

Sane velim; quando (ut ais) 

| ranta eſt yobls copia. 


35 Quis i incipiet ? 

- Tune, Honorate? vis hon6- 
ris tut cauſa bhyjus rei ſpe- 
cxmen eaere ? 


40 1d ego libenter faciam, ſed 
| Dei hono1 15 cauſa, 


Laudo iſtud verbum. 

Divinus erlm honor & 
gloria omnibus 1n re- 

i all 


bY 


45 


P 


410 


Pz 
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all things. Well begin, if 
you jhave any thing to 
ſay. 
Except your righteouſneſs ex- 
ceed the righteouſneſs of the 
Scribes and Phariſees , ye 
cannot enter into the hing- 
aom of heaven + Matthew 
the fifch Chapter. 


Putting away lying, ſpeak the 
truth every one to bis netgh- 
| bowr inthe fourth Chapter 
ro the Epheſians. 
Children obey your Parents 71 
all things, for this 3s Plea- 
ſing to the Lord: 1n the 
3. Chapter to the Coloſ- 
ſians. 


Well done, a good proof ; 


ing be an{werable ; that 
is,that you may dil-gent- 


4 He that hath given us a be- 


PzT ake cberp man his 


my, 


| ly go on hereafter. 


lee that pour proceed-| . 


M. Corderins's Colloquies ; 


| 


50 


55 


60 


g1nning will give us good 
ſucceſs. 
We are to hope ſo, 


Pe Ger you ready that we may 


maketimely haſt to go a- 
broad. 


H iWe will be very ready here 


preſently. | 


that we may go abroad 

more handſomly. | 
But do you hear boys ? 
What wou'd you have, ma- 

lter 2. 


15 


cloak: 


185 


bus eſt prxferenda. - Eja, 
Incipe, 1 quid habes, 


Niſs abundaverit juſtitia vis 
ſtra plus quam Scribarum & . 
Phariſeorum , non poteſt;s 
7ngred! in regnum celorams: 
Matthei quinto capite. 


Depoſito mendacio , loquimins 
veritatem quiſque proximo 
ſuo : ad Epheſtios capite 
quartO. 

Filit , obedite parentibus in 
omnibus , hoc enim placet 
Domino: ad Coloſienſes 
tertio, 


Euge, bonum ſpecamen 5 videte 
progreſſus reſpondeat ; hoc 
eſt, ut pergatis in poſte- 
rum diligenter. 


Qui nobis principium de- 
. dir, dabit idem ſucceſſus 


80 


proſperos. 
Ita [perandum eft, 
Parate vos , ut prodire ma- 
| ruremus. 


Mox aderimus paratiflimt. 


Sumite fun qui ſque pallium 
nt prodeatis honeſtius, 


| | 
Sed heus, Piicri. 
Quid, pracepror ? 


| Sec 


Lib. IV. 


Pz 


Pr 


Y 
M 


Be <7. 3 


<2 


See you bring "your Pſalm- 
books roo; we will fing 
ſomewhere in a ſhadow. 
So ſhall our walking be 
more pleaſant. 


_ "III "4 


Col. 32. V. M. 


—_———_— 


Was you not at the ſchool 
to day ? 

Where ſhonld I have had 
been ? bur what did you 
do ? | 

J was buſte athome. 
That is fallen out befides 
your wont 3 for you uſe 
to be away ſomewhat ſe]- 
dome: 
As very ſeldom as I can; 
but whar 1s done ? 
Nothing at all. 


Yes ſurely. 
[How ſo ? . | 
Becauſe of the Fair to day. 


* 


Who gave it us ? 


Have we remedy, 02 leave 
to plap then? | Is 


Engliſh and Latine. 


4Il 


'Videte ut Plalmos &riam 


90! 


IO 


The Maſter of the ſchool ; 
bur by the Reftors con- 
[ents | 

What hath he granted you ? 

Freedom fzom everp 

 {chool=exerctle., 
hart, for all the day ? 


F:om mozning til} ſyn-= 


25 


adferatis 5 alicubi in um- 
bra cantabimus, 

[ca fiet ambulatio noſtra ju- 
cund1or, 


PP I 


—— 


Col. 32 V, M. 


Fuiſtine hodie in* gymna- 
fio ? 

Ubi ergo fuiſlem ? tu verd 
quid agebas? 


Eram domi occapatus. 

Id evenit prxter morem tu- 
um 3 ſoles enim abeſle 
rarius. 


Quam poſlim rariſſime ; 
quid autem acum efſj ? 
Nthil prorſus. 

Ergone remiſſuon:m habe- 
mus ? 

Certo. 

Quamobrem ? 

Proprer mercatum hodier- 


Quis dedit ? 
men Redoris. 
Quid conceſſit ? 


| ſcholaſtico, 


- * [An in totum diem ? 


- 


s ded (num. þ 
Lud1imagiſter ; permiſiu ta= / 


Pacationem ab omni munere Þ 


A mane a1 occaſum uſque Fs | 
| [hoo 


, FP # ' - 
ORE = rm war moay en aarneas atew a roma 4 


-y 


412 


M 
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ſet ; rhough he diligently! 
charged us, and ar large, 
that in our time of leiſure 
we ſhould think of our 
buſineſs, char: we come 
not to morrow to the 
(chool unprovided. 


Whar then ſhall we do? 
ſha!l we abuſe this leiſure? 


Verily that doth not art all 
become boys of our age. 


But what are you going to 
do? 

To ger me into my ſtudiez 

unleſs you like it betrer 

for us to walk abroad 
ſomewhither an hour and 
| an half, 

Shouſd I refuſe it? nay, 
there 1s norhing rhar 1 
like better now. For we 

ſhall have ſome diſcourſe 
abour our books 1n rhe 

mean time, and withal 


M. Corderius's 


ZO 


35 


40 


45 


gO 


ſhall we exerciſe our ho- 

dy. 

Ler us go then without rhe 
walls 

Whither ? 

As far as the water fide. 

I like that very well; bur 

you ſhall rarry for we, if 

i you pleaſe, 


So long as whit I go 
to put cn nip ſhoes 


| 


[55 


60 


M jHow long ? | 


65 


Colloquies, 


{rs 3 tamerſi diligenter & 
multis quidem verbis ad- 
monuir, ut in 6t1o de ne- 
gotio cogitaremus, ne ctas 
in ludum veniremus!mpa- 
rati. 


Quid igitur nos ? hoccine 
abutemur ot1o ? 


cet minime, 
Tu vero quid paras facere ? 


Me recipere in muſzolum 3; 
niſi forre tibi mags p'a- 
cet ut ſeſqui-horam alt- 
quo prodeamus deambu- 
latum ? 


JE woe recuſirem ? 'md, n'- 


il eft quod nunc mags 
velim. Nam & nos in- 
rerea tracabimus aliquem 

 ſerm6nem lirerarium, & 
ſimul corpus exercebimus 


Eamus 1girur EXtra Muros, 


Quonam ? 

Uique ad ripam lacus: 

Valde 1nd mihi arridet 3 
ed tu ( {1 placer) me 

expeaadis. 

Quimdiu ? 

Tantiſper 


dum C(Yeþ14as 


tity 


[d vero Ftatem noſtram de-- 


do w_ WF 


— 


Lib. IV. Engliſh and Latines 413 5 


| | inſtead of mp lippers. eo mutatum calceos, 

| M; Where will you have me| | {Ub1 vis expeRari ? 

; rarry for you ? 

| V }Atthe Franciſcan gate. 70]Ad portam Franciſcanam, 
| - M|But ſee you do not deceive] |Ad vide ne me fallas. 

| v me. 


Should Tdeceive my friend.| - |An ego amicum  fallerem , 
when T know thar faith 76 cum ſciam etiam inimico * 


| ts to be kept even with [ervandam eſſe fidem ? 

an enemp? - 

M [Go your way ,- make haſt ; Abj, feſtina 3 ego , dum te 
J will be reading ſomec= opperior, aliquil enterim 
thing in the mean time , legam. 
whilſt I tarry for you. 80 

V |God ſave you, Marcellus. ealve, Marcelle, 

| M _ is that that ſalutes; Y Luis iſte ſalutator ? 
V [See, Tam come again, Ecce, redii. 4 
M |Whar now, ſo quickly ? me- 'Eho, ram Cito? mii vides 


thinks pou have flown. 17s Lolaſſes 
V {Now truly my very affe&i-| 90 Nimirum affe&us ipſe pedi= 


on hath pur wings to my | bus alas addidirs 

feer, 
p M [Let us go now by Gods gui-| Eamvs nunc, ducente DeOs 
; dance. pF 
Y [It is only God that leads his 9s Solus Deus eſt qui ſuos ducir, 
forth , and brings them ac reducit, 
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M [Ler us make haſt , the lake | Maturemus; ſatislonge hinc 
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Certainly if one defire to be 


conſtantly to ſpeak in 
Larine; for we become 
workmen by working, | 
iBooks do little good, where 
both a Maſter and often 
exerciſe are wanting. {| 
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Cert oporrtet continue fari 


Latine , fi quis Latinus 
effici deſiderat 3 nam fa- 
bricando fabri ſimus. 


Libri pardth proſunt , ubj 
deeſt & prxceptor $& ex- 


ercitatio frequens, 


